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	Pro mého nejlepšího přítele – 

	ty víš, že to jsi ty.

	Láska a přátelství bude mezi námi navždy.

	 


 

	Muž vyšel z věznice v úterý ráno a kypěl vztekem, který si v sobě střádal po dlouhých sedm let.

	Bylo mu šestatřicet let a vypadal na to. Měl šedé oči jako škvíry a přes úzkou bledou tvář se mu táhla výrazná jizva – suvenýr z pobytu ve vězení. Měřil metr a sedmdesát pět centimetrů, a ač kdysi dávno vyzáblý, nyní, vzhledem k tomu, že měl ve vězení dostatek času na sobě zapracovat, se mohl pyšnit svaly jako ze železa a vytrénovaným tělem.

	Ve vězení Muž poznal mnohé – především to, že ze všeho nejdůležitější je schopnost ubránit se. Pokud neumíte bránit sami sebe, kdo to za vás udělá?

	Nikdo. Tak je to.

	Sedm let je dostatečně dlouhá doba, aby člověk úplně vypadl ze skutečného světa.

	Sedm let je dostatečně dlouhá doba, aby se ze zcela normálního člověka stal blázen.

	Pokud pochopitelně už nebyl blázen předtím. Ale to se nikdo nedoví – ti hajzli si nezasluhují znát pravdu.

	Pravdu si muž uchovával jako své tajemství nejtajnější. Jenom on věděl, jak se věci doopravdy mají. A běda každému, kdo by se to z něj pokusil vytáhnout.

	Svoboda pro něj znamenala něco zcela nového, neznámého. Vše bylo tah lákavé – pociťoval nutkání dělat všechny ty věci, o kterých mohl po celé dlouhé roky za mřížemi jenom snít.

	Jako první byly na řadě ženy. Děvky bez tváře, které na jeho rozkaz padaly k zemi.

	Muž je nemilosrdně využil a za to, že dělaly věci, kterých se samy nemohly nabažit, jim zaplatil víc, než zasluhovaly. Ono totiž – ať jim platíte nebo ne, jsou to pořád děvky, tak ho to naučil jeho otec.

	Když ukojil svůj chtíč, vzal si seznam a pečlivě ho studoval.

	Mužův seznam, úhledně napsaný na linkovaném papíře, byl jedinou pozitivní věcí v jeho životě. Bez něj by už vůbec nic nemělo smysl. Bez seznamu by to všechno vzdal a jednoduše by se oběsil – stejně jako ten chlápek, se kterým se prvně ocitl v jedné cele.

	Díky svému seznamu se cítil silný. Byl to pro něj jediný pádný důvod, proč žít dál.

	Jestli si ti pitomci v Hollywoodu myslí, že se jim nadobro ztratil ze života, jsou na omylu.

	Na obrovském, obrovitánském omylu. 
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	„To byl teda film!“

	„Neobyčejné dílo.“

	„Jordane, ty můj kamaráde, tak tady máš zase další trhák!“

	Vzrušené projevy ocenění k němu proudily ze všech stran. Jordan Levitt a Kim, která za něj byla šest měsíců provdaná, stáli u masivních vstupních dveří svého sídla v Bel Air a kochali se nadšenými pochvalami právě odcházejících přátel.

	Večeře a následné soukromé promítání – to byla událost, ke které u Levittových docházelo se železnou pravidelností každý týden. Dnešní večer však byl poněkud významnější, protože Jordan, starý zkušený producent, promítal svůj nejposlednější film.

	Kim svého manžela pevně uchopila za paži a obdivně k němu vzhlédla. Byla něžně půvabná – měla jemné světle hnědé vlasy a podmanivé rysy. Ve svých dvaadvaceti letech byla mladší než jediná Jordanová dcera. „Byli tím nadšení,“ zašeptala vzrušeně. „A stejně tak i já. Jordane, ty jsi tak chytrý.“

	Jordan se na svou novomanželku usmál. Z jeho vzezření vyzařovala síla – víc než metr osmdesát vysoká postava, kštice ježatých šedivých vlasů, ostře řezaná, vráskami protkaná opálená tvář. Zakrátko mu bude dvaašedesát – a stejně jako Clintu Eastwoodovi i jemu šla postupující léta k duhu. „Člověk si nikdy nemůže být jistý,“ řekl skromně.

	„Já si jistá jsem,“ odvětila Kim a ani na okamžik z něj nespouštěla oči. „Je to úplně jasný trhák!“

	Objal Kim kolem ramen a uvedl ji zpátky do domu. „Nezáleží na tom, co si myslí tihle lidi,“ řekl. „Veřejnost si vytvoří svůj vlastní názor.“

	„Nejen chytrý, ale tááák moudrý,“ zamumlala Kim a zaklonila hlavu, aby ho mohla obdařit dalším obdivným pohledem, „kéž bych tak měla dost času, abych stačila zaznamenat všechno, co řekneš! Pokaždé je to tak výstižné.“ Jordan se nepřestával usmívat. Když měl vedle sebe ženu jako Kim, která mu bez ustání upevňovala sebevědomí, úsměv z jeho tváře nikdy nemizel.

	 

	 

	„To byla ale blbost.“

	„Taková nuda!“

	„Usnul jsem u toho.“

	„Jordan to tentokrát fakticky projel.“

	Takovéto rozhovory vedli hosté, když se rozcházeli ke svým vozům, zaparkovaným podél příjezdové cesty k domu Levittových.

	Zvláště hlasitě se projevovala Sharleen Wynnová-Brooksová. Dráždivě smyslné rusovlasé filmové hvězdě ve věku pětatřiceti let dělalo očividně dobře, že může film svého bývalého milence Jordana doslova roztrhat na cucky.

	Její manžel Mac Brooks, držitel Oscara za režii, se smál, když si Sharleen sedala do jejich žlutého rollse Corniche. Macovi bylo třiačtyřicet let a vlastnil onen zvláštní půvab světem protřelého dobrodruha. Měl černé kučeravé vlasy a zlomený nos, který leccos napovídal o jeho minulosti, kdy před hezkou řádkou let amatérsky boxoval v Brooklynu. „Ale no tak, pusinko, jenom mi hezky pověz, co si skutečně myslíš,“ domáhal se a vzrušeněji poplácával po koleně. „Jen do toho, nezdráhej se.“

	Sharleen se neubránila pousmání. „Už zase tě potřebuje, miláčku.“

	„Mě ne,“ odvětil Mac. „Jordan je nezvladatelný blázen – buď je všechno tak, jak chce on, nebo zkrátka nijak. Po tom, co jsme spolu natočili Smlouvu, jsem se rozhodl, že už nikdy více.“

	„Za Smlouvu jsi dostal Oscara,“ poznamenala Sharleen. „A taky jsi tak poznal mě.“

	„Něco se mi mlhavě vybavuje…“

	„Ty jsi tak sprostý.“

	„Pokud si dobře pamatuji, nestál jsem ti tehdy ani za to, aby ses na mě pořádně podívala. Plně tě zaměstnával ten svalnatý mameluk, co za tebou každý den dolízal na natáčení.“

	„To byl můj trenér,“ špitla zdrženlivě.

	„No to mě podrž!“

	„A o tři roky později jsme začali znovu spolupracovat a tehdy jsme se do sebe zamilovali.“ Šťastně si povzdechla. „Není to romantické?“

	„Je, je, je.“

	Když jejich vůz sjel z příjezdové cesty k domu Levittových, přitulila se k němu blíže, vzala ho za ruku a vsunula si ji pod drahou sukni od Valentina.

	Rolls právě sjížděl po točité silnici a málem se čelně srazil s rychle jedoucím porschem, za jehož volantem seděla Jordanna, čtyřiadvacetiletá dcera Jordana Levitta.

	Jordanna zatroubila a prudce zabrzdila vedle rollse. Stáhla okénko a vyklonila se ven. „Prošvihla jsem ten film?“ zeptala se a zatřásla dlouhými tmavými vlasy.

	„Co myslíš?“ odsekl Mac a pokradmu vytahoval ruku zpod manželčiny sukně.

	Jordanna protáhla obličej. „Je ten můj staroušek nakrklej?“

	„Přežije to.“

	Jordanna se na Maca usmála. Když jí bylo sedmnáct a jemu šestatřicet, byli milenci; teď je však nepojilo nic než čisté přátelství. „To ráda slyším,“ řekla a pak tlumeným hlasem dodala: „Nebo možná ani ne.“

	Sharleen na ni mávla. Jordannu neměla nadvakrát v lásce a netajila se tím. „Ahoj, drahoušku,“ řekla mrazivě.

	Jordanna k ní chovala stejné city. „Nazdárek, Sharleen,“ odpověděla a snažila se přijít na to, co tak báječný chlapík jako Mac na té zmalované královně filmového plátna vidí.

	„Tvůj otec má na tebe opravdu vztek.“

	„Z toho jsem celá vedle.“

	Sharleen se pozorně zahleděla dovnitř porsche. „Kdopak je ten tvůj přítel, drahoušku?“

	Samozřejmě – to by nebyla Sharleen, aby si nevšimla borečka na sedadle spolujezdce.

	Jordanna neměla nejmenší tušení, jak se ten kluk jmenuje, a upřímně řečeno ani jí na tom nezáleželo. Potmě vypadají všichni stejně. Půlnoční kovbojové. Její život.

	„Tak prozatím čau!“ Prudce nastartovala a zmizela na cestě.

	„Ta holka působí jenom trable,“ řekla Sharleen a našpulila čerstvě načerveněné rty. „Jordan by měl udělat něco pro své dobro a vyhodit ji z domu.“

	„Nesýčkuj,“ řekl jemně Mac. „Však ona z toho vyroste.“

	„Kristepane, vždyť je jí čtyřiadvacet. Když mně bylo tolik co jí, už jsem měla vlastní děti.“ Sharleen se k němu přitáhla a prsty mu jemně přejížděla po stehnu směrem k rozkroku.

	Mac se připravoval – dobře věděl, k čemu se tady schyluje; nadcházel zlatý hřeb večera. Sharleen byla posedlá sexem v autě – a kdo by proti tomu něco namítal? I po čtyřech letech manželství si tak dokázali zachovat počáteční vášeň.

	Jen co se ho dotkla, už se mu postavil. Ach ano, se Sharleen tomu bylo pokaždé tak. Měla na tyto věci ohromný talent a Macovi pranic nevadilo, že se pustila do práce s takovou nedočkavostí. Seznámili se na pracovišti, abychom tak řekli. Režírovat Sharleen byl pro něho zážitek. O něco později se s ní vyspal a zakrátko i oženil.

	Monogamie byla pro Maca Brookse čímsi zcela novým. Před Sharleen spával se všemi představitelkami hlavních rolí ve svých filmech, teď ho však jeho mimořádně sexy ženuška zaměstnávala natolik, že na nějaké avantýry už mu nezbýval čas ani síla.

	„Jak tak koukám, náš maličký velikán je přichystán k boji,“ špitla Sharleen a pak už mu jen mlčky rozepínala poklopec.

	Tyto okamžiky měl Mac ze všeho nejraději. Jízda po tmavé úzké silnici v kopcích s mamutí erekcí. Víra, že je nezastaví policie nebo ještě hůře – párek rádoby gangsterů s punčochami přes hlavu. To vše umocňovalo pocit vzrušení.

	Sharleen sklonila hlavu a dráždivě mu olízla špičku penisu; pak už její ještěrčí jazyk kmital hned tam a hned zase támhle. Jakmile byl patřičně vzrušený, napřímila se do sedu a začala si rozepínat hedvábnou halenku, zpod které vykukovala černá krajková podprsenka.

	Jedním okem pozoroval silnici. Druhým okem Sharleen. „Sundej si to, kotě,“ zahuhlal, přirození tvrdé jako kámen.

	„Mám?“ škádlila ho.

	„Sundej si to,“ řekl vzrušeně, pocit napětí neustále sílil.

	„No…“

	„Svlíkni to!“

	Setřásla ze sebe hedvábnou halenku a rozepnula si krajkovou podprsenku. Sharleen měla nejúžasnější prsa z celého Hollywoodu – aniž se jich kdy dotkla ruka plastického chirurga, byly plné a pevné, zakončené šťavnatými tvrdými bradavkami.

	„Ach Ježíši!“ vyhekl Mac a strhl auto ke krajnici.

	Sharleen si vychutnávala pocit nadvlády. „Ježíš s tím nemá vůbec nic společného,“ prohodila sladce.

	 

	 

	„Nebyla to Sharleen Wynnová?“ zeptal se boreček a moc se mu nedařilo skrýt posvátnou úctu v hlase.

	„Cože?“ zavrčela Jordana a prudce zastavila na konci příjezdové cesty.

	„Sharleen Wynnová,“ zopakoval. Se svými dlouhými mastnými vlasy, zmuchlaným oblečením a slunečními brýlemi za levný peníz vypadal jako bubeník, kterého právě vyrazili z rockové kapely.

	„To se divím, že vůbec víš, kdo je Sharleen Wynnová,“ poznamenala Jordanna a vystoupila z vozu.

	„Jasně že vím, kdo to je,“ řekl boreček podrážděně. „Táta má Playboy se Sharleen na titulní straně. Několik měsíců ho měl na nočním stolku u postele.“

	„Ten se ale má.“

	„Hezké kozy.“

	„Na její kozy se vykašli, co kdyby ses začal pro změnu zajímat o ty moje!“ řekla Jordanna s neomalenou nestoudností a přitiskla se k němu.

	Chopil se příležitosti a začal ji líbat. Dlouhé prudké polibky za vydatné pomoci jazyka.

	Dospěla k názoru, že tenhle hoch dostane svou šanci. „Tak pojď za mnou,“ řekla a táhla ho po pěšince vedoucí k domu pro hosty.

	„Copak nepůjdeme dovnitř?“ zeptal se a v jeho hlase bylo znát zklamání.

	„Já bydlím vzadu.“ Uchichtla se, byl to odměřený, chladný úsměšek. „Tam vzadu si užijeme víc srandy. Věř mi.“

	„Když říkáš,“ řekl a chytil ji za zadek.

	„Tak buď hodný chlapeček a jdi za mnou, protože tam na nás čekají neskutečné zážitky.“

	„Jsem ti v patách.“

	Bodejť bys nebyl, pomyslela si. Hezká holka. Super bourák. Úžasný dům. Je co ztratit?

	Sbalila ho na večírku jistého hudebního vydavatelství z toho důvodu, že ji přitahovaly jeho černé džíny. Hubení kluci v upnutých džínách ji čímsi nedefinovatelným neodolatelně vábili.

	Trochu jí připomínali Teddyho Costu. Poprvé ho viděla při natáčení jednoho otcova filmu, když jí bylo deset let. Teddy byl slavný mladý herec s tou nejlepší prdelkou v celé branži. Na Teddyho si myslela celou pubertu, až konečně ve věku patnácti let při natáčení dalšího otcova filmu zaskočila na návštěvu do jeho maringotky a svedla ho.

	Teddy Costa ji připravil o panenství a nikdy se neozval. Chce snad někdo tvrdit, že je svět spravedlivý?

	Jordanna měřila metr a šedesát osm centimetrů. Nebyla to klasická kráska, měla však osobitý půvab, který ve spojení s divokou a ráznou povahou působil na leckterého muže jako magnet. Jordanniny oči byly tmavé a pronikavé, její jemně klenuté obočí působilo jako výzva. Nos byl kapánek delší, než abychom ho mohli nazvat dokonalým, avšak vystouplé lícní kosti tento mírný nedostatek v její oválné tváři vyvážily, navíc měla přirozeně plné a svůdné rty. Dobronzova opálená kůže, ebenově černé vlasy jí volně padaly na ramena. Postavu měla štíhlou, vypracovanou a smyslnou. Vypadala spíše jako Evropanka než Američanka – což bylo dědictví po matčině straně rodiny. Jordannina matka, nádherná Lilliana, byla napůl Francouzka a napůl Brazilka. Vražedná kombinace.

	„Máš skvělý zadek,“ řekl jí ten hřebeček pro dnešní noc.

	Pan Romantický. Doufala, že ví, co se v posteli sluší a patří. Tolika klukům se už dneska ani pořádně nepostaví – ukážeš jim kondom a přejdou je veškeré chutě.

	Být nezadanou dívkou v Los Angeles 90. let nebylo snadné. Ono to vlastně pro nezadanou dívku nebylo snadné vůbec nikde.

	Mužští. Buďto jsou homosexuálové, nebo je vzrušují prasárničky, podvádějí své manželky, jsou to maminčini mazlíčci, úchylové, narkomani, podvodníci, pasáci, anebo – což je vůbec nejhorší případ – herci.

	Stačilo vyslovit jméno Jordan Levitt a mohla mít kteréhokoli herce, jehož se jí zachtělo. Až na to, že o herce by měla zájem, až kdyby to byl úplně poslední mužský na světě. Samolibí pitomci. Já – já – já. Můj život. Můj vzhled. Moje kariéra.

	Rozrazila dveře svého pokoje a boreček za ní vstoupil do naprostého chaosu. No a co – tak není zrovna nejpořádkumilovnější holka. To je toho, však nemá v plánu nechat se fotit ve svém pokojíčku do nějakého časopisu pro domácky založené ženušky.

	Boreček byl nažhavený a nejraději by šel přímo na věc – na její vztah k uklízení upřímně kašlal. Prudce ji chytil, přitiskl se k ní, dvakrát ji políbil a pak jí začal drsnýma rukama šmátrat pod tričkem.

	Zazvonil telefon. Zapnul se záznamník a prostorem zazněl její hlas z nahrávky. „Hele, nepřipravujte mě o čas, jestli mi máte co říct, tak to rychle vysypte.“

	Záznamník pípnul. Ozval se otcův hlas. „Ahoj, ptáčátko. Prošvihla jsi můj film. Lidem se to líbilo. Kde jsi byla?“

	Byla jsem venku a snažila se sehnat někoho do postele, tatínku. A neříkej mi ptáčátko – víš že to nenávidím skoro tak, jak nenávidím tvoji poslední ženu. Kriste! Copak věkem senilníš? Tahle je prozatím nejhorší. Falešná mrcha, co ti maže med kolem huby.

	„Hele…,“ začal boreček a jal se rozepínat svoje džíny.

	Ztratila zájem. „Je po všem,“ řekla a prudce odstrčila jeho ruce. Nevěřil vlastním uším.

	„Po čem jako že má být?“ zeptal se užasle. „Po těch našich neuvěřitelných zážitcích,“ řekla a úpěnlivě zatoužila se ho zbavit.

	„Tak to teda prr,“ spustil.

	Rozrazila dveře. „Ven,“ poručila rázně.

	Dvakrát zamrkal. „Ty si ze mě musíš dělat srandu.“

	„Mám černý pásek v karate,“ zalhala a zaťala svaly na paži. „Chceš si to ověřit?“

	Nechtělo se mu podstupovat žádné riziko. „Jak se teď dostanu domů?“ kňučel.

	„Ty už si nějak poradíš,“ odbyla ho a vystrkala ho ze dveří.

	Bože, jak tyhle ukňučence nenáviděla! Proč se jí nikdo nedokáže postavit? Poznala jen jednoho člověka, který se toho odvážil, a ten byl mrtvý.

	Jamie, její milovaný bratr. Ten jediný jí opravdu rozuměl, protože toho měli tolik společného. Být potomkem slavných rodičů nebyla žádná legrace, ale takhle aspoň měli jeden druhého a to znamenalo vše – dokud se Jamie neodpravil, aniž by řekl jediné slovo na rozloučenou. Vyskočil z okna newyorského mrakodrapu. Jemu bylo dvacet a jí pouhých šestnáct.

	Až do dnešního dne nebyla schopna snést pomyšlení na Jamieho sebevraždu.

	Nebyl jediný, koho potkala předčasná smrt. Stejný osud potkal i Jordanninu nejlepší kamarádku Fran, jejíž otec proslul jako výborný komik. Vyrůstaly společně, byly si blízké jako sestry. Měly se velice rády, a přesto se kvůli kdečemu hádaly – zvláště kvůli mužům. Fran se často poflakovala se třemi italskými pitomci, jejichž nejoblíbenější zábavou bylo postupně se s ní vyspat. Dva z nich se částečně uchytili jako herci a třetí toužil stát se zpěvákem. Fran – která byla obvykle příliš zfetovaná, než aby věděla, co dělá – měla za to, že obsloužit jednoho po druhém je docela prima odvaž. Ti hoši ji pokládali za prachsprostou couru, což Jordannu rozčilovalo k nepříčetnosti, protože věděla, že s nimi Fran spěje k obrovskému průšvihu.

	„Prosím tě, co z toho máš ty?“ ptala se vztekle.

	„Lásku. Pozornost. Báječný sex.“

	„S takovými kecy si na mě nepřijdeš.“

	„O co ti jde, Jordanno, žárlíš?“

	No jasně žárlím na ty tři blbec, co si to s tebou rozdávají, kdykoli k tomu dostanou příležitost.

	V den svých sedmnáctých narozenin se Fran předávkovala drogami.

	Nejdříve tomu Jordanna nechtěla uvěřit. Docela otupěla – jako by už na ničem, co bude dál, nezáleželo. Pak se však vzpamatovala a chtěla se pomstít, a tak si od svého otce ‚vypůjčila‘ pistoli, stopovala ty tři až do jejich oblíbeného klubu a začala je balit – chtěla, aby uvěřili, že našli další přitroublou bohatou holku, která bude obdivovat jejich nedozírně nafouklá ega. Vzala je k sobě domů, vytáhla pistoli, řekla jim o Franině sebevraždě a trošičku jim zamotala hlavy výhrůžkami, že je zastřelí. Když je dostatečně vystrašila, už tak sebejistí nebyli – zbyly tam jen tři nervózní hromádky neštěstí s povadlými ptáky. S muži byla potíž – většina z nich neměla kuráže ani za mák.

	S výjimkou jejího otce. Jordan Levitt měl kuráže dost třeba i pro celou armádu.

	Občas přemýšlela o Jamiem a Fran. Stejně tak si čas od času vzpomněla i na svou matku, nádhernou Lillianu, kterou odsunuli do sanatoria pro slabomyslné, když bylo Jordanně šest let, pár týdnů nato si křehká a slavná Lilliana otevřela žíly na zápěstích a zemřela osamělou, škaredou smrtí.

	Tatínek smutnil celé dlouhé tři měsíce a pak si vzal první ze svých čtyř příštích manželek. Kim byla v pořadí pátá. Proč jen se musí znovu a znovu ženit? Copak by se mu něco stalo, kdyby na chvíli zůstal svobodný?

	Jordanna si povzdechla. Do háje se vším – jestliže si může otec dělat, co se mu zlíbí, tak to samé platí i pro ni. Nikdo a nic jí nebude stát v cestě.

	Chvíli zvažovala, jestli mu má zavolat zpátky, a nakonec se rozhodla, že to neudělá. Přesně věděla, co by řekl. Všechno v pořádku, ptáčátko? Potřebuješ peníze? Kdy tě zase uvidíme?

	Její odpovědi byly pokaždé stejné. Ano, tati. Ne, tati. Brzy.

	Miloval ji. Svým způsobem.

	Upnula se k té myšlence. Protože jinak už by jí nezbylo vůbec nic.

	 

	 

	Sharleenino vyvrcholení doprovázel uširvoucí výkřik. Maca překvapilo, že obyvatelé domu, před kterým zaparkovali, nevyběhli ven zjistit, co se to děje. Ti by teda zírali!

	Polonahá filmová hvězda a celosvětově uznávaný režisér. Co by za takovouto fotografii dal Enquire!

	Sharleen se začala soukat zpátky do šatů, zatímco Mac znovu zaujal svou pozici za volantem. Brzy vyrazí na cestu ke svému domu na Pacific Palisades, kde bydleli společně se Sharleeninou šestnáctiletou dcerou a Macovými sedmnáctiletými chlapci – dvojčaty z předchozího manželství.

	Jakmile se dostali na Sunset, Mac to pořádně rozpálil a v postranním zrcátku neustále kontroloval, jestli je někdo nesleduje. Kriminalita byla častým námětem jeho myšlenek. Před dvěma měsíci na něho v podzemním parkovišti vyskočil jakýsi vyčouhlý hubený feťák, zabořil mu do břicha pistoli a řekl si o masivní zlaté hodinky Rolex. Mac si je sundal ze zápěstí, aniž ze sebe vypravil jediné slovo. Jen co ten lump utekl, Mac zalitoval, že se s ním nepustil do křížku.

	Kdysi dávno v Brooklynu měl odvahy za dva. Je možné, že ho dvacet let v Hollywoodu tolik změkčilo?

	Občas ho napadlo, že jeho život je jako sen – z amatérského boxera z Brooklynu se stal hollywoodský režisér, držitel Oscara. To je tedy skok. S trochou pomoci ze strany přátel.

	Na své staré časy se snažil zapomenout – mosty k minulosti byly spálené a Mac nechtěl, aby se je někdo pokoušel znovu stavět. Jedinkrát v životě pomohl člověku, který patřil do starého života, a vedlo to k hotové katastrofě. Od té doby už se žádné přátelské službičky nekonaly. Pokud šlo o utajování raných začátků, byl Mac hotovým mistrem. Pravda by všechny srazila na zadek.

	V poslední době pociťoval silné nutkání zbavit se žlutého rollsu a pořídit si méně nápadné auto. Naneštěstí s tím Sharleen nesouhlasila; pro ni bylo nesmírně důležité působit na lidi impozantním dojmem a podle jejího názoru byl rolls pro tento účel jako stvořený.

	Jak se přibližovali ke svému domu, všiml si dvou policejních aut s blikajícími střešními majáky. „Kčertu!“ zabručel. Z policie měl pokaždé nepříjemný pocit – pozůstatek z brooklynských časů.

	„Co?“ řekla Sharleen.

	„Před naším domem stojí dvě policejní auta.“

	„Proč?“ zeptala se Sharleen a sáhla po pudřence.

	„Kdybych to věděl, tak bych ti to řekl,“ odsekl.

	V malém zrcátku si chvíli pozorně prohlížela svou dokonale nalíčenou tvář a pak se rozhodla, že si trochu přimaluje rty. „Myslím, že bys to měl zjistit.“

	Ať si je Sharleen krásná a sexy, jak chce, občas mu jde pořádně na nervy. „Zlatíčko,“ řekl a snažil se, aby na něm nebyl znát vztek, „přesně to mám taky v úmyslu.“ 
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	Michael Scorsinni dorazil do Los Angeles v pátek večer, unavený, vyčerpaný a připravený začít se vším od začátku. New Yorku už měl plné zuby.

	Letecká společnost mu kamsi zašantročila jedno zavazadlo a zdálo se, že jim to moc velké vrásky nedělá. Nakonec se vytasil s průkazkou detektiva a sdělil jim, že by se raději měli začít starat, nebo že je do jednoho pozatýká.

	Kolektivně tedy hnuli zadkem a zjistili, že se zavazadlo zatoulalo až do Chicaga, načež ho ujistili, že mu ho hned zítra doručí až ke dveřím.

	Výborně. Takže si po celých dvacet čtyři hodin nebude moci vyměnit spodní prádlo. Ale copak jim na tom záleží?

	Michael Scorsinni byl vysoký muž snědé pleti, kterou podědil po svých sicilských předcích. Měl postavu atleta, nepoddajné černé vlasy, pronikavé černé oči a výrazný nos. Byl přitažlivý a zároveň z něj vyzařovalo nebezpečí – neodolatelně svůdná kombinace.

	Ženy jeho vzhled magicky přitahoval, což v něm odjakživa vzbuzovalo podezření. Flirtují s ním, protože vypadá dobře, nebo ho mají skutečně rády jako člověka?

	Na tuto otázku odpověď nikdy nenašel a zřejmě mu nebylo souzeno ji někdy najít. Přesto však stále doufal, že jednou potká ženu, která mu bude opravdu rozumět.

	Rozhlížel se po letišti. Měl se sejít se svým přítelem a bývalým spolupracovníkem Quincym, ale nikde ho neviděl a přehlédnout Quincyho bylo téměř nemožné – obrovitánský černoch, který vypadal jako Vysloužilý košíkář s pár kilogramy nadváhy. Michael vyhledal telefonní automat a od Amber, Quincyho ženy, zjistil, že se jejímu manželovi na dálnici pokazilo auto a že tudíž v žádném případě nebude v jeho silách dorazit na letiště.

	„Nedělej si starosti, vezmu si taxi,“ řekl Michael.

	„Hoď sebou,“ vyzvala ho Amber.

	Jako by měl v úmyslu poflakovat se po letištní hale.

	Venku mávl na taxi, dal íránskému řidiči adresu Robbinsových, pohodlně se usadil, zapálil si cigaretu a snažil se uklidnit.

	Kdo by si býval pomyslel, že se Michael Scorsinni někdy přestěhuje do Los Angeles? On sám by se toho nenadál. A pro jeho bývalou ženu Ritu to bude také pořádný šok.

	V průběhu posledních šesti měsíců se jeho život od základů změnil. V jednom okamžiku žil v New Yorku, dělal svou práci, stýskalo se mu po dceři, ale vcelku byl se svým životem spokojený. A pak se ve zlomku vteřiny všechno změnilo – při zátahu na drogové dealery se něco zvrtlo a Michael byl postřelen – normálně ho postřelili, krucinál. Několik dní visel jeho život na vlásku, protože kulka pronikla nebezpečně blízko k srdci.

	Ale ne dost blízko. Podařilo se jim ji vyjmout a Michael přežil. Rita se ani nenamáhala zavolat.

	Jakmile se zotavil, prodělal šok. Co vlastně má – dceru, se kterou se vůbec nevídá, poněvadž se jeho bývalá ráčila odstěhovat do Los Angeles, dále pak několik vzájemně zaměnitelných přítelkyň a konečně i rodinu v Brooklynu, se kterou se scházel jen velice zřídka, protože když už se někdy náhodou sešli, dokázali po sobě jen pořvávat.

	Michaelu Scorsinnimu bylo osmatřicet let a stál na prahu nového života. V práci si zažádal o rok volna, protože usoudil, že je to dostatečně dlouhá doba na to, aby se dal dohromady a definitivně se rozhodl, jestli chce i nadále pracovat jako detektiv, nebo ne. Vzhledem k jeho zranění z přestřelky mu požadované volno poskytli.

	Quincy už bydlel v Los Angeles bezmála tři roky. Zřídil si soukromou detektivní kancelář a od samého začátku na Michaela naléhal, aby do toho šel s ním.

	Michael odmítal, protože žil v přesvědčení, že New York je jediné místo na světě, kde se dá obstojně žít. Avšak po té přestřelce už neměl stání a navíc mu Los Angeles skýtalo tu výhodu, že by byl nablízku své čtyřleté dcerce Belle, kterou skoro rok neviděl – přesněji řečeno od doby, co ji s sebou Rita bez jediného slova rozloučení odvlekla na Pobřeží.

	Rita se co nevidět dožije ohromného překvapení, protože Bellin táta znovu vstoupí na scénu – ať už se jí to líbí, nebo ne.

	 

	 

	Amber Robbinsová otevřela dveře svého skromného domu. Na jedné ruce měla mimino, za sukni ji drželo další malé dítko a zeširoka se usmívala. Byla to pěkná černoška ze zářivě bílými zuby a její stošedesáticentimetrové tělo na některých místech nabývalo až příliš bujných tvarů. Quincy se s ní seznámil prostřednictvím kontaktní kanceláře, na kterou se obrátil, aby neprohrál sázku. Od té doby přísahal, že to bylo nejrozumněji utracených sedmdesát pět babek za celý jeho život. Vzhledem ke skutečnosti, že Amber dříve pracovala jako exotická tanečnice, s ním rodina jeho nadšení nesdílela. Quincy tento drobný zádrhel vyřešil tím, že se přestěhoval do Kalifornie.

	„Je mi čtyřicet sedm roků,“ řekl tehdy Michaelovi, „a moje máma se ke mně pořád chová jako k malému děcku!“

	„Michaele!“ Ambřino nadšení bylo stejně velké jako její úsměv; svou srdečností dokázala odjakživa všechny nakazit.

	„Tak koukám, že jsi nám kapánek zmaminovatěla,“ zazubil se a pevněji objal.

	„Nabrala jsem pár kil,“ přiznala posmutněle, pak s radostí opětovala jeho objetí a vestrkala ho do domu.

	„Sluší ti to,“ poznamenal a podal jí nákupní tašku od F.A.O. Schwarze.

	„Hmmm… ty jsi byl vždycky takový mizera prolhaný,“ odsekla, otevřela tašku a vytáhla z ní obrovitánského pandu a roztomilého medvídka. „To je pro mě?“ zeptala se s pusou od ucha k uchu.

	„Ále, jenom jsem chtěl něco donést dětem.“

	Políbila ho na tvář. „Neměl sis dělat škodu, Michaele, ale děkuji.“

	Mladší dítko se rozplakalo, zatímco to starší netrpělivě tahalo mámu za sukni.

	Michael poodstoupil a zvedl obočí. „Hnedle dvě najednou. Byla jsi do toho celá žhavá, viď?“

	Zčervenala. „Co ti na to mám říct? Můj manžel je zvíře a mně se to ohromně líbí!“

	„Jo, zvíře, to on teda je.“ přitakal Michael. „Kdepak máme toho mameluka?“

	Posadila dítě do postýlky a přes rameno oznámila: „Volal, že mu odtahují auto.“

	„To musí být štěstím bez sebe,“ řekl Michael a rázoval si to přes zaneřáděný obývací pokoj, uprostřed zakopl o pohozenou plyšovou hračku a málem upadl.

	Amber šla do kuchyně a její dvouletý potomek cupital za ní. „Však znáš Quincyho, náš pan Netrpělivý.“

	„To teda jo, Quincyho znám jako svoje boty!“ souhlasil a kráčel za ní.

	Posadila batole do vysoké stoličky, otočila se na Michaela a pozorně si ho prohlédla. „Mimochodem, Michaele, vypadáš báječně. Čekala jsem…“

	„Trošku, viď?“

	„No, když tě postřelili a tak…,“ nedokončila a vyndala z ledničky skleničku s dětskou výživou.

	Přecházel sem a tam po kuchyni. „Jsem v pohodě,“ ubezpečil ji. „Vlastně můžu říct, že teď když jsem tady, jsem v absolutní pohodě.“

	„To je dobře,“ řekla a strčila dítěti do pusy lžičku s jablečnou přesnídávkou. „Protože chceme, aby ses tady cítil jako doma.“

	„Jsem si jistý, že mi u vás bude fajn.“

	„Mrzí mě, že ti můžeme nabídnout jenom pohovku.“

	„Na pohovkách jsem strávil pár příjemných chvilek.“

	„Nemíním tady poslouchat řeči o tvém sexuálním životě,“ vyjela, stále však s úsměvem na tváři.

	„Koukej, teď momentálně můj sexuální život prakticky neexistuje. Žil jsem v naději, že budeš mít kamarádku, která je ti k nerozeznání podobná.“

	„Ty ale umíš člověka nakrmit sladkýma řečičkama! Musím ale uznat, že mi každé jedno slovo zní jako rajská hudba.“

	„Říkám jen pravdu.“

	„Snad tě potěší, že u nás můžeš zůstat tak dlouho, jak budeš chtít. Víš sám, že Quincy tě miluje jako vlastního bratra.“

	„Jasně.“ Přikývl a podrbal si strniště na bradě. „Já k němu cítím úplně to samé.“

	Na okamžik o svém příteli přemýšlel. Quincy patřil mezi správné chlapy, byl to báječný člověk, který ho naučil hezkou řádku věcí. V New Yorku spolu šest let pracovali jako partneři. Quincy pro něho byl něco jako starší bratr – vždy ho zklidňoval, protože Michael byl velice prudký a ne vždy se dokázal ovládnout. Teď když přestal pít, už to s ním bylo podstatně lepší a navíc – zranění z přestřelky by zklidnilo kdekoho. Přesto ho vědomí, že má nevlastního bratra, kterému na něm záleží, příjemně hřálo na duši. Zvláště pak když jeho skutečný bratr Sal byl prachsprostý flákač a Michaelovi by vůbec nevadilo, kdyby ho už v životě nespatřil. Sal byl lhář, podfukář a pletichář, a přesto všechno si Virginia, jejich matka, nikdy nepřestala myslet, že slunce vychází ze Salova tlustého zadku. Když oba bratři vyrůstali, Sal byl vždy jejím mazlíčkem. Michael pak byl tím, na kom si vylévala vztek, protože kdyby vyjela na svého manžela, byl by utekl – utíkal totiž pokaždé, když se objevil nějaký problém, a dlužno říci, že v domácnosti Scorsinniových bylo problémů vždy požehnaně.

	Když bylo Michaelovi deset, otec utekl jednou provždy. Jednoduše práskl do bot, aniž by jim nechal peníze nebo adresu, na které se míní zdržovat. Virginin si musela najít druhé zaměstnání, aby aspoň jakž takž vyšli.

	Trvalo jí dva roky, než svého manžela vypátrala. V té době už s nimi bydlel muž jménem Eddie Kowlinski, který se měl stát Michaelovým otčímem a který zcela ovládl veškeré dění v domě.

	Eddie byl podlý mizera, pořád chlastal jako o závod a Virginii i její chlapce mlátil pro zábavu. Byl to chlap jako hora s rukama, na které by měl mít zbrojní pas; prudký, agresivní a věčně namol opilý.

	Jednou v noci dostal Michael od Eddieho pořádný výprask. Bylo mu tehdy šestnáct let. Utekl z domu a díky tomu, že zapřel svůj skutečný věk, si sehnal práci barmana v New Jersey. Osmnáct měsíců se doma neukázal, a když se pak konečně vrátil, byl víc než metr osmdesát vysoký, svalnatý a mrštný.

	Krátce po Michaelově návratu se Eddie strašlivě opil a pokusil se ho zmlátit.

	Michael se svému otčímovi postavil a zlomil mu nos. Od té doby už dal Eddie pokoj. O několik měsíců později se Michael přihlásil na Policejní akademii, což Eddieho velice roztrpčilo – o Salovi ani nemluvě –, protože oba pokládali policajta za nejnižší formu bytí. Aťsi. Michael na akademii nabyl sebejistoty a naučil sejít si za svým. Po závěrečných zkouškách, které absolvoval s nejlepším možným ohodnocením, prudce stoupal po služebním žebříčku, až se z něho nakonec – k Eddieho a Salovu znechucení – stal uznávaný vyšetřovatel.

	Vzpomínky na Eddieho byly příliš bolavé, dokonce i dnes Michaela pouhé pomyšlení na něj znepokojovalo.

	Tak proč na něho myslet? Nestojí to za to, jenom by se mu zhoršila nálada. A stejné pocity v něm vyvolávaly i vzpomínky na vlastního otce Deana, který žil se svou novou rodinou dvacet let na Floridě.

	Od doby, kdy je Dean opustil, ho Michael viděl celkem dvakrát – dvě nepodařená setkání, která domluvil Michael, protože měl za to, že pokusit se poznat vlastního otce je velice důležité. K žádnému sblížení však nemělo dojít. Dean Scorsinni mu dal nepokrytě najevo, že o rodinu, od které odešel, nemá zájem. Ke svému synovi se choval jako k cizímu člověku a po druhé schůzce se Michael rozhodl, že už se dále snažit nebude.

	Takový je život. Otec, který se nestará. Matka, která toho ani není schopná. A otčím, který není nic jiného než sadistický mizera. Michael to přečkal ve zdraví. Jen tak tak.

	„Co takhle pivko?“ nabídla mu Amber a utřela synovi z brady zbytky jablečné přesnídávky.

	„Máš nealkoholické?“ zeptal se a pocítil přitom sžíravou touhu chňapnout po plechovce ledového millera a vyzunknout ho na tři loky.

	„Jémine, promiň. Já zapomněla,“ řekla rychle. „Quincy říkal, že chodíš do té… uff… protialkoholky.“

	„Speciální program,“ pronesl suše. „Dvanáct kroků k dosažení klidu a blaženosti.“

	Amber nechápala, o čem to Michael mluví. Nemohl to pochopit žádný člověk, který nikdy nepodstoupil protialkoholní léčbu. Dvanáctibodový program mu zachránil život, protože bez jeho pomoci by se pravděpodobně zastřelil. Manželství už se však zachránit nepovedlo – neexistovala síla, která by toho byla schopna.

	„Až se Quincy vrátí, zajde do obchodu,“ řekla Amber. „Nic se neděje. Vezmu si limonádu.“

	„Dietní?“

	„Ale kdeže. V životě si nic neodříkám – nikdy a v ničem.“

	„Posluž si,“ pokynula směrem k lednici.

	„A víš ty co? Namísto pití si dám cigaretu,“ rozhodl se. Prstem namířila na zadní dveře. „Zakuř si venku, Miku. Nevadí ti to, že ne? Já a Quincy jsme s tím přestali.“

	Usmál se. „Zůstaly vám dvěma vůbec nějaké neřesti?“ Amber opětovala jeho úsměv. „Nestarej se.“

	Odkráčel ven a v mysli si probíral záležitosti, o které se bude muset v nejbližších dnech postarat. Na prvním místě seznamu stálo nalezení bytu, protože se mu nechtělo na pohovce Robbinsových proležet zbytečně moc nocí. Už dříve se rozhodl, že by nebylo moudré kontaktovat Ritu před tím, než se usadí. Hned na první schůzce ji pak obeznámí s tím, že se míní s Bellou scházet pravidelně a že naopak nemíní poslouchat jakékoli její hloupé kecy.

	Rita to je teda dílo. Oženil se s ní, protože byla těhotná – jedinkrát ve svém životě udělal správnou věc.

	No jistě. Správnou věc. Krátce po porodu se z Rity stala uštěkaná dračice, která mu za vinu kladla kdeco: od ztráty figury děvčete ze showbyznysu – což byl omyl, stále měla dokonalé tělo – až po ustrnutí své kariéry. Jakou kariéru měla, ksakru, na mysli?

	Když ji Sal Michaelovi představil, pracovala jako servírka, ale jako většina půvabných žen žila v naději, že z ní jednoho dne bude manekýna nebo herečka. Když jí došlo, že je uvázaná s dítětem doma, byla nepříčetná. „Nemám žádnou volnost,“ stěžovala si častokrát. „Nemůžu tady věčně dřepět u plotny.“

	Nechápal, na co pořád nadává, podle jeho názoru měla volnosti habaděj. Když zrovna přes víkend nepracoval, hlídal malou, zatímco Rita spolu se svými nafintěnými kamarádkami vyrážela na zběsilé nákupy a pravidelně utrácela závratné sumy z jeho těžce vydělaných peněz.

	Rita byla v tomto ohledu blázen. Když přišel měsíční výpis z účtu, myslel, že zešílí. „Můžeš mi říct, kolik párů bot jsi schopna unosit?“ zeptal se, rozčilený na nejvyšší míru.

	„Tolik, kolik se mi zachce,“ odpověděla a zavdala tak příčinu k další hádce.

	Rita byla učiněná saň. Měla ohnivé vlasy i ohnivou povahu. Kromě toho s každým mužem nezřízeně flirtovala, přesně věděla, jak koho vybudit. Na Michaela to zabíralo ze začátku, když si ještě myslel, že ji miluje.

	Po čtyřech letech manželství už zastával názor, že pro něj za něj si může šukat třeba se všemi úspěšnými chlápky z New Yorku.

	Když pak z N. Y. odjela, ulevilo se mu. Mrzelo ho jen to, že už se nebude o víkendech vídat s Bellou. Zpočátku své holčičce každou sobotu telefonoval, ale poté co byl zraněn, jejich komunikace ustala – pokaždé se dovolal jen na záznamník.

	Cítil se provinile, ale co, sakra – teď jí to všechno vynahradí. On svou Bellu neopustil, tak jako jeho kdysi opustil vlastní otec. Se svou Bellou teď bude trávit spoustu času, a pokud se to Ritě nebude líbit, má smůlu – musí se s tím zkrátka smířit.

	Miloval svou dceru a byl pevně rozhodnutý stát se dobrým otcem. Už bylo načase. 
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	Kennedy Chaseové bylo pětatřicet let a neměla na zaplacení nájmu. Vlastně by se nějaké prostředky našly – měla úspory, něco málo akcií a dluhopisů, pár dobře investovaných státních pokladních poukázek a vkusný dům v Connecticutu. Ale stanovila si zlaté pravidlo, že na úspory se nesahá, a velice důsledně se toho držela.

	Kvůli problému s nájemným teď bude muset udělat něco, čemu se až doposud úspěšně vyhýbala – rozhovor s úspěšnou osobností.

	Ach Bože, ne! Nenáviděla pomyšlení na to, že by měla vysedávat s egomaniaky, kteří sami sebe pokládají za úžasné bytosti, a to jen proto, že jim Bůh nadělil správné geny a do osudu přihrál pár šťastných náhod.

	Hotovost jí chyběla kvůli tomu, že podlehla naléhání neodbytné agentky a v uplynulých třech měsících nepracovala na ničem jiném než na románu o lásce, sexu a vztazích v 90. letech. Napsala tři sta stran a většinu z nich roztrhala. Nakonec dospěla k názoru, že beletrie není žánr pro ni a že pokud někdy napíše knihu, pak bude založena na holých faktech, protože jen pravda je dostatečně vemlouvavá a výstižná.

	Když se rozhodla pro takovéto řešení, došlo jí, že si bude muset koupit víc času. Jediným východiskem z této situace bylo přijmout nabídku redaktora časopisu Style Wars Masona Riche, kterou jí neúnavně předhazoval. Mason chtěl, aby udělala rozhovory se šesti významnými osobnostmi a kromě toho napsala šest reportáží na libovolné téma. Odměnou jí měl být tučný šek, který by ji zabezpečil na celý příští rok.

	Už jí to leželo v hlavě druhý týden. Pokud by Masonovu nabídku přijala, na nějaký čas by se zbavila starostí s placením účtů a to by byla značná úleva.

	Zavolej mu, ponoukal ji vnitřní hlas.

	Zítra.

	Žádné zítra. Dneska.

	Zhluboka se nadechla, zvedla telefon a vytočila číslo newyorské redakce Style Wars.

	„Masone?“ začala rychle, aby si to náhodou nestačila rozmyslet.

	„Kennedy, ty moje psavkyně nejoblíbenější,“ řekl Mason a znělo to potěšeně. Byl to bílý heterosexuální ženatý osmačtyřicátník a silně jím zmítala touha dostat Kennedy do postele. Až doposud se jí dařilo udržet jejich vztah na ryze profesionální úrovni, ale nebylo to snadné. Ženatí muži jsou vždy ti nejurputnější.

	Znovu se zhluboka nadechla a řekla: „Tak – a můžeš mě postavit do čela střelecké rotě.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Masone, jsem ti zcela k dispozici.“

	Spokojeně se zasmál. „Kennedy, moje štěstí nezná mezí. Zařídím ti letenku v první třídě a rezervuji pro nás dva orientální apartmá v St. Regisu. Prožijeme nezapomenutelný víkend.“

	Povzdechla si. „Jsi nesmírně zábavný, Masone. Přesně víš, jak jsem to myslela.“

	„Připravuješ se o báječné zážitky,“ zněl posmutněle.

	„Pošli mi zálohu, dříve než mi soud nařídí, abych se odsud vystěhovala, a řekni mi jméno první oběti, abych se před tím velkým okamžikem ještě stačila pořádně připravit.“

	„Vítej na palubě.“

	„Celou cestu do banky budu salutovat.“

	Rozhodnutí padlo. Teď už se couvnout nedá, pracuje pro Style Wars – což je podle názoru hollywoodských potentátů průvodce skutečným světem, nebo aspoň tím, co si tito lidé pod pojmem skutečný svět představují. Měsíc co měsíc každý příslušník hollywoodské komunity hltá stránky svého předplaceného výtisku, aby se pak mohl nechat slyšet – Hele, já četl Style Wars, jsem já to ale sečtělá osoba.

	V porovnání s běžnými ženskými časopisy a brakovými plátky, které mužům slouží jako pomůcka při onanii, nebyl časopis Style Wars zase tak špatný, přinášel hotovou záplavu informací. Uvnitř bylo možno nalézt rozhovory se slavnými lidmi, umělecké kritiky, módní rubriky, avantgardní fotografie a obvykle se tam objevil alespoň jeden článek, který stál za přečtení – za námět obvykle posloužil nějaký obrovský skandál, do kterého byli zapleteni bohatí a slavní lidé.

	Kennedy přitahovala právě možnost napsat takový strhující článek. Když za ní Mason přišel s touto nabídkou poprvé, ujistil ji, že se může pustit do jakéhokoli námětu, který ji zaujme a o němž bude chtít psát. Novinařina spojená s pátráním byla její parketa – už psala o washingtonském debaklu Anity Hillové (Anita Hillová v roce 1991 udala svého šéfa, tehdejšího kandidáta a nynějšího soudce Nejvyššího soudu Clarence Thomase, za sexuální obtěžováni, kdy jí měl údajně vyprávěl košilaté vtipy. Tento případ rozpoutal mohutnou vlnu zveřejňování případů sexuálního obtěžování v americkém tisku – poznámka překladatele.), politických blamážích, válce v Íránu a také vylíčila pár šťavnatých skandálků z Wall Street.

	Kennedy se ráda zdržovala v místech, kde se něco dělo – její moto znělo Vezmi si pero a vyraz na cesty. Ale před šesti měsíci jí vážně onemocněl otec a tehdy se rozhodla zůstat na jednom místě, dokud nedojde k tomu nejhoršímu. Jejímu tátovi bylo pětaosmdesát let a sváděl obdivuhodný boj s rakovinou plic. Před třemi lety jí zemřela matka. Ta ztráta pro ni byla zničující i přesto, že se s bolestí a žalem naučila vypořádat, když ji po dvanáctiletém vztahu připravila bomba irských teroristů o manžela.

	Phil byl pohledný, chytrý a sexy muž. Seznámili se na vysoké škole, zamilovali se do sebe, procestovali kus světa a po šesti nádherných letech se nechali oddat na palubě lodi proplouvající africkou řekou plnou krokodýlů. Dobrodružství je oba lákalo stejně silně jako feťáka droga – pokud se někde ve světě něco dělo, museli u toho být. Phil byl výtečný fotograf, jeho snímky s věcnou odměřeností věrně zobrazovaly skutečnost. Kennedy psala články, které doprovázely Philovu brilantní práci. Vytvořili výborný tým a noviny i časopisy o ně měly obrovský zájem.

	Po Philově smrti se její život na nějakou dobu zastavil. Bezmála rok proseděla v malém domku v Connecticutu a pokoušela se zbavit toho nezměrného žalu, který ji celou prostoupil. Byly i takové chvíle, kdy uvažovala o sebevraždě, ale věděla, že Phil by to bral jako zbabělý útěk. Určitě by od ní očekával, že dokáže dovést do konce všechny věci, které si plánovali udělat společně. Věděla, že nesmí zklamat, a tak v sobě posbírala poslední zbytky síly a znovu vyrazila do světa – ovšem došla ke smutnému zjištění, že když cestuje sama, nepřináší jí to stejné uspokojení. Bylo to nebezpečné, obtížné a cítila se osamělá.

	Rozhodla se tedy, že si najde základnu – ne však v connecticutském domě, ten v ní vyvolával příliš mnoho vzpomínek, ale v Los Angeles, kde by byla nablízku svým rodičům. Krátce po tom, co se přestěhovala, matka onemocněla a brzy zemřela. A teď byla řada na otci.

	Telefonátu Masonovi nelitovala. Vlastně byla nadšená představou, že bude celý rok pracovat jen pro jeden časopis. Ty rozhovory se slavnými lidmi byly drobnou nepříjemností, se kterou se bude muset jaksi vypořádat. Zato pomyšlení na reportáže s volnými náměty jí vlévalo novou krev do žil.

	Kdyby tady byl Phil, hned by vyrukoval s tisícovkou námětů. Jenomže tady není. Phil to tady zabalil. Opustil ji. Nebyla to jeho chyba, ale čas od času – zvláště pozdě v noci, když to na ni všechno padlo – se neubránila obviňování:

	Proč do toho Irska musel jezdit?

	Proč musel odjet?

	Nikdy nepotkala muže, kterého by bylo možno s Philem srovnat. Její nejlepší přítelkyně Rosa Alvarezová ji ujišťovala, že všude kolem chodí mraky bezvadných mužských, ale přestože si Kennedy občas s nějakým mužem domluvila schůzku, pokaždé to skončilo tím, že protrpěla každičký okamžik nucené konverzace a následné obligátní rozloučení s přáním dobré noci. „Na takové sedánky jsem už moc chytrá a stará,“ unaveně informovala Rosu, která si z domlouvání schůzek pro Kennedy udělala denní obyčej.

	Rosa, čtyřicetiletá hispánská kráska, pracovala jako moderátorka v místní televizní stanici a odmítala myšlenku, že by se její přítelkyně měla ve svém životě vzdát romantiky. „Jsi o pět let mladší než já, Kennedy,“ poučovala ji Rosa přísně. „Nedovolím, abys seděla sama doma. Někde musí být mužský, který pro tebe bude ten pravý. A já ti ho najdu.“

	„No jo,“ odtušila Kennedy nevzrušeně, „už se nemůžu dočkat, až sem přijdeš s nějakým panem Nepřijatelným.“

	Věděla, že muže přitahuje, jedinkrát na ni pohlédli a už se dožadovali své šance. Byla vysoká – měřila metr sedmdesát pět – a zaoblená na těch správných místech, ačkoli se snažila své vyzývavé křivky spíše skrývat. Měla medově plavé vlasy, dlouhé po ramena, a zelené oči, jejichž pohled dokázal být až hrozivě přímý.

	Po Philově smrti měla jeden polovážný vztah. Jaksi se – navzdory svému lepšímu já – zapletla s Rosiným kolegou, hlasatelem zpráv o počasí, který byl podobný Kevinu Kostnerovi, o dva roky mladší než ona, a jeho mozek věru nepatřil k těm nejrychlejším na Západě.

	V sexu jim to klapalo, ale po šesti měsících pojala podezření, že jí není věrný, a to byla poslední kapka, která ji přiměla k rozchodu.

	Zbavit se ho nebylo snadné – ještě tři měsíce poté, co jejich vztah ukončila, jí tu a tam zavolal a prosil, aby si to rozmyslela.

	Věděla, že to nikdy neudělá. Vědomí, že není na nikoho vázaná, pro ni bylo mnohem příjemnější. 
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	Bobby Rush běhal každý den. V pět ráno vstal – natáhl na sebe šortky a tričko, obul si své obstojně sešlapané tenisky Nike a vyrazil bez ohledu na to, jestli pršelo, nebo svítilo slunce. Ne že by snad ve slunné Kalifornii pršelo nějak často, naopak, většinou bylo až příliš horko. Když se do Los Angeles přestěhoval z New Yorku, dalo mu hodně práce, aby si na soustavná vedra zvykl.

	Ve svých dvaatřiceti letech byl Bobby chlapecky hezký, měl špinavě blonďaté vlasy a průzračně modré oči. Vzhled a talent zdědil po otci Jerrym Rushovi, proslulé filmové hvězdě. Díkybohu nezdědil jeho povahu, protože Jerry byl sukničkář, násilník a alkoholik.

	Po letech, kdy ho lidé nepokládali za nic víc než jednoho ze synů Jerryho Rushe, se Bobbymu konečně podařilo udělat vlastní film. A byl to po čertech vydařený kousek! Najednou se začalo o Bobbym mluvit jako o největší hvězdě rodiny a z Jerryho se stal „otec Bobbyho Rushe“. Opojné vítězství!

	Jeho dva starší nevlastní bratry Lena a Stana to nijak nepotěšilo. Nedosti na tom, že se o nich mluvilo výhradně jako o synech slavného otce, teď se ještě museli smiřovat s tím, že dostali nálepku „bratři Bobbyho Rushe“. Hryzalo je to – zejména proto, že se oba dva pokusili prosadit jako herci, ale úspěchu se jaksi nedobrali. Lena a Stana měl Jerry se svou první manželkou, která se po rozvodu provdala za kardiochirurga a vedla spokojený život v Arizoně.

	Len si rád přihnul něčeho ostřejšího, Sam dával přednost šňupečku kokainu. Jerry je stále finančně podporoval, přestože byli oba dva ženatí a měli vlastní děti.

	Bobby se svým otcem už pět let nepromluvil ani slovo. Pohádali se před Bobbyho odjezdem do New Yorku a od té doby spolu nenavázali kontakt. Teď je však Bobby zpátky v Los Angeles, natočil trhák a Darla, jeho švédská nevlastní matka, příští týden pořádá večeři na usmířenou.

	Bobby vyrazil na běžecký ovál UCLA. /zkratka pro University of California, Los Angeles – pozn. překl./ Najal si menší dům v Hollywood Hills, ale brzy přišel na to, že běhat tam není nic příjemného. Hned první den narazil na Madonnu a její osobní strážce. Běhání ale přece nemá být společenská událost – běhání je práce, velice tvrdá práce pro zpevnění těla a posílení srdce.

	Od Bobbyho návratu do Los Angeles už uplynulo několik týdnů, ale vzhledem k povinnosti docházet na nesčetné schůzky, zařizovat nové produkční kanceláře ve studiích Orfeus, jednat s autory filmů, na kterých pracoval, a zabydlet se v novém domě mu už nezbýval čas na nic jiného. Nikomu nezavolal, dokonce ani bratrům ne.

	Darla ho vystopovala – ona totiž Darla byla nejlepším čmuchalem ve městě. Znala každého, věděla všechno, a tak se teď, když Bobby natočil takový trhák, třásla nedočkavostí na onu večeři, kde by se měl Bobby usmířit se starým dobrým tatíčkem.

	Jerry Rush. Modla. Legenda. Společně s Burtem, Kirkem a Gregem dosáhli na mety nejvyšší, všeobecně považováni za největší hvězdy padesátých a šedesátých let. Jerry patřil k nejlepším, zařadili ho do škatulky akčně dobrodružných hvězd, kdy akčnost spočívala v zabíjení zloduchů a dobrodružství představovalo líbání představitelek ženských rolí. Teď se však Jerry objevoval na plátně jen velice zřídka, většinou v charakterních rolích, a to navzdory skutečnosti, že díky dlouholeté pečlivé práci talentovaného plastického chirurga stále vypadal zatraceně dobře. Jerrymu však táhlo na sedmdesátku a to je věk, kdy už člověka do rolí hrdinů moc neobsazují.

	Bobby přemýšlel, co mu asi na ten fantastický úspěch řekne. Jejich vztah byl odjakživa komplikovaný – věčné ponižování, kterému byl Bobby od dětství vystaven, by slabšího jedince srazilo na kolena. Jeho bratrům se z toho kruhu nikdy nepodařilo vyklouznout, navždy uvízli v Jerryho všezahlcujícím stínu.

	Bobbyho nejranější vzpomínky byly vpravdě chmurné.

	První lekce plavání: Jeny ho hodil do nejhlubší vody v bazénu a odměřeně pozoroval, jak jeho syn zápasí o život.

	První školní den: Jerry ho doprovázel, všude se pyšně naparoval, představoval se učitelům, rozdával autogramy, aby tak nikoho nenechal na pochybách, čí že je Bobby syn.

	První dívka, kterou představil doma: Jerry ji vášnivě políbil na rty a ona pak s rozzářenýma očima nedokázala mluvit o ničem jiném, než jakého má báječného otce.

	První snoubenka: Jerry si to s ní dva měsíce pravidelně rozdával, až je Bobby jednoho dne nachytal. Jerry se jen smál. „Byla to coura,“ řekl, „ještě že jsi na to včas přišel.“

	Po této příhodě bylo Bobbymu jasné, že život s otcem je boj, a aby tento boj mohl vyhrát, nezbývá mu nic jiného, než se k němu chovat ostražitě, jako by měl co činit se skutečným nepřítelem.

	Jerry po něm chtěl, aby studoval vysokou školu v Kalifornii, avšak za přispění matky se mu podařilo utéct do New Yorku, kde se ještě včas stačil zapsat na Newyorskou univerzitu. Tam chodil osmnáct měsíců, potom studia zanechal a pokoušel se prosadit jako herec. Otec s tím nesouhlasil a Bobby se od něj nedočkal žádné podpory. Bylo mu to jedno, od otce stejně nic nechtěl. V noci pracoval jako číšník a ve dne hrál v přitroublém televizním seriálu. Slušná životní lekce.

	O dva roky později, když jeho matka zemřela na rakovinu plic, se vrátil do Los Angeles.

	V den pohřbu si ho vzal Jerry stranou a úpěnlivě ho prosil, aby zůstal. „Jsem osamělý,“ prohlásil a poprvé v životě tak dal najevo cosi jako zranitelnost. „Tví bratři se oženili a tenhleten podělaný barák je dost velký. Proč se sem nenastěhuješ zpátky? Dělal bys starouškovi společnost.“

	Navzdory varování svého druhého já ho Bobby poslechl. Obrovský omyl. Jen co se definitivně nastěhoval, z Jerryho se znovu stalo monstrum – pokoušel se dostat každou jeho přítelkyni a choval se k němu jako k dítěti ze základní školy.

	Bobby dospěl k bolestnému zjištění, že pro otce je ponižování a zesměšňování vlastního syna oblíbenou kratochvílí.

	Když do otcova života vstoupila Darla, Bobby se odstěhoval. Zůstal v Los Angeles a našel si byt v Sherman Oaks. Dostal několik menších roliček v celovečerních filmech, zahrál si v dalším slabomyslném televizním seriálu a začal chodit s hezkou řádkou dívek, které však nikdy tatínkovi nepřivedl ukázat.

	Když se Darla za Jerryho provdala, snažila se z nich vytvořit jednu velkou šťastnou rodinu. Nepodařilo se.

	O Vánocích ’89 došlo mezi Bobbym a Jerrym k proslulé hádce. V rodinném sídle na Bedford Drive se konal velkolepý večírek. Jerry se rád nechával vidět, na peníze nehleděl, a tak nechal zastřešit zahradu, zakrýt bazén a udělat na jeho místě taneční parket, objevil se falešný Santa Klaus, vykladačky osudu a hrála sedmičlenná kapela. Na patnácti kruhových stolech ležely jmenovky sto dvaceti hostů. Darla se postarala o každičkou maličkost, zatímco Jerry sesbíral veškeré pochvaly.

	Bobby Darlu obdivoval, ač nerad. Ledová Švédka uspěla tam, kde mnohé ženy před ní selhaly – bezmála se jí podařilo Jerryho ovládnout. Avšak toho večera nemohl Jerryho ovládnout nikdo. Vypil příliš mnoho čistého bourbonu, co nevidět měl začít s natáčením nového filmu – a tak si to rázoval kolem dokola ještě nafoukanější než kdykoli předtím.

	Bobby se dopustil obrovské chyby a na večírek s sebou přivedl svou tehdejší přítelkyni Lindu, křehkou blondýnku s nezbytnou kalifornskou postavičkou a úžasnýma modrýma očima. Jerry po ní samozřejmě ihned vyjel. Linda to zvládala vcelku dobře, ale později, když vycházela z toalety, ji opilý Jerry polapil, začal ji líbat a upocenou rukou jí šmátral za výstřihem. Linda, učiněné neviňátko z Minnesoty, byla úplně bez sebe. Uhodila Jerryho do tváře a běžela všechno povědět Bobbymu.

	Bobby se chopil příležitosti, protože Jerryho neomalené chování muselo konečně jednou přestat.

	Když se otec objevil, tlumeným hlasem mu řekl: „Linda si zaslouží, aby ses jí omluvil.“

	„Cože?“ Jeny před ním stál, mírně se kymácel a ze skleničky bryndal pití.

	Bobby se nemínil nechat odbýt. „Omluv se, ty nadržený bastarde.“

	Jerry se začal hrozivě smát. „Omluvit se – jí? Ty si ze mě musíš dělat srandu.“

	Poprvé v životě se Bobby svému otci postavil na odpor. „Omluv se,“ řekl umíněně.

	Prostorem zavládlo dusné ticho, jak se všichni snažili předstírat, že divokou hádku nesledují.

	„Běž do háje, dyť to není nic jinýho než obyčejná štětka,“ řekl Jerry opovržlivě. „Ty snad máš speciální místečko, kam na ně chodíš, Bobby. Měl bys začít myslet hlavou a ne ptákem. Buď jako já – dopřej si něco šmrncovnějšího.“

	Bobbymu se zatmělo před očima, zachvátil ho tak silný vztek, že se nedokázal ovládnout. Nakopl Jerryho přímo do té jeho sprosté zadnice, sebral Lindu a vypadli odtamtud.

	Následující týden odletěl do New Yorku, kde si začal tvrdě budovat kariéru.

	Zakrátko zjistil, že se nikdo nepodělá, aby mohl dát práci synáčkovi Jerryho Rushe, byl však pevně rozhodnutý, že to dokáže – a tak se dal dohromady s několika přáteli z vysoké školy a začali schraňovat kapitál se záměrem točit levné filmy.

	Vytvořili tvrdě pracující tým a hodně si dávali záležet na obchodních záležitostech. Bobbyho bývalý spolubydlící z koleje Gary Mann vypracovával plány, rozpočty a staral se o finanční stránku věci, zatímco Tyrone Houston, bývalý školní fotbalový šampión, se zhostil úlohy producenta. Bobby hrál a dohlížel na detaily.

	Naštěstí se jim všechno zdařilo, jak si to naplánovali, a mohli si vychutnat pocit vítězství. Gary byl pan Šarmantní s bezstarostným vystupováním, ale pod lehkovážnou slupkou se skrýval nesmlouvavý finančník s kalkulačkou v hlavě. Tyrone byl pan Hezoun. Černý, s atletickým tělem; vyklubal se z něho výborný producent a s nesmírným potěšením uzavíral fantasticky výhodné smlouvy.

	Byla to tvrdá, vyčerpávající práce, která je zaměstnávala po sedmnáct hodin denně, ale bezpochyby se vyplatila. Díky vynaložené námaze se jim podařilo natočit dva filmy, u kterých se o nějakém rozpočtu prakticky nedalo mluvit, tak byly levné. Když jim tyto dva filmy vydělaly peníze, byli už schopni zaujmout i skutečné investory a přijít s Trpkými slzami, erotickým, zamilovaným příběhem o policajtovi a prostitutce. Film zaznamenal obrovský úspěch a najednou byla z Bobbyho Rushe hvězda. Studio Orfeus s ním podepsalo výhodnou dlouhodobou smlouvu, která pochopitelně zahrnovala i Garryho a Tyrona – o to už se Bobby postaral. Teď tedy měli od Orfea spoustu peněz a mohli s nimi naložit podle vlastního uvážení. Základním předpokladem pro dosažení úspěchu bylo zvolit ten správný projekt. Trpké slzy sice byly trhák, ale Bobby moc dobře věděl, že rozhodující bude až druhý velký film. Momentálně probíhaly práce na dvou projektech a každým okamžikem se měl rozhodnout, do kterého z nich se pustí.

	„Ahoj, Bobby.“ Právě kolem něj probíhala hezká dívka v ustřižených džínách a plandavém tričku a zamávala mu.

	V poslední době ho všichni zdravili, vypadalo to, že se stal přes noc veřejným majetkem. Není třeba lámat si hlavu podřadnými rolemi v podřadných filmech, stačí jeden povedený kousek – a nic dalšího už není zapotřebí.

	Automaticky její zamávání opětoval, ačkoli netušil, kdo by to mohl být. Rozběhl se o něco rychleji. Radost z toho, že už ho nikdo nebere jako syna Jerryho Rushe, byla nepopsatelná. Ten, kdo si něčím takovým neprošel, to nemohl pochopit.

	Vyrůstat se slavným rodičem.

	Po celý život v nevýhodě.

	Žádné takové – teď se pověsti pouhého synáčka slavné filmové hvězdy zbavil, setřásl ji ze sebe a zašlápl hluboko do země. Teď on byl ten, kdo vítězí na celé čáře.

	 

	 

	Muž se nastěhoval do pokoje ve velkém, téměř prázdném domě na Benedict Canyonu. Dům patřil jeho strýci, který bydlel na Východním pobřeží a tak benevolentně souhlasil, aby se v něm ubytoval tu příbuzný, tu zase nějaký známý. Ve čtyřicátých letech tam bydlela legendární blonďatá filmová hvězda, která řeznickým nožem zabila svého milence a pak, když bylo dílo dokonáno, spáchalo sebevraždu tím, že se oběsila na střešním nosníku v obývacím pokoji.

	Černoška jménem Elclessa, která o dům pečovala, ho s tou historkou obeznámila hned v den příjezdu. Muž té staré senilní drbně netrpělivě naslouchal, a když skončila, tak jí nakázal, aby už na něho nikdy nepromluvila a za žádných okolností nevstupovala do jeho pokoje.

	Aby měl absolutní jistotu, pozval si zámečníka a nechal si na dveře namontovat velice kvalitní bezpečnostní zámky.

	Nikdo nemá právo vstupovat do jeho soukromí.

	Muž se zde zabydlel, protože to bylo výhodné. Rodina v New Yorku mu dala docela jasně najevo, že si nepřeje, aby se k ní vrátil. Nemohli se ho však zbavit úplně – byl přece z jejich krve, a tudíž se o něj museli postarat. Poskytli mu pokoj ve strýcově domě a velkorysé kapesné.

	Opravdu si mysleli, že ho ze svého života vystrnadili jednou provždy?

	Tak to teda ne, milánci.

	Ale prozatím mu daný stav vyhovoval. Než se začne zaobírat svou rodinou, musí ještě vyřídit pár věcí.

	Muž měl svůj seznam – dlouhý seznam. A přesně věděl, jak každého z toho seznamu oddělá.

	Msta.

	Odplata.

	Zabít ty svině, které ho zranily. Hezky jednu po druhé.

	Už brzy s tím začne…
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	Domovina byl nejžhavější klub v Los Angeles. Stál na břehu Silverlake a společně ho vlastnili Melinda Woodsonová, věčně kysele se tvářící bývalá herečka, a Arnie Isaak, kdysi dávno dětská filmová hvězdička, později dealer kokainu. Oba byli blízkými přáteli filmové hvězdy Charlieho Dollara, který jim poskytl peníze do začátku. Charlie to udělal jako určitý druh zabezpečovacího opatření, aby měl jistotu, že má místo, kam se může kdykoli zajít královsky pobavit. Kromě toho už mu šla z jeho dvou přátel hlava kolem, a tak došel k názoru, že je načase, aby jim našel něco, co je zaměstná, protože až do té doby nedělali celé dny nic jiného, než vysedávali v jeho domě, kouřili trávu, šňupali kokain a likvidovali mu zásoby alkoholu.

	Charlieho Dollara bychom jen stěží mohli považovat za typického idola z filmového plátna. Měl nadváhu, obstojný teřich, bylo mu třiapadesát let a začínal plešatět. Ovšem když se Charlie Dollar usmál, svět se rozzářil a všechny ženy v okolí zasvrbělo v kalhotkách – Charlie totiž vlastnil zvláštní druh divoké přitažlivosti, které nedokázaly odolat ani ženy, ani muži. Každý film byl díky jeho vtípkům a neotřelému hereckému projevu jasným kasaštykem. Charlie dokázal vzít roli a formovat danou postavu tak dlouho, až mu dokonale seděla. Někteří lidé ho měli za génia, jiní zase prohlašovali, že na plátně je to zkrátka starý známý Charlie, který si jenom ze všech utahuje.

	Nikdo neznal jeho skutečnou minulost, ačkoli se tradovala spousta verzí. Vězení, problémy s drogami, nasazení do vietnamského pekla. Životem znavený pětatřicátník se z ničeho nic objevil na scéně, když dostal roli ztřeštěného manažera heavymetalové skupiny v undergroundovém filmu. A po tomto brilantním a bláznivém výkonu už se nikdy neohlížel zpět.

	Charlie Dollar byl hrdinou zfetované Ameriky. Sláva ho nesmírně těšila, ale předstíral, že mu na ní nezáleží. Život tak byl jednodušší. Koneckonců – člověk se přece musí tvářit, jako že má nějaké morální zásady. Díky Charliemu se v Domovině dveře netrhly. Chodili tam všichni, kteří se řídili heslem vidět a být viděn. Dobře informovaní zástupci nastupující generace uchopili život do vlastních rukou a každý pátek a sobotu se sjížděli do Domoviny s vědomím, že jim to může přinést jen dobro – buď se jim podaří sehnat kšeft, nebo aspoň holku do postele. Agenti, herci, producenti, manažeři – ti všichni tvořili tamější kolorit.

	Samozřejmě, sehnat holku do postele nebylo nic nesnadného. Nádherné dívky byly všude, kam oko pohlédlo. Dívky s výstavními postavami a ničím jiným. Dívky s lačnýma očima a talentem na vyhledávání velkých ryb. Dívky, které by za velkou příležitost daly absolutně všechno.

	A Charlie nikdy nechyběl, seděl u svého oblíbeného stolu a pozoroval scénu jako mlsný kocour.

	Jordanna vplula do klubu v sobotu pozdě v noci. Všechny znala – a všichni znali ji. Vždyť přece patřila mezi hollywoodské děti, byla jedna z vyvolených. Měla slavného otce – živého. A také slavnou matku – mrtvou. Příslušela k hollywoodské smetánce.

	Arnie Isaak, který si s oblibou hrál na výtečného hostitele, ji uvítal přátelským „Čau, Levittko, vypadáš dobře“. Arnie byl hubeňour s řídkými neupravenými vousy. Žil v přesvědčení, že je pro ženy neodolatelný. Mýlil se.

	K Jordanninu znechucení se ji Arnie pokaždé pokoušel sbalit, ačkoli mu dala dostatečně zřetelně najevo, že ho nemůže vystát. Zdálo se, že jediný způsob, jak se jeho otravným snahám vyhnout, bude vůbec mu nechodit na oči.

	„Čau, Arnie,“ řekla, kvapně se kolem něho protáhla a zamířila ke skupince sobě rovných – ostatních hollywoodských dětí. Byli zde:

	Cheryl Landersová – cynická rusovláska se světa znalýma očima, dlouhýma nohama a nadřazeným chováním – což nikoho nepřekvapovalo vzhledem k tomu, že jejímu otci Ethanoví patřilo významné studio a její matka, která tajně popíjela v soukromí svého belairského sídla, byla nejvyšší kněžnou hollywoodské společnosti.

	Vedle Cheryl seděl Grant Lennon junior, rozmařilý syn Granta Lennona, takto vzrušivě přitažlivé filmové modly. Grant pracoval jako začínající agent u společnosti International Artists Agents a považoval se za největšího milovníka ve městě. Jordanna se však domnívala, že na rozdíl od jeho vysoce potentního otce se Grantoví nestavěl pták tak často, jak by si přál, z kteréhožto důvodu se o to neustále snažil.

	Dále Marjory Sandersonová, dcera bilionářského televizního magnáta. Marjory se vyznačovala věčně zasněnýma očima a byla chorobně hubená, měla dlouhé provázkovité vlasy a bezvýraznou zašpičatělou tvář. Právě se zotavovala z anorexie a většinu svých odpolední trávila na gauči u psychoanalytika.

	A konečně Shep Worth, jediný syn stárnoucí sexbomby. Že Shepa vyrostla menší verze jeho slavné matky Taureen Worthové – ženy, jejíž tělo nikde nekončilo a za níž se táhla dlouhá řada bývalých manželů.

	Tato skupinka vyrůstala společně a všichni znali pocit, jaké je mít všechno a navíc příliš brzy. Porsche v šestnácti. Plné hrsti kreditních karet. Prázdniny v Evropě. Nejlepší stoly v nejvybranějších restauracích. A nekonečná šňůra bujarých večírků.

	Jordanna sebou praštila na židli. „Potřebuju se něčeho napít,“ řekla, nabrala si plnou hrst kukuřičných lupínků a nasypala si je do pusy.

	„Mělas perný den?“ zeptala se Cheryl.

	„Jo, jsem k smrti utahaná nicneděláním,“ řekla Jordanna s kamennou tváří.

	Cheryl se zasmála, ale v jejím smíchu nebyl ani náznak veselí. „O tom mi povídej,“ řekla suše, protože přesně věděla, jak to Jordanna myslí.

	Cheryl se odstěhovala z domu, když jí bylo sedmnáct let, a všichni přátelé jí tehdy záviděli. Rodiče jí totiž darovali byt ve Westwoodu, nové BMW a nespočet nelimitovaných výběrových karet. Z jejího odchodu z rodinného sídla se radovali bezmála stejně jako ona. Od té doby se Cheryl snažila dát svému životu nějaký řád, ale moc se jí to nedařilo. Neexistovalo nic, v čem by mohla vyniknout. Jako dcera Ethana a Estelly měla laťku nasazenou velice vysoko, a tak se ji zkrátka ani nesnažila přeskočit.

	Cheryl byla půvabná, ale neměla jiskru. Nebýt hollywoodskou princeznou, asi by měla pověst výjimečné krásky.

	Ve městě plném fyzické krásy by jí z deseti možných bodů přináleželo šest. Kdekoli jinde by dostala desítku.

	Cheryl zjistila, že si na Jordannu jako svou nejlepší kamarádku začíná pomalu zvykat. Před Franinou sebevraždou se nikdy skutečně nesblížily – dohromady je svedl až společný žal, protože si obě byly s Fran blízké. Zpočátku nemohla Cheryl Jordannu vystát, zastávala tehdy názor, že ta rozdivočelá holka se špatnou pověstí není nic jiného než nafoukaná a pitomá husa. Když se však blíže poznaly, uvědomila si, že Jordanna – stejně jako ona sama – pochází z bohaté, ale nefungující rodiny a že se pouze snaží přežít, jak to nejlépe dokáže.

	Začaly společně chodit ven a jako svoji kohortu přitáhly i Shepa, Granta a Marjory. Netrvalo dlouho a mluvilo se o nich jako o Hollywoodské pětce. Dokonale jim to tak vyhovovalo, protože všichni si na bedrech nesli stejný kříž – rodiče, kteří byli příliš zaměstnaní svým bohatstvím, slávou a úspěchem, než aby si našli čas na vlastní děti.

	„Podle mě bys měla zkusit margaritu,“ řekla Cheryl a nepatrně zvedla oči. „Stačí se podívat na támhlety tři maminy u baru a ani nevíš, jestli ještě vůbec jsi na této planetě.“

	„Vy si tady zkoušejte margaritu a já si půjdu vyzkoušet tu blondýnku v upnutém tričku,“ řekl Grant a zvedl se. Byl vysoký, šlachovitý, měl podlouhlý obličej, hrubé klenuté obočí a hnědé vlasy pevně stažené do culíku. Byl hezký, ale ne tak hezký jako jeho proslulý otec – a tento fakt mu šel silně na nervy.

	Jordanna se podívala na dívku, která si k nim měla za okamžik přisednout. Z duše nesnášela to, čemu říkala „Husí tažení“. Do Domoviny docházely s železnou pravidelností; vyšponovaná těla, načesané hlavy a příliš namalované rty – každá z nich dostupná a pitomá. „Jak se vám, kluci, můžou líbit, to mi teda nejde do hlavy,“ povzdechla si. „Ještě vás nenapadlo, že byste si s holkou mohli nejdříve popovídat?“

	„Ale jdi, Jordanno, buď normální,“ řekl Grant a připravoval se na svůj výboj. „Ale neříkám, že bych si na polštáři nějaké tvoje vyprávění neposlechl.“

	„Běž do hajzlu,“ pravila líbezně Jordanna.

	Shep se zapojil do rozhovoru. Měl sluncem políbené vlasy a jemné rysy. „Víš. Jordanno,“ řekl vyčítavě, „ty děláš to samé co Grant. Vybereš si nějaký kousek s výstavní figurou a za pár hodin už je to – sbohem, nevolej mi, já zavolám tobě.“

	„Ale ti moji aspoň nemají kozy z umělé hmoty,“ odsekla Jordanna jedovatě. „A taky všechno neukazují v časopisech s jednou nohou zdviženou a přitom netvrdí, že milují zvířata a mají spalující touhu zachránit náš svět!“

	„Já osobně jsem se rozhodla zůstat svobodná,“ oznámila Cheryl. „Ať tak nebo tak, můžu ještě pořád zkusit být lesba. Celý ten humbuk kolem AIDS mi nahání takový strach, že si raději nechávám kalhotky na sobě.“

	„Můžu se kouknout?“ zeptal se Grant s poťouchlým úsměvem.

	„Ztrať se odsaď,“ řekla Cheryl ostře. „Ty jsi vážně prasák.“

	Grant se dotkl jejího ramene. „A tobě se to strašně moc líbí.“

	„Ve tvých snech.“

	Grant rázně vykročil směrem ke slečně Upnuté tričko, která se společně s partou podobně vyhlížejících kamarádek ochomýtala kolem baru.

	„Bože, doufám, že je nepřitáhne sem,“ zabručela Jordanna.

	„Vykašli se na ni, tebe si všímat nebude,“ řekla Cheryl a kopla do sebe čtvrtou margaritu. „Je to takový ten druh holky, co věnuje pozornost jenom klukům.“

	„Já tyhle rádoby hvězdičky nesnáším,“ hudrala Jordanna. „Ony jsou vážně přesvědčené, že když se vyspí s chlápkem, který má ve filmové branži sotva nějaké kontakty, tak dostanou roli. Každému je přece jasné, jakou roli dostanou, a že jediný kontakt, který taková holka naváže, bude s jeho koulema.“

	„To je vulgární,“ ozval se Shep.

	„Ale pravdivé,“ dodala Cheryl.

	„Jsou tak pitomé!“ povzdechla si Jordanna.

	„Každý nemůže mít IQ genia jako ty,“ namítl Shep.

	Jordanna se k němu otočila. „Co jsi dneska tak nakrklej? Dostals krámy nebo co?“

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se Shep a tváře mu zrudly. Shep byl homosexuál, ale setrvával v přesvědčení, že o tom nikdo neví. Všichni o tom věděli, ale dveře třinácté komnaty zůstávaly zavřené.

	„On je furt nakrklý,“ vyhrkla Cheryl a Shep se škaredě podívali na ni.

	Grant si přirozeně neodpustil nepřivést svou blondýnu s pevným tělem k jejich stolu. Měla skelný pohled, jako by právě dopózovala pro plakát na prostřední dvoustranu časopisu; vystavovala na odiv svá velká prsa, běloskvoucí zuby a očima přivřenýma do úzkých škvírek pozorovala dění kolem sebe.

	„Poslouchejte všichni – tohle je Sissy,“ řekl Grant a majetnicky ji uchopil kolem odhalených ramen.

	Sissy se zaměřila na Shepa, který byl dokonce ještě hezčí než Grant. „Ahoj,“ řekla pisklavým hláskem holky z údolí. „S kým přesně mám tu čest?“

	No nazdar, pomyslela si Jordanna. Tahleta holčička chce résumé, než se u nás usadí.

	„Shep Worth,“ řekl poslušně.

	„A tohle je Jordanna, Cheryl a Marjory,“ dodal Grant téměř jako zdvořilý hostitel.

	„Jsme pěvecká skupina,“ vypadlo z Jordanny.

	„Vážně?“ nadchla se Sissy. „A kde přesně zpíváte?“

	Shep vyprskl smíchy.

	„Řekla snad něco směšného?“ vybuchl Grant.

	„Každá z nich říká něco směšného,“ zahučela Cheryl.

	Grant chytil Sissy za ruku. „Pojďme si zatančit.“ Roztrpčilo ji to. „Copak se neposadíme k tvým přátelům?“

	„Později,“ zamumlal a táhl ji směrem k malému přelidněnému parketu, kde se z reproduktorů právě linul procítěný zpěv Whitney Houstonové.

	Jordanna přimhouřila oči. „Myslíte si, že Grant používá kondom?“

	„Byl by blázen, kdyby to nedělal,“ odvětila Cheryl. „V jednom týdnu se vyspí nejméně se dvěma neznámejma holkama.“

	Jordanna poklepávala prsty na stůl. „No a jsme u toho – ta jejich mužská namyšlenost,“ řekla znalecky. „Ať si říkají co chtějí, na kondomy je moc neužije. Myslí si, že to zmenšuje jejich výkon.“

	„Snad tím nechceš říct, že jim u tebe tyhle žvásty projdou?“ řekla Cheryl příkře.

	„Vypadám jako idiot?“ odvětila Jordanna a prohrábla si dlouhé tmavé vlasy. „Kondomy kupuju v obchodě a dávám je do dózičky na konferenčním stolku. Vždycky jim to brzy dojde, no a když ne, tak je vyrazím ze dveří.“

	Skutečně? Koho se to tady snaží obalamutit? Za poslední měsíc se dvakrát vyspala bez ochrany s cizím člověkem, protože měla pokaždé příliš v hlavě, než aby jí na tom záleželo. Až příliš často se přichytila, že dělá věci, které jí mohou jen uškodit. Pití, drogy, nezřízený sex, anonymní partneři. Když pak přijde zpátky k sobě, pokaždé si přísahá, že už to nikdy víc neudělá. A přece se vždycky něco semele a jede v tom nanovo.

	Za poslední flám byla odpovědná manželka číslo pět. Kdyby se tak raději starala o tatíčka. A tomu to bylo pochopitelně všechno jedno.

	Po pravdě řečeno – věděla, že musí začít ovládat své emoce a přestat se chovat tímhle způsobem. Pokud se nedá dohromady sama, nikdo to za ni neudělá. Momentálně přestala brát drogy. Žádná tráva. Žádný kokain. Žádné profetované noci. Začínala si dávat život do pořádku a měla z toho dobrý pocit.

	„Zase jsem dostala výhružný dopis,“ ozvala se po hodině mlčení Marjory.

	Jordanna se naklonila. „Cože jsi dostala?“

	„Už nějakou dobu dostávám dopisy, ve kterých mi kdosi vyhrožuje smrtí,“ přiznala Marjory.

	„Jaké dopisy?“ zeptala se Cheryl.

	Marjory se zatvrdila. „Nechci o tom mluvit.“

	„Tak o tom, sakra, nemluv,“ řekla Cheryl a naznačila pohledné servírce, aby jí donesla další margaritu.

	Marjoryin hlas byl nevýrazný a tichý. „Píše, že mi podřízne krk.“

	„Proboha!“ vykřikla Jordanna. „Spojila ses s FBI?“

	Marjory se tvářila zasmušile. „Nikomu jsem o tom neřekla.“

	„Ani otci ne?“ dotázal se Shep.

	„Ten je samá práce,“ odpověděla Marjory.

	Tohle všichni znali velice dobře.

	Jordanna si nacpala do pusy další kukuřičné lupínky a zeptala se Marjory, kolik dopisů už dostala.

	Marjory už však neměla zájem o tom mluvit. „Jsem si jistá, že si někdo dělá legraci,“ řekla a celou záležitost uzavřela.

	„To je teda pěkně blbej fór,“ okomentovala to Cheryl. „Dej ty dopisy svojemu starouškovi – měl by je dát ochrance k prověření.“

	„Jo, dám mu je,“ řekla Marjory. „Když teda myslíte, že bych měla.“

	„To si piš, že bys měla,“ přikázala Cheryl.

	„Vážně – udělej to,“ dodala Jordanna příkře.

	K jejich stolu přistoupil Arnie, jako vždy ve střehu a s úsměvem na tváři. „Nazdar, Levittko,“ řekl.

	Odjakživa ji štvalo, když ji někdo oslovoval příjmením. Obdařila ho pohledem z kategorie nezahrávej si se mnou, blbečku. „Co chceš, Arnie?“ zeptala se a přála si, aby ji nechal na pokoji.

	Byl hostitelem v nejlepším klubu ve městě a většina žen by si to s ním ráda rozdala, stačilo, aby si o to řekl. Skutečnost, že se na něho Jordanna nevěší, ho nesmírně vzrušovala. „Až tady dneska skončíme, jede se na večírek k Charliemu. Nechceš s náma?“

	„S tebou?“

	„Ano, se mnou.“

	„Nic ve zlém, Arnie, ale už jsem ti to říkala – nemám zájem jít s tebou na rande.“

	„To by nebylo rande.“

	„Ne? A co by to teda bylo?“

	Odfrkl si. „Máš nějaký problém. Levittko?“

	Zpříma mu pohlédla do očí. „Nechci s tebou šoustat, Arnie. A to je tvůj problém, ne můj.“

	„Ty jsi vážně mrcha, Levittko.“

	„Ne. Jenom říkám, jak se věci mají. Celkem příjemná změna, ne?“

	Úsměv mu z tváře nevymizel. „Přestaň se kabonit. Kdo ví? Třeba bychom ty a já mohli být Natálií a R. J. pro tuto generaci.“

	„Žvaníš nesmysly,“ řekla ostře.

	„A právě tohle se mi na tobě líbí, Levittko, ta tvoje jemná zdrženlivost.“

	„Díky. Ráda slyším, že si mě někdo váží.“

	„Nechte toho už, vy dva,“ řekla zívající Cheryl. „Z těch vašich řečí by si jeden mohl myslet, že už jste svoji.“

	Jordanna se prudce postavila. „Pro dnešek už toho mám dost. Mizím odsaď,“ řekla, najednou neměla stání.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Arnie zklamaně.

	„Okouknout konkurenci.“

	„Žádnou konkurenci nemáme,“ namítl zkroušený Arnie.

	„Dám ti vědět,“ pravila odměřeně.

	Po cestě ke dveřím na ni mrkl zfetovaný Charlie Dollar. Byl dost starý, aby jí mohl být otcem, ale stále docela sexy. Krátce se zadumala, jaký asi je v posteli – zprávy se různily.

	Na parkovišti stálo její porsche hned u kraje. Na spropitném nikdy nešetřila – naučila se to od tatínka. „No bóže, tak za rok vydáš o tisíc babek víc, ale vyplatí se ti to.“ Moudrá slova báječného Jordana Levitta. A on byl báječný – když chtěl. Když měl čas. Když mu právě žádná z momentálních manželek neblbla hlavu. Trocha pohlazení, ať je tvrdý jako kámen. Životní realita. Jordana Levitta ovládala jeho vlastní erekce.

	Vyrůstat v Hollywoodu. Pozorovat tátu, jak si to rozdává s ženskými. To je ale výchova!

	Jordanna měla spoustu zajímavých vzpomínek. K nejživějším patřila příhoda, kdy objevila, jak otec v rodinném bazénu, který byl tehdy shodou okolností vypuštěný, opečovává nádhernou filmovou hvězdu, zatímco se protějšky jich obou bavily na bujarém večírku uvnitř domu. Jordanna celý ten výjev sledovala z okna svého pokoje. Nikdy nikomu neřekla – s výjimkou Jamieho –, že to byla ona, kdo rozsvítil světla u bazénu a tím celému světu nabídl pohled na otcův holý zadek i ohromná, třesoucí se prsa filmové hvězdy. Manželka číslo tři se odstěhovala nedlouho poté. Jordanna byla spokojená. Poslání splněno.

	Vyrazila s porschem na cestu a zaskočila se podívat do několika klubů, kde by se snad mohlo něco dít. Bohužel, Arnie měl pravdu. Domovina byla jediné místo, kam se mohl jít člověk pobavit. Všude jinde chcípl pes.

	Ve dvě ráno byla doma. Sama. Další jiskřivá noc ve Městě andělů.

	Jednoho dne potká někoho, kdo ji zbaví toho dusivého pocitu samoty, který ji tíží ve dne v noci. Někdo, kdo ji bude chápat a milovat. Jednoho krásného dne…

	Možná…
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	Pět dní na pohovce u Amber a Quincyho mu stačilo až nad hlavu. Michael měl rozlámaná záda a neustále ho bolela hlava, protože mimino v jednom kuse brečelo a větší dítě každé ráno začalo zvláště otravným způsobem vřískat a až do večera s tím neskončilo.

	„Jak to můžeš vydržet?“ řekl Quincymu, když pomalu projížděli ulicemi Beverly Hills – Quincy ho vzal na velkou poznávací jízdu.

	„Říká se tomu manželství – už se nepamatuješ?“ chechtal se Quincy.

	Jistěže se pamatoval. Rita nadávající pokaždé, když se Bella probudila uprostřed noci. Zápach mokrých plenek.

	Podlaha pokrytá hračkami a dětským oblečením. Lednička plná dětské výživy. Ach, vzpomínky…

	„Musím od vás vypadnout,“ zabručel a sám pro sebe si pomyslel – čím dřív, tím líp. Už se byl podívat na několik bytů. Naneštěstí ty, které se mu líbily, byly moc drahé a ty zbývající nestály za nic.

	„Proč?“ zeptal se Quincy. „Amber tě má hrozně ráda a svým způsobem je unesená tím, že u nás bydlíš. Je to jako za starých časů, když jsme ještě nelítali jako hadry na holi.“

	„Pravda,“ řekl Michael a oknem zíral na obrovská tepaná železná vrata, dokonale udržované trávníky, exotické rostliny a pečlivě upravené palmy. „Hele, Quincy, já prostě nevěřím vlastním očím. Takhle lidi fakticky žijí?“

	Quincy se zasmál. Byl to rozložitý muž se sklony к tloustnutí, s laskavýma hnědýma očima, hustými vlasy a výjimečně velkýma rukama a chodidly. Když se něčím nechal unést, měl ve zvyku kolem sebe rozkládat rukama. „Vídal jsi to ve filmech, tak si na to začni zvykat i ve skutečnosti,“ řekl s rozmáchlým gestem. „Ti lidi mají mraky peněz a nevadí jim, když je utrácejí.“

	„Kdo? Filmové hvězdy?“

	„Ale ne… možná některé z nich. To spíš všichni ti producenti a hollywoodský papaláši, který se nabalíkujou na každým filmu, ke kterýmu přijdou. Tihle hoši si dávají záležet, aby se topili v prachách. Říkají tomu tvůrčí podnikání.“

	„Stal se z tebe expert na Hollywood?“ zeptal se se smíchem Michael a podrbal se na bradě.

	Quincy vědoucně přikývl: „Pro pár těchhle velkých ryb ze studií dělám nějakou práci.“

	„Jo? Něco zajímavého?“

	„Se starými časy v New Yorku se to nedá srovnat. Hele, ale aspoň neriskuju život, abych sebral nějakýho idiota, co těžce jede v cracku a třese se mu prst na spoušti. Tohlencto je fajnová prácička a fajnově mě i platí. Říkám ti, pojď do toho se mnou – budeme samý prachy.“

	Nepřesvědčený Michael namítl: „Nezačne to být nuda? Chápeš? V jednom kuse svítí slunce, lidi ti přejí úspěšný den, všichni se usmívají…“

	„Zapomínáš na orgie a prostopášnost,“ přerušil ho Quincy. „A taky na přepadávání aut, zemětřesení, posuvy půdy, požáry, přestřelky a záplavy. Není tady jenom Sunset Boulevard a velké rezidence.“

	Michael sáhl po cigaretě, zapálil si ji a řekl: „To je všechno hezké, Quincy, ale za nějakou dobu by mi začala chybět ulice – víš, jak to myslím?“

	„Když zůstaneš, budeš nablízku svému dítěti.“

	„Včera jsem tam volal,“ řekl a zhluboka si potáhl z cigarety, „a je to pořád stejné – dovolal jsem se jenom na ten pitomý záznamník.“

	„Tak tam zajeď. Překvap je. Musíš přece hrozně toužit vidět Bellu.“

	„Jistě, ale musím si být jistý, že Rita ví, že jsem tu nastálo. Potřebuju vlastní bydlení, abych si mohl malou brát na víkendy, znovu se jí přiblížit.“

	„Proč ji nepřivedeš k nám? Amber by se to líbilo, stala se z ní učiněná paňmáma.“

	„Nasadil jsi mi brouka do hlavy.“

	„Něco ti povím,“ řekl Quincy, který se zčistajasna rozhodl. „Když mi slíbíš, že to neřekneš Amber – vzhledem k tomu, že mi začíná říkat tlusťochu –, tak tě pozvu na pizzu a pak zaskočíme k Ritě. Co ty na to?“

	„A víš ty co?“ Michael pomalu pokyvoval hlavou, „to není zase tak špatný nápad.“

	 

	 

	„Bobby Rush,“ řekl Mason. Volal z New Yorku a spojení nebylo nejlepší, ze sluchátka se ozývalo praskání.

	„Nemyslíš náhodou Jerryho Rushe?“ odvětila Kennedy a přidržujíc si sluchátko pod bradou natáhla se pro pero a notes.

	„Jerry je u ledu. Bobby je v kurzu.“

	Příčilo se jí zeptat, ale opravdu to nevěděla. „Kdo je to Bobby Rush?“

	Mason nesouhlasně zachrochtal. „Občas mě přivádíš k úžasu.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšela.“

	„Prokrista. Kennedy, začni se zajímat o dění kolem sebe, nebo bych si mohl začít myslet, že jsem udělal chybu, když jsem ti tu práci dal!“

	Na list v notesu nakreslila panáčka a pak mu ještě přidala ostré růžky. „Filmové hvězdy nejsou moje nejsilnější stránka, Masone. Tedy – soudím, že se asi bavíme o filmové hvězdě.“

	„Je to Jerryho syn a sakramentsky se mu daří. Ve filmu Trpké slzy, který právě překročil stomilionovou hranici, hrál hlavní roli a zároveň ho i produkoval. Na plátně se svléká – to by tě mohlo zaujmout. Doporučuji, aby ses na ten film zašla podívat. Mezitím ti pošleme nějaké výstřižky z novin a jeho životopis.“

	„Vzrušující,“ řekla suše.

	„Chci, aby to byl hodně provokativní článek. Jeho fotka a oznámení o tom rozhovoru budou na titulní straně. Udělej z něho Sharon Stoneovou v kalhotách.“

	„Proč – souloží tam ve velkém?“

	„Nebuď zlá.“

	„Doufala jsem v Clinta Eastwooda, Charlieho Dollara nebo Jacka Nicholsona.“

	„Jsi na starší, co?“

	„Jsem na ty s mozkem.“

	„Bobby má mozek.“

	„A ty jsi co – jeho agent pro styk s veřejností?“

	„Sbohem,“ řekl Mason a zavěsil.

	Zavolala Rose do zpravodajství. „Kdo je Bobby Rush?“

	„Hezká prdelka,“ řekla Rosa. „Proč?“

	„Nikdy jsem o něm neslyšela,“ zopakovala ještě jednou. „S tím bych se moc nechlubila. Je slavný.“

	„Tak si říkám, že bych měla v televizi začít sledovat Entertainment Tonight a číst People.“

	„A co si takhle čas od času zajít do kina?“

	„Tak mě zastřel. Já se raději dívám na zprávy.“

	„Bobby Rush je velice sexy. Povídá se o něm, že šoustá jako králík a neudělá se dříve než za hodinu a půl.“

	„Tak to by mohl být chlap tak akorát pro tebe.“

	„Děkuji, já jsem dokonale šťastná se svým košíkářem. Je možná mladý, ale má výdrž a… no… další přednosti, o kterých mi má zdrženlivost dámy nedovoluje hovořit.“

	„To určitě!“

	Rosa se uchichtla. „No dobře, dobře – má ho jako bejk a myslím, že jsem se zamilovala.“

	„Už zase?“

	Společně se zasmály. Rosin milostný život byl opředený legendami, po sexuální stránce muže používala tak, jako to oni obvykle dělají se ženami, a pokaždé jí to prošlo, protože si žádného z nich nikdy nepřipustila příliš k tělu.

	„Proč se mě vyptáváš na Bobbyho Rushe?“ zeptala se Rosa zvědavě.

	Kennedy si povzdechla. „Protože Mason – při své moudrosti – po mně chce, abych psala o člověku, o kterém jsem jaktěživa neslyšela.“

	„Hod sebou – skoč se mrknout na ten film a přijeď za mnou. Mám takový pocit, že se ti zalíbí, co uvidíš.“

	„Dám ti vědět.“

	Za hodinu už seděla v potemnělém kině a sledovala, jak Bobby na plátně přehrává. Nebylo pochyb, že má všechny předpoklady být filmovou hvězdou – pravidelné rysy, špinavě blonďaté vlasy a neskutečně modré oči. Postava rovněž nebyla špatná a Bobby ji regulérně vystavoval na odiv – něco jako Richard Gere pro devadesátá léta. V jednom okamžiku se objevil krátký všeodhalující záběr – bylo to jen na okamžik, ale stálo to za to.

	Coura v mužském provedení? poznamenala si s otazníkem. Krásný, ale pitomý? Pokud ano, tak ho bez sebemenších potíží roztrhá na cucky.

	A teď – proč bych to měla chtít udělat? zeptala se sama sebe.

	Protože ani v nejmenším nechci napsat jednu z těch obvyklých zamilovaných slátanin.

	Zavolala Masonovi. „Pošli mi všechno, co máš o Bobbym a o jeho otci taky.“

	„To nemá být článek o vztazích mezi otcem a synem,“ upozornil ji Mason. „Jeho tisková mluvčí po tom jde jako pes.“ Odmlka. „Ale udělej, co uznáš za vhodné – musí to být bomba.“

	„To mám v úmyslu.“

	 

	 

	Kvalita domků v bloku zvaném Slunečná vyhlídka zůstávala daleko za lákavostí toho názvu. Slunce do nich nesvítilo, protože jejich okna vedla na špatnou stranu, a o nějaké vyhlídce nemohlo být ani řeči. Skupinka zašlých domků se nacházela ve zchátralé části Hollywood Boulevardu.

	„Doprdele!“ zabručel Michael, když Quincy zaparkoval před domem. „Rita mi tvrdila, že mají s Bellou slušné bydlení. Ale tohle je zavšivený doupě.“

	„Možná je to uvnitř lepší,“ řekl Quincy, věčný to optimista.

	„A možná ne,“ pronesl Michael zasmušile a prohlížel si hromadu starých krámů, které bez ladu a skladu ležely u dveří, obklopeny nákupními vozíky přetékajícími odpadky. „Pojďme se mrknout,“ navrhl Quincy.

	Vystoupili z auta a museli uskočit před opilou prozpěvující si ženštinou, která procházela kolem.

	„Tak tady moje dítě bydlet nebude,“ řekl Michael a vyběhl do schodů. „Na tohleto alimenty neplatím.“

	„Uklidni se,“ tišil ho Quincy, který mu byl v patách. „Nějakou dobu jsi Ritu neviděl, nezačni hned křičet, nejdříve si poslechni, jestli ti к tomu může něco říct.“

	„Seru na to, jestli mi může něco říct,“ odmítl Michael vztekle a myslel to smrtelně vážně. Quincy se ho může snažit uklidňovat seč mu síly stačí, ale jeho dcera v takovém brlohu bydlet nebude.

	Zmáčkl zvonek se jmenovkou Rita Poloneová. No jistě, jeho krásná bývalá používá své dívčí jméno. Scorsinniová pro ni není dost dobré, Rita musí mít něco onačejšího. Přišla to hledat do Hollywoodu a vida, jak skončila.

	Na nepřerušované zvonění nikdo nezareagoval, stlačil proto zvonek vedlejšího domku.

	Po chvilce se v okně v poschodí objevila hlava postarší ženy s tlustou vrstvou líčidel a růžovou mašlí v rozčepýřených vlasech. Ozval se nepřátelský hlas. „Esli prodáváte, já nic nekupuju. Esli ste přišli nakoupit, tak já už do kšeftu pět roků nedělám a mám na háku, jesli moji adresu furt votiskujou ňáky blbý časopisy.“

	Michael poodstoupil pár kroků od domu a vzhlédl. „Snažím se najít Ritu Poloneovou,“ zařval.

	„Koho?“ zařvala ženy zpátky a gestem naznačila, že neslyšela.

	„Ritu Poloneovou. Společně s holčičkou žije vedle vás.“

	„Jo, ta.“ Žena si pohrdlivě odfrkla. „Ta šmudla zrzavá. Nevím, kde je, a ani mě to nezajímá.“ S těmito slovy zmizela a třískla oknem.

	„Milá sousedka,“ poznamenal Quincy vesele.

	„Kriste.“ řekl Michael, minutu od minuty znepokojenější. Quincy se ho pokoušel uklidnit. „Možná bychom sem měli přijít, až bude Rita doma,“ navrhl.

	„A možná taky ne,“ odsekl Michael ostře. „Otevři ty dveře, porozhlídneme se tam.“

	Quincy protáhl obličej. „To by bylo vloupání, Miku. Znáš Ritinu náturu. Nechci bejt u toho, až to zjistí.“

	Michael se na něho vztekle podíval. „Co se to s tebou v Kalifornii stalo? Změknul jsi?“

	„Hele, hele,“ odvětil s prudkým gestem Quincy. „Musím se držet zákona, nebo bych mohl klidně přijít o lincenci.“

	„Seru na zákon a na tvoji lincenci taky. Chci dovnitř.“

	„Dohajzlu,“ zahřímal Quincy. „Už jsem skoro zapomněl, jaká je to fuška, když má s tebou člověk spolupracovat.“

	„Jdeme,“ poručil Michael netrpělivě a luskl prsty. „Dohajzlu!“ zopakoval Quincy a pak už s užitím svých dovedností a kreditní karty otevřel vstupní dveře Ritina bytu.

	První, co je zarazilo, byl zápach – směsice zatuchlého vzduchu, zkažených potravin a vlhkost. „Ježíši!“ zvolal Michael popuzeně a dral se dovnitř. „Co je to za smrad?“

	Na podlaze za dveřmi ležel štos nerozbalených brožur, dopisů a letáky – povětšinou propagační materiály, ale když se Michael shýbl a začal se hromadou probírat, ke svému úžasu našel šeky na výživné za poslední dva měsíce, stále ještě zalepené v obálkách.

	„Promiň, že to říkám.“ pravil Quincy, procházeje zaneřáděnou předsíní, „ale mám takový dojem, že už tady nebydlí.“ 
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	„Začnu dělat do prostituce,“ nečekaně oznámila Cheryl při šálku capuccina a zákusku, bedlivě pozorujíc přítelkyninu reakci.

	Jordanna zvedla své černější než černé řasy a nevěřícně se na kamarádku podívala: „Co prosím?“

	Seděly ve venkovní předzahrádce restaurace Chin Chin na Sunset Plaze a pozorovaly valící se davy evropských turistů.

	„Žádné pouliční děvky,“ vysvětlila Cheryl věcně. „Špičkové holky, které dostávají mraky peněz za to, co obvykle dělají zadarmo. Vlastně holky na zavolání.“

	Jordanna svraštěla čelo. Na Cheryliny bláznivé nápady už byla zvyklá, ale tohle bylo směšné. „Copak jsi úplně ztratila smysl pro realitu?“

	„Vždycky jsem si myslela, že by ze mě byla výborná obchodnice,“ prohlásila Cheryl rezolutně. „A teď nadešla moje příležitost. Otec Donny Laceové jí zavolal, aby za ním přijela do Londýna, a ona mě požádala, abych to na dobu, co bude pryč, vzala za ni.“

	„A co přesně dělá?“

	„Kde ses schovávala? Donnu přece musíš znát z doslechu. Je to ta dcera anglického režiséra, která pár papalášům ze studií pravidelně dodává holky. Mezi její klienty patří agenti, šéfové a hezká řádka filmových hvězd.“

	Jordanna usrkávala své capuccino a bez většího zájmu řekla: „Myslím, že jsem ji viděla v Domovině, jak si vybírá talentované holky. Netušila jsem, že je to tvoje přítelkyně.“

	„Chodíme ke stejnému psychoanalytikovi, a tak jsme se daly do řeči.“

	„Aha.“

	Cheryl si zoufale přála, aby Jordanna pochopila, že jde o seriózní obchodní příležitost, do které se může pustit bez tatíčkovy pomoci. Potřebovala se oprostit od rodiny – ukázat světu, že má své vlastní já. „Podstata věci spočívá v tom, že Donna Laceová má byznys s prvotřídními děvkami zmáknutý, protože jí důvěřují důležití muži. Donna má kontakty – stejně jako já. A z toho důvodu se rozhodla, že já jsem ta pravá, abych to vzala za ni.“

	„Ty se máš.“

	Cheryl si řekla, že ironii v Jordannině hlase bude ignorovat. „Víš, všichni chlapi jsou stejní,“ vysvětlila, zcela pohlcena tímto tématem. „Buď mají starou manželku, kterou už na sex moc neužije. Nebo někde slavnostně uženou štíhlounkou a hlaďounkou kočičku, která po roce příhodně zapomene, co je to chlapovi vykouřit. Sex a manželství zkrátka nejdou dohromady, a proto Donna podniká. Muži za to platí jako diví.“

	„Proč?“ zeptala se Jordanna, skutečně nechápala.

	„Ze stejného důvodu, pro který si kupují ty nejdražší vozy, domy, oblečení. Peníze vyjadřují jejich postavení ve společnosti. Nechtějí nějakou šmudlu, co stojí padesát babek za noc – chtějí nejšpičkovější poslední model, sotva použitý a mimořádně nákladný.“

	„Ty jsi dočista ztratila rozum, Cheryl,“ řekla Jordanna a zavrtěla hlavou. „Proč ses do toho nechala zatáhnout?“

	„Aby se aspoň něco dělo.“

	„Děláš, jako bys měla hluboko do kapsy. Tvému otci patří studio, prokristapána. Můžeš mít všechno, co chceš.“

	Cheryl se k ní obrátila, oči se jí divoce leskly. „Aspoň jednou v životě chci něco udělat sama o sobě, bez pomoci rodiny. Až do dnešního dne se mi podařilo samostatně proslavit jenom jednou – to když jsem si na střední škole vyšla na rande s Erikem Menendezem. Tohle je moje příležitost.“

	Jordanna si posměšně odfrkla. „To je fakticky příležitost jako hrom. Starat se o holky na zavolání.“

	„Nech na hlavě,“ řekla Cheryl na svou obhajobu. „Za číslo berou patnáct stovek a já z toho mám čtyřicet procent. Jasně, deset procent musím odložit stranou pro Donnu, ale to je v pohodě, ještě pořád zbývá dost pro mě.“

	„Bude z tebe bordeldáma, Cheryl. Můžou tě zatknout za kuplířství – neříká se tomu tak?“

	„Moc ses dívala na filmy svého otce. Na mě si nepřijdou, já jsem hollywoodská smetánka.“

	„Opravdu?“

	Kolem nich prošel pohledný blonďák. Vyzývavě pokýval pánví a zamával na ně. Jordanna mávnutí automaticky opětovala.

	Cheryl se trochu napřímila. „Kdo to byl?“ zeptala se.

	„Copak já vím? Záleží na tom?“

	„Hele, buď mi trochu nápomocná, mohl by to být budoucí zákazník.“

	Jordanna na ni užasle pohlédla. „Tak ty to myslíš opravdu vážně?“

	Cheryl přikývla, v poledním slunci se zaleskly její zlaté náušnice. „To si piš, že to myslím vážně. Určitě je to ten lepší způsob, jak strávit čas. Chci říct – podívej se, co provádíme se svými životy?“

	Bylo smutné, že v určitém ohledu měla Cheryl pravdu. Jordanna si uvědomila, že celou dobu na střední škole proflámovala, pak s tím pokračovala i během dvou let na vysoké, načež odjela na šest měsíců do Paříže, kde se naučila jazyk a prožila vášnivý románek s ženatým, o dvacet let starším francouzským hercem. Nakonec se vrátila do Los Angeles, nastěhovala se do otcova domu pro hosty, všemožně se poflakovala a každý měsíc pobírala štědré kapesné. Cheryl měla pravdu – co to provádějí?

	Často jí vytanulo na mysli, že by byla mnohem šťastnější, kdyby se jí podařilo najít něco, čím by se zaměstnala. Ale co? Sedm roků se zaobírala myšlenkou, že se stane herečkou. Všichni jí říkali, že na to vypadá, a dalo se předpokládat, že zdědila něco z matčina talentu. Ostýchavě s tím nápadem přišla za otcem, ale ten se jí vysmál do tváře. „To pusť z hlavy, ptáčátko. Nemáš ani tušení, jak tvrdý je to byznys – zvláště pro herečky.“ Pak ji začal přesvědčovat, že jako dcera Jordana a Lilliany Levittových má laťku nasazenou velice vysoko – lidé by od ní očekávali pomalu zázraky. Nezbylo jí nic jiného než posmutněle souhlasit, ačkoli si v koutku duše i nadále uchovávala ambice stát se herečkou.

	Zvažovala několik dalších profesí, ale žádná ji skutečně nezaujala, až nakonec – stejně jako Cheryl – vpadla do koloběhu obědů s přáteli, nákupů, flámování, večírků, užívání drog. Zakrátko se na tomto životním stylu stala závislá, přestože ji netěšil a už vůbec netěšil jejího otce. Toho léta, kdy Fran spáchala sebevraždu, se sešel s Ethanem Landersem a oba pánové společně dospěli k názoru, že nezbedné dcery potřebují prázdniny trávit i něčím jiným než návštěvami na různých večírcích, a tak je zaměstnali jako asistentky při natáčení Smlouvy, filmu, který Jordan produkoval pro Ethanovo studio. Jordanna i Cheryl protrpěly každičký okamžik, i když Jordanně se podařilo prožít románek s režisérem Macem Brooksem, což byl docela zajímavý zážitek.

	Momentálně si byla vědoma, že stojí na důležitém rozcestí, ale přece se, ksakru, nestane bordeldámou jako Cheryl. Ta se k ní právě nahnula, ve tváři sebejistý výraz. „Mám úžasný nápad,“ šeptala vzrušeně.

	„Jaký?“ zeptala se Jordanna, ve které úžasné kamarádčiny nápady vždy vzbuzovaly podezření.

	„Ty!“ řekla Cheryl s rozzářenýma očima. „Vydělala bys balíky.“

	„Čím?“

	„Mohla bys být jednou z mých holek.“

	„Miluji tvůj bláznivý smysl pro humor. Máš ještě nějaké úžasné nápady?“

	„Já to myslím vážně.“

	„Nech toho. Cheryl, jo? Nemám v úmyslu stát se jednou z tvých holek. A řeknu ti, že se do tohohle stupidního kšeftu nemíním zamotat vůbec nijak.“

	„Budeš litovat,“ popichovala Cheryl. „Donna mi předala svoji černou knížečku a ta je plná významných jmen. Nejsi aspoň zvědavá?“

	„Ani trochu.“

	„Ta knížečka má velkou hodnotu a já ji mám u sebe,“ řekla Cheryl.

	„To se teda máš,“ odvětila Jordanna beze špetky zájmu. „Vím všechno o důležitých hráčích z tohoto města,“ pokračovala Cheryl rozjařeně. „Co je nabudí – a naopak. Jaký typ holek mají rádi, které holky už měli. Všechny sprosťárny, které je vzrušují. Je to senzace, zjišťovat, na co je kdo zaměřený.“

	„O tom nepochybuji,“ řekla Jordanna a přemýšlela, jestli Cheryl dočista přišla o rozum. „Odjakživa jsem měla pocit, že máš sklony k voyeurství.“

	„Donna mě dobře zásobila. Pracuje pro ni spousta holek, a když potřebuje nové, tak zkrátka vyrazí na nábor.“

	„To zní, jako by byla řeč o armádě.“

	Cheryl nebyla k zastavení. „Nachází je na Rodeo Drive, Melrose, ve fitcentrech, restauracích, na večírcích. Donna říká, že báječných holek je všude habaděj a že všechny jsou na prachy. Chci říct – mluvíme o velkých penězích. Jednu holku objevila, když se právě probírala bižuterií u Pepeho, a další den už seděla v soukromém letadle do Paříže a v peněžence měla pět tisíc babek za jeden jediný den práce. Nikdo nepohrdne jednou nebo dvěma tisícovkami navíc. A tyhlety holky se dostanou k šíleným prachům, třeba jako ta z Pepeho – která se mimochodem nakonec provdala za neskutečně bohatého Araba.“

	Cheryl už se za svůj život napáchala různých nepředložeností, ale tentokrát opravdu překonala všechny meze. „Těší mě, že jsi pro sebe našla uplatnění,“ řekla Jordanna chladně. „Ale ani v nejmenším neuvažuju, že bych se na něco podobného dala taky.“

	„Jsi posránek.“

	„A co ty?“ škádlila ji Jordanna. „Ty se máš taky v plánu nabízet za nějakou kulantní sumičku?“

	„Prosím tě,“ odvětila Cheryl popuzeně. „Bordeldámy nemusí.“

	„Ani jsem si to nemyslela,“ zahučela Jordanna, luskla na číšníka, aby jí připravil účet, a pak už pozorovala, jak se s ním pohledný mladík žene k jejich stolu.

	Zase jeden herec bez práce. Její slabost.

	Letmo se zamyslela, jestli ho měla. Možná když ještě brala drogy.

	„Hrozně by se ti líbilo být děvka,“ pokračovala Cheryl ve svých snahách. „Pomysli jenom na to vzrušení z trhání zakázaného ovoce.“

	Jordanna zavrtěla hlavou. „Takhle unesenou jsem tě ještě neviděla.“

	„Však mě sleduj,“ řekla Cheryl šťastně, „co nevidět budu větší než můj fotřík.“

	 

	 

	Sharleen a Mac měli tichou domácnost. Už téměř týden spolu sotva promluvili – od okamžiku, kdy přijeli domů z promítání u Jordanna Levitta a zjistili, že u jejich prahu stojí policie.

	Sharleen za ten malér vinila Macovy dva syny. Mac byl naopak přesvědčen, že vina leží na Sharleenině šestnáctileté dceři. Vlastně ani tak moc nezáleželo na tom, který z jejich potomků je za to odpovědný – skutečnost byla taková, že u nich policie provedla protidrogový zátah a Sharleen se cítila zahanbena na nejvyšší míru. „Všechny bulvární plátky toho budou plné,“ naříkala.

	„Nebude to poprvé,“ odpověděl Mac a vzpomněl si, jak se o ní během jeho velice veřejného rozvodu psalo jako o té druhé ženě. V té době byl ženatý s Willou, dcerou proslulého režiséra Williama Davidosse. Willa byla jeho vstupenkou do velkého světa – začal jako třetí asistent u filmu, který její otec natáčel v New Yorku, a skončil přestěhováním se do Kalifornie a svatbou s ní. O dva roky později – díky troše Williamovy pomoci – režíroval svůj první film.

	Když se s Willou rozešli, bulvární noviny propadly totálnímu šílenství, protože jim jakýsi žvanil pověděl o jeho vztahu se Sharleen. Po celé měsíce se objevovali v tučných titulcích a trvalo to až do okamžiku, kdy se rozvedl s Willou a vzal si Sharleen. Díkybohu, nerýpali se v jeho minulosti, ačkoli asi by pro ně bylo pěkně těžké něco na něho vyšťourat, protože za sebou velice pečlivě zametl všechny stopy.

	Sharleen nebyla k utišení. „To bylo tehdy a teď je teď. Musím si chránit svou reputaci,“ řekla upjatě.

	Pokaždé když Sharleen něco podobného pronesla, nebyl si jistý, co tím chce vlastně říct. Sharleen je filmová hvězda, prokrista. A u filmové hvězdy se přece předpokládá, že o ní budou kolovat nějaké pověsti!

	„Uklidni se,“ řekl jí mezi pokusy přesně zjistit, k čemu vlastně v jeho domě došlo. Kyle a Daniel, jeho synové, mlčeli jako ryby. Sharleenina dcera Suzy zasmušile trucovala. Ani jeden z těch tří nechtěl promluvit na téma, kdo toho dealera drog – bohatého kluka něco přes dvacet – pozval do jejich domu.

	„Byl to kamarádčin kamarád,“ přiznal nakonec Kyle. „Neměli jsme tušení, že je dealer.“

	To určitě. Neměli tušení. Až do okamžiku, kdy toho zazobaného kluka zatkl maskovaný policista krátce poté, co prodal gram kokainu Suzyině nejlepší kamarádce, blondýnce s andělskou tvářičkou.

	„Je to tvoje vina,“ oznámila Sharleen Macovi.

	„Proč je pokaždé všechno moje vina?“ zeptal se trpělivě.

	„Protože ty kluky nikdy nesrovnáš do latě, necháváš je zvlčet.“

	„To byla Suzyina kamarádka, kdo nakupoval,“ podotkl.

	„To je pravda. Změň téma.“

	Na Sharleenino naléhání zařídil, aby jeho synové jeli na pár týdnů navštívit matku. Její otec se postaral, aby měla zabijáckého advokáta, který jí vysoudil abnormálně vysoké odškodné plus tučné výživné, dokud se znovu neprovdá.

	A k tomu musel Mac zaopatřovat hochy až do doby, kdy skončí vysokou školu.

	Jako by ty peníze potřebovala – Wille prachy od tatíčka vylézaly zadkem ven.

	Obrovská šance na to, aby se znovu vdala. Byl v háji. V okamžiku, kdy došlo k vypořádání finančních záležitostí, si k sobě nastěhovala přítelkyni, boubelatou rusovlásku s kouřovýma očima a měkkými dlaněmi. Exmanželka Maca Brookse byla lesba a on nemohl dělat nic jiného než jí až do konce svého života platit hromady peněz.

	Podařilo se mu jediné – právo vychovávat chlapce. To však pro změnu nepotěšilo Sharleen, která začala široko daleko rozhlašovat, že to jsou jen nevlastní synové.

	Mac z té situace neměl dobrý pocit. Rozvést se byla jedna věc. Ale rozvést se a pak pozorovat, jak se bývalá manželka zabydluje s nějakou ženou, bylo vpravdě zničující. Zvláště pak když on byl ten, kdo jim zřizování útulného hnízdečka financoval. Jaksi vydedukoval, že se na něm obrat ve Willině sexualitě projevil – a ne příznivě. Neuspokojoval ji snad? Nebyl snad neskutečný milenec, jak mu ženy odjakživa tvrdily?

	„Miláčku, ty jsi ten nejlepší,“ vrněla Sharleen pokaždé. Když chtěla, dokázala být velice inteligentní žena.

	A tak tedy byli Kyle a Daniel posláni do vyhnanství na Havaj a dcera měla jednou provždy zakázáno stýkat se se svou andělskou kamarádkou. Případ uzavřen. Mac se mohl opět zcela soustředit na svůj další projekt.

	V čase oběda se měl setkat s Bobbym Rushem ohledně scénáře, který mu Bobby poslal. Trpké slzy byly zajímavý kousek – psychosexuální, ze židle zvedající drama o hrdinovi a padouchovi. Zápletka spočívala v tom, že padouchem zde byla nádherná mladá psychopatka – na to však publikum přišlo až v samotném závěru filmu.

	Macovi se ten film ohromně líbil, ale nebyl si jistý, jak by se mu spolupracovalo s Bobbym Rushem. Pokud je jenom trošičku po svém otci, bude nepříjemný jako vřed na zadnici.

	„Už jsi slyšel o Cherylině posledním zaměstnání?“ zeptala se Jordanna. Společně se Shepem seděli v patiu jeho dvoupokojového domku v Hollywood Hills, který mu zakoupila matka v náhlém záchvatu štědrosti.

	„Myslíš to s těma holkama na zavolání?“ zeptal se Shep. Jordanna zvedla obočí. „Zbláznila se nebo co?“

	„Všichni víme, že je blázen,“ prohlásil suše Shep.

	„Toho jsem si vědoma,“ odvětila Jordanna. „Ale tentokrát už to vážně přepískla.“

	Shep naplnil Jordanninu sklenici ledovým čajem. „Řekla mi, že pokud se jí podaří uspět s holkama, tak se pustí do zajišťování služeb pro manželky.“

	Jordanna se málem zadusila čajem. „Cože?“

	„Hřebečci pro unuděné paničky.“

	„To snad ne!“ řekla Jordanna a otřásala se smíchy.

	„Myslí to docela vážně. Vlastně se mě ptala, jestli bych neměl zájem být v jejích knihách.“

	„Nech toho, Shepe!“

	„Vážně.“

	„Nevím, čemu se vlastně divím. Pokoušela se naverbovat i mě. Říkala, že bych vydělala balíky.“

	„Taky že jo.“

	Podívali se na sebe a zhroutili se v záchvatu smíchu. „Dovedeš si to představit?“ zvolala Jordanna. „Chtěla bych vidět výraz v obličeji některého z otcových přátel, kdybych se mu objevila ve dveřích v černém krajkovém oblečku a v ruce bych držela důtky. Mohlo by ho to po sexuální stránce odrovnat nadosmrti!“

	„Možná že ne. Pomysli na všechno to vzrušení, které by s tím souviselo.“

	„Ty jsi čuně, Shepe.“

	„To už mi pár lidí řeklo,“ odvětil úsečně a odhrnul si z čela pramen plavých vlasů.

	„Pokud by Cheryl začala s poskytováním pánských služeb, báječně by se jí hodil Grant,“ přemýšlela Jordanna nahlas. „Jeho pták by tak byl opravdu jako pták – přelétal by ze stromu na strom.“

	„Perfektní.“ přitakal Shep. „Moje matka vždycky tvrdila, že jí Grant padnul do oka. Jsem si jistý, že kdyby mu za to mohla zaplatit, necítila by se tak provinile.“

	„Zkusila si to s ním někdy rozdat?“

	„Když nám bylo patnáct, tak po něm jednou odpoledne po škole vyjela. Ale to už jsem ti říkal, ne?“

	„Tos mi teda určitě neříkal. Co na to Grant?“

	„Tři roky k nám odmítal chodit.“

	„Musel z toho být celý vedle, tvoje matka je taková… urputná.“

	„A chtivá.“

	„Jo?“

	„Nikdo není chtivější než stárnoucí symbol sexu.“

	„Chudák Taureen.“

	„Její manželé mládnou, ona stárne a filmové role skoro neexistují.“

	„Je to tak smutné.“

	„Teď momentálně hřeší s bývalým barmanem, který si o sobě myslí, že je Jamesem Deanem této generace.“

	„Jak je starý?“

	„Jen o něco málo starší než já.“

	„No… když jí to dělá radost.“ Usrkla čaje. „A jaký vztah k ní teď máš ty?“

	„Po deseti letech terapie se ji učím brát takovou, jaká je.“

	„A ona tě bere?“

	Shep se bez odpovědi odvrátil.

	Jordanna dobře věděla, že nesmí naléhat. Rodiče. Kdo je jim schopen porozumět? A kdo o to stojí? Celé roky strávila pobíháním mezi domovem a psychiatrem, až se jednoho dne rozhodla, že žádnou pomoc nemá zapotřebí, že se se svými problémy dokáže vypořádat sama.

	A dělám to? pomyslela si úzkostlivě.

	Ano, rozhodla se, konečně jsem s tím začala.

	 

	 

	Bobby Rush seděl u stolu číslo sedm v restauraci Le Dome a pozoroval dění kolem sebe. Měl za sebou dobrý den – den plný příjemných zážitků. Za dobu, co čekal na Mácův příjezd, se u jeho stolu zastavila hezká řádka lidí. Něco mu našeptávalo, že to 011 je filmová hvězda, že by ho Mac neměl nechávat čekat. Ale co? Jeho ego se mu ještě nestačilo vymknout z kontroly, takže se s tou situací bez problémů vyrovnal.

	„Bobby!“ Taureen Worthová, doprovázená dvěma pomenšími reklamními agenty, se dramaticky zastavila při cestě do vedlejší místnosti. V upnutých bílých šatech od Montany a lodičkách s vysokými jehlovými podpatky od Waltera Steigera vypadala i na ženu po padesátce docela úchvatně.

	Bobby vyskočil a opětoval její nadšený pozdrav, přestože se naposledy viděli, když v jejím filmu pronesl dvě věty a Taureen si tehdy málem ani nebyla vědoma jeho existence. „Vypadáte skvěle,“ řekl s přesně vyměřenou dávkou upřímnosti. Už jako malý kluk se naučil, že v Hollywoodu se ženám pokaždé skládají poklony a ony jim vždy věří – ať už jsou míněny vážně nebo ne.

	„Připadám si jako stará čarodějnice,“ odvětila Taureen, přestože pochopitelně věděla, že vypadá mimořádně dobře. Aby taky ne, však se na tom něco nadřela: liposukce, obličejové masky, kolagenové injekce, vyčerpávající posilovací cvičení. Ještě se nepodrobila plastické operaci – prozatím. „Pracovala jsem nonstop. Ty víš, jak je to únavné.“

	Bobby přikývl a dumal, na čemže asi pracuje.

	„Jsem na tebe tolik pyšná!“ zvolala Taureen a předvedla svůj šelmovský úsměv – velké zuby a klenutý karmínový ret. „Když si pomyslím, že jsem tě objevila!“

	O čem ta žena mluví?

	„Teď, Bobby,“ řekla a naklonila se k němu přes stůl, takže si nemohl nepovšimnout jejího proslulého poprsí, „až budeš vybírat herce pro svůj další film, tak nezapomeň, že jsem to byla já, kdo ti pomohl napoprvé prorazit. Moc ráda bych s tebou zase spolupracovala.“

	Znovu přikývl – zdálo se, že po něm ani víc nechce. Zachránili ho oni dva agenti, kteří právě přistoupili ke stolu. Taureen je nepředstavila. Sešpulila rty a jala se ho líbat, zanechávajíc mu na obou tvářích lesklý otisk rtěnky.

	„Na shledanou, drahoušku.“ Významná pauza… „Vypadáš tak… sexy.“

	To je tím vydařeným filmem, chtělo se mu říct. To jsou pak všichni na větvi.

	Taureen odkráčela do vedlejší místnosti, zanechávajíc za sebou těžkou vůni parfému.

	To je ale město! Když se ti daří, všechno se kolem tebe točí. Když se ti nedaří – padni a pojdi, pitomče, už s tebou nepromluví ani klika od dveří.

	Ke stolu se přihnal Mac Brooks, samá omluva. „Měl jsem nějaké problémy s dětmi,“ pravil zachmuřeně. „Jestli jste svobodný, Bobby, tak na tom nic neměňte. S manželstvím pak přijdou děti a normální život jednou provždy končí. Musím si dát něco k pití.“ Pokrčil nos. „Co to používáte za ďábelskou kolínskou?“

	„Taureen Worthovou.“

	„Pustila se do stejného podnikání jako Elizabeth Taylorová?“

	Bobby se zasmál. „Prozatím ne. Jenom se zastavila u stolu. Jsem si jistý, že až se dozví, že jste tady, bude hned zpátky.“

	„Vy jste slyšel o mně a o Taureen, viďte? Byla to jen chvilková šoustačka. Však víte, jak to chodí – šest vášnivých týdnů a pak si člověk ani pomalu nepamatuje, jak se ten druhý jmenuje. Je to ta nejhorší herečka, se kterou jsem kdy spolupracoval. Nikdy více.“

	Bobby se rozhodl být zdvořilý. „Jsem rád, že vás můžu konečně poznat, Macu. Obdivuji všechny vaše filmy – zejména Smlouvu.“

	Mac pokynul číšníkovi. Opravdu se potřeboval něčeho napít, taková skotská přijde k duhu. „Nápodobně, Bobby. Nechal jsem si promítnout Trpké slzy – skvělá práce. Jako herec dokážete ztvárnit různé polohy. Máte šmrnc. To se mi líbí, přitahuje to pozornost diváků.“

	Bobbyho to patřičně potěšilo. „Díky,“ řekl skromně. „Kdysi dávno jsem skoro spolupracoval s vaším otcem.“

	„Jaké štěstí může člověka potkat.“

	Tak, pomyslel si Mac, v tomhle bychom tedy měli jasno.

	„Nuže,“ šel Bobby rovnou k věci. „Měl jste čas přečíst ten scénář?“

	„Přečetl jsem si ho. Zamiloval jsem si ho. A proto jsem teď tady.“

	„Máte zájem?“

	Mac se usmál. „Vy nerad maříte čas, že ano?“

	Než odpověděl, Bobby se odmlčel. Na toto jednání se několik dní připravoval. Mac Brooks měl za sebou hezkou řádku filmů, ale už několik let se mu nepodařilo natočit finančně úspěšný snímek; vybrat si ho pro tento projekt bylo proto riskantní. Navzdory tomu Bobby věděl – v podstatě si byl jistý –, že pokud si budou rozumět, Mac bude pro tento film perfektní režisér.

	„Víte co, Macu?“ řekl pomalu, jak pečlivě volil svá slova. „V minulosti jsem promrhal spousty času, takže teď se do toho chci pořádně obout.“ Zpříma pohlédl na držitele Oscara za režii, jeho modré oči plály. „Potřebuji okamžitou odpověď, takže vynechme všechny ty žvásty okolo. Jdete do toho, nebo ne?“ 
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	„Co se stalo?“ chtěla vědět Amber, když se Michael s Quincym hlučně vehnali do domu.

	„Neneseme moc dobré zprávy,“ řekl Quincy a rychle Amber odvedl stranou, zatímco Michael běžel k telefonu. „Rita není doma a Bella taky ne.“

	„Odjely na dovolenou?“ zeptala se a nechápala, proč jsou ti dva tak rozrušení.

	Quincy pokrčil rameny a zamířil do kuchyně. „O tom pochybuji. Je to tam zanedbané – vypadá to, jako by tam pár měsíců nikdo nebydlel.“

	Amber mu byla v patách. „Takže se odstěhovala?“

	„To si nemyslím,“ řekl Quincy a automaticky sáhl do krabice se sušenkami. „Mají tam všechny věci. Oblečení, hračky, všechno.“

	Plácla ho přes ruku, až mu z ní sušenka vypadla. „Ne,“ řekla rezolutně.

	„Amber,“ žadonil, „mám ukrutný hlad!“

	„Ztloustl bys,“ odsekla.

	„Z jedné sušenky?“ prosil a pomalu jí sunul ruku kolem pasu. „No tak, mamko, jedna malilinkatá sušenečka pro obrovského hladového chlapa.“

	Nevěnovala mu pozornost. „A co její líčidla?“ zeptala se. „Co to má s čím společného?“

	„Pokud si s sebou vzala líčidla, znamená to, že jsou v pořádku.“

	Ženská logika. Quincy zavrtěl hlavou. „Já nevím. Nevyinkasovala si šeky s výživným za poslední dva měsíce. Ještě pořád jsou v obálkách.“

	„Co tomu říká Michael?“

	„Co na to může říct? Momentálně se snaží dovolat na její tetu v New Yorku. Je to jediná Ritina příbuzná. Michael doufá, že ví, kde jsou.“

	„Říkám ti, zjistěte, jestli tam má líčidla,“ řekla Amber a všeznale pokývala hlavou. „Žádná žena neodejde z domu na víc než jeden den, aniž by si vzala líčidla.“

	„Jo, jo, mrkneme se na to. Zajdeme do toho bytu ještě jednou. Taky navštívím pár známých poldů. Pokusím se je přemluvit, aby ji šoupli na seznam pohřešovaných osob.“ Michael praštil telefonem a vmašíroval do kuchyně. „Potřebuju se napít,“ pronesl s ponurým výrazem ve tváři.

	„To je přesně to, co nepotřebuješ“ odsekl Quincy, maje na paměti staré zlé časy.

	Michaelovi se podařilo vykouzlit sarkastický úsměv. „Já jsem řekl, že se potřebuju napít, ne že si chystám nalít panáka.“ Otevřel ledničku, vytáhl limonádu a dychtivě se napil. „V domě její tety to nikdo nebere.“

	„Mám pocit, že jsou obě v pořádku,“ chlácholila ho Amber.

	Jak to můžeš vědět? pomyslel si Michael. Jestli se mojí malé něco stalo…

	Ne, už jen pomyšlení na něco takového pro něj bylo nesnesitelné. Zabije každého, kdo by Belle ublížil – bez rozmýšlení ho rozstřílí jako řešeto.

	Zavaloval ho mohutný pocit viny. Mělo mu dojít, že něco není v pořádku, když se pořád dovolával jenom na záznamník. Je přece detektiv, prokrista. Měl tam běžet hned, když přijel do Los Angeles, a nečekat celý týden.

	Ještě si dvakrát lokl limonády a pak plechovku mrštil do odpadků. „Pojď, Quincy, jedeme zpátky. Chci si ještě jednou promluvit s tou ženou. Možná se bude na něco pamatovat.“

	Quincy v rychlosti políbil Ambru na tvář a spěchal za ním. „Tak my jdeme. Uvidíme se později, puso.“

	 

	 

	„Lily,“ řekla ta žena, mírně si šlapala na jazyk. „Jmenuji se Lily Langollová.“ Byl na ni docela zajímavý pohled, jak tam stála ve žlutém kaftanu, na nohou modré, peřím zdobené pantoflíčky a v rozčepýřených žlutých vlasech měla ledabyle uvázanou růžovou mašli.

	Nakonec jim dovolila vstoupit dovnitř. Michael se prokázal průkazkou detektiva a Lily jim okamžitě otevřela.

	„Takže, Lily,“ řekl Quincy a snažil se udržet příjemný a klidný tón. „Kdy jste naposledy viděla Ritu Poloneovou?“

	„Já lidi nešpehuju,“ odporovala Lily zpupně a žuchla svým objemným tělem na starý fialový gauč, ze kterého se na šesti místech dral ven molitan.

	„Nikdo přece netvrdí, že někoho špehujete – vy jenom víte, co se kolem vás děje,“ řekl Quincy, i nadále se snažil zachovat přátelskou a klidnou atmosféru.

	Michael civěl z okna. Z toho, co viděl, usoudil, že ta ženská může vidět všechno, co se na ulici děje. Pokud by se dole něco semlelo, rozhodněji to nemohlo ujít.

	Obrátil se k ní: „Lily,“ řekl mírně, „proč jste o ní mluvila jako o couře?“

	„Když na někoho nadávám, tak to ještě neznamená, že dělám něco protizákonnýho ne?“ odvětila Lila útočně.

	Využil svého šarmu, obdařil ji přímým pohledem svých tmavých očí. „Ne. Lily, jsem si jistý, že tak chytrá žena jako vy, by nic protizákonného nedělala.“

	Žár jeho pohledu přinesl požadovaný efekt. Lily zvedla ruku a narovnala si mašli ve vlasech; najednou si uvědomila, že asi nevypadá nejlépe.

	Michael věděl, že ji dostal. Okamžitě se do toho pustil – využívaje okamžiku překvapení, bombardoval ji otázkami. „Byla hlučná, Lily? Byla věčně pryč? Chodilo za ní hodně návštěv?“

	„Přesně tak,“ přitakala Lily.

	„Co – přesně tak?“

	Lily se ošívala, ale chtěla mu udělat radost. „Muži. Věčně přicházeli a odcházeli.“

	Pocítil náhlou bolest v žaludku, jako by mu do něj někdo vrazil nůž. „Kolik mužů, Lily?“ zeptal se a usilovně se snažil zůstat klidný protože věděl, že jedině tak z ní něco dostane. „Jeden za noc? Dva?“

	„Hele, Miku, ne aby sis hned začal myslet bůhvíco jenom proto, že…,“ spustil Quincy.

	Michael ho umlčel pohledem. Lily několikrát zamrkala, jak usilovně přemýšlela. „Nejdříve tam během dne i noci chodilo několik chlápků,“ řekla a hrála si s mašlí ve vlasech. „A potom jenom jeden. Několik týdnů ji pravidelně navštěvoval, až pak jednou v noci přijel, sebral ji a společně odjeli. A vod tý doby jsem ji neviděla.“

	„Byla s ní ta holčička. Lily?“ zeptal se Michael tiše. „Možná jo.“

	„Co tím, dohajzlu, chcete říct – možná jo!“ zařval Michael, který se náhle přestal ovládat. „Byla s ní, nebo ne?“

	„No tak, no tak,“ řekl Quincy spěšně, protože Lily se vyděšeně stáhla. „Pojďme si to hezky a v klidu probrat. Lily dělá všechno pro to, aby si vzpomněla. Je to tak, zlato?“

	Lily byla otřesená. Prstem s laciným prstenem ukázala na Michaela. „Co se mu stalo?“

	„Je to jeho dítě, Lily,“ objasnil Quincy. „Tak snad pochopíte, že se trochu rozčílil.“

	„A opravdu jste policajt?“ zeptala se Lily a podezřívavě si Michaela prohlížela přivřenýma očima.

	„Je to policajt stejně jako já,“ řekl Quincy klidně. „A teď znovu, Lily, pokusme se z vaší paměti ještě něco vyštrachat.“

	 

	 

	Kennedy se probírala tiskovými materiály Bobbyho Rushe a brzy zjistila, že je zcela zaujatý svou prací a ze všech sil se snaží překonat handicap, že je synem slavného otce. Mimo jiné si poznamenala i to, že kdykoli přišla řeč na Jerryho Rushe, Bobby začal odpovídat úplně automaticky. Objevovaly se stále stejné odpovědi:

	Můj otec je výborný herec.

	Jsme každý docela jiný.

	Jerry mi nikdy nepomohl.

	Ano, viděl jsem všechny jeho filmy. Všichni, kdo vyrůstali v domácnosti Rushových, se na ně museli dívat.

	V ničem si nejsme podobní.

	Nevím, jestli Jerry viděl Trpké slzy nebo ne.

	Ne, nemáme v plánu na něčem dělat společně.

	Hmm, pomyslela si Kennedy, to by mě zajímalo, co by z Bobbyho poznámek vykoumal psychiatr. On to vlastně není zase tak špatný nápad – napsat rozhovor a Bobbyho odpovědi doplnit komentářem renomovaného psychiatra. To by mohlo být zajímavé.

	Zrovna když sahala po sluchátku, že se spojí s Bobbyho tiskovou mluvčí, zavolala Rosa. „Zlato, musíš mi prokázat velkou službu,“ žadonila a zdálo se, že lapá po dechu.

	Kennedy si povzdechla. „Pozor na přátele, co požadují přátelské služby,“ řekla a přemýšlela, co asi bude Rosa chtít tentokrát.

	Rosa vykouzlila ten nejpřesvědčivější hlas, jakého byla schopna. „Nebuď taková, já tě vážně potřebuji.“

	„Na co?“

	„Na večeři.“

	„Proč?“ zeptala se podezřívavě.

	„Protože sem přijel na návštěvu Ferdyho nejlepší kamarád z Atlanty a chtěli bychom, abys s námi povečeřela.“

	„Roso,“ vysvětlovala Kennedy trpělivě. „Ferdy je černá, pětadvacetiletá basketbalová superhvězda, a přestože tě mám hrozně moc ráda, odmítám jít na večeři s jeho nejlepším kamarádem. Nejsem na zajíčky.“

	„Už jsem Ferdymu slíbila, že přijdeš.“

	„To od tebe bylo hloupé.“

	„Když se neukážeš, bude si myslet, že máš předsudky.“

	„To je směšné.“

	„Tak to dokaž.“

	„Ne, Roso. Nechci to udělat.“

	„Prosííím! Nikdy jsem po tobě nic nechtěla!“

	Lež, ale Kennedy se poddala. „Tak jo,“ řekla a věděla, že se dopustila chyby.

	„Jsi nejlepší!“ vykřikla Rosa. „V Ivy. Osm hodin. Snaž se vypadat sexy – v Los Angeles je poprvé.“

	„Roso…“

	Pozdě, Rosa už zavěsila. Ach Bože! Proč jen jsem slíbila, že přijdu?

	Asi proto, že jsem osamělá.

	Osamělá, chacha! Nikdy se necítila osamělá. Velice ráda trávila čas o samotě, chodila na dlouhé procházky po pláži, četla si, ve své corvettě z roku 1986 se projížděla po Pacific Coast Highway. Vlastně jí ani nevadilo sama povečeřet v restauraci – což většina lidí nebyla schopná pochopit.

	Tak tedy dobrá – v osm hodin večeře a pak honem pryč. Zavolala tiskové mluvčí Bobbyho Rushe. Lidé z redakce už podmínky rozhovoru dojednali. Elspeth, tisková mluvčí, stanovila základní pravidla. Teď už zbývalo jen domluvit čas a místo.

	Elspeth mluvila velice úsečně. „Snídaně. Hotel Four Seasons, pátek. Má volno jenom jednu hodinu.“

	„Ne,“ řekla Kennedy přívětivě. „Jedná se o rozsáhlý článek. Potřebuji s ním strávit celý den, pár hodin na rozhovor a po zbytek času ho budu sledovat a snažit se poznat jeho zázemí.“

	„Tak to asi nepůjde,“ odmítla Elspeth příkře.

	„Já myslím, že půjde,“ odvětila Kennedy stále stejným vyrovnaným hlasem. „Jsem si jistá, že nám oběma jde o stejnou věc – poskytnout čtenáři co nejobsáhlejší informace o vašem klientovi a toho nemůžu dosáhnout, pokud s ním nestrávím celý den. Zavolejte mi zpátky.“

	Cvak. Zavěsila dříve, než žena na druhém konci linky stačila něco namítnout.

	 

	 

	Ferdyho přítel se jmenoval Nix a byla to dvoumetrová hora šlachovitých svalů barvy čokolády. Měl tvrdé kudrnaté vlasy, štěněcí oči a sladký úsměv. Hovořil výstižně a inteligentně. Byl zdvořilý a šarmantní. Společně s Rosou a Ferdym strávili báječný večer, a když dojedli, Nix zavrhl všechny Ferdyho námitky a zaplatil celou útratu. Kennedy byla unesená. Tento pocit ještě více zesílil, když venku trval na tom, že ji ve svém vypůjčeném autě doprovodí, aby měl jistotu, že dojela v pořádku.

	V náhlém popudu ho pozvala na kávu. Dvě hodiny si povídali a nakonec skončili v posteli. To nečekala. A zcela určitě to nechtěla. Vždyť byl o deset let mladší. Jak se ukázalo, byl to s výjimkou jejího manžela ten nejpozornější milenec, jakého kdy měla. Když bylo po všem, zůstala ležet naprosto bez dechu.

	„Jsem košíkář,“ vysvětlil se širokým úsměvem, když později přivedla řeč na jeho úchvatný výkon. „Máme fantastickou koordinaci mezi hlavou a tělem.“

	„To bych teda řekla,“ vydechla, ještě pořád se vznášela po dvou nádherných orgasmech. Od posledního milování s jejím hlasatelem už uplynuly tři měsíce a Nixovi se podařilo přijít ve správném čase na správné místo a se správným přístupem k věci. Dokonce u sebe měl vlastní zásobu kondomů.

	Obrátil ji na břicho a začal ji jazykem přejíždět po zádech; třepotavé doteky ji začaly automaticky přivádět k šílenství. „Už ne,“ zavrněla líně, „já nemám výdrž jako ty.“

	„Ale máš.“ Zasmál se a přitiskl si ji k sobě, takže na zádech cítila naléhavý tlak jeho ztopořeného přirození.

	A měl pravdu. Najednou chytla druhý dech, a když jí velkými dlaněmi zakryl prsa a začal si hrát s bradavkami, byla připravená.

	Nix byl mistr. Orgasmus číslo tři a Kennedy se rozplývala blahem.

	Nakonec usnula, a když ji ráno probudilo zazvonění telefonu, už byl pryč.

	Zašmátrala po sluchátku a zahuhňala ospalé „Haló?“

	„No?“ chtěla vědět Rosa, přímo zmírala touhou.

	„Co no?“ řekla a slastně se protáhla.

	„Detaily, Kennedy. Jsem nažhavená na detaily.“

	„Líbání a svěřování jsem, pokud jde o kamarádky, nechala už před lety.“

	„S tebou není žádná zábava,“ hudrala Rosa roztrpčeně. Kennedy se tajnůstkářsky zasmála. „Nix tvrdí docela něco jiného.“

	„Takže zůstal,“ pronesla Rosa triumfálně. „Je tam ještě?“

	„Promluvíme si později,“ řekla, zavěsila a odkráčela do koupelny, kde na zrcadle nad umyvadlem našla Nixův vzkaz.

	Díky za nezapomenutelný zážitek. Až příště přijedu do Los Angeles, můžu ti zavolat?

	Neubránila se pousmání. To tedy byl nezapomenutelný zážitek pro oba. Ale ne, žádné opakování se konat nebude. Bylo to jen setkání na jednu noc – nic víc, nic míň.

	Dopřála si patnáctiminutovou horkou sprchu a pak zavolala tiskové mluvčí Bobbyho Rushe.

	„V pátek,“ řekla Elspeth, nepříjemná jako vždy. „Sejdeme se v deset hodin v jeho kanceláři ve studiu.“

	„A budu s ním moct strávit celý den?“

	„Je velice zaneprázdněný, ale pokud mě ujistíte, že se budete držet vpovzdálí…“

	„Jen co udělám ten rozhovor, vůbec o mně nebude vědět.“ To víte, dámo. Uvěřte tomuhle, a pak už, uvěříte čemukoli!

	 

	 

	Muž si pod smyšleným jménem vypůjčil vůz. Nic přepychového. Nic, co by utkvělo v paměti. Jen obyčejný černý ford, díky kterému byl naprosto nenápadný.

	Zastavil se u Searsů a hotovými penězi zaplatil za černé kalhoty, tmavou košili s dlouhým rukávem a černé běžecké boty. Potřeboval sluneční brýle, zde ale zvítězila jeho marnivost – u Searsů se pro žádné nedokázal rozhodnout, a tak si nakonec v obchodě Freda Segala na Santa Monice koupil drahé zrcadlovky značky Armani.

	Když dorazil domů, zamkl se v bezpečí svého pokoje, vyzkoušel si nové oblečení a byl navýsost spokojen.

	Od propuštění z vězení mu narostly vlasy. Nanesl na ně vrstvu gelu, pečlivě je sčesal dozadu, a aby měl jistotu, že budou držet, stáhl je vzadu gumičkou. Pak se dlouhou dobu pozoroval v zrcadle, zkoušel různé postoje z karate, několikrát si sundal a znovu nasadil sluneční brýle, až se nakonec dobral zjištění, že je víc než podobný svému filmovému idolu Stevenu Seagalovi. Ve vězení se na jeho filmy díval pořád dokola, zvláště na ty, ve kterých se objevovalo násilí.

	Steven Seagal je člověk, který v tom umí chodit.

	Steven Seagal je člověk, který si zasluhuje obdiv.

	Ne že by snad Muž nějak často někoho obdivoval. To by bylo slabošství, Je lepší každého nenávidět, to se vám pak nikdo nedostane na kůži. Tohoto důležitého poznání se dobral už jako velice malý hoch. Naneštěstí ne vždy poslechl svůj vnitřní hlas.

	Ta Dívka byla jeho zhouba. Ta hezká Dívka s hedvábnými plavými vlasy, očima jako chrpy a zvláštním, trochu vyzývavým úsměvem.

	Ta Dívka ho tahala za nos. Nejdříve ho vydráždila, sváděla ho v těch svých průhledných šatičkách, zpod kterých vábivé vystupovala její drobná ňadra. Usmívala se, flirtovala a přijímala jeho dary, ale když přišel čas vyrovnání, chovala se, jako by byl nějaký sexem posedlý podivín.

	Mrcha.

	Děvka.

	Nejsou snad všechny?

	Na Dívku myslíval velice nerad, protože její vinou strávil uplynulých sedm let v base.

	Navztekaně ty myšlenky zapudil. Dostala, co si zasloužila.

	Někdy se uprostřed noci probudil a spatřil před sebou její tvář. Tahle noční můra ho pokaždé přemohla, naplnila ho vilnými vzpomínkami, až mu nakonec nezbylo nic jiného než se zbavit napětí vlastní rukou.

	Nenáviděl ji za to, co mu provedla.

	Miloval ji. A bude navždy.

	Muž vyšel ze svého pokoje a zamkl za sebou dveře.

	Černá uklízečka měla v domě také svůj pokoj. Podezříval ji, že ho špehuje. Jestli toho nenechá, bude ji muset přidat do svého seznamu.

	Jeho vypůjčené auto stálo na konci příjezdové cesty. Nikým nepozorován vyměnil poznávací značky a sedl za volant.

	Do Agora Hills to byl pěkný kus cesty a Muž neměl v plánu přijet pozdě. 
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	Seděly bok po boku v kosmetickém salonu. Cheryl si nechávala odstranit chloupky z nohou, zatímco Jordanna chtěla udělat manikúru. Byl to každotýdenní rituál, vždy se našlo něco, co bylo třeba poopravit.

	„Pořádám večírek,“ oznámila Cheryl a jakoby mimochodem dodala: „Pokud chceš, můžeš přijít.“

	„Jaký večírek?“ zeptala se Jordanna podezřívavě. Uplynul téměř týden od okamžiku, kdy Cheryl oznámila svůj záměr stát se hollywoodskou madam, a od té doby se nikomu z přátel neozvala.

	„Takovou sešlost, kde bude několik mých děvčat a spousta budoucích zákazníků,“ řekla Cheryl afektovaně. „Celý týden jsem proseděla u telefonu.“

	„Díky za pozvání, ale myslím, že nepřijdu.“

	„Grant tam bude.“

	„O tom nepochybuji.“

	„Přála bych si, abys mě v tom podpořila.“

	„Proč? Cheryl, svého času jsme se nadělaly pěkných ptákovin, ale tohle překonává všechny meze. Ztratila jsi soudnost.“

	„Dělej, jak myslíš.“

	„Budu.“

	„Mám určité informace, které by tě mohly zajímat,“ prohlásila Cheryl tajemně.

	Jordanna zkoumala svoje nehty. Byly dlouhé, lesklé a pevné. Konečně si je přestala kousat – drobné vítězství. „Jaké informace?“ zeptala se zvědavě.

	„Pěkně šťavnaté.“

	„Tak spusť.“

	„Tady ne.“

	Někdy – většinou – se Cheryl nedala vystát. Od doby, co se pustila do nového podnikání, byla nemožná.

	„Cello se to týká?“ zeptala se Jordanna.

	„Tvé poslední nevlastní matky.“

	Jordanna potlačila zívnutí. „Co zase provedla?“

	„S tím, co provádí teď, to nemá nic společného,“ řekla Cheryl a významně se zahleděla na Portoričanku, která jí na nohy pečlivě nanášela vrstvičku vosku. „Promluvíme si o tom později, v soukromí.“

	Jordanna nesnášela, když měla na něco čekat – a na informace zvláště. „Vysyp to, Cheryl,“ řekla důrazně.

	„To nejsou zprávy pro Enquirer,“ odvětila Cheryl významně. „Nauč se být trpělivá.“

	„Trpělivost je to poslední, co ode mě můžeš čekat.“

	„Jako bych to nevěděla!“

	„Takže?“

	„Kde se tvůj otec poznal s Kim?“

	Jordanna zavrtěla hlavou a řekla: „Jak to mám vědět? Sledovat jeho milostný život není zrovna nejdůležitějším bodem mého programu.“

	„Zkus se jí zeptat,“ navrhla Cheryl. „Uvidíme, co ti řekne.“

	„Proč?“

	„Prostě to zkus.“

	„A až z ní tu veledůležitou informaci dostanu, tak mi všechno řekneš?“

	„Zítra společně poobědváme v Café Roma. Třináct třicet. Na tvůj účet. Slibuji, že to bude stát za to.“

	 

	 

	„Ahoj, tati.“

	Jordan Levitt vzhlédl od stolu a na tváři se mu zračilo překvapení. „Návštěva? Moje dcera? Kdo umřel?“

	„Říkala jsem si, že se zaskočím podívat, jak se máte,“ odvětila Jordanna, ignorujíc jeho sarkasmus, a skočila do jednoho z obrovských kožených křesel, které stály před masivním stolem z dubového dřeva.

	„To je od tebe velice milé, že jsi vážila dlouhou cestu až z domu pro hosty,“ řekl Jordan, sundal si brýle na čtení s kostěnými obroučkami a zeširoka se usmál.

	Bože, je tak hezký, pomyslela si Jordanna. Jak to dělá? Vůbec nestárne, jenom krásní.

	„Předpokládám, že potřebuješ zvýšit kapesné,“ dodal, otevřel zásuvku a vytáhl šekovou knížku.

	„Ne,“ řekla Jordanna, zklamaná, že právě tohle považoval za důvod její návštěvy. „Nechodím za tebou jenom kvůli penězům.“

	Položil šekovou knížku na stůl a sáhl po zlatém peru. „To mě uklidňuje.“

	Nervózně se zavrtěla. „Já… no… myslím, že mi po tobě bylo smutno.“ Neříkalo se jí to snadno, ale opravdu chtěla, aby věděl, jak se cítí. Toužila po jeho lásce a pozornosti, ale ty on si vždy schovával pro svou manželku, ať už byl právě ženatý s kýmkoli. Na Jordannu už mu většinou nezbyl čas a přitom, pomyslela si, by to bylo tak hezké.

	Jordan vypadal potěšeně. „Tak smutno ti bylo, říkáš?“

	„No, jsi přece můj otec a od doby, co ses znovu oženil…“ Odmlčela se, nebyla si docela jistá, co by měla říct. „Mimochodem,“ dodala, „kde jste se s Kim seznámili?“

	„Co je to za otázku?“

	„Úplně normální.“

	„Představil nás společný přítel.“

	„To je milé.“

	Do Jordanova hlasu se vkradl kritický tón. „Co jsem se oženil s Kim, nesčetněkrát jsme tě zvali do hlavního domu. Ani jednou ses neukázala.“

	„Měla jsem hodně práce.“

	Tvář mu znehybněla. „S čím?“

	„S psaním,“ řekla defenzivně. „Píšu knihu.“ Hmm, prozatím ještě ne, ale nápad to není špatný.

	To ho zarazilo. „Knihu. O čem?“

	Nápad přišel jako blesk z čistého nebe. „O dětství a dospívání v Hollywoodu.“

	Na okamžik mlčel. Když konečně promluvil, hovořil velice pomalu, dával si záležet, aby rozuměla každému slovu. „Doufám, že ne o této rodině.“

	Proč jen musí každý jejich rozhovor skončit hádkou – i tato konverzace k tomu směřovala, to věděli oba.

	Jordanna vysunula spodní čelist, připravená bojovat. „Možná ano. Když budu chtít,“ řekla svým nejlepším hlasem z kategorie buď tak laskav a neříkej mi, co mám dělat. „Ne, Jordanno,“ řekl stroze.

	Vyzývavá slova. „Co ne?“ reagovala rychle.

	„O této rodině nic psát nebudeš. Rozumíš?“

	Chtěla mu říct, aby se šel vycpat. Docela snadno to dokázala říct komukoli jinému – komukoli kromě otce, který si uchoval schopnost udělat z ní roztřesenou dvanáctiletou holčičku. „Mám smlouvu,“ zalhala. „S velkým nakladatelstvím.“

	Zaškubalo mu levé oko, neklamné znamení, že je rozčilený na nejvyšší míru. „S kterým?“

	„To je moje věc,“ odsekla a připadala si jako malá drzá holka.

	„Kolik už ti zaplatili?“

	„Na tom nezáleží.“

	„Myslím, že sama dojdeš k názoru, že záleží.“

	„Co tím chceš říct?“

	Povstal a zlobně se na ni podíval. „Tím chci říct, že bude dobré, když ti to vystačí na obživu, protože pokud píšeš knihu o této rodině, mladá dámo, tak se můžeš spakovat, vypadnout z mého domu pro hosty a jít si bydlet, kam chceš.“

	Do očí se jí draly slzy, ale s vynaložením obrovské námahy se dokázala nerozplakat. Ten pohled mu nemínila dopřát. Nemohla mu dát najevo, že jí na něm stále záleží.

	„Fajn,“ řekla klidně a vyskočila z křesla. „Jdu se balit.“

	„Běž,“ vyjel na ni příkře.

	Běž do hajzlu, tatínku, já se fakticky sbalím.

	Spěšně opustila místnost, poslání zůstalo nenaplněno. Nechtěla nic jiného než zjistit, kde se poznal s Kim, a podívejme, jak to skončilo – hádkou jako obvykle. Kdy už jí konečně dojde, že v hádkách s otcem nemůže vyhrát? Teď ji vyhodil z domu a neměla kam jít.

	Vehnala se do domu pro hosty a zavolala Shepovi. „Potřebuju se někde upíchnout,“ vyhrkla.

	Shep si povzdechl, tahle slova od ní neslyšel poprvé. „Na jednu noc? Na dvě?“

	„Tentokrát na dlouho. Už mám plné zuby toho věčného otcova sekýrování – můžeš mi věřit, stěhuju se odsud.“

	„Jasně,“ řekl Shep a vůbec jí nevěřil.

	„Myslím to vážně,“ naléhala.

	„To ty pokaždé.“

	„Tak můžu k tobě přijet, nebo ne?“

	„To víš, že můžeš,“ řekl s mírnou dávkou nadšení.

	Pobíhala tam a zpět, nacpala do auta tolik věcí, kolik se do něj vešlo. Skočila dovnitř a s mohutným rámusem odjela.

	 

	 

	Z okna pracovny Jordan pozoroval, jak Jordanna odjíždí. Tolik krásná, tolik nezkrotná, tolik podobná své matce.

	Zatraceně, tak rád by pro ni něco udělal, jenomže po pravdě řečeno – netušil, co by Jordanna mohla chtít. Materiálně ji poskytl vše. Místo k bydlení, každý rok auto dle vlastní volby, výběrové karty a velkorysé kapesné. Nikdy jí nic neodmítl – jak by mohl?

	Na okamžik se mu běh myšlenek zastavil u Lilliany, jeho první ženy, matky jeho dětí a jediné skutečné lásky jeho života. Duševně onemocněla, potřebovala být hospitalizována. Všichni to říkali. Když tehdy podepsal papíry, aby ji převezli do soukromé kliniky, bylo to pro její dobro. Jak mohl vědět, že si podřízne žíly na zápěstí a zemře šerednou smrtí, že ho nechá se dvěma malými dětmi, které bude muset sám vychovat? Jistěže, nezůstal dlouho sám. Znovu se oženit vypadalo jako docela dobrý nápad, problém však byl v tom, že děti k žádné manželce nepřilnuly – škoda, vyzkoušel jich několik.

	A pak, jako by neměl dost vlastních problémů, jeho jediný syn spáchá sebevraždu – hoch, který měl vše, pro co se dá žít.

	Policisté mu řekli, že z okna Jordanová newyorského domu vyskočil kvůli drogám. Jordan nevěděl, čemu věřit. Jeho syn přece nebyl žádný feťák – osobně zastával názor, že šlo o tragickou nehodu.

	Na nějakou dobu to s Jordanem otřáslo. Tisk na něj bez ustání dorážel, z Jordanny se stalo nezvládnutelné divoké dítě a celý život byl jeden velký zmatek. Ale Jordan věděl lépe než kdokoli jiný, jak překonat nesnáze. Koneckonců, do Hollywoodu přišel v roce 1948 jako šestnáctiletý hoch s prázdnými kapsami a absolutně bez perspektivy. V průběhu let si vybudoval úctyhodné postavení a jeho pověst lidem naháněla hrůzu. Bylo by zapotřebí víc než jen několika tragédií, aby se podařilo srazit Jordana Levitta na kolena.

	V následujících měsících poslal Jordannu do internátní školy v Paříži, rozvedl se se svou tehdejší ženou a vyprodukoval dva nové filmy.

	Do pracovny vstoupila Kim a přerušila tok jeho myšlenek. Ze všech jeho manželek byla Kim nejmladší a nejvroucněji ho milovala, vynášela ho až do nebes. Mít ženu, která se o člověka tolik stará, je sakramentsky povzbuzující. Co záleží na tom, že je bezmála o čtyřicet let mladší? Věk není důležitý.

	„Mám vzorky závěsů,“ oznámila Kim a zamávala ve vzduchu svazečkem tkanin. „Potřebuji znát tvůj názor, drahoušku.“

	Pořizovala do celého domu nové dekorace a šlo jí to báječně od ruky. Stálo to sice spoustu peněz, ale tvrdí tady snad někdo, že ženy přijdou člověka lacino?

	Vstal a zrakem přejel svou novomanželku od hlavy až k patě. „Pojď sem, maličká,“ řekl a napřáhl k ní ruce.

	Kim vběhla do jeho náruče a tak spolu stáli v objetí, zatímco ve stejném okamžiku ujížděla Jordanna po Sunsetu, po tvářích se jí kutálely slzy a z reproduktorů jí k tomu vyřvával Jimi Hendrix.

	 

	 

	Následující den se už vyrovnaná Jordanna pyšně vnesla do Café Roma, kývla na pár známých, prohlédla si skupinku italských herců bez práce, kteří se jako obvykle sesedli u rohového stolu a vzájemně si sdělovali, kdo dostal jakou nabídku a kolik holek kdo dostal do postele.

	Cheryl už tam byla, seděla u stolu, pila kávu a studovala hustě popsaný žlutý papír.

	„Nejdu pozdě, že ne?“ zeptala se Jordanna a rychle se podívala na své hodinky Cartier Panther.

	„Vůbec ne,“ odvětila Cheryl a odložila pero. „Přišla jsem dřív. Musím udělat pohovor s jednou holkou, fantasticky čerstvou blondýnkou z Dallasu.“

	„Kriste!“ vykřikla Jordanna. „Už dokonce začínáš mluvit jako pasák. Dívala ses, jaké má zuby?“

	Cheryl se uvolila mírně pousmát. „Senzační.“

	„Myslela jsem to ironicky,“ řekla Jordanna úsečně.

	„Tak co je nového?“ zeptala se Cheryl, přidala si do kávy trochu nízkokalorické smetany a pořádně ji zamíchala.

	Jordanna pokrčila rameny. „Nic moc. Odstěhovala jsem se z domu.“

	„Už zase?“

	„Tentokrát opravdu.“

	„No…,“ řekla Cheryl. „Myslím, že ti musím říct tu ohromnou novinu.“

	Jordanna se nemohla dočkat. „Ano?“

	Už bez dalších řečí Cheryl oznámila: „Tvoje nevlastní matka byla děvka.“

	Jordanna zamrkala. „Co prosím?“

	„Děvky bychom jim vlastně říkat neměly,“ dodala Cheryl nonšalantně. „Takticky správné označení zní dívky do společnosti.“

	Jordanna se zamračila. „Děláš si ze mě srandu?“

	„Proč bych to dělala?“ zeptala se Cheryl nevinně.

	„To doufám. Je to příliš vážná věc, než abys o ní vtipkovala.“

	Cheryl začala vysvětlovat. „Našla jsem ji v Donniných seznamech. Kimberly Anna Austinová ze San Diega. Pracovala pro Donnu dobrých šest měsíců, pak poznala tvého otce a bylo to – odešla z byznysu.“

	Jordanna byla v šoku, ta zpráva byla příliš bizarní. „Jsi si jistá, že jde o stejnou dívku?“

	„Absolutně. Donna je velice pečlivá. O každé dívce, která pro ni pracuje, si vede podrobné záznamy včetně fotografie.“ Jordanna nervózně poklepávala prsty na stůl. „Mohla bych ji vidět?“

	Cheryl sáhla do peněženky, vytáhla lesklou fotografii a podala ji Jordanně.

	Jordanna se na ni pozorně zahleděla. Samozřejmě že to byla Kim. Slečinka Slaďounká a Nevinná. Teda, ta měla kliku – ulovit muže, jako je Jordan Levitt.

	„Ano, je to ona,“ řekla Jordanna pomalu. „Doprdele! Co mám teď dělat – říct to otci?“

	„Jak znám tvého otce, tak by se mu to asi moc nelíbilo,“ odvětila Cheryl. „Něco takového pořádně nabourá mužské ego.“

	„Nemůžu mu to neříct.“

	„Jednou na to přijde – dej mu čas, ať to zjistí sám. Věř mi, neměla by ses do toho míchat, to by ho jenom ponížilo.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekla Jordanna; uvnitř sváděla tuhou bitvu mezi touhou odhalit Kiminu hru a nevolí ublížit otci.

	Proč ne?

	Proč ano? Nikdy vědomě neudělal nic, čím by mě ranil.

	Ale ranil mě. Vždyť mě právě vyhodil z domu.

	„Neřekneš o tom nikomu, že ne?“ zeptala se, protože dobře věděla, jak si umí Cheryl pustit hubu na špacír.

	„Dělám čistý byznys,“ řekla Cheryl a dmula se při tom pýchou až k prasknutí. „Mým klientům se dostává ujištění o absolutní diskrétnosti za všech okolností.“

	„Můj otec není tvůj klient,“ namítla Jordanna.

	„Mohl by být,“ řekla Cheryl znalecky. „Jen co se rozejde s Kim.“ Usrkla si kávy a dodala: „Mám pár skutečně krásných děvčat, víš? Kdybys náhodou narazila na nějakého potencionálního klienta, odkaž ho na mě. Vyplatím ti provizi.“

	„Ty jsi neuvěřitelná.“

	„Díky za kompliment.“

	 

	 

	Časně zrána zvedl Mac Brooks telefon a zavolal Bobbymu Rushovi. Celý předchozí večer se hádal se Sharleen. Nechtěla, aby volal přímo Bobbymu, podle ní bylo lepší prokousávat se přes tisíce agentů. Ale Mac neměl chuť na potahovačky s agenty, z poloviny smluv kvůli nim sešlo, a Mac chtěl, aby se tato záležitost pořádně rozjela.

	Měl silný pocit, že Jiskřivé oči budou trhák, a definitivně se rozhodl, že chce ten film režírovat. Agenty k tomu mohou připustit, až se ústně dohodnou – tehdy už nebudou moci napáchat moc škody.

	Bobby zvedl telefon osobně – dobré znamení, protože není nic horšího než se pokaždé, když potřebujete mluvit s hvězdou, otravovat se zástupy jejích přisluhovačů.

	„Ahoj, Bobby,“ řekl. „Tady je Mac Brooks. Vzpomínáte, jak jsme se bavili o tom budoucím kasaštyku? Rozhodl jsem sejít do toho s vámi, a tak potřebuju vědět jediné – kdy začínáme?“ 
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	Michael se ještě nikdy v životě necítil tak bezmocný a měl z toho velice nepříjemný pocit. Šestý smysl mu napovídal, že je Bella v pořádku, ale skutečnost byla taková, že svou dcerku nemohl najít, a to ho přivádělo k šílenství. Když se konečně dovolal na Ritinu tetu v New Yorku, zjistil, že vůbec nic neví – s neteří si moc nerozuměla a měla jen její starou losangeleskou adresu.

	„A co její kamarádky?“ zeptal se Michael a řekl jí o těch třech brooklynských blondýnách s načesanými hlavami, nevymáchanými hubami a příšernými způsoby, jejichž jména mu vypadla z paměti.

	Ritina teta slíbila, že se je pokusí najít. Následovaly dva dny mlčení a Michael věděl, že musí něco dělat, jinak se dočista zblázní.

	Znovu navštívil Lily, přinesl jí květiny a doufal, že ta pozornost povzbudí její paměť.

	Nestalo se. Stále si nemohla na nic vzpomenout.

	Zašel do Ritina bytu a na chvíli se posadil na gauč. Všechno už pečlivě prohledal – snažil se najít nějaké vodítko, cokoli, co by mu ji pomohlo najít. Vzpomněl si, že když ještě byli svoji, Rita měla ve zvyku schovávat věci – peníze, pár svých šperků, dopisy od starých milenců, o kterých se neměl dovědět. Pokaždé si našla nějakou podivnou skrýš, například kryt stropního svítidla nebo úchytku sáčku na smetí ve vysavači. Pozorně celý byt prohledal, ale rozhodl se to udělat ještě jednou – co kdyby měl tentokrát štěstí?

	Začal v kuchyni, pokračoval v tmavé malé koupelně, metodicky se vším probíral, včetně igelitového pytle plného špinavého prádla.

	Rita si potrpěla na krajkové spodní prádlo a v pytli ho bylo požehnaně: půlkošíčkové podprsenky, vysoko vykrojené kalhotky, staromódní punčochy a punčocháče mnoha barev.

	Ach, vzpomínky… Už když s ní šel na první schůzku, měl vědět, že mu přinese jen problémy, ale jaksi se stalo, že ztopořené pohlaví bylo silnější než rozum, a Michael byl ztracen.

	Michael Scorsinni se oženil s Ritou Poloneovou za studeného prosincového dne tři týdny před Vánocemi. Měla na sobě bílé, falešnými diamanty posázené šaty, které měly vpředu příliš hluboký výstřih.

	Michael si oblékl tmavý oblek a oslnivě se usmíval.

	Rita byla ve čtvrtém měsíci těhotenství.

	Michael byl opilý.

	Vzhledem k tomu, že Rita neměla žádnou rodinu, ta jeho se dostavila v hojném počtu. Bratr Sal se samolibě šklebil, když se snažil z nevěstina hlubokého výstřihu získat něco víc než jen pouhý pohled. Matka Virginia, hubená nervózní žena, která si bez ustání zapalovala jednu cigaretu za druhou. Otčím Eddie, tlustý a starý, sužovaný artritidou. Plus směsice příbuzných a přátel.

	Michael si vzpomněl, jak si se svou novomanželkou švihl jedno bleskové číslo dříve, než je pronajatá limuzína stačila dovézt k hotelu, kde měli strávit svatební noc. Byli na sebe s Ritou tak nažhavení, že se nemohli dočkat.

	Teď se Rita ztratila i s dítětem a Michael měl pocit, že se topí. Žádné stopy. Neví, kde ji hledat. A policajti nemají vůbec nic.

	Zapálil si cigaretu, vyfoukl ke stropu několik kroužků dýmu a soustředěně se zamyslel.

	Rita vždy ráda tancovala. Každou sobotu se nastrojila, najali pečovatelku a vyrazili do ulic. Ve svých pijáckých dnech to dokázal na parketu pořádně roztočit. Když pití nechal, taneční umění se vytratilo.

	„Jestli mě nevezmeš ven ty, tak půjdu s holkama,“ vyhrožovala mu, snažila se ho vyprovokovat k hádce.

	Nic mu nevyhovovalo tak jako zůstat doma u televize a sledovat sportovní přenosy, zatímco Bella spokojeně spala ve vedlejším pokoji.

	Chodí Rita ještě pořád o sobotách tančit?

	Pokud je naživu, tak ano.

	Pomyslel si, jaká je to všechno špinavá hra, a zamrazilo ho. Kdesi na neznámém místě je jeho dcera. Byl pevně rozhodnutý ji najít.

	Zadusil cigaretu, ještě jednou se rozhlédl a zamířil zpátky k Robbinsovým.

	 

	 

	Kennedy přišla včas. Zakládala si na tom, že všude chodí přesně.

	Bobby se zatím nedostavil. Jeho tisková mluvčí Elspeth, hranatá rusovlasá čtyřicátnice se spoustou pih a špatně udělanou plastickou operací nosu, se nenamáhala ani omluvit.

	Kennedy se posadila na gauč ve vstupní kanceláři, a když uplynula hodina, už supěla vzteky. V jedenáct hodin řekla: „Jste si jistá, že přijde?“

	„Nemůžu udělat víc než mu o vás říct,“ prohlásila Elspeth nepříliš přívětivým hlasem. Valnou část té hodiny strávila telefonováním; tlumeným, ale rozčileným hlasem vedla konverzaci s kýmsi, kdo byl očividně její manžel nebo přítel.

	„To by od vás bylo moc hezké,“ řekla Kennedy. „Navrhuji, abyste zjistila, kde je, a zeptala se ho, co se děje.“

	Elspeth si utrápeně povzdychla a zavolala na několik míst. „Jak se zdá, jeho asistentka se domnívala, že se máte sejít v pondělí,“ řekla bryskně. „Je v Palm Springs.“

	„Skvělé,“ řekla Kennedy a čekala na omluvu.

	Žena neřekla ani slovo. Sebrala ze stolu napodobeninu peněženky Chanel a spěšně kráčela ke dveřím.

	Kennedy vstala a šla za ní. „Tím to pro vás hasne? Dneska se tedy Bobby Rush nekoná?“

	„Už jsem vám to říkala,“ pronesla Elspeth, nesmírně otrávená skutečností, že se musí opakovat. „Je v Palm Springs. Buďte tu v pondělí v deset.“ Přitiskla si k hrudi svou chanelovskou atrapu a odešla, aniž by vyčkala na odpověď.

	To je neskutečně sprostá ženská, pomyslila si Kennedy. Není nic horšího než tiskoví mluvčí, kteří se pokládají za stejně důležité jako hvězdy, pro které pracují. Bobby Rush musí být pěkný vůl, že takovou osobu zaměstnal.

	Měla před sebou celý den, na který si nic jiného nenaplánovala, a to ji znepokojovalo, protože si zakládala na tom, že má vždy všechno dokonale zorganizováno. Phil jí říkával královna seznamů – všechno musela mít přehledně sepsáno. Ať se jejím organizačním schopnostem smál jak chtěl, nebylo pochyb, že se jim v letech, kdy brázdili celý svět, nesčetněkrát vyplatily. Žurnalistická obec je uznávala a oceňovala jejich práci. A mimoto spolu prožili nádherné časy, plné zajímavých zážitků. A teď dělá rozhovory s druhořadými herci, kteří se dokonce ani neobtěžují přijít na sjednanou schůzku.

	Do háje s Masonem – přihodil jí tenhle kšeft a ona po tom skočila. Co se, ksakru, stalo s novinářskou soudržností?

	Vzteklá na sebe samu vyšla z kanceláře, pevně rozhodnutá si s Masonem promluvit o tom, jestli by se na celý rozhovor s Bobbym Rushem nemohla vykašlat.

	Rázným krokem přešla chodbu, přivolala výtah a netrpělivě čekala. Po několika okamžicích zatloukla na dveře, aby tak vyslala zprávu, že ve druhém patře stojí osoba, jež by se ráda svezla dolů. Pochopitelně, mohla jít pěšky, ale proč by to dělala? Při své dnešní smůle by jistě škobrtla a zlomila si vaz.

	Právě když se chystala znovu zabušit, výtah přijel, dveře se otevřely a z nich vystoupil muž v běžeckých šortkách, odrbaném tričku a basebalové čepici nasazené kšiltem dozadu. „Promiňte,“ řekl přívětivě, „čekala jste tady kvůli mně?“

	„Ano,“ odpověděla, vylévajíc si tak na něm svou špatnou náladu.

	„Já vím, jaké to je,“ řekl a usmál se takovým způsobem, který ji úplně odzbrojil. „Jakýsi chlapík mě přivolal dolů a nemohl jsem zavřít dveře.“

	„Měl jste vystoupit,“ řekla mrazivě.

	Ještě nedomluvila, když se dveře znovu zavřely a výtah odjel.

	„Ksakru!“ vykřikla.

	„Promiňte,“ řekl soucitně. „Zpozdila jste se někam?“

	„Dneska nemám svůj den,“ odvětila a roztrpčeně zavrtěla hlavou. „Měla jsem schůzku s Bobbym Rushem, ale ten jaksi nedošel.“

	„Přišla jste kvůli tomu pohovoru?“

	„Přesně tak.“

	„Tak pojďme, můžeme se do toho hned pustit.“

	„Pan Rush je v Palm Springs,“ vyřkla sarkasticky. „Pan Rush je dnes příliš zaneprázdněn, než aby se mi věnoval.“

	„Hele,“ řekl s potměšilým úsměvem. „Pan Rush stojí přímo před vámi a zoufale potřebuje asistentku, takže můžeme jít.“

	Zvedla obočí. „Vy jste Bobby Rush?“

	Jeho úsměv se rozšířil. „Trefa.“

	„Nepoznala jsem vás,“ zkonstatovala to, co bylo nad slunce jasnější.

	Ani on neměl nejmenší tušení, kdo je Kennedy a proč přišla.

	Už byl na cestě ke kanceláři. Otočil se a pokynul jí. „Pojďte,“ řekl s povzbudivým mrknutím. „Než se osprchuju, můžete zatím udělat kávu.“

	Výborně, poslušná ženuška udělá kávu, zatímco se velký muž bude sprchovat. To je ale šovinista! Nezačne ji snad nakonec balit? Sexuální obtěžování by to celé patřičně okořenilo!

	Adrenalin jí začal stoupat v žilách. Z toho rozhovoru ještě nakonec něco bude. „Dal jsem všem jeden den volna,“ vysvětloval po cestě do kanceláře. „V pondělí začínáme s předtáčkami nového filmu a potom už nebudou mít volno, dokud neskončíme.“

	„Co je to za film?“ zeptala se.

	„Jiskřivé oči,“ řekl. „Když tu práci dostanete, budete si moct přečíst scénář.“

	Mám já to ale štěstí, pomyslela si, právě když přecházeli ze vstupní kanceláře do jeho soukromé domény.

	Ukázal jí malou kuchyňku a řekl: „Kafe je v ledničce, kávovar támhle. Dám si černé, nedávejte mi do toho cukr.“ Otevřel boční dveře. Kennedy koutkem oka zahlédla koupelnu, a Bobby vkráčel dovnitř. Hmmm…, co by mohlo být lepší než dělat rozhovor s Bobbym Rushem, když on si myslí, že zpovídá ji?

	Rozhlédla se po jeho kanceláři. Byla světlá a vzdušná, zařízená v minimalistickém stylu. Na zdech visely filmové plakáty, na stole ležel stoh scénářů, jinak už tam nic zajímavého nebylo.

	Otevřela ledničku, vytáhla krabici s mletou kávou a nasypala do kávovaru přiměřené množství.

	Šumění sprchy přehlušilo zaklepání na dveře vstupní kanceláře. Šla do vedlejší místnosti a otevřela dveře.

	Za nimi stála seriózní žena se sovími brýlemi na nose. „Dobrý den. Jsem Jenny Scottová,“ řekla ta žena. „Přišla jsem na pohovor s panem Rushem.“

	„Ach, Jenny,“ řekla Kennedy a cítila se provinile – jenomže rozhovor je rozhovor a ona zde byla první. „Pan Rush je dnes zaneprázdněn. Mohla byste přijít v pondělí v deset?“

	„Ano, ale…,“ řekla Jenny váhavě, „bylo mi řečeno, že je to poměrně naléhavé.“

	„Tak moc naléhavé to zase není,“ řekla Kennedy rázně. „Přijďte v pondělí, rád se s vámi setká.“

	Mladá žena odešla. Kennedy se vrátila ke kávovaru, nalila dva šálky černé kávy bez cukru a posadila se ke stolu z chromu a skla.

	Bobby se objevil za pár minut, na sobě vybledlé džíny a mikinu s nápisem UCLA a zazubil se. Špinavě blonďaté vlasy měl mokré a zvlněné. „Ježíši, hned se cítím líp,“ řekl. „Jediný problém je to, že mám příšerný hlad. Co kdybychom si zašli do kantýny?“

	„Jistě,“ souhlasila a dospěla k závěru, že ve skutečnosti vypadá mnohem lépe než na plátně, Měl pronikavé modré oči a sálala z něho energie. Rozhodně byl sexuálně přitažlivý.

	Koho to zajímá? Čtenáře snad.

	„Tak pojďme,“ řekl a už stál na chodbě.

	Šla za ním a prohlížela si ho. Měl sebejistou chůzi a pevný zadek.

	Hmmm… velice hezký.

	Jakmile se ocitl venku, nasadil si tmavé sluneční brýle. Kennedy udělala totéž.

	„Tak,“ promluvil po cestě do kantýny. „Čekal jsem někoho mladšího. Jedná se o práci spojky, která bude připravena pro mě vyřizovat spoustu pochůzek. Vy vypadáte, že tento stupeň kariéry už máte za sebou.“

	„Je to aspoň nějaká práce,“ odvětila.

	Nadzvedl si brýle a uzemnil ji pronikavýma očima. „Práce pro zábavu, co?“

	„Přesně tak,“ řekla; nechtěla se nechat unést šarmem filmové hvězdy.

	„Mám vysoké nároky,“ namítl a pozorně si ji prohlížel.

	„O tom nepochybuji.“

	„Snažím se tady říct, že pro vás je to možná zábava, ale já očekávám, že osoba, kterou přijmu, mi bude k dispozici v každou denní i noční hodinu.“

	„Ve dne i v noci?“ zeptala se překvapeně.

	„Spát můžete chodit domů.“

	„To mě velice uklidňuje.“

	„Co jste dělala naposledy?“ zeptal se.

	
„Pracovala jsem v New Yorku pro jeden časopis.“

	„Hele,“ začal se smát, „doufám, že mi teď nezačnete podsouvat svůj nedokončený scénář.“

	„Ne, pane Rushi, mohu vás ujistit, že se k ničemu podobnému nechystám.“

	„Říkejte mi Bobby.“

	Vešli do kantýny. Než přišli k Bobbyho stolu, zamával na několik lidí.

	Jen co se usadili, přiběhla servírka ve středním věku a lísala se mu do přízně. „Ahoj, Bobby. Dneska to budou vajíčka se slaninou, nebo ta ovocná věc?“

	„Ta ovocná věc, zlato,“ řekl a poplácal si na ploché břicho. „Musím si hlídat tyhle špeky.“

	Servírka se zasmála. „S tím si hlavu lámat nemusíš, Bobby. Když si je nebudeš hlídat sám, tak to za tebe udělají všechny ženy v Americe.“

	„Kdo by se zajímal o jiné ženy, když jsi nablízku ty, Mavis,“ řekl a přátelsky ji plácl po zadku.

	Servírka se ještě několikrát uchichtla, na svůj věk by se mohla chovat poněkud rozumněji.

	Sebral ze stolu jídelní lístek. „Co to bude?“ zeptal se Kennedy.

	„Docela bych si dala pomerančový džus,“ odpověděla.

	„Žádné koláče? Žádná vajíčka se slaninou?“

	„Povězte mi… uh… Bobby, pokaždé kupujete snídani lidem, se kterými děláte pohovor?“

	Teď už se jí bezpochyby dvořil. „Jen když jsou tak hezcí jako vy,“ opáčil a ještě jednou ji zasáhl pohledem svých miminkovsky modrých očí. „Jak jste říkala, že se jmenujete?“

	 

	 

	Michael už ujel polovinu cesty po dálnici, když si uvědomil, že Ritino špinavé prádlo neprohledal pořádně. Jenom ho vysypal na podlahu, zběžně ho prohrábl a nacpal zpátky do pytle. Ale Rita byla nevyzpytatelná, to věděl moc dobře. Cosi ho nutilo otočit auto a jet se podívat ještě jednou.

	Při nejbližší příležitosti to tedy obrátil a jel zpátky k ní.

	Když přijel, Lily zevlovala v okně.

	„Ještě jste si na nic nevzpomněla, Lily?“ zavolal na ni.

	„Pořád přemejšlím, pane policajt,“ řekla upejpavé a zatřepotala řasami.

	„Nezapomeňte, pokud se vám něco vybaví, tak máte moje číslo.“

	Vstoupil do Ritina bytu, šel přímo k pytli se špinavým prádlem, ještě jednou všechno vysypal na podlahu a započal s mnohem pečlivější prohlídkou než poprvé. Vytáhl černé punčocháče, protože si všiml, že v nohavici něco je. Při podrobnějším prozkoumání zjistil, že to jsou tři polaroidové snímky a kousek papíru s poznamenaným jménem a číslem.

	Nejdříve se podíval na fotografie. To byla celá Rita, odjakživa se ráda fotila. Na prvním snímku na sobě neměla nic kromě podvazkového pásu s černými krajkami, punčochy a hezky se usmívala. Na druhé fotce chyběl podvazkový pás, úsměv nikoli. A na třetí byl umaštěný muž s obrovským ztopořeným údem namířeným přímo na objektiv.

	Michael se rychle podíval na poznámky na papíře, okamžitě poznal Ritin neúpravný rukopis. Heron Jones, napsala, klub Erotica.

	Strčil papírek a fotky do kapsy, nacpal prádlo zpátky do pytle, hodil ho na podlahu v koupelně a spěchal odtamtud pryč. 
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	Bobby Rush se cítil dobře. Snídaně s hezkou ženou v něm pokaždé vyvolávala příjemné pocity. Byl rád, že se s Kennedy Chaseovou seznámil; pro tu práci se podle jeho názoru moc nehodila, ale byla to rozhodně kočka.

	Z kantýny ji doprovodil k autu. „To vy jste měla mít hlavní slovo, ne já,“ řekl s posmutnělým úsměvem. „Opravdu?“

	„Obvykle to tak chodí. Já jsem měl zpovídat vás a dopadlo to tak, že jste veškeré otázky kladla vy.“

	„To proto, že se chci dovědět, do čeho jdu.“

	„No tak to jste určitě zjistila. Myslím, že jsem vám povyprávěl celý svůj životní příběh.“

	„Bylo to zajímavé.“

	„Uh… Kennedy, budu k vám upřímný. Na tuto práci jste příliš zkušená a kvalifikovaná.“

	„O mé kvalifikaci vůbec nic nevíte.“

	„Ne, ale vsadím se, že je špičková.“

	Zasmála se. Srdečný hrdelní smích. „To zní jako taková ta rozchodová fráze, kdy muž prohlásí ‚Jsi pro mě příliš dobrá, musím si najít nějakou jinou‘.“

	Také se rozesmál. „Musím přiznat, že jsem tuhle fintu několikrát použil.“

	„Takže vy rád používáte ustálené fráze?“

	„Nedělá to snad každý?“

	„Já ne.“

	„Tak to jste velká výjimka.“

	Sledoval, jak odjíždí. Prvotřídní dáma. Trochu ji naťukne, pošle jí květiny, možná jí pozve na rande a vyspí se s ní.

	Pane jo! Už začínám uvažovat jako otec!

	Tak vyspat se s ní, jo? S tím už nějakou dobu nejsou žádné žerty. Jen tak se s někým vyspat není tak jednoduché jako dřív. Dneska tady máme AIDS a s příležitostným sexem je ámen.

	Byl si toho velice dobře vědom, protože jako filmová hvězda mohl mít víceméně každou ženu, které se mu zachtělo. Ale v dnešní době je mu to stejně houby platné.

	Byl jako na jehlách. Dnešní večer bude velký – povečeří s Jerrym. Darla trvala na tom, aby se usmiřovací večírek konal v rodinném sídle za přítomnosti obou bratrů a jejich současných manželek. Výborně – a on sám společnici nemá. Možná je to tak jenom dobře, aspoň se nebude mít Jerry po kom sápat.

	Setkání s otcem po tolika letech se obával, ačkoli v koutku duše doufal, že se možná Jerry změnil, že snad Bobbymu řekne, jak je pyšný na to, co jeho syn dokázal. To by teda bylo – slyšet něco takového od starouška!

	Bláhové snění. Jerry je sobecký mizera; odjakživa byl sobecký mizera. Proč by se mělo něco změnit?

	 

	 

	„Půjdeme na Cherylin večírek?“ zeptal se Shep a nesystematicky se pohyboval po své maličké kuchyňce.

	„Proč?“ odvětila Jordanna, která seděla na stole, kousala do jablka a zběžně se probírala stránkami L. A. Weekly.

	„Mohlo by to být zábavné.“

	Odložila noviny. „Motat se v místnosti plné děvek je podle tebe zábava? Podle mě teda ne.“

	„Ale no tak, Jordy, dříve jsi mívala smysl pro dobrodružství.“

	„Jestli chceš, tak běž, ale já si příjemné povyražení představuji jinak než jako účast na večírku u Cheryl, právě když si začíná budovat kariéru hollywoodské bordeldámy.“

	„Dobře, dobře,“ řekl Shep. „Uvidíme se později v Domovině.“

	„Ujednáno,“ odvětila Jordanna. Měla za sebou nepokojný den, neustále přemýšlela o Cherylině odhalení a o tom, jestli to má říct otci. Koneckonců – Kim bývala prostitutka a otec měl rozhodně právo to vědět.

	Možná mu to řeknu.

	A možná taky ne. Chceš, aby byl na tebe ještě víc naštvaný?

	Je mi to jedno.

	Ale není.

	Zavolala svému kamarádovi, herci, který měl u sebe vždy zásobu dobré trávy. „Nemáš chuť dneska večer protáhnout pár klubů?“ zeptala se s nadějí v hlase.

	„Mám novou přítelkyni,“ řekl.

	„Tak ji vem s sebou – mně to nevadí.“

	„Jasně, tobě to nevadí, ale jí by to asi vadilo.“

	„Neříkej mi, že ses upíchl k jedné z těch žárlivých holčiček?“

	Mluvil upjatě, ta žabka si ho zřejmě díky své kundičce omotala kolem prstu. „I tak by se to dalo říct.“

	Jordanna zavěsila. Muži. Ksakru, jako přátelé stojí za starou belu. Ale co – k tomu, aby si mohla vyrazit, přece muže nepotřebuje, klidně to může udělat sama. Vlastně – když se půjde bavit sama, bude mít větší volnost.

	Po Shepově odchodu se v televizi podívala na pár filmů, zavolala do Jacopo’s, aby jí dovezli velkou pikantní pizzu, a krátce před jedenáctou si navlékla své nejstarší džíny, motorkářské boty, obrovskou pánskou košili a koženou bundu Harley.

	Jordanna byla připravena vyrazit do ulic.

	 

	 

	Bobby stál před domem v Bradfordu a vracely se mu všechny zlé vzpomínky. Znovu se cítil jako kluk, hloupý malý kluk, kterého otec neustále ponižuje a říká mu, že je úplně zbytečný.

	Musí si srovnat myšlenky. Musí si uvědomit, že už není malý kluk. Je úspěšný obchodník, producent, filmová star.

	Nasrat Jerrymu Rushovi. Dnes už z něho strach nemá. Do toho domu vejde jako dospělý muž a bude respektován.

	Vstupní dveře mu otevřel černý sluha, který už pro Rushovy pracoval víc než třiadvacet let.

	„Pane Bobby!“ zvolal se srdečným úsměvem. „Jsem tak rád, že vás po tak dlouhé době zase vidím!“

	Bobby pokývl hlavou. „Díky, Jimmy.“

	Do domu vstoupil jako cizí osoba. Darla vyměnila všechen nábytek. Hollywoodské manželky toho moc na práci nemají, když ovšem nepočítáme změny zařízení domů a pořádání velkolepých charitativních akcí – Darla nebyla výjimkou.

	Procházel vstupní chodbou, po levici míjel starého známého Picassa a napravo stála prosklená komoda plná afrických artefaktů. Vešel do hlavní obytné místnosti a snažil se tvářit, že je úplně v pohodě.

	Jerry seděl ve svém oblíbeném křesle a s láskou svíral sklenici skotské. Jakmile spatřil Bobbyho, postavil pití, vstal a rozevřel náruč. „Vítej doma, synu,“ řekl vzletně, jako by hrál pro vnímavé publikum.

	„Ahoj, tati,“ řekl zdráhavě Bobby.

	V místnosti byla dále Darla v šokujícím růžovém kostýmu od Valentina a s vkusnými diamantovými šperky; nevlastní bratr Len, růžovolící muž s manželkou jménem Trixie, a nevlastní bratr Stan s manželkou Lanou, bývalým playboyovským zajíčkem, který od dob své největší slávy přibral patnáct kilo. Bobbymu se doneslo, že Stan ještě stále šňupe kokain a jeho žena polyká prášky ve velkém.

	„Ahoj, všichni,“ řekl Bobby a doufal, že to nevyznělo tak nejistě, jak se cítil. „Jsem rád, že vás zase vidím.“

	„Bobby.“ Darla k němu vznosně přikráčela a srdečně ho přivítala. „Jsem tak šťastná, že jsi tady. Všichni jsme nadšení.“

	Z druhého konce místnosti se k němu přihnala Trixie. Byla to malá žena s usouženým obličejem, malýma korálkovýma očima a skobovitým nosem posetým pihami. „Jak by se ti líbilo promluvit na schůzce naší dámské společnosti, Bobby?“ zeptala se, ostýchavost pro ni byla očividně prázdným pojmem. „Jednou za měsíc společně obědváme a diskutujeme o politice a světových záležitostech. Jsme velice kultivovaný spolek a byly bychom velice rády, kdybys za námi přišel. Uděláš to pro mě?“

	„Mám zaplněný program, Trixie.“

	Sešpulila rty. „Na rodinu už tam čas nezbývá, co?“

	Už je to tady. „Trixie, prostě teď mám hodně práce.“ Odešel od otravné švagrové pryč. Přistoupil k němu Len a položil mu ruku na rameno. „Pěkně to válíš, bráško.“

	„Jo, zdá se, že se to konečně rozhýbalo.“

	„Možná že bychom si mohli promluvit o nějakém fleku pro mě, co?“

	Kriste! Jen co vstoupil do domu, už se na něho sypali ze všech stran!

	„Nuže, Bobby,“ řekl Jerry hřímavým hlasem. „Kdy budeš točit nějaký film, ve kterém najdeš roli pro svého starouška? Co? Už by bylo načase.“

	Ten večer začínal překonávat všechny Bobbyho chmurné představy.

	 

	 

	Když Jordanna dorazila do Domoviny, už měla v hlavě. Zaskočila do několika klubů, dala řeč s přáteli, trochu si zatančila, trochu si zadrbala a vykouřila něco málo trávy. Myslela jsem, že už jsi s drogami skončila.

	Skončila. Tohle je jen rekreačně pro zábavu.

	Blbost.

	Arnie stál hned u vchodu a uvítal ji nedbalým políbením na obě tváře. „Jak to jde, Levittko?“

	Povzdechla si. „Když už mě musíš nějak oslovovat, Arnie, tak mi říkej Jordanno. Tak se totiž jmenuju.“ Zakabonil se. „Dobře, dobře. Jen se nečil.“

	„Kdo říká, že se čílím?“

	„Já znám tvoje nálady.“

	Starou belu znáš. „Je tady naše banda?“ zeptala se nervózně.

	„Ne, skupina tvých přátel nedorazila.“

	„Přijdou.“

	Přiblížil se k ní, ztlumil hlas a zašeptal jí do ucha: „Bylo mi řečeno, že Cheryl rozjíždí byznys. Požádala mě, abych jí našel nějaké holky.“

	„Pro tebe by to měla být hračka.“

	„Budu chtít provizi.“

	„To je pochopitelné, Arnie.“

	„Můžu ti koupit něco k pití?“

	„Ne, to ne.“

	Rychle mu unikla, prošla se po klubu a hledala někoho známého nebo aspoň někoho, s kým se jí chtělo pobýt. Výběr nebyl nic moc.

	Když procházela kolem stolu Charlieho Dollara, zamával na ni. „Hele, pojď si sednout ke staršímu pánovi.“

	„Takovému pozvání není možné odolat,“ zvolala a zamířila k němu.

	„Ty jsi pokaždé samý spěch,“ řekl s pokřiveným úsměvem.

	„Lepší je být samý spěch než zůstat pozadu,“ odvětila chladně.

	Přesunul se na kraj koženého boxu a rukou plácl na místo vedle sebe. „Znám tvého otce,“ oznámil.

	„Jordana zná každý,“ řekla a posadila se vedle něj, protože neměla nic lepšího na práci.

	„A tvoji matku jsem znal taky.“

	„Hmm. Jsi starý rodinný přítel.“

	„Už tě nějakou dobu sleduju,“ řekl a nespouštěl z ní své zfetované oči.

	„Proč?“ zareagovala.

	„Protože seš jiná.“

	„Jo?“

	„Jasně že jo.“

	Najednou tam seděla a mocně flirtovala s Charliem Dollarem, který byl dost starý, aby jí mohl být otcem.

	Ach Bože, co to provádíš, Jordanno?

	Něco, co tatíčka opravdu vytočí do vrtule.

	 

	 

	Večeře byla jako zlý sen. Bobby nevěděl, jak to vůbec dokázal přečkat. Životní skutečnost. Osamostatnil se, odešel od rodiny, a neměl už tudíž zapotřebí poslouchat jejich bláboly, zvláště ty Jerryho.

	Darla se snažila všechno urovnat, ale to bylo taky vše, co se jí mohlo podařit. Jerry se za minulost neomluvil – neomluvil se vůbec za nic. Jenom seděl v čele stolu, pocucával skotskou a seznamoval přítomné se svým názorem, že se filmový průmysl zakrátko sesype jako domeček z karet, protože lidi z branže nezajímá nic jiného než najímání mladých talentovaných lidí.

	„Dnešní filmy,“ hlásal Jerry, „nemají žádný děj. Za chvíli na ně nebude nikdo chodit. Člověk nevidí nic jiného než druhořadý děvky, jak vystavují ty svý kozy, a smečku namakanejch blbců, co mají svaly i v hlavě.“

	To teda dík, tati, chtělo se Bobbymu říct. Ale pak si uvědomil, že na tom vůbec nezáleží. Už nepotřebuje otcovo svolení a podporu.

	„Nemluvím o tvém filmu,“ řekl Jerry a hlasitě si říhl. „Ne že bych to snad viděl, ale má to šílený úspěch.“

	Táhni do pekel, tati. Jak to, že jsi to ještě neviděl? Jak to, když už ten film viděla celá Amerika?

	„Myslel jsem, že bys mi to mohl promítnout,“ pokračoval Jerry. „Přijdu do studia. Slyšel jsem, že tam máš kanceláře.“ Ach ano, jistě. Já ti budu promítat svůj film. Tak to teda ne, sakra.

	„Obstarám ti kopii,“ řekl. „Můžeš se na to podívat ve své promítárně.“

	„Promítárnu už neužíváme,“ řekl Jerry. „Hrozně to stojí.“ Aha, takže teď začne velký Jerry Rush hlásat, že je chudý jako kostelní myš.

	„Nebuď směšný,“ přerušila ho poněkud znervóznělá Darla. „Zavolám promítače.“

	Jerry k ní vyslal umrtvující pohled. „Nebudu platit nějakýmu zasranýmu promítači, aby přišel do mýho zasranýho domu a zkásl mě o šílený prachy, když se na ten film můžu podívat ve studiu svýho syna.“

	„Máme vlastní promítárnu a je hloupě ji neužívat.“ řekla Darla se staženými rty.

	„Chybí ti naše promítání, co?“ ušklíbl se Jerry. „Chybí ti všichni ti darmožrouti, co je máš za kamarády.“

	„Jerry, prosím tě.“

	Nebyl k zastavení. „Kolik lidí k nám každý víkend chodilo? Nakrmili jsme je, promítli jsme jim film, zatímco oni mi vychlastali všechno pití a za zády mě pomlouvali. Když moje kariéra skončila, tak se zdekovali.“

	„To není pravda.“ Darla zrudla. „Tvoje kariéra neskončila…“

	Jerry se neupřímně zasmál. „Není hezké mít loajální manželku?“

	„Prosím tě, Jerry. Nezačínej s tím zase.“

	„Vzbuď se, Darlo. Už nás nikdo nikam nezve.“

	„Můžu ti ukázat štosy pozvánek,“ řekla Darla.

	„Na charitativní akce, kde se musí platit vstupné.“ Zvedl sklenici skotské, napil se a zahučel: „Já tyhle pozvánky nepotřebuju. Ať se s nima jdou vycpat. Já na ně seru – na rozdíl od tebe.“

	O něco později vzala Darla Bobbyho stranou.

	„Tvůj otec stárne,“ vysvětlila. „Už se mu nechce chodit mezi lidi. Má problémy s kyčli. Já vím, že ti o tom nic neřekl, ale pokud se to zhorší, bude si muset nechat vyměnit kloub. Neříkej mu, že jsem ti o tom pověděla.“

	Ach Bože – snaží se v něm k tomu starému muži probudit lítost?

	„S hotovými penězi jsme na tom mizerně, to přiznám,“ dodala Darla. „Ale máme slušné portfolio akcií a dobrých investic.“

	K čemu se chystá? Požádat ho o půjčku?

	„Pokud by to záviselo na mně, prodala bych tento dům a přestěhovala se do něčeho menšího ve Wilshiru. Teď když jste vy hoši z domu, už takhle obrovskou rezidenci nepotřebujeme.“

	Dělej si, co chceš, Darlo, chtěl Bobby říct. Já s tím nemám nic společného. Odstěhoval jsem se. Nemusím ho už dál snášet.

	Než se mu podařilo zmizet po anglicku, zatlačili ho Stan a Len do rohu, oba žebronili o práci.

	Snažil se to vyřídit po dobrém. „Neklapalo by to. Však víte, když pracuje rodina společně, není to dobré.“

	Vypěnili. „Tobě se to mluví, Bobby,“ řekl Stan. „Teď máš peněz jako želez. Velký zvíře, co? Nechceš nám pomoct.“ Měli krátkou paměť. Všichni vyrůstali společně v jednom domě a ti dva ho měli za fackovacího panáka, nikdy mu nedali najevo lásku, nikdy ho ničím nepovzbudili. Z dětství si dobře pamatoval na nesčetné roztržky, kdy se k němu raději obrátili zády, než aby mu pomohli.

	Do háje s tím vším.

	Potřeboval se napít. Jeho partner Gary mu řekl, aby za ním přišel do Domoviny. Bobby vyrazil správným směrem.

	 

	 

	„Proč nikdy nepřijdeš na nějaký můj večírek?“ zeptal se Charlie Dollar a zblízka si ji prohlížel. „Vím, že ti Arnie nabízel, abys s ním ke mně zašla.“

	„A to je ten důvod,“ odvětila Jordanna; pocucávala Jacka Danielse, aby s Charliem držela partu, ačkoli jí to vůbec nechutnalo.

	Charlie se zachechtal. „Arnieho nemáš ráda, viď?“

	„Měl bys ho rád ty, kdyby na tebe věčně najížděl?“

	„Holka, ty vypadáš báječně,“ řekl Charlie, stále ji pozoruje přimhouřenýma očima.

	„Děkuji.“

	„Máš něco ze své matky a to se mísí s chlapáctvím tvého otce. Vražedná kombinace, holčičko. A navíc jsi krásná – a to není špatný.“

	„To má být nabídka práce, nebo mě balíš?“

	Uchechtl se. „Co si myslíš ty?“

	„Hm… pravděpodobně mě balíš, co?“

	„Ty a herečka?“

	Nervózně se rozhlédla po klubu a dumala, kde je asi Shep. „Chtěla jsem být, ale můj otec se pro ten nápad nenadchl.“

	„Jordan má pravdu. Nechtěj být herečka, to je zaměstnání na hovno.“

	„Ale ty jsi herec,“ podotkla. „A daří se ti docela dobře.“ Přejel si jazykem po zubech a přitom se na ni zahloubané podíval. „Jak jsem řek, je to profese na hovno. Měl jsem štěstí a dostal se do pozice, kdy si můžu vybírat, ale většina herců a hereček si musí nechat srát na hlavu, jednat s přiblblými šéfy a to ani nemluvím o těch debilech, ksindlech a budižkničemech, co si nechávají říkat manažeři. Občas se stane, že i já musím někomu lézt do zadku.“

	„Nedovedu si vůbec představit, jak děláš něco takového, Charlie,“ řekla ironicky.

	Lišácky se usmál a řekl: „Když musím, tak to udělám.“

	„Jak často musíš?“

	Rozvalil se v boxu a jeho úsměv se rozšířil. „Moc často ne, holčičko. Moc často ne.“

	„Na to bych si vsadila.“

	„No,“ řekl pomalu, „slyšel jsem, že jsi pěkná divoženka.“

	„Kdo ti to řekl?“

	„Slova z ulice, holka.“

	„Ani ty nemáš právě pověst pana Počestného.“

	„Já už jsem starý chlap. Já si můžu dělat, co se mi zachce, a všechno mi projde.“

	„To je pěkné.“

	Znovu se na ni zadíval zpod přivřených víček. „Nechceš jet dneska večer ke mně, Jordanno?“ řekl líně.

	„Budeme mít večírek?“

	„Jo, pro dva.“

	Nemusela o tom přemýšlet, věděla, co udělá. „Tak pro dva, jo?“ řekla chladně.

	„Jak sem řek.“

	„Myslím, že to zvládnu.“

	„Tím jsem si jistý.“

	 

	 

	Když už si Bobby začínal myslet, že je navždy ztracen, spatřil malou diskrétní ceduli s nápisem Domovina.

	Zastavil u obsluhy parkoviště a vystoupil. „Myslel jsem, že to tady nikdy nenajdu,“ hudroval.

	„Některým lidem to dělá problém,“ odvětil muž a podal mu lístek. „Jste tady poprvé?“

	Bobby přikývl.

	„Doufám, že máte konexe.“ Bylo zřejmé, že Bobbyho nepoznal. „Na to, koho pustí dovnitř, jsou jako psi.“

	„Mám pocit, že to zvládnu,“ řekl Bobby suše.

	Vyhazovač před vchodem ho poznal, a než stačil Bobby vejít dovnitř, už přivolali Arnieho Isaaka, který teď stál v pozoru a čekal, kdy ho bude moci přivítat. „Bobby!“ zvolal, jako by byli staří přátelé.

	„Já vás znám?“

	„Arnie. Arnie Isaak.“

	„Ach ano, správně,“ řekl Bobby. Matně si vybavoval mužovo jméno, ale jeho tvář jaktěživ neviděl.

	„Vítejte v Domovině,“ jásal Arnie, příkladný to hostitel. „Možná byste se obtěžoval a přisedl si k mému stolu?“

	„No…“ Bobby se rozhlížel. Místnost byla narvaná k prasknutí, hudba vyřvávala na plné pecky a navíc se mu nedařilo zahlédnout Garyho. „Mám tady schůzku s Garym Mannem.“

	Arnie svraštěl čelo. „Garry Mann, Garry Mann… Nejsem si jistý, jestli ho znám. Nechcete přece jenom jít do našeho boxu? Obstarám vám něco k pití.“ Přikradl se blíž a ztlumil hlas až k sugestivnímu šepotu: „A samozřejmě i cokoli jiného.“ Rychlé mrknutí. „Víte, co mám na mysli?“

	„Koukejte, mně nic nechybí,“ odvětil Bobby, který velice dobře věděl, co má Arnie na mysli. „Snad jen – najděte mi Garryho, to mi bude stačit.“

	Arnie měl rád, když mu byly hvězdy něčím zavázány. „Jste si jistý, Bobby?“

	„Rozhodně.“

	V tom okamžiku kolem prošel Charlie s Jordannou. Arnie ho zastavil. „Kam jdeš, Charlie?“ zeptal se a do hlasu se mu vkrádalo ukřivděné fňukání.

	Charlie ho ignoroval a zaměřil se na Bobbyho. „Hej, Bobby, tebe jsem neviděl pěkně dlouho.“

	„Šest roků,“ řekl Bobby. „Sedmkrát jsem otevřel pusu a jednou mě vzali z detailu v Široké ulici.“

	„Vzpomínám si. Věděl jsem, že to někam dotáhneš.“ Bobby se sarkasticky usmál. „Já jsem to nevěděl.“

	Charlie ho poplácal po rameni. „Blahopřeju, odvedls dobrou práci. Ten tvůj film se mi líbil.“

	„Od tebe je to obrovský kompliment.“

	„Komplimenty rozdávám, jen když jsou zasloužené.

	Zavolej mi, Bobby, poobědváme spolu.“

	„Zavolám.“

	Charlie chytil Jordannu kolem pasu a postrčil ji dopředu. „Vy dva se znáte?“

	Bobby zíral na tu dívku s dlouhými černými vlasy a vzhledem divošky. Byla nezvykle krásná, až to člověku vyráželo dech. „Ne, myslím, že se neznáme.“

	„Vsadím se, že znáš jejího otce,“ řekl Charlie s lišáckým úsměvem. „Jordan Levitt.“

	„Samozřejmě že Jordana znám,“ řekl Bobby rychle.

	„A já zase znám Jerryho Rushe,“ prohodila Jordanna vzteklá, že ji Charlie zařadil do programu.

	Bobby její vztek vycítil a pokusil se vše uvést do pořádku. „Tak moment…“ začal.

	„Jak se vám to líbí?“ skočila mu do řeči. „Boby Rush. Jerryho syn. Máte z toho radost?“

	„Nechtěl jsem vás naštvat.“

	Charlie se uchechtl. „Co to má bejt – soutěž Kdo z nás má nejslavnějšího otce? Na to každý sere.“

	„Ty samozřejmě ano,“ řekla Jordanna vztekle.

	„Vykašli se na to, pusinko,“ radil Charlie a jeho objetí kolem pasu zesílilo. „Jsem rád, že jsem tě viděl, Bobby. Nezapomeň mi brnknout. Pojď, holčičko, jdem vodsaď.“ Arnie nemohl uvěřit, že Charlie odchází s jeho životní láskou. „Pořádáš dneska mejdan, Charlie?“ zeptal se s nadějí v hlase.

	„Nepořádám nic, na co bych pozval tebe, Arnie.“

	„Mám se později zastavit?“

	„Ani nápad.“

	„Já tomu nevěřím,“ huhlal Arnie, pozoruje jejich odchod.

	„Čemu?“ zeptal se Bobby.

	„Charlie a Jordanna.“

	„Zdá se mi pro něho trochu mladá.“

	„Pro Charlieho není nikdo mladý,“ řekl Arnie kysele, ústa pokřivená zklamáním.

	„Jordanna je moc hezká,“ poznamenal Bobby.

	„Moc hezká a moc praštěná,“ odsekl Arnie nakvašeně. „Charlie je to poslední, co potřebuje.“

	„Bobby!“ Odkudsi se vynořil Gary a za ním pohledná blonďatá dívka. „Už jsem myslel, že nepřijdeš. Jak probíhala večeře?“

	„Utrpení,“ odvětil Bobby a opustil Arnieho. „Cítil jsem se jako na mučidlech.“

	 

	 

	Charlie bydlel na konci Miller Drive v kolosálním domě s pečlivě upravenými pozemky, obrovským bazénem a profesionálním tenisovým dvorcem. Jordanna si postavila hlavu, že pojede vlastním autem – zakládala si na možnosti čistého úniku, pranic se jí nezamlouvalo pomyšlení, že by se mohla ocitnout kdesi uvězněná bez možnosti sebrat se a zmizet. Ve svém porsche následovala Charlieho rollse po točité cestě.

	„Tohle se k tobě vůbec nehodí,“ řekla, když vystoupili z aut a stáli bok po boku uprostřed rozlehlého prostranství před Charlieho domem.

	„Proč se to ke mně nehodí?“ zeptal se pobaveně.

	„Pochop, jsi něco jako nejdivočejší chlapík z Hollywoodu. Nečekala bych tě za volantem rollse.“

	„Pohodlí především, holka. Až vyrosteš, přijdeš na to sama.“

	„Už na to začínám přicházet,“ kývla, když vstoupili do domu.

	Přihnali se dva obrovští psi – čokoládový labrador a černý dobrman – a začali ho vítat. „Máš strach?“ zeptal se Charlie takovým způsobem, jako by tajně doufal, že se opravdu bojí.

	„Já?“ zeptala se opovržlivě Jordanna. „Já se nebojím ničeho.“ Shýbla se a začala se se psy mazlit, drbala je na krku, což se jim ohromně líbilo.

	„Víš co? Začínáš se mi líbit čím dál víc,“ řekl Charlie a zavedl ji do rozlehlého obývacího pokoje, pohodlně zařízeného obrovskými koženými pohovkami, na každé straně visely mnohobarevné obrazy. Šel rovnou k baru, nalil dvě koňské dávky Jacka Danielse a přidal led. „Co říkáš – nedáme si jointa?“

	„Právě jsem na to myslela,“ odvětila a všimla si dvou Oscarů, ledabyle postavených na polici. „V šedesátých letech jsem u toho nebyla, ale jsem ráda, že se tráva vrátila.“

	Zachechtal se. „Hele, holčičko, já jsem si šedesátá léta prožil, a pokud jde o mě, tak ještě ani neskončila!“ Otevřel stříbrnou dózu a vytáhl z ní už ubalený joint. Pak sebral krabičku zápalek, zapálil ho, zhluboka si potáhl a předal Jordanně. „Tohle je primový zboží. Zkus.“

	„Jsem vážně překvapená,“ řekla s mírnou ironií v hlase. „Myslela jsem, že je s tebou nuda jak prase.“

	„Chacha! To je dobré!“

	Zhluboka si potáhla a pomalu vdechovala hluboko do plic. Zkouřit se není tak zlé jako jet v kokainu, ačkoli kdyby jí kokain nabídl, asi by si vzala.

	Kam se, ksakru, poděla všechna dobrá předsevzetí?

	Zítra, zítra.

	„Chceš se podívat na zbytek domu?“ zeptal se líně.

	„Už jsem na to celá žhavá,“ odpověděla.

	Zvedl ruku a zlehka se dotkl jejích dlouhých černých vlasů. „Fakticky se mi líbíš,“ řekl.

	„Jsem velice polichocena,“ zahuhlala, rozhodnutá nechovat se jako majolenka, co je celá na větvi z filmové hvězdy.

	Vzal ji za ruku, po točitém schodišti vyšli do jeho ložnice – neuklizené místnosti s úžasným výhledem, jíž dominovala obrovská kruhová postel pokrytá kožešinami.

	„To je ale luxus,“ ocenila navzdory tomu, že tam byl neuvěřitelný nepořádek – na zemi se válely rozložené noviny a na všech možných místech ležely hromady časopisů. „Máš nějakou hudbu?“

	„Ty chceš hudbu?“

	„Proto jsem se zeptala.“

	Otevřel dveře vestavěné skříně a objevila se nákladná audiověž. Zmáčkl pár tlačítek a pokoj naplnily zvuky Mozartovy hudby.

	„Klasika mě moc nebere,“ řekla.

	Znovu se dotkl jejích vlasů. „A co tě bere?“

	„Madonna. Prince. Bobby Brown. John Coltrane.“

	„To je pěkný mišmaš.“

	„Co takhle Madonninu Zlobivou holku?“ 

	„Připomíná ti to sebe samu?“

	„Samozřejmě.“

	Šibalsky se na ni podíval. „Jsi roztomilá.“

	„Že jsem roztomilá, mi ještě nikdo neřekl.“

	„Všechno je jednou v životě poprvé.“

	„Ano, Charlie, všechno je jednou v životě poprvé,“ řekla a setřásla ze sebe koženou bundu.

	„Kolik je ti let?“

	„Jsem dost mladá, abych mohla být tvoje dcera.“

	„Dvacet?“

	„Dvacet čtyři.“

	„Stará ženská, viď?“

	„Přesně tak.“

	Zvedl telefonní sluchátko a promluvil do domácího interkomu. „Má někdo v domě cédéčka Madonny, Prince nebo Bobbyho Browna? Vemte to kalupem.“

	„Co to máš za personál – skupinku hudebních fandů, kteří zůstávají celou noc vzhůru?“ otázala se a představila si, jak teď asi kmitají, jen aby svému slavnému šéfovi vyhověli. Unyle se usmál. „Tak nějak.“

	„A co Coltrane?“

	Ukázal na skříňku v rohu pokoje, nacpanou kompaktními disky, a řekl: „Prober si to, možná budeš mít štěstí.“

	No, ty budeš dneska mít štěstí rozhodně, pomyslela si a cítila se příšerně nadržená.

	Zběžně projela jeho sbírku kompaktů, nenašla však nic, co by se jí líbilo. Pak začala hloubat, jaké má asi Charlie tělo. Byl starý, minimálně něco přes padesát – a starší muže už na posilování a péči o tělo moc neužije.

	„Máš tělocvičnu?“ zeptala se jakoby mimochodem.

	Přesně věděl, co tím sleduje. „Kdepak,“ řekl, „ale zato mám na břichu pár špeků, které by tě mohly zajímat.“ Neubránila se úsměvu. „Teda, ty vážně víš, jak holku rozparádit.“

	Stejný pokřivený úsměv. „Pravda je taková, holčičko, že jsem s tím nikdy problémy neměl.“

	„Na to bych si vsadila.“

	Posadil se na kraj postele a plácl na místo vedle sebe. „Pojď sem.“

	Přešla pokoj, nanejvýš sebejistá, a zůstala stát před ním. Objal ji rukama kolem pasu a přitáhl k sobě, pak jí rozepnul košili a začal jazykem přejíždět po odhaleném břiše, až jím nakonec zajel do pupíku. Bylo to zvláštně a neuvěřitelně sexy.

	Zatřásla rameny a nechala košili spadnout na podlahu. „Chutnáš po medu,“ řekl, když na chviličku přestal. „Sladký, slaďoučký med.“

	Byl to příjemný kompliment, na který však nenašla odpověď. Z kombinace Jacka Danielse, marihuany a Charlieho Dollara jí jaksi podklesávala kolena.

	Dotkl se jejích prsů, válečkovité prsty mnuly bradavky. Náhle zazněl cizí hlas. „Pane Dollare, před dveřmi máte Madonnu a Prince.“

	„Doháje!“ vykřikla Jordanna a polekaně uskočila. „Uklidni se,“ řekl Charlie přívětivě, „to je jenom interkom. Myslím, že ti donesli tvoji muziku.“

	„No páni! To jsou opravdové služby.“

	„Holčičko, a to jsi ještě nic neviděla.“

	Když se z reproduktorů ozvala Madonna a zpívala o zlobivé holce, Jordanna už měla sto chutí si to s ním rozdat, jenomže Charlie zapaloval další joint. Jordanna už byla zkouřená – kdo měl zapotřebí sjet se ještě víc?

	Polonahá přecházela po místnosti a začala se pohupovat do rytmu hudby, polohlasem si prozpěvovala slova. Madonna umí napsat po čertech dobré texty; jak je možné, že tuto část jejího talentu ještě nikdo neocenil?

	„Tak co – dobrý?“ zeptal se Charlie.

	Nebyla si jistá, jestli mluví o trávě, nebo o Madonně. „Všechno je perfektní,“ řekla; chytře tak do své odpovědi zahrnula obě možnosti.

	Dlouho a upřeně se na ni podíval, zhluboka si potáhl z jointu. „Svlíkni si zbytek oblečení.“

	„Ne,“ odvětila ostře. „Ty se svlíkni.“

	„Není to pěkný pohled.“

	„Zhasni.“

	Nabídl jí joint. Dlouze si potáhla a praštila sebou na postel. „Je mi fajn,“ a vyfoukla proužek dýmu.

	„Za chvilku ti bude ještě líp,“ řekl a vylezl na ni. Vzdychla, tohle všechno už slyšela. „Neslibuj něco, co nemůžeš dodržet, Charlie.“

	Pobavilo ho to. „To má být výzva, holčičko?“ zeptal se a zápasil s knoflíky na jejích džínách. „Mně se totiž ještě žádný stížnosti nedonesly.“

	„Jsi si jistý, že to zmákneš?“ zeptala se posměšně. Zavrčel. „Ježíši – ty máš ale dobře prořízlou pusu. Prokaž přece velké filmové hvězdě krapet toho uznání.“

	Vykutálela se zpod něho, zula si boty a stáhla ze sebe džíny.

	„Žádné spodní prádlo, koukám,“ komentoval to a zvedl obočí.

	„Moc mě to svazuje,“ řekla, zcela nahá si klekla na postel a upřeně se na něho zadívala. „Je řada na tobě.“

	Začal se smát. „Máš skvělou postavu, holčičko.“

	„Děkuji, pane Velká filmová hvězdo.“ Chopila se jeho opasku a zručně ho rozepnula. „Mohli bychom tady s tím trochu hejbnout?“

	„Nemám důvod hrát o čas, kotě.“

	„Co kdyby sis vzal kondom?“

	„A co kdybych se šel osprchovat v botách?“

	„A co říkáš na bezpečný sex?“

	„A co říkáš na to, že jsem si právě nechal udělat test a jsem v pořádku?“

	„A co kdybych se mrkla na potvrzení?“

	„A co kdybys zmlkla?“

	Vzdala to. Věřila mu. A kromě toho byla příliš zfetovaná i nadržená, než aby se s ním dohadovala.

	Charlie Dollar byl úžasný milenec – kupodivu. Neměl sice výstavní postavu, ale taky se nerozpadal na kusy. Znal všechny polohy – hned tak a hned zase takhle. Věděl, jak ji téměř přivést к orgasmu a pak se vším přestat pár okamžiků před bodem, odkud není návratu. Načasování. Měl to v malíčku.

	Milovali se dlouho, velice dlouho, a když dospěli к vrcholu, byla to pro oba tak ohromná rozkoš, že se Jordanna přistihla, že křičí – to u ní nebylo zvykem. Charlie ze sebe vydal výkřik tak hlasitý, že málem vyskočila z postele.

	Smutné bylo, že téměř vzápětí usnul. A chrápal. Nahlas.

	Vylezla z postele, posbírala svoje oblečení a šla do koupelny. Charlieho koupelna vypadala jako menší lékárna – stály tam řady tablet к vyléčení jakýchkoli neduhů, skleničky s vitamíny ve všemožných kombinacích, lektvary, zásypy, mastičky a roztoky. Došla к závěru, že na tomto místě by nebylo špatné onemocnět.

	Když se osprchovala, rychle se oblékla a vyšla z koupelny. Charlie stále chrápal.

	Odjela, aniž by ho vyrušila.

	Takže máme za sebou další dostaveníčko na jednu noc. 

	 

	 

	 

	12

	 

	„Kde jsi?“ zeptal se Quincy otráveně.

	„Naproti klubu Erotica na Hollywood Boulevardu,“ odpověděl Michael do sluchátka telefonního automatu a zadusil cigaretu.

	„Tak co se děje, o čem bych měl vědět?“

	„Mám vodítko,“ řekl Michael. „Rita tam nechala fotky.“

	„Jaké fotky?“

	„Přestaň se vyptávat a hejbni zadkem, ať už jsi tady.“

	„To musím?“

	„Udělej to pro mě, Quincy.“

	„Dobře, dobře – budu tam.“

	„Klub Erotica.“

	„To zní jako hezký nóbl podnik.“

	„Sejdeme se u baru,“ řekl Michael, zavěsil telefon a přešel přes ulici.

	Rozložitý vyhazovač u vchodu mu oznámil, že vstup do klubu Erotica ho přijde na třicet babek. Jen velice nerad se s tímto obnosem rozloučil a vstoupil do klubu.

	Ach ano, tohle bylo prostředí přesně podle Ritina gusta. Tmavé, intimní, se spoustou zvláštně vyhlížejících a podivuhodně oblečených postaviček; z četných reprobeden vyřvávala hudba tak silně, až to rvalo uši.

	Přistoupila k němu žena v paví masce, moc dalšího už na sobě neměla. „Jaké rozkoši se chceš dnes večer oddat?“ zeptala se hlubokým smyslným hlasem.

	„Cože?“

	„Ve kterém pokoji si chceš dnes večer pohrát? Jednotlivci, skupiny? Nebo snad pokoj orgií?“

	Najednou mu došlo, že se octl v sex-klubu. Doháje! Měl za to, že se sex-kluby ztratily společně s koncem sedmdesátých let. „Hele, chci se jen něčeho napít. Je tady někde bar?“

	„Máme tady výběrový bar.“

	„Výběrový bar?“

	„Jsi tady poprvé?“

	„Přesně tak.“

	„Tak fajn, brouku. Běž k výběrovému baru, rozhlídni se, a jestli uvidíš někoho, s kým bys chtěl být, vezmi ji nebo je do pokoje dle svého výběru.“

	„Kolik to stojí?“

	„Klub Erotika není žádný pajzl, kde berou hosty na hůl,“ řekla poněkud podrážděně. „Zaplatil jsi u dveří, a pokud nepožaduješ žádné speciální služby, máš zaplaceno.“

	„Žádné speciální služby.“

	„Jak je libo. Bar je támhle.“

	Našel bar, vešel dovnitř a vyhoupl se na vysokou stoličku. Přišla k němu barmanka v černých kožených minišatech, které jen tak tak zakrývaly její obrovská prsa a mohutný zadek. „Koktejl?“ zeptala se a sjela ho očima. „Můžu ti udělat specialitu klubu Erotika.“

	Neměl zájem, ale přesto se zeptal. „Co to je?“

	„Vodka, rum, pomerančový džus a troška Cointreau.“ Zamrkala. „Tenhle koktejl zaručeně udrží tvůj motor v chodu.“

	„Bylo by nealkoholické pivo?“

	„Podívám se, snad se mi podaří jedno najít.“

	„Zkuste se podívat pořádně,“ řekl a pozoroval dění kolem sebe. U baru se sešlo několik žen, všechny vyhlížely nějakého vhodného chlapíka. U jednoho z malých kruhových stolečků zastrčených na konci místnosti seděl otylý obchodník a společnost mu dělala oplácaná blondýna. V protilehlém rohu se k sobě tulili dva mladíci v tričkách a džínách. Ach Rito, co tě přivedlo na takové místo?

	Vzrušení. Naneštěstí Michael nebyl nikdy s to jejím tužbám vyhovět – ačkoli jejich společné milování bylo vždy pěkně žhavé, po fyzické stránce měli bezproblémový vztah.

	Žena v černých kožených minišatech před něj postavila objednané pití.

	„Rád bych se na něco zeptal,“ řekl Michael.

	Opřela se lokty o barový pult a naklonila se dopředu, její obrovská ňadra se k němu nebezpečně přiblížila. „Já taky.“

	„Vy první,“ vyzval ji a lokl si své nealkoholické břečky. „Co dělá tak pohledný chlapík jako vy na takovémhle místě?“

	„Můžu teď já?“

	„Jen do toho.“

	„Znáte nějakého člověka jménem Heron Jones?“

	„Děláte si legraci, že jo?“

	„Nedělám.“

	„Herona zná úplně kdekdo.“

	„Nechtěla byste vylepšit mé znalosti?“

	Olízla si rty a přeměřila ho pohledem. „Jste polda?“

	„Proč se na to ptáte?“

	„Protože jste cítit policajtem,“ řekla a uculovala se, jako by věděla něco, co on neví. „Nevyložte si to teď špatně,“ dodala, „ale na poldy já mám nos.“

	Ignoroval její všeznalý výraz ve tváři a pokračoval: „Jak je možné, že Herona Jonese zná kdekdo?“

	„Protože je slavnej.“

	„Pro mě slavný není, protože jsem o něm nikdy neslyšel.“ Zaklonila hlavu a zasmála se. „Heron Jones má největší péro široko daleko. A třikrát týdně ho sem nosí ukázat do soukromýho pokoje. Když někdo chce využít jeho služeb… zacvaká těžký prachy. Ale brouku, vy nevypadáte, že byste mohl mít zájem o buzerantský služby.“

	Vytáhl Ritinu fotografii – ne tu z polaroidu, ale portrét pořízený v době líbánek. „Viděla jste tady někdy tuto ženu?“ Vzala si fotografii a chvíli ji studovala. „Brouku, já si je vážně nepamatuju, pokud nejsou jako Heron a nemůžou nabídnout něco výjimečného. Rozhlídni se kolem sebe – přicházejí, odcházejí, kdo by se o ně staral?“

	„Takže ji nepoznáváte?“

	„Možná že tady někdy byla.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Je to tvoje holka?“

	„Bývalá manželka.“

	„Pár měsíců, ale nejsem si jistá.“

	Ukázal jí polaroidový snímek onoho muže. „Je tohle Heron Jones?“

	„Ááách broučku, klidně by vás mohli zatknout, že máte u sebe něco takového.“ Zběžně si snímek prohlédla a uchichtla se. „Ano, je to Heron, jasná věc. Král mezi majiteli velkejch čuráků. Tomu sudičky nadělily fakt ve velkým!“

	„Je dneska večer tady?“

	„Najdeš ho v soukromým pokoji. A můžu ti slíbit, že je to opravdu slušný pokoukáníčko.“

	K baru zamířila žena s urputným výrazem ve tváři. Dorazila ke svému cíli. „Vybrala jsem si tebe,“ oznámila a její ruka s dokonale upravenými nehty pevně sevřela Michaelovu paži.

	„Co prosím?“ poplašil se.

	Lísala se k němu. „Dnes večer Ty, já – sexem nabitý zážitek.“

	„Jsem v podmínce,“ řekl a postavil se.

	Vypadala zmateně. „Co?“

	„Je to složité. Vyber si někoho jiného.“

	 

	 

	Quincy zastavil před klubem Erotica a hloubal, kam ho to Michael vlastně zatáhl. Amber nebyla jeho odchodem nadšená. Právě se usadili, do magnetofonu vložili Luthera Vandrosse a začali se mazlit, když najednou zavolal Michael. „Musím jít,“ řekl Quincy, když položil sluchátko.

	„Proč?“ chtěla vědět Amber a okamžitě se rozčílila. „Protože mě Mike potřebuje.“

	„Copak nemůže něco udělat sám?“

	„Ale no tak, zlatíčko,“ řekl Quincy naléhavě. „S Mikem jsme toho hodně prožili. Ztratilo se mu dítě. Měj přece trochu pochopení, holka. Pomysli, co bys dělala ty, kdyby se ztratilo některé z našich dětí.“

	Amber byla měkká povaha, poddala se bez dlouhého boje. Políbil ji, odjel a teď stojí před touhle špinavou špeluňkou.

	Pitomec u dveří ho nepustil dovnitř, dokud mu nedal třicet dolarů v hotovosti. Třicet všivých babek! Mike mu dluží báječný večer.

	Když vešel dovnitř, zamířil přímo do baru. Michael tam nebyl. Zašel za amazonkou v černé kůži, která roznášela pití. „Nenechal mi tady někdo vzkaz?“ zeptal se.

	„Blondýna, bruneta?“

	„Muž. Hezký.“

	„Ach,“ řekla. „Vy jste taky policajt?“

	Jak je možné, že si vždycky všechny ženské Michaela zapamatují? „Kde je?“

	„Na záchodě.“

	„Díky.“

	Quincy vešel, právě když si Michael zapínal zip na kalhotách. „Tos mě teda zatáhl do pěkného doupěte,“ nadával. „O co kráčí?“

	„Narazil jsem na fotky a papírek s poznámkami. Zapsala si jméno tohohle klubu a jméno jednoho chlápka. Mám takový pocit, že se tady někde Rita ochomýtá.“

	Quincy zavrtěl hlavou a řekl: „Ty a tvoje pocity – to vede pokaždé k maléru.“

	„Musím najít svoje dítě, Quincy.“

	„Já vím.“

	„Rita v něčem jede. Nechci, aby to měla Bella na očích.“

	„Tak proč jsem vlastně tady?“

	„Čekáme, až Heron Jones skončí.“

	„Skončí s čím?“

	„Až to udělá celýmu zástupu ženských. Pokud jsi na to ještě nepřišel, tak tohle je sex-klub.“

	Quincy dlouze a tlumeně hvízdl. „No teda!“ řekl. „Tohle by se měla dovědět Amber. Zešílela by!“

	„Nezešílí, když si to necháš pro sebe.“

	„Já a Amber mezi sebou nemáme žádné tajnosti.“

	„Tak bys s tím mohl právě začít.“

	Quincy pokrčil nos. „Co je ten Heron Jones zač – děvka v mužském provedení?“

	„Klub ho platí za to, že se tady předvádí. Udělá to každé ženské, která mu zaplatí sto dolarů.“

	„To je nějaký superman, nebo co?“

	„Tak nějak.“

	„A teď tady musíme zůstat, dokud Heron neskončí?“

	„Přesně tak.“

	„Doprdele, Miku, s tebou jsou vždycky ňáký trable.“ Když se Heron Jones konečně vynořil ze zadního vchodu, bylo už po půlnoci. Michael a Quincy čekali na parkovišti. Využili okamžiku překvapení a obstoupili ho každý z jedné strany.

	„Chceme si promluvit,“ řekl Michael.

	Heron si je prohlížel a přitom se rozhodoval, jestli má utéct nebo ne. V žádném případě. Byl si jistý, že to jsou policajti, ti pitomci to měli napsané na čele. Rozhodl se hrát neviňátko a s hlavou vtaženou mezi rameny řekl: „Poslyšte, hoši, ať už mi chcete přišít cokoli, já jsem to neprovedl – jasné? Pokaždé když se tady v okolí stane nějaká vloupačka, přijdete s tím za mnou. Jsem teď čistej, hoši. Na živobytí si vydělávám šoustačkou – tak co ještě chcete?“

	„To se hned dozvíš,“ řekl Michael, chňapl ho za ruku a táhl ho směrem k pouliční lampě.

	„Co vode mě chcete?“ zavrčel Heron a neúspěšně se pokusil vyprostit z Michaelova sevření. „Neproved sem ani hovno, člověče. Se můžete zeptat, koho chcete.“

	Michael mu vstrčil před obličej jeden z polaroidových snímků. „Znáš tu ženu?“

	Heron se zběžně podíval. „Potmě vypadají všechny stejně.“

	„Podívej se ještě jednou,“ zasyčel Michael zlověstně. „Poznáváš ji nebo ne?“

	„Já nevím.“

	„Poznáváš ji?“ opakoval Michael a bolestivě muži stočil ruku za záda.

	„Jo, znám ji,“ zakňučel. „A co má, kurva, bejt?“

	„Kdo to je?“

	„Jedna poblázněná ženská, co chodívala do klubu.“

	„Co se s ní stalo?“

	„Proč?“ zeptal se Heron a rty mu zkřivil potměšilý úšklebek. „Je snad ta baba mrtvá?“

	Michael s ním prudce zatočil. „Víš něco, co nevíme my?“ Heron zvedl ruce. „Klídek, klídek. Nevím nic kromě toho, že jsem jí sehnal práci u filmu.“

	„U jakého filmu?“

	„Myslíš snad, že točí Mary Poppinsovou?“

	„Bavíme se tady o pornu?“ vstoupil do diskuse Quincy a rozkládal kolem sebe rukama.

	„Já jsem ji k ničemu nenutil,“ řekl Heron podrážděně. „Ta ženská je do toho jako divá.“

	Michael jím praštil o cihlovou zeď. „Kde je teď?“

	„Člověče, tohle mě bolí,“ postěžoval si Heron. „Posloucháš mě, ty pitomče? Kde bych ji našel, sakra?“

	„Nevím,“ zakňučel Heron. „Koho to zajímá? Já na to seru a…“

	Dříve než to mohl dokončit, Michael se rozpřáhl a vší silou ho uhodil do tváře.

	„Ach, Bože na nebesích,“ zahučel tlumeně Quincy.

	„Tak co – ještě pořád mi nemáš chuť odpovědět?“ zeptal se Michael.

	Heron zvedl ruku a opatrně si sáhl na tvář. „Žije s jedním producentem – ale vode mě to nemáte.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Je to takovej starej chlápek, co si nechává říkat Daly Forrest.“

	„Kde bydlí?“

	„Najděte si to v telefonním seznamu. Všichni tihle chlápci vod produkce tam jsou. Doprdele, myslím, že mám zlomenej zub.“

	„Až ho najdu, tak ji tam chci najít taky,“ řekl Michael výhružně. „Nebo se vrátíme. A příště by to už neodnesl jenom zub. Teď mi zmiz z očí.“

	Heron odběhl ke své dodávce, aniž se jedinkrát ohlédl. V ložnici možná dokázal udělat divy, ale jinak to byl posera.

	„Dostaneš nás oba do pěknýho maléru,“ řekl Quincy zmoženě. „Nemůžeš všude, kam vlezeš, předstírat, že jsi polda. Mám detektivní kancelář a musím si hlídat pověst.“

	„O co ti jde – myslíš si snad, že na nás podá stížnost?“

	„Ne, Miku. Jenom říkám, že si musíme dávat bacha.“

	„Mě zajímá jen to, abych našel svoje dítě.“

	„Já vím.“

	„Fajn – takže se pro to snažím udělat všechno možné. Pojďme se podívat do kartotéky, co je ten Daly Forrest zač, a zjistit jeho adresu.“

	„Jasně, Miku.“

	„A potom k němu zajedeme na krátkou návštěvu.“

	 

	 

	Daly Forrest bydlel v drahém bytě ve výškovém domě ve Wilshiru. Ve vstupní hale je zastavil portýr za pultem a zeptal se, koho jdou navštívit.

	„Dalyho Forresta,“ a Michael se prokázal průkazem.

	Na portýra to udělalo hluboký dojem. „Čtrnácté poschodí. Byt číslo 403.“

	„Díky,“ řekl Michael a jakoby mimochodem dodal: „Jo, a dejte si záležet, abyste mu o našem příchodu nedal vědět.“ Portýr přikývl, nic takového by ho ani nemohlo napadnout.

	„Co nevidět nám do těch našich krásných zadků někdo pořádně nakope,“ reptal Quincy, když procházeli mramorovým foyer. „Říkám ti, Miku, tahle blbost už nám dlouho procházet nebude. Spal tu svoji zatracenou průkazku, tady už není bezpečno.“

	„V New Yorku to taky není legální – a co má bejt?“ Občas ho nesmírně vzrušovalo hnát věci až na ostří nože, zvláště pak tehdy, když pro to měl důvod.

	Ve výtahu se sešli s elegantně oblečenou ženou, která si k hrudi tiskla malého pekinéze. Obdařila je úsměvem z kategorie bohatá žena se snaží být přívětivá. Úzké karmínové rty, bílá napjatá pokožka, rovnoměrné bílé zuby. Opustila je v desátém patře.

	„Jak je možné, že se na tebe ženy pokaždé usmívají?“ zeptal se Quincy a šťoural se párátkem v zubech.

	„Už ti někdy někdo řekl, že se ptáš na pěkné ptákoviny?“

	„To je proto, že jsi takovej hezoun mizernej,“ hučel Quincy závistivě. „Já – já jsem charakter. A ty zase vypadáš k světu. Blbí mají štěstí.“

	Ve čtrnáctém patře byly jenom dva byty. Daly Forrest měl dveře natřené červenou barvou a klepadlo z leštěné mosazi.

	„To vypadá, jako že měl nutkání to tady trochu vylepšit,“ poznamenal Quincy, když přejel bříškem palce po dveřích, aby zjistil, jestli barva nepouští.

	Michael zmáčkl tlačítko zvonku, vyčkal několik minut a pak zazvonil znovu.

	Když se konečně Daly Forrest objevil, nesplňoval představy ani jednoho z nich. Byl to starší muž distingovaného vzhledu s hustými bílými vlasy, sněhobílou kozí bradkou a brýlemi s drátěnou obroučkou. Na sobě měl hedvábný župan s kašmírovým vzorem, v pase stažený šňůrou se střapci, a na nohou pantofle z černého sametu s vyšitými monogramy. Rozhodně nevypadal jako člověk, který produkuje pornofilmy.

	„Mohu vám být nějak nápomocen?“ zeptal se se zřetelným anglickým přízvukem.

	„Daly Forrest?“ otázal se Michael zdvořile.

	„Správně. Znovu opakuji – mohu vám nějak pomoci, pánové?“

	„Vyšetřujeme jistý případ.“

	„Stalo se snad něco v domě?“

	„Přesně tak,“ řekl Michael. „Potřebujeme svědky.“

	„Celý večer jsem byl doma,“ odvětil Daly Forrest. „Pochybuji, že bych se mohl stát svědkem.“

	„A vaše společnice?“ zeptal se Michael a snažil se zahlédnout něco dále v bytě.

	„Jaká společnice?“ zeptal se Daly a přitom stál pevně mezi dveřmi.

	„Rita Poloneová.“

	„Slečna Poloneová tady není,“ řekl Dale a promnul si bradku. „Ostatně už tady nebydlí. Co vás přivádí k domněnce, že by měla?“

	„Případ, který vyšetřujeme,“ řekl pomalu Michael, „se slečny Poloneové týká.“

	„V jakém slova smyslu?“ chtěl vědět Daly, očividně ho netěšilo, že mu uprostřed noci zasáhli do soukromí.

	„Potřebujeme s ní mluvit,“ odvětil Michael; Daly v něm začínal probouzet sakramentsky nepříjemné pocity.

	Daly je uzemnil pohledem chladným jako arktická zima. „Opakuji – není tady.“ Položil ruku na dveře, připraven je zavřít.

	„V tom případě nepotřebujeme nic víc než její adresu a půjdeme odsud pryč,“ řekl Quincy, který vycítil, že jim tenhle mameluk způsobí potíže.

	„Chci vidět vaši identifikaci,“ žádal Daly, náhle se začal chovat obhrouble.

	Michael nehnul ani brvou. „Jistě.“ Sáhl do bundy a ukázal mu odznak.

	Daly Forrest nebyl žádný hlupák. „Tohle je odznak newyorského detektiva,“ řekl příkře.

	Ještě stále nezviklaný Michael přitakal: „Ano, pracujeme na mezistátním případu.“

	Oči za brýlemi s drátěnou obroučkou zkameněly. „Rád bych si to ověřil u vašeho nadřízeného. Buďte tak laskaví a dejte mi jeho číslo.“

	Quincy začínal ztrácet půdu pod nohama. „Víte co, my přijdeme ještě jednou.“ řekl a loupal přitom klouby na prstech – nervózní zlozvyk, ze kterého Michael šílel.

	Daly se na oba zle podíval. „To bych vám nedoporučoval,“ vyřkl a zabouchl jim dveře před nosem.

	„Kčertu!“ zaklel vztekle Michael.

	„Pojďme odsaď,“ navrhl Quincy, „dříve než na nás zavolá skutečný poldy!“

	„On ví, kde Rita je,“ bručel si Michael sám pro sebe.

	„Jo, ale nám to rozhodně neřekne.“

	„Ale řekne.“

	„Dneska večer ne.“

	„To se uvidí.“

	„Miku,“ řekl Quincy prosebně. „Zítra je taky den.“ Michael se na něj vztekle obrátil. „Běž s těma kecama do hajzlu!“

	 

	 

	Časně ráno se Michael vrátil, tentokrát už bez Quincyho, který měl spoustu práce s případem vydírání jistého šéfa studia. Zaparkoval na opačné straně ulice, čímž získal dokonalý výhled na všechny osoby, jež vycházely či vstupovaly do budovy Dalyho Forresta.

	Vyspal se dorůžova, nepochyboval, že dnes zjistí, kde Rita je. Jak ji nenáviděl – klidně sebere jeho dítě a dostane ho do takovýchhle trablů. Jen co ji najde, poradí se s právníkem, zda by mu nemohla být Bella svěřena do výchovy.

	Jo – a jak za to všechno zaplatí? Až si najde byt, což je absolutně nezbytné, bude muset platit nájem, na poloviční úvazek najmout pečovatelku a bůhví co ještě.

	Úkol číslo jedna – najít si práci. Quincy mu nabídl podílnictví ve své detektivní kanceláři a to se nezdál být tak špatný nápad. Tvořili dobrý tým a Quincy ho ubezpečil, že práce pro studia je příjemná a snadná – nic, co by ohrožovalo život, jako tomu bylo za starých časů v New Yorku. Vážně o tom uvažoval. Koneckonců, má celý rok na to, aby se rozhodl, jestli půjde zpátky do New Yorku, nebo jestli zůstane v Los Angeles.

	Potřebuji si nalít panáka.

	Ta myšlenka dotírala na jeho podvědomí a nutila ho, aby jí věnoval pozornost. Téměř okamžitě pocítil sucho v krku a nutkavou touhu napít se něčeho vychlazeného a alkoholického.

	Kriste! Tohle není dobré. Už nepil bezmála čtyři roky a neměl zapotřebí pomýšlet na porušení své abstinence. Nicméně o tom přemýšlel. Jednou za čas. Když se mu nedařilo, věděl, že existuje snadné řešení, jak si ulevit.

	Program ho naučil jednu užitečnou věc – být natolik chytrý, aby si uvědomil, že by to bylo špatné řešení, a pokud by se poddal, nakonec by se zničil.

	Nebylo snadné přestat pít a v žádném případě se do toho nemínil dostat znovu, ať už je pokušení jakkoli silné.

	Zapálil si cigaretu a zoufale se snažil udržet podvědomí na uzdě tím, že myslel jen na pozitivní věci. Musí se znovu zapojit do programu Klubu vyléčených alkoholiků – už celé měsíce nebyl na schůzce. Potřeboval motivaci.

	Daly Forrest vyšel ve tři čtvrtě na jedenáct a nastoupil do šoférovaného fordu Lexus.

	Michael jel v závěsu po příjezdové cestě, sledoval ho, když rychle projížděl Wilshirem do centra města.

	Časně zrána zavolal příteli z newyorské policie, aby mu Dalyho Forresta proklepl. Zjistil, že Dalymu je třiašedesát let, kdysi imigrant, nyní americký státní občan, který už patnáct let bydlí v Los Angeles. Během té doby napsal a byl producentem celé řady filmů z kategorie jemného porna, na to pravé ořechové přešel před třemi roky. Nedělal nic ilegálního, ale nebezpečně se k tomu přibližoval. Před dvěma roky byl zatčen v případu jistého importovaného filmu, ale prokurátor mu nebyl schopný dokázat, že je do toho namočený, a tak vyvázl bez škraloupu.

	Daly Forrest neměl manželku ani rodinu a byl bohatý. To vše Michael věděl. Stačilo to k tomu, aby se lekl. Rita byla divoška a zámožný muž jako Daly Forrest ji byl schopen přimět k lecčemu. Jel za lexusem až do Hancock Parku a zpomalil, když uviděl, jak auto vjíždí na příjezdovou cestu k velkému domu v tiché postranní ulici. Daly vystoupil z auta, na chvíli hovořil s řidičem a pak poslal auto pryč. Do domu vstoupil za pomoci vlastního klíče a práskl za sebou dveřmi.

	Michael zaparkoval na opačné straně ulice a pět minut zůstal sedět v autě, než vystoupil a zamířil k domu.

	Bylo krásné ráno, žádný smog a ozýval se ptačí zpěv. Prostranství před vchodem oživovala nádherná přehlídka fialových a oranžových buganvilií. Kolem rohu se protáhla vychrtlá černá kočka a zmizela z dohledu.

	Místo aby šel ke vstupním dveřím, Michael se rozhodl jít za kočkou; bedlivě sledoval, jestli se na něj někdo nedívá.

	Znovu se ozval šestý smysl, jako by mu naznačoval, že se schyluje k čemusi, na co nebude mít sebemenší vliv.

	Stejný pocit měl té noci, kdy ho postřelili. Z toho, co mělo být prosté zatčení drogového dealera, se najednou vyvrbila situace, ze které málem nevyšel živý. Na onu noc nikdy nezapomene.

	Obezřetně postupoval dál a došel do překvapivě rozlehlé, pečlivě udržované zadní zahrady. Několik chvějících se palem na něj vrhalo svůj stín.

	Dveře vedoucí do kuchyně byly otevřené a Michael zaslechl dětský hlas.

	Píchlo ho u srdce, byl si jistý, že to je Bella.

	Udělal několik rychlých kroků dopředu, aby byl k otevřeným dveřím blíž. Zdálo se mu, že zahlédl záda malého děvčátka.

	Prostoupil jím pocit uvolnění. Našel svou dceru a už nikdy je nic nerozdělí.

	Udělal další krok kupředu, něco ho prudce udeřilo do hlavy a před očima se mu zatmělo.

	Poslední věc, kterou slyšel, byl dětský křik.

	 

	 

	Muž měl knihu, do které si lepil novinové výstřižky. Velice často si ji vytáhl a přidal něco k jejímu obsahu. U Thriffyho si koupil nůž a lepicí pásku, a kdykoli měl něco, co chtěl do své sbírky přiřadit, velice pečlivě tak učinil.

	Žena z Agoura Hills nedostala v novinách takový prostor, v jaký doufal, a to ho rozzuřilo. Věděl, že aby se mu dostalo takové pozornosti, po jaké prahl, bude muset začít nechávat nějaký ostrý vzkaz, aby přesně věděli, s kým mají tu čest.

	Přemýšlel o tom už několik dní. Co by udělal Steven Seagal? Jak by toto dilema vyřešila úžasná filmová hvězda?

	Muž to opravdu nevěděl.

	Jednoho večera se s ním pokusila navázat rozhovor žena, která rovněž, bydlela ve strýcově domě. Okamžitě se to její nesmyslné tlachání pokusil zastavit, to ji však neodradilo, aby ho znovu neoslovila, kdykoli se jí k tomu naskytla příležitost.

	„Jsem herečka,“ informovala ho „Čím jste vy?“

	„Spisovatel,“ odvětil a nedíval se jí přitom do očí.

	„A co píšete?“ zeptala se.

	Odešel pryč bez odpovědi.

	Zdálo se, že jí jeho neomalenost nevadí, protože pokaždé když ho uviděla, chovala se, jako by byli přátelé.

	Včera ho zastavila, když šel k autu. „To je zvláštní,“ řekla rozjařeně. „Bydlíme ve stejném domě a já ani nevím, jak se jmenujete.“

	Nezbylo mu nic jiného než odpovědět.

	„John,“ zalhal.

	„John – a jak dál?“ řekla a přistoupila k němu blíž.

	„John Seagal,“ odpověděl a odtáhl se.

	Koketně se uculila. „A vy moje jméno znát nechcete?“

	Ani v nejmenším netoužil vědět, jak se jmenuje, ale stejně mu to řekla. „Shelley. Píše se to s E a Y na konci. Až to někam dotáhnu, tak můžete říkat, že jste mě kdysi znal.“

	Rádoby budoucí herečky. Hollywood jejich plný. Na ulici jich potkáváte jako smetí. V každém klubu jsou jich mraky. Projíždějí se po dálnici. A jejich lačné oči sledují… chtějí… chtějí…

	Kdyby nebylo té mrchy herečky, která ho omámila svým okouzlujícím úsměvem, plavými vlasy a hezounkými kozami, neztratil by sedm let života.

	Odstranil jeden z černých krytů, kterými si teď zatemňoval okna, a vykoukl ven. Pozoroval uklízečku, jak se unaveně lopotí po pěšině s těžkým pytlem s odpadky. Už ho nechávala na pokoji. Naučil ji, aby se к jeho pokoji vůbec nepřibližovala.

	Jeho osamělé živobytí mu dokonale vyhovovalo, pokud měl vše, co potřeboval. Postel, televizi, videopřehrávač, štos videokazet a sny o budoucnosti.

	V budoucnu bude všechno lepší, jen co se vypořádá se sviněmi, které ho tak hanebně zradily. Musí jim dát lekci. Hodně ostrou lekci, ale jiné cesty není.

	Nastal čas zabývat se druhým jménem ze seznamu. Celkem v něm stálo šest žen. Zbývá pět.

	Byla to vzrušující hra a Muž si ji vychutnával. 
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	„Ne, Roso, v žádném případě,“ řekla Kennedy, přidržujíc si sluchátko pod bradou. „Odmítám jít na další schůzku naslepo.“

	„Ale Kennedy,“ žadonila Rosa svým obvyklým hlasem tohle pro mě přece musíš udělat. „Podívej se, co se stalo minule. Skončilo to tak, že sis užila – myslím doopravdy užila. Co je na tom tak špatného?“

	Pravda. Ta jedna noc s Nixem byla nezapomenutelná, ale nebylo to nic, co by si přála zopakovat.

	„Nic,“ řekla. „Nemám zkrátka touhu to udělat znovu. A kromě toho mám práci.“

	„Jakou práci?“

	„Píšu článek o Bobbym Rushovi pro Style Wars.“

	To vzbudilo Rosin zájem. „Dělala jsi s ním rozhovor?“

	„Něco takového.“

	„Jaký je?“

	„Fajn,“ řekla. „Vlastně je to docela příjemný chlapík na to, že je herec.“

	„Má přítelkyni?“ naléhala Rosa, která jako vždy zmírala touhou všechno se dovědět.

	„K soukromému životu jsme se nedostali.“

	Rosa byla zklamaná. „Proč ne? Přesně tohle bude všechny čtenářky zajímat.“

	„Roso,“ řekla Kennedy trpělivě. „Ty podáváš zprávy svým způsobem a já zase dělám rozhovory po svém.“

	„Takže dneska večer s námi nepůjdeš?“

	„Ne, Capisce!“

	„Připravuješ se o zážitek.“

	„Podle tebe je tomu pokaždé tak.“

	Když se zbavila Rosy, zavolala otci do pečovatelského domu. Jako obvykle byl v dobrém rozmaru. Osmdesát pět let, sužovaný rakovinou, a přece se mu pokaždé podařilo zvednout jí náladu.

	„V neděli za tebou přijedu, táto,“ slíbila. „Potřebuješ něco?“

	„Jen vidět tvoji hezkou tvářičku,“ odpověděl. „A pět dobrých kubánských doutníků, pokud se ti je podaří propašovat přes ty zatracené sestry.“

	„Zaletím na Kubu.“

	„Dunhillky postačí.“

	Zavěsila s úsměvem na tváři.

	 

	 

	V neděli měla Kennedy během dlouhé cesty do Agoura Hills spoustu času k přemýšlení. Portrét Bobbyho Rushe už byl prostřednictvím Federal Expressu na cestě do New Yorku, mohla se tedy soustředit na první velký článek, který měla v plánu napsat pro Style Wars.

	Filmový průmysl byl lákavý námět. Ženy ve filmu. Ženy a násilí. Ženy v Hollywoodu. Rovnoprávnost, nebo sexismus? Kdo vítězí?

	Nechala si hlavou projít všechny vlivné hollywoodské ženy a dobrala se k závěru, že nejvíc by chtěla udělat rozhovor se dvěma z nich – Sherry Lansingovou, momentální šéfovou Paramountu, a Lucky Santangelovou, ženou s ráznou rukou, která vlastnila a spravovala studio Panther. Po dobu Luckyina vlastnictví studio točilo zajímavé filmy, které ženy zobrazovaly jako skutečné lidi, tedy ne jako pouhé přítelkyně či děvky.

	Kennedy věděla, že se může vydat různými směry. Souboj dvou pohlaví už byl popsán nesčetněkrát, ale ještě nikdy tak, jak by to udělala ona. Možná že se jí podaří napsat článek dost působivý, aby přiměl pár těch takzvaných hollywoodských vedoucích činitelů změnit jejich sexistické manýry.

	Chacha! Absolutně bláhová myšlenka!

	Rozhodla se, že ráno zavolá Masonovi a probere to s ním.

	 

	 

	V recepci ji uvítala sestra Linfordová, čtyřicetiletá černoška s obrovskými ňadry a čtveráckým úsměvem, která si jejího otce nesmírně oblíbila. „Ten váš táta je neudržitelný flirtující nemrava!“ řekla s rozzářeným úsměvem. „A po pravdě řečeno – libuji si v každičkém okamžiku, kdy se chová jako zlobivý kluk!“

	Kennedy svého otce nikdy nepokládala za flirtujícího nemravu. Bylo zřejmé, že ten vzdělaný profesor literatury, který ji vychovával, má ještě jednu tvář. Vždy jí byl milujícím a starostlivým otcem, a přestože byla jedináček, ani jeden z rodičů nikdy nedopustil, aby se cítila osaměle. Každé léto náruživě cestovali, poznávali Evropu a seznamovali ji se všemi tolik odlišnými kulturami. V devíti četla Dickense, ve dvanácti Dostojevského a ve čtrnácti ji zajímal Henry Miller a Anais Ninová. Rozhodně se jí dostalo všestranného vzdělání.

	Sestra Linfordová ji zavedla do otcova pokoje. Seděl v hlavě postele, úsměv na tváři, na stolečku hromada knih a na klíně si přidržoval poznámkový blok, pero připravené ke psaní. Odjakživa si neustále něco poznamenával s cílem napsat další knihu. Už mu vyšly tři odborné studie a teď měl v plánu napsat čtvrtou.

	Kennedy ho vroucně objala a políbila. „Jak se ti daří, táto?“ zeptala se srdečně a přitom jí myslí projelo, že je zase hubenější a má vpadlejší oči, než tomu bylo při její poslední návštěvě.

	„Jak by se dařilo tobě, kdybys musela trčet v pečovatelském domě?“ řekl. Znělo to sice napruženě, ale ve skutečnosti to tak nemyslel. Svůj osud přijímal s takovou dávkou vyrovnanosti, jakou v sobě dokázal sebrat.

	„Tak dobře jako tobě ne,“ odvětila.

	„Na jeho skuhrání nic nedejte,“ vmísila se sestra Linfordová. „Dneska hrozně zlobí.“

	„Já nikdy neskuhrám,“ řekl otec popuzeně. „Kdybych to dělal, tak byste to vy slyšela jako první.“

	„Tím jsem si jistá,“ odvětila sestra Linfordová a upravila mu prostěradlo. „Co kdybyste se šel s dcerou projít do zahrady? Je tam dneska moc hezky.“

	„Výtečný nápad, sestro,“ souhlasil. Nebyl upoutaný na lůžko, ale trpěl tak velkými bolestmi, že většinu času byl pod vlivem morfinových injekcí, které mu měly ulevit od jeho trápení.

	„Dám vám s sebou podpůrný přístroj,“ řekla sestra Linfordová a kmitala kolem něj, jak mu pomáhala vylézt z postele. „Ten vám dodá aspoň na nějaký čas dost sil.“

	„Vy mi dodáváte sílu, sestro,“ řekl. Slezl z postele, a když se narovnal, škubl sebou bolestí.

	Sestra Linfordová ho obdařila svým čtveráckým úsměvem. „Tomu teda věřte!“

	Kennedy s otcem vyšli ven a zavěšeni jeden do druhého se procházeli v dobře udržovaném parčíku.

	„Pověz mi, moje milá, co jsi celou dobu dělala?“ zeptal se. „Přestala jsem psát tu knížku. A poněvadž jsem potřebovala peníze, začala jsem pracovat pro Style Wars víš, to je jeden takový časopis.“

	„Já ten časopis samozřejmě znám,“ řekl podrážděně. „Možná že jsem v pečovatelském domě, ale to ještě neznamená, že jsem přestal žít.“

	„Myslela jsem, že tebe takový druh četby nezajímá.“

	„Mě zajímají všechny druhy četby,“ řekl rázně. „Psané slovo udržuje celý svět v chodu.“

	„To jsi mě naučil, když mi bylo pět let.“

	„Jsem rád, že si to pamatuješ,“ v hlase zněl mírný náznak zadostiučinění.

	„Abychom se vrátili tam, kde jsme začali,“ pokračovala, „mám napsat šest portrétů významných osobností a zároveň mi poskytli možnost napsat šest článků na jakékoli téma, které mě zaujme.“

	„To zní velice zajímavě.“

	„Právě proto mě ta smlouva lákala. Uvažovala jsem o otevřeném ostrém článku o tom, jak se muži z filmového průmyslu chovají k ženám. Co si myslíš ty?“

	„Když tomu dokážeš dát šťávu.“

	„Věř mi, táto, dokážu tomu dát šťávu.“

	Silně jí stiskl ruku. „Jsem si jistý, že to dokážeš, moje milá. Ty dokážeš všechno, na co si pomyslíš.“

	Byl to příjemný pocit vědět, že v ni rodiče vždy věřili. Dali jí dobrou životní školu, podporovali její ambice, dodávali jí odvahu i energii. Výsledkem jejich výchovy byla dospělá Kennedy plná sebedůvěry. Nemohli jí dát větší dar.

	„A co je ještě nového?“ zeptala se nenuceně „Sestra Linfordová tě pořád honí po pokoji?“

	„Sestra Linfordová začala chodit do kurzu sebeobrany,“ potměšile se uchechtl.

	„Aby se mohla před tebou bránit?“

	Jeho obličej náhle zvážněl. „Spíše proto, že nedávno došlo kousek odsud k vraždě.“

	„Co se stalo?“

	„Kdosi uškrtil ženu přímo před jejím domem.“

	„Měla jsem za to, že se v této oblasti vyskytuje kriminalita velmi zřídka.“

	„To je pravda, právě proto jsou všichni vystrašení. Všechny sestry chodí do kurzu sebeobrany.“

	„Nedovedu si představit, že by někdo napadl sestru Linfordovou – rozdrtila by ho napadrť!“

	Suše se zasmál. „Ano, to určitě.“ Na chvíli se odmlčel a pak dodal. „O takovýchto věcech bys měla psát.“

	„O čem? O sestře Linfordové a její úžasné síle?“

	„Ne, moje milá. Napiš o té ženě, co byla zavražděna.“

	„Není to nová zpráva. Časopis by o to neměl zájem.“

	Otec se zastavil a zpražil ji opovržlivým pohledem. „Budu předstírat, že jsem to neslyšel. No jistě – není to nová zpráva! Tu ženu někdo uškrtil před jejím vlastním domem. Co víc by se jí mělo stát, aby byla hodna zařazení do novin?“

	„Máš pravdu,“ řekla, otcovo pokárání na ni zapůsobilo jako trest.

	„Jsem šťastný, že si to myslíš. Měla bys psát o obyčejných lidech, ne o bohatých a slavných.“

	Zavěsila se do otcovy kostnaté paže. „Jsem tak ráda, že jsem tě zase viděla, táto. Pokaždé mi to vylepší náladu.“

	„Tak si toho patřičně užij, Kennedy. Až mě tyhle nohy už neunesou, nemám v plánu tady zůstat.“

	 

	 

	V sobotu ráno se Bobby vykutálel z postele a donutil se obléct a jít běhat. Spal jenom několik hodin, protože v Domovině zůstal až do tří hodin ráno. Několik krásných dívek se ho pokoušelo přesvědčit, že právě ony by mu mohly udělat dokonalou společnost pro noc plnou vášně. Odolal všem nabídkám.

	Gary se ho snažil povzbudit. „Využij toho,“ nařizoval. „Když jde o kundičku, nikdy neříkej ne!“

	„Nemám zájem o známosti na jednu noc,“ řekl a myslel to vážně. Zastával názor, že období pojďme si zašoustat, když už je tady ta příležitost, je nenávratně pryč. Muselo jít o víc než pouhý sex s neznámou osobou. Hledal smysluplný vtah se ženou, která by nebyla herečkou. Většina hereček byla jako zlý sen – vrtkavé, samolibé, náročné a přecitlivělé. Poslední dva polovážné vztahy měl právě s herečkami. Nikdy více.

	Zaběhal si na oválu UCLA a silně se zapotil. Potom přišel domů, skočil do bazénu, uplaval padesát délek, vylezl ven, vymačkal si do sklenice šťávu z pomerančů, sebral L. A. Times a pohodlně se uvelebil na lehátku vedle bazénu.

	Napadlo ho, že by mohl zavolat té ženě, která přišla na pohovor. Jakže se to jmenovala? Ach ano, Kennedy jakási – jak to jen bylo? Už to mám – Kennedy Chaseová.

	Na okamžik o ní přemýšlel – elegantní, přitažlivá a velice sympatická.

	Posléze mu došlo, že nemá její telefonní číslo, takže zavolal domů své sekretářce.

	„Beth, to vy jste dělala předběžný pohovor s Kennedy Chaseovou?“ zeptal se.

	Následovala dlouhá pauza. „Uh… ne,“ řekla a zdálo se, že ji svou otázkou zmátl. „Měla bych snad?“

	„Jistěže byste měla. Je to přitažlivá žena, ale pro tu práci se nehodí. Mimochodem, jaké má telefonní číslo?“

	„Já ho nemám.“

	„Proč ne?“

	„Bobby, o tisk se stará Elspeth, ona je vaše mluvčí.“

	„Co s tím má Elspeth společného?“

	„Kennedy Chaseová,“ odvětila Beth trpělivě. „Rozhovor s ní máte naplánován na pondělí, deset hodin dopoledne.“

	„Beth, pomozte mi, jsem z toho jelen. Dělal jsem s ní pohovor v pátek.“

	„Vy jste dělal pohovor s ní?“

	„Tak jste to domluvila, ne?“

	„Ne.“

	Začínal být podrážděný. „Jestliže jste to nedomlouvala vy, tak kdopak?“

	„Bobby, očividně zde došlo k jakémusi nedorozumění. Kennedy Chaseová je novinářka, která pracuje pro Style Wars, píše o vás článek, který bude doprovázen fotografií na titulní straně.“

	„Doprdele.“

	„Podle vašeho posledního časového rozvrhu by s vámi měla dělat rozhovor v pondělí v deset hodin a Elspeth jí slíbila, že se může po celý zbytek dne zdržovat ve vaší blízkosti a pozorovat. Myslela jsem, že jste s tím souhlasil.“

	„Asi to tak bude,“ zahuhlal a věděl, že ho Kennedy přelstila.

	„Ještě pořád chcete, abych vám zjistila její telefonní číslo? Můžu zavolat Elspeth, ta ho bude určitě mít.“

	„Neobtěžujte se,“ řekl a zavěsil.

	Samozřejmě. Teď už mu všechno dávalo smysl. Spletl si ji s někým jiným a Kennedy Chaseová, vychytralá novinářka, jakou dozajista je – využila této situace ku svému prospěchu.

	Nemohl se dočkat následujícího rána. Ukáže slečně Chaseové, zač je toho loket. Ach ano, ta se má nač těšit.

	 

	 

	Kennedy jela domů a hlavou se jí honily myšlenky na vraždy, stárnutí, nemoci a bolest. Samé příjemné věci! Když vstoupila do svého bytu, měla sto chutí zavolat Rose a z plných plic křičet: Ano, ano! Vyrazím si s váma! Kašlu na to, kdo je ten člověk! Přiveď mi ho sem – nahého a nadrženého!

	Zvítězil zdravý rozum a nikam nevolala. Místo toho si ohřála plechovku zeleninové polévky, pomalu ji usrkávala, potom si na chvíli lebedila ve vaně a vlezla si do postele s posledním románem Elmora Leonarda – pro jeho nádherně sugestivní a živé detektivní příběhy měla slabost. Už docela uklidněná usnula a zdálo se jí o floridských podvodnících a různých životních ztroskotancích.

	Ráno už se cítila lépe. Ani v nejmenším se nechystala na schůzku s Bobbym Rushem, článek už dopsala a odeslala Masonovi. A stejně tak nechystala informovat se o tom jeho obhroublou tiskovou mluvčí, jen ať si na to přijde sama.

	V půl jedenácté zazvonil telefon. Nechala ho vyzvánět tak dlouho, až se zapojil záznamník, a poslouchala.

	Na druhém konci linky byla jedna velice nešťastná tisková mluvčí.

	Výborně.

	Mezi půl jedenáctou a polednem ta žena volala celkem čtyřikrát. Nakonec to vzdala.

	Kennedy se rozhodla jít na pláž. Koneckonců, je přece v Kalifornii a venku je krásný jasný den.

	Z bytu vyšla ve výborné náladě. Sundala ze své corvetty střechu a ujížděla po serpentinách Sunsetu směrem k oceánu.

	Když se přibližně kolem čtvrté vrátila, na záznamníku bylo několik vzkazů. Rosa – pochopitelně; Bobby Rush – to bylo překvapení; Mason – ten si chtěl promluvit o tom článku; a jako poslední se ozval smutný hlas sestry Linfordové. „Kennedy, moje milá… nevím, jak to jenom říct. Váš otec… zemřel dnes odpoledne. Je mi to líto. Je mi to skutečně líto.“

	Kennedy otupěle zírala na záznamník a pak se mimovolně zhroutila do křesla.

	Oči se jí zalily slzami. Pomalu ji stékaly po tvářích.

	Teď už je úplně a definitivně sama. 
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	„Ty jsi šukala s Charliem Dollarem?“ vykřikla nevěřícně Cheryl, když společně s Jordannou procházely obchodním domem Freda Segala a prohlížely si nové modely Gaultiera a Montany.

	„Není to nic těžkého,“ řekla Jordanna dotčeně. „Je to přece mužský.“

	„I on je v seznamech Donniných klientů,“ řekla Cheryl a náramně si libovala, že má zasvěcené informace. „Čas od času si objedná nějaké to povyražení s profesionálkami.“ Jordanna se neubránila pocitu zklamání. „Fakt?“

	„Dvě děvčata. Pokaždé blondýny. Pan Filmová hvězda se hrozně rád kouká.“

	Jordanně se příčilo vědomí, že se teď Cheryl považuje za expertku na intimní život každého člověka. Kéž by se jí se svou jednonoční avantýrkou s Charliem nebyla svěřila!

	„Tak… a jaký je v posteli?“ zeptala se Cheryl zvědavě; strhla z věšáku černý kožený korzet a zkusila, jestli by jí slušel.

	„Proč se na to nezeptáš některé ze svých blondýnek?“ odvětila Jordanna příkře.

	„Hmmm… žárlíš?“ škádlila ji Cheryl a postavila se před zrcadlo.

	Jordanna přimhouřila oči. „Tohle ti vůbec nesluší!“

	„A žárlivost zase pro změnu nesluší tobě,“ odsekla Cheryl a hodila korzet na podlahu.

	„Já nežárlím,“ vztekala se Jordanna, že si to o ní Cheryl myslí. „Charlie si může spát, s kým chce. Nemám v plánu se s ním ještě sejít.“

	Přes Cherylinu tvář přejel škodolibý úsměv. „Neozval se, nebo ta šoustačka nestála za nic?“

	„Ani jedno, ani druhé,“ řekla Jordanna a uzavřela celou záležitost, právě když vešly do oddělení obuvi. Vzala černé semišové kozačky značky Chanel a předstírala, že si je prohlíží, zatímco přemýšlela o Charliem. Co teď vlastně cítím? Rozhodně jsem se do něho nezbláznila, pokud si to Cheryl myslí. Ale muž, který rád sleduje ženy, jak se k sobě mají… brrr… to by odradilo každého. A já jsem se s ním vyspala…

	Bože, pravděpodobně mě pokládal jenom za další tupou fanynku. To je tak ponižující!

	Už uplynul týden a ještě se neozval. Ne že by to po něm chtěla. Ne že by mu snad dala telefonní číslo.

	Vysrat se na Charlieho Dollara. Poslední věc, kterou potřebuje, je to, aby se jí do života vecpala nějaká filmová hvězda.

	„Ozval se ti tvůj otec?“ zeptala se Cheryl a sebrala kraťasy od Waltera Steigera.

	„Ne.“

	„Ještě pořád ti vyplácí kapesné?“

	„Banka se zatím neozvala. Jsem si jistá, že kdybych přešvihla šeky, řvali by jako pominutí.“

	„No… kdybys potřebovala prvotřídně placenou práci, víš, kam máš jít.“

	Jordanna v sobě zadusila uchichtnutí, když se nad tím zamyslela. Jordanna Levittová – špičková děvka. Tatíček by se ani nemohl moc zlobit – sám si jednu takovou vzal.

	Když se vrátila do Shepova domu, byl v mizerné náladě, „Kdy se odstěhuješ?“ zeptal se, rty pevně semknuté a pohlednou tvář zamračenou.

	„Proč? Obtěžuju tě snad?“ odsekla výbojně. „Protože jestli jo, tak se sbalím a půjdu.“

	„Ujišťovala jsi mě, že to bude jen na pár dní,“ připomněl jí. „Už jsem ti řekla – hned teď se odstěhuju.“

	„Jsi příšerný bordelář,“ remcal Shep a ukázal na časopisy rozházené po podlaze, boty a oblečení roztroušené všude kolem a špinavé popelníky, uvážlivě rozmístěné na všech strategických místech…

	„Promiň,“ řekla neomaleně, „neuvědomila jsem si, že bydlím s panem Pořádkumilovným.“

	Shep se shýbl a zvedl ze země časopis. „Uklízečka sem chodí jednom dvakrát týdně,“ vyčítal. „A místo toho, aby mi žehlila košile a dělala další věci pro mě, má plno práce s uklízením po tobě.“

	Už měla jeho sýčkování dost. „Dobře, dobře – je mi to jasné. Mizím odsud,“ řekla a přála si, aby sklapnul a nechal ji na pokoji.

	„Můžeš se nastěhovat zpátky domů,“ navrhl jí ochotně a natáhl se pro další časopis ledabyle pohozený na podlaze. „Jsem si jistý, že Jordana potěší, že tě má zase zpátky.“ Nesnášela, když jí někdo říkal, co má dělat. Zvláště Shep, který se nezabýval ničím jiným než pokoutním naháněním přítulných hošánků, neměl žádné právo dávat jí rady. Bez odpovědi odkráčela do pokojíčku pro hosty, rázně vytáhla kufr a začala do něho cpát věci.

	Shep se objevil mezi dveřmi a sledoval její počínání. „Nemusíš odejít hned dneska večer,“ podařilo se mu do hlasu dostat ukřivděný podtón.

	Ach ano, výborně. Nejdříve ji vyhodí a pak si začne hrát na starostlivého kamaráda. Jenomže na to už bylo pozdě. „Děkuji, ale raději půjdu,“ řekla mrazivě.

	Shep se nechtěl nechat odbýt. „Jordy, nebuď na mě naštvaná,“ škemral, aby ji přiměl zůstat.

	„Nejsem,“ odsekla a dále házela oblečení do kufru. „Vlastně jsem se ti to právě chystala říct.“

	„Co ses mi chystala říct?“ zeptal se naléhavě.

	No jo, co jsem se mu chystala říct? Rychle se zamyslela a vyrukovala s tím pravým.

	„Charlie Dollar mě požádal, abych se k němu nastěhovala,“ zalhala.

	„Shepovo překvapení bylo očividné. Charlie Dollar?“

	„Přesně tak.“

	 

	 

	Tak, a teď sedí v autě a nemá kam jít. Zamítla možnost jít domů – v žádném případě nemínila otci poskytnout to potěšení vidět, jak se stěhuje zpátky do domu pro hosty. Rychle si promítla všechny alternativy. Jít k Cheryl bylo rozporuplné – teď když má ten byznys s děvkami… Marjory se kvůli výhrůžným dopisům, které neustále dostávala, právě nastěhovala zpátky k otci. A u Granta se pravděpodobně s přicházejícími a odcházejícími holkami dveře netrhnou. Jistě, ještě pořád se může ubytovat v hotelu – ale to jí připadalo jako čin hodný zoufale osamělého jedince.

	V náhlém hnutí mysli otočila volantem a zamířila k domu Charlieho Dollara.

	 

	 

	Bylo sedm hodin večer a Mac Brooks věděl, že je načase jít domů, protože mu Sharleen ráno sdělila, že se večer koná důležitá dobročinná akce, na které by se měli objevit.

	Pravda byla taková, že neměl nejmenší chuť opustit kancelář produkce. Byl navýsost spokojený, když tam seděl a společně s Bobbym, Garym a Tyronem diskutovali o změnách ve scénáři, o obsazení jednotlivých rolí, místech natáčení a plánovali každou maličkost, o kterou je potřeba se postarat v měsících přípravných prací – v tomto případě se však jednalo o pouhých šest týdnů, protože se museli řídit zhuštěným časovým plánem.

	Obsazení rolí bylo nanejvýš důležité. Mac chtěl, aby byla každá role dokonalá – od hvězd až po drobné vedlejší úlohy potřeboval, aby pro ni byl dotyčný herec jako stvořený.

	Upokojilo ho, když zjistil, že i Bobby má na tuto věc stejný názor. Rovněž trval na tom, že si najme svůj obvyklý štáb, lidi, kteří s ním spolupracovali na většině jeho filmů. Kameraman byl dostupný, stejně tak i první asistent. Také výtvarník kostýmů a šéf týmu pro vyhledávání vhodných reálií. Brzy už nastoupí i všichni ostatní – od rekvizitám až po garderobiérky.

	Obdržel špatnou zprávu týkající se ženy, která obvykle vedla tým maskérů. Byla zavražděna kdesi v Agoura Hills, kde bydlela. Kriste! Násilí na ulicích dosahuje v dnešní době hrozivých rozměrů. Margarita mu bude chybět, spolupracovala s ním na čtyřech filmech. Na pohřeb nešel, jen poslal obrovský bílý věnec. Na pohřby ho moc neužije – když někdo odejde, zkrátka se to stalo, v paměti uchovejte jen to dobré.

	S Bobbym už pracovali celý týden a Mac byl příjemně překvapen – věděl, že je Bobby profesionál, ale nečekal, že si ho oblíbí do takové míry. A s Garym a Tyronem se mu spolupracovalo také dobře.

	Točit filmy a přitom se bavit je ten nejlepší zážitek, jaký můžete zakusit. Kdo by potřeboval domácký život, když mu práce zabírá tolik času?

	Zazvonil telefon a Gary mu podal sluchátko.

	Byla to Sharleen. Přirozeně. „Kde vězíš?“

	„Ty víš, kde jsem,“ odpověděl trpělivě.

	„Za dvacet minut bychom měli vyjít z domu.“

	„Sejdeme se až tam.“

	Hlas jí zakolísal. „Macu…“

	„Ano?“

	„Je tam předepsaná černá vázanka. Ráno jsem ti to připomínala.“

	„No a?“

	Snažila se být přívětivá, doufala, že ho tím přiměje, aby všeho nechal a běžel domů. „To znamená, že než pojedeš za mnou, budeš se muset stavit doma a převléct se.“

	„Já vím.“

	Přívětivost nezabírala. Vybuchla – nikdy jí to nedalo moc práce. „Ty hajzle mizerná! Ty tam nepřijdeš, že ne?“

	„Pokud mi to vyjde, tak přijdu.“ Na něco takového však ani nepomyslel.

	Prásk! Zavěsila.

	Kriste! S těmi ženskými jsou věčně nějaké trable!

	„Potíže?“ zeptal se Bobby nenuceně.

	„Nic, s čím bych si nevěděl rady,“ odvětil Mac. „Byl už jsi někdy ženatý, Bobby?“

	Úsměv od ucha k uchu. „Hele, já jsem možná herec, ale idiota ze mě nedělej!“

	 

	 

	Když Charlie Dollar právě netočil film, dopřál si tu rozkoš a dělal jenom to, co ho těšilo. Občas nevylezl z postele před polednem, a když se pak konečně vynořil z ložnice, potloukal se v černém hedvábném pyžamu a bílých ponožkách po domě, hrál si se psy, četl různé knihy, ládoval se tunami obložených chlebů s tuňákem a díval se na klasické filmy na videu nebo na opakování svého oblíbeného Taxikáře v televizi.

	Kolem páté se dostal do nálady, kdy měl chuť přivítat pár přátel. Obvykle se zastavili jen na skok a pak už zůstali, společně kouřili trávu a popíjeli margarity. Charlie k sobě velice rád připoutával pozornost, se svými teoriemi na jakékoli téma seznamoval každého, kdo mu byl ochoten naslouchat. A naslouchali mu všichni, protože to byl Charlie Dollar, superhvězda, a jsme přece v Hollywoodu. Pokud jste měli dostatek štěstí a dostali se až do kruhů nejbližších tomuto velkému muži, měli jste uši našpicované.

	Jordanna se objevila právě uprostřed jednoho takového zábavného sezení. Dveře jí otevřela paní Willetová, rázná správcová původem z Walesu. V domnění, že se jedná o fanynku, se jí pokusila zbavit.

	„Promiňte,“ řekla Jordanna a protáhla se kolem ní s rozhodným výrazem. „Pan Dollar mě očekává.“

	„Skutečně?“ protáhla paní Willetová a hnala se za ní. „To se ještě uvidí, slečinko.“

	„Dovolte, abych to vaší paměti poněkud usnadnila,“ řekla Jordanna bohorovně. „Madonna, Prince. Jejich cédéčka ležela uprostřed noci na zemi před dveřmi ložnice.“

	Paní Willetová věděla, kdy přehodit výhybku. Neurvale zasupěla a odkráčela.

	„Stará bréca,“ ulevila si Jordanna, otevřela dveře do obývacího pokoje a srdnatě vstoupila dovnitř.

	Charlie se rozvaloval na gauči a kouřil marihuanu. Arnie stál za barem a míchal margarity. Melinda Woodsonová. Arnieho partnerka, rozplácle ležela na podlaze, na sobě černou kůži a sluneční brýle a jako obvykle se tvářila kysele.

	K Jordanně se přihnali oba psi, očenichali jí rozkrok, a když Charlie luskl prsty, okamžitě toho nechali. „Holčičko!“ vykřikl s rozzářeným úsměvem. „Ty na telefonáty moc ráda neodpovídáš, viď?“

	„Cože?“

	„Telefon, to je takový vynález Alexandra Grahama Bella. Volal jsem ti třikrát.“ Postavil se a poněkud nepřítomně se na ni podíval. „Odmítnutí nedělá filmovým hvězdám moc dobře na duši. Nejsme na to zvyklí, holčičko. Vždycky nás to jaksi naštve.“

	„Nevěděla jsem, že jsi volal,“ řekla a uvědomila si, že si od doby, co se odstěhovala, nepřehrála záznamník.

	Arnie ten rozhovor sledoval s roztrpčením, že se jeho životní láska navrací do Charlieho života. Vyšel zpoza barového pultu a okamžitě plácl neuvědomělou poznámku. „Levittko. Vypadáš unaveně.“

	Sotva na něho pohlédla. „Díky, Arnie. Ty vždycky víš, co říct, aby se dívka cítila co nejlépe.“

	Charlie vycítil napětí ve vzduchu a přesně věděl, jak ho rozptýlit. „Arnie a Melinda se právě chystali k odchodu,“ oznámil.

	Oba se na něho překvapeně podívali – tohle pro ně byla novinka.

	Charlie chytil Jordannu za ruku. „Pojď se mnou nahoru do ložnice, holčičko. Musím ti něco ukázat a myslím, že se ti to bude líbit.“

	Melinda a Arnie si vyměnili pohledy. Charlie se vždy choval jako rozmarný sukničkář, nebylo mu podobné projevovat zájem o nějakou ženu.

	Arnie nemínil odejít beze slov. „Myslel jsem, že přijdeš dneska večer do klubu, Charlie,“ zakníkal.

	„Možná že ne,“ pronesl Charlie tajuplně a s tím odvedl Jordannu do poschodí.

	Polichotilo jí to a zmátlo zároveň – oba pocity jí byly cizí a nezvyklé.

	Rozhodně nečekala, že Charlieho její příchod tolik potěší, a zároveň byla ráda, že se tak stalo.

	„Jak ses měla, holčičko?“ zeptal se, když ruku v ruce vstoupili do chaosu jeho ložnice.

	„Nic moc,“ odpověděla mdle.

	„Copak, copak?“

	Pokrčila rameny. „Nic důležitého.“

	Otočil ji, aby k němu stála tváří v tvář. „Pokud ti to dělá vrásky, pak to důležité je. Vyklop to. Jsem velice pozorný posluchač.“

	Jistě. Znovu vstoupila do jeho života a první místo, kam ji zatáhl, byla jeho ložnice. Nebylo to naslouchání, co měl v úmyslu.

	„Opakuji, není to nic důležitého.“

	Shýbl se a zvedl dvě tašky s nápisem Tower Records, které ležely v rohu místnosti. Podal jí je s širokým úsměvem. „Dárek,“ řekl. „Myslel jsem, že to byly vyhozené peníze – ale teď jsi tady v celé své kráse. Podívej se, jestli jsem udělal dobře.“

	Nakoukla do první tašky – byla nacpaná všemi kompakty, které kdy Prince a Madonna natočili. Druhá taška obsahovala Bobbyho Browna a Coltrana. Na okamžik nevěděla, co si počít. Tohle byla šílená pozornost – a Jordanna nebyla na pozornosti zvyklá, hluboce ji to zasáhlo. „Díky, Charlie,“ špitla. „Budu si muset zajet pro svůj přehrávač.“

	„Kam?“

	„Do domu pro hosty mého otce. Definitivně jsem odešla z domu.“

	„Dobrý tah.“

	„Moc ne. Nastěhovala jsem se ke kamarádovi, který postupem času usoudil, že jsem bordelář, a vyhodil mě.“ Zvedl obočí. „Bordelář, říkáš?“

	„Jo.“ Usmála se a rukou ukázala na zaneřáděnou ložnici. „Něco jako ty.“

	„Potřebuješ bydlení?“

	Ošívala se. „No…“

	„Mám tady tři prdele pokojů pro hosty. Můžeš se nastěhovat ke mně.“

	„Chystám se opatřit si vlastní byt,“ vyhrkla rychle. „Ale řekla bych, že nejdříve si musím najít práci. Takže pokud se tady můžu na pár dní upíchnout…“

	„Pár dnů, pár měsíců… mám to na háku, pokud mě nezačneš otravovat.“

	„Slibuji, že tě nechám úplně na pokoji.“

	Prudce ji objal, přitáhl k sobě a náruživě políbil. „Nezabývejme se hloupostmi. Tehdy v noci jsem si příjemně užil – ty ne?“

	„Na něco takového… člověk jen tak nezapomene.“

	„Tak proč ses vypařila dřív, než jsem se probudil? Možná jsem potřeboval velká slova uznání.“

	„Nechtěla jsem tě rušit.“

	„Hele…“ Přitiskl si její ruku k rozkroku. „Koukej, jak mě rušíš, a je to tak v pořádku – úplně v pořádku.“

	„Já nejsem blondýnka, Charlie.“

	Zamračil se. „Cos to řekla?“

	„Nic,“ řekla a klesla na kolena.

	Přesně věděla, co po ní Charlie chce, a pranic jí nevadilo mu vyhovět. 
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	Michael už ležel na nemocniční posteli víc než týden, střídavě se probíral z bezvědomí a znovu do něj upadal. Když konečně otevřel oči, aniž by mu víčka vzápětí zase klesla, neměl tušení, kde se nalézá.

	Snažil se uspořádat si myšlenky a náhle si uvědomil, že je napojen na různé hadičky, že ho sakramentsky bolí hlava a že má neskutečnou žízeň. A pak mu to najednou došlo. Byl postřelen. Doprdele, oni ho postřelili!

	Zoufale se snažil na všechno upamatovat a najednou měl docela jasno. Zátah kvůli drogám. Dva chlápci. Jeden z nich se zdekoval. Michael věděl, že cosi není v pořádku, vycítil nebezpečí, otočil se a – kulka ho málem připravila o život.

	Zachrčel. Měl pocit, že se mu hlava co nevidět rozskočí, a pro sklenici vody by byl schopen zabít. „Je tady někdo?“ zeptal se chraptivě.

	U postele se objevila sestra, starostlivá osůbka s nakrátko ostříhanými vlasy a moudrýma očima. „Pane Scorsinni,“ řekla. „Věřím, že teď už tady s námi zůstanete.“

	„Postřelili mě,“ zahuhňal.

	„Ne, nepostřehli,“ odvětila vlídně a chlácholivě ho poplácala po paži.

	„Ano, ano, postřelili mě,“ trval na svém.

	„Ne, pane Scorsinni,“ řekla a položila mu na čelo příjemně chladivou ruku.

	„Potřebuju trochu vody,“ podařilo se mu ze sebe vysoukat.

	„Jen když mi slíbíte, že budete pít velice pomalu.“

	Přinesla papírový pohárek zpoloviny naplněný vodou a přiložila mu ho ke rtům.

	Pomalu usrkával, vychutnával každý blahodárný doušek.

	„Musím teď zavolat panu Robbinsovi,“ oznámila a odejmula mu kelímek od úst. „Uvědomila jsem lékaře. Už je na cestě k vám.“

	„Quincy je taky v New Yorku?“

	„Jste v Los Angeles, pane Scorsinni.“

	No jo, co ona ví?

	Měl pocit, že se z jeho hlavy stala přistávací plocha pro kosmické lodi. Bolestivě zvedl ruku a dotkl se ramene s vědomím, že tam ho postřelili.

	Nebyly tam žádné obvazy – vůbec nic. Sakra, nepečují o něj pořádně. Z tohohle špitálu bude mu set zatraceně rychle vypadnout.

	Po několika minutách se u jeho postele znovu objevila sestra. „Pan Robbins už za vámi jede,“ řekla. „Nesmírně ho potěšilo, když slyšel, že jste se probral.“

	„Kde mám obvazy?“

	„Jaké obvazy?“

	„Už jsem vám to říkal – postřelili mě.“

	„Ne, pane Scorsinni, měl jste autonehodu.“

	Pokusil se posadit, ale jaksi se mu to nezdařilo. Sesul se zpátky na polštář a hudral: „Já to přece musím vědět. Na tom případě už dělám hezkých pár měsíců. Kde je kapitán? Musím s ním mluvit.“

	„Odpočiňte si prosím, pane Scorsinni.“

	Pevně stiskl víčka a snažil si vybavit něco víc. Jasně, pracoval společně s partnerem v přestrojení, když se to všechno posralo. Sešli se ve skladišti na Čtyřicáté druhé ulici a všechno mělo hladce klapnout. Ale ne, jeden z těch Portorikánců jako by něco vytušil a zmizel jim z očí. Michael vycítil nebezpečí a zavolal na partnera, aby ho kryl, že se po tom pitomci poohlídne.

	A pak ten výstřel – tak kurevsky hlasitý, střela mu vjela do těla, zdálo se, že ho rozdělila vejpůl. A potom – neuvěřitelná bolest.

	Pamatoval si, jak dopadl na zem. Sanitka ho zavezla do nemocnice. Nad sebou viděl zoufalé obličeje.

	Další věc, na kterou si vzpomněl, byl okamžik, kdy se probral a kdosi mu řekl, že z těla vyjmuli kulku.

	Tak proč jsem ještě pořád v nemocnici?

	„Pane Scorsinni. Jsem nesmírně rád, že jste konečně při vědomí.“

	Zaměřil svůj zrak na doktora, menšího plešatého muže s očima jako korálky.

	„Kde to jsem?“ zeptal se.

	„V nemocnici.“

	„V New Yorku – je to tak?“

	„Ne. V Los Angeles.“

	„Byl jsem postřelen.“

	„Ne.“

	„Chcete mi říct, že jsem nebyl postřelen?“

	„Nebyl, pane Scorsinni. Utrpěl jste otřes mozku, máte to popletené. Víc než týden jste neustále upadal do bezvědomí.“

	„Vážně?“

	„Ano. Ale zdá se, že jste překonal krizový bod.“

	„Sundejte ze mě ty hadičky, doktore. Na nemocnice jsem alergický.“

	„Všechno má svůj čas,“ odvětil doktor, naklonil se k němu a tenkou baterkou s ostrým světlem mu posvítil do očí. „Máte štěstí,“ poznamenal. „Žádné zlomeniny. Spousta pohmožděnin a těžké zranění hlavy, ale to je vše.“

	Bella. Myšlenka na dcerčin hlas mu náhle všechno vrátila. Najednou to do sebe zapadalo. Rita. Fotografie. Klub Erotica. Daly Forrest.

	Nebyl postřelen, k tomu došlo už dávno. Pronásledoval Dalyho Forresta, když čímsi dostal přes hlavu. Byl za tím domem v Hancock Parku, zaslechl Bellin hlas a pak… černočerná tma.

	Znovu se pokusil posadit. „Musím jít,“ řekl naléhavě. Doktor se choval jako pan Autorita. „Jste příliš zesláblý. Budeme si vás tu muset nechat dalších osmačtyřicet hodin na pozorování.“

	„Já vám na to kašlu, doktore. Musím jít.“

	„Dneska ne,“ řekl doktor pevně.

	Když odešel, vrátila se sestra a odpojila ho od těch zatracených hadiček. „Budeme vás muset trochu vykrmit,“ řekla s úsměvem. „Přinesu vám trochu výživného kuřecího vývaru. Dnes jenom tekutou stravu. Zítra vám můžeme začít dávat vaječinu.“

	K čertu s vaječinou. Když dorazil Quincy, byl Michael připraven odejít, síla se mu navracela s každým okamžikem. „Co se stalo? Jak jsem se sem dostal?“ vyptával se netrpělivě.

	„To se ptáš mě?“ řekl Quincy a rozkládal kolem sebe rukama. „Čekal jsem, že to vysvětlíš ty mně. Tvoje auto viselo na hraně Mulhollandu, ty jsi vypadl ven. Našli tě v polovině kopce. Měl jsi sakramentské štěstí, žes z toho vyvázl naživu.“

	„Nebyl jsem nikde v blízkosti Mulhollandu. Sledoval jsem Dalyho Forresta až k domu v Hancock Parku. Šel dovnitř a já jsem si to obešel odzadu. Potom jsem uslyšel Bel I in hlas. Právě jsem se pro ni chystal jít, když mě vzal kdosi přes hlavu.“

	Quincy se tvářil skepticky. „Jsi si tím jistý?“

	„Jasně že si jsem jistý.“

	„A jak mi teda vysvětlíš to nabourané auto?“

	„Chtěli mě odstranit, abych jim nestál v cestě. Narafičili to.“

	Quincy se podrbal na bradě. „Kdo? A proč by si přidělávali tolik problémů?“

	Už napůl vylezl z postele. „Přesně tohle musíme zjistit, až mě odsud dostaneš.“

	„Nepropustí tě. Už jsem se na to ptal.“

	„Sežeň mi moje oblečení. A pistoli.“

	„Budeš muset vypovídat na policii.“

	„Co jim řeknu? Že jsem si vyjel na Mulholland a nedopatřením sjel z cesty?“

	„Jo, přesně tohle jim řekni, protože pokud na ně vytasíš tu druhou historku, nikdo ti neuvěří.“

	„Najdi mi oblečení, Quincy. Už jsem řek – padáme odsaď.“

	Quincy věděl, že nemá význam cokoli namítat.

	 

	 

	Dostat se přes portýra v přízemí domu Dalyho Forresta nebyl naprosto žádný problém, tentokrát už byli staří přátelé.

	Quincy šel Michaelovi v patách a celou cestu reptal. „Doháje! Měli jsme raději počkat do rána, možná i přivést policajty. Ježíši, Miku, ty bys sem neměl vůbec chodit. Proč sem musíš jít? Můj život byl…“

	„Sklapneš už konečně?“ přerušil ho Michael. „Musím zjistit, co se tady vlastně děje. Vzbudil jsem se v nemocnici po narafičené autonehodě, někdo mi ukradl pistoli a tenhleten hajzl Daly mě chtěl mít tuhého. No, má smůlu – přežil jsem. Dneska večer se dozvíme pravdu.“ Planžetou otevřel zámek na dveřích Dalyho Forresta.

	„Výborně,“ zavrčel Quincy. „A teď ještě navíc máme na krku vloupačku. To je teda, kurva, fakticky skvělý!“

	Vkradli se do vstupní haly, poklidného prostoru s mramorovou podlahou a zrcadlovými stěnami. Michael se na okamžik zastavil, zorientoval se a pak už si to rázoval chodbou. Quincy šel za ním, byť nerad.

	Michael byl jako kočka, měl schopnost vidět ve tmě; netrvalo dlouho a našel dveře do ložnice. V pokoji bylo přítmí, svítila jen televizní obrazovka. Běžel film, zvuk byl stažen na minimum.

	V posteli leželi dva lidé – muž a žena. Zdálo se, že oba spí.

	Michael zůstal dlouho stát mezi dveřmi a díval se na ně. Pak zmáčkl vypínač a tmavá místnost se zalila světlem.

	Ten muž byl Daly Forrest.

	Ta žena – jeho bývalá manželka Rita.

	A oba měli prostřelenou hlavu. 
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	Mason Rich přiletěl z New Yorku, aby mohl Kennedy doprovodit na pohřeb jejího otce. Sešlo se tam jen málo smutečních hostů, protože většina přátel jejích rodičů už dávno zemřela.

	Když spouštěli rakev do hrobu, sestra Linfordová hlasitě štkala. „Otec si vás velice oblíbil,“ řekla Kennedy ve snaze ji alespoň trochu uklidnit. „Často mi to říkal.“

	„Měla jsem toho člověka nesmírně ráda,“ odvětila sestra a slzy se jí řinuly po tvářích.

	„Vím,“ řekla Kennedy smutně. „Všem nám bude chybět.“

	Po pohřbu trval Mason na tom, aby s ním zašla do jeho hotelu na pozdní oběd.

	„Nemůžu jíst,“ namítla apaticky, když je číšník vedl ke stolu.

	„Můžeš, a taky budeš,“ prohlásil nekompromisně. „Ale nejdřív se potřebuješ napít něčeho ostřejšího.“

	Nimrala se v salátu, zatímco Mason vyprávěl o New Yorku a společných přátelích – samé bezvýznamné věci. „Musíš si uvědomit,“ řekl nakonec, „že pokud měl tvůj otec bolesti, pak je pro něho lepší, že je tam, kde je.“

	Pomalu usrkávala vodku, objednala si jídlo a upřeně se na Masona zahleděla. Měl ostře řezané rysy a hustou kštici rovných hnědých vlasů, které někteří lidé měli za paruku. Oblékal se tak, jako by se právě chystal pózovat pro pánský módní časopis. Nikdy by ho nepokládala za přitažlivého muže, byla si však dobře vědoma, že on po ní touží, přestože je ženatý. „To je klišé, Masone,“ řekla zemdleně.

	„Co jiného bych mohl v takovéto situaci podle tebe říct?“

	„Já nevím.“ Na okamžik se odmlčela a pak pokračovala. „Když ti totiž umře druhý rodič, tak si bolestivě uvědomíš svou vlastní smrtelnost. Docela to člověku nahání hrůzu. Cítím se příšerně osamělá.“

	Mason pokynul číšníkovi, aby mu přinesl další skleničku. „Tvůj otec už měl svůj věk a uvědom si, že prožil zajímavý život. V mnoha kulturách je smrt oslavována, pokud jí předcházel dlouhý a prospěšný život.“

	„Já vím. Jen mám zkrátka takový pocit, jako že jsem další na řadě. Zraňuje mě to.“

	„Je ti pětatřicet, ještě nikam nejdeš,“ namítl Mason a suše se zasmál.

	„To doufám.“ Na chvíli se zahleděla z okna a potom znovu stočila pohled na něj. „Děkuji, že jsi sem přijel.“ Uchopil obě její ruce do dlaní a stiskl. „Od toho tady přátelé jsou.“

	Podařilo se jí usmát a řekla: „Nejmenuje se tak nějaká písnička?“

	„Alespoň že ti dokážu vykouzlit na tváři úsměv,“ řekl a poděkoval číšníkovi za druhé martini. „Navrhuji asi tohle,“ pokračoval. „Vezmi si pár týdnů volna, odleť na Havaj, lehni si na slunce a pusť docela všechno z hlavy.“

	„Ty víš, že tohle není můj styl.“

	„Musíš být nějakou dobu ve smutku, Kennedy. Pomůže ti to.“

	Zavrtěla hlavou a odporovala mu: „Ne, to, co potřebuji, je pokračovat v práci. Vlastně bych si s tebou ráda promluvila o své první reportáži.“

	„Nezmiňovala ses mi onehdy, že budeš psát o ženách v Hollywoodu?“

	„Rozmyslela jsem si to. Teď mám v úmyslu psát o jedné obyčejné ženě, která byla zabita před vlastním domem.“

	„Někdo, o kom jsem slyšel?“

	„Ne, a dokonce si nejsem jistá, budu-li o tom opravdu psát. Musím zapátrat hlouběji. Stále se jedná o násilí vůči ženám, ale copak se musíme pořád zaobírat jenom těmi slavnými?“

	„Pokud se to netýká nějaké celebrity, kdo to bude číst?“

	„Budeš se divit.“

	Poklepával prsty na stůl. „Když už se bavíme o práci, mohli bychom si probrat ten článek o Bobbym Rushovi?“

	„Co na tom chceš probírat?“

	„Je to umírněné. Děláš z něho příjemného hocha.“

	„On je příjemný.“

	„Možná. Ale já to potřebuji přiostřit. Myslel jsem, že se chystáš popsat konflikt otec – syn a řádně to proprat.“

	„Měla jsem za to, že jsi je ujistil, že se o tom konfliktu nebudeme zmiňovat.“

	Masonovi to bylo jedno. „Přepis to,“ řekl. „Popiš protekcionářství v Hollywoodu, pomíjivost slávy, odhal, kdo se dopouští různých svinstev.“

	Kennedy držela svůj vztek na uzdě. „Na to si najdi jiného pisálka.“

	„Nekritizuji to, jak píšeš,“ řekl Mason rychle. „Je to dobře napsaný článek a ta zápletka se zaměněnými osobami se mi moc líbí.“

	„Co chceš tím vším říct?“ odsekla vyzývavě. „Že to nechceš vytisknout?“

	„Dej tomu šťávu, Kennedy.“

	„Popsala jsem Bobbyho Rushe tak, jak ho vidím.“

	„Dobře, dobře, ale až budeš psát svůj příští portrét významné osobnosti, už tak měkká nebuď. Jsem si docela jistý, že získáme Charlieho Dollara.“

	To vzbudilo její zájem. „Ano?“

	„Dělá teď šéfa výroby u svého nového filmu, takže si chce zajistit reklamu. Obvykle nechce mít s tiskem nic společného, ale Style Wars jsou dost dobré i pro něj.“ Luskl prsty, aby mu donesli účet. „Musím chytit letadlo. Víš jistě, že jsi v pořádku?“

	„Vím to určitě, Masone. A ještě jednou – cením si toho, že jsi sem přiletěl. Hodně to pro mě znamená.“

	„Pro tebe udělám kdykoli cokoli, Kennedy. Víš, že mám pro tebe slabost,“ řekl a vlepil jí na tvář vlhký polibek.

	Rosa, která musela hned po pohřbu běžet zpátky do televizního studia, se objevila u Kennedy v podvečer. „Zůstanu u tebe přes noc,“ oznámila a žuchla velkou cestovní kabelou na podlahu.

	„Nezůstaneš,“ odmítla Kennedy rozhodně.

	„Zůstanu,“ odvětila Rosa se stejnou rozhodností. „Dáme řeč, něco sníme, uděláme si takový domácký holčičí večírek.“

	„Ty se na holčičí večírky nehodíš. Pokud není poblíž žádný mužský, usínáš.“

	Rosa se na ni dotčeně podívala. „Ocitla ses v krizi a já jsem ti přišla pomoct. Od toho tady přátelé jsou.“

	„Ježíši!“ křikla Kennedy a obrátila oči v sloup. „Co dneska všichni máte s tou sentimentální písničkou?“

	Nakonec byla přece jenom ráda, že je tam Rosa s ní, protože to bylo lepší než zůstat sama. Usadily se v malé kuchyňce, nechaly si přivézt čínské jídlo a celou noc propovídaly, probraly spoustu témat, přestože se Rosa pokoušela při každé příležitosti stočit hovor na Ferdyho.

	„Chci říct – zbláznila jsem se nebo co?“ zeptala se Rosa a žvýkala vepřové žebírko. „Je mladší než já, má špatnou barvu kůže, a přesto mám pocit, že nás čeká velká budoucnost.“

	„Tohle tvrdíš o každém mužském, se kterým ses kdy vyspala.“

	„Možná proto, že tomu věřím.“

	„Tak tomu věř dál a já si budu moci být jistá, že ses opravdu zbláznila.“

	Rosa pokrčila rameny a olízala si prsty. „Já si vlastně ani nejsem jistá, k čemu muže vlastně chci. Občas mě napadne, že jenom kvůli fantastickému sexu, protože abych pravdu řekla, ani trochu se za některého z nich netoužím vdát a rodit mu děti.“

	„Jsi si tím jistá?“

	„Manželství jsem si zkusila dvakrát a ani jednou to neklapalo. Nejsem mateřský typ, moje kariéra je pro mě příliš důležitá. Koneckonců, kde stojí psáno, že jsi povinna mít děti?“

	„Souhlasím s tím, co říkáš,“ přitakala Kennedy, ačkoli kdyby Phil nezahynul, velice ráda by měla děti, kopu dětí, a přesto by se i nadále věnovala své práci. I tak to lze udělat.

	„Jde o to,“ hloubala Rosa, „že Ferdy děti chce. Je to tak trochu otázka mužské hrdosti.“

	Kennedy vstala a začala mýt nádobí. „A máš v plánu si ho vzít?“

	„Ne.“

	„Tak v čem je teda problém?“

	Rosa vyskočila. „Tohle se mi na tobě líbí, Kennedy. Ty mi vždycky pomůžeš vyjasnit si situaci.“

	Ráno měla Rosa nakvap. Obsadila koupelnu, dokonale se nalíčila, vyřídila šest naléhavých telefonátů, načež se vyřítila z bytu. „Zavolám ti později,“ zahlaholila a zamávala jí, jak se hnala k autu. „Pusť si mě ve večerních zprávách o šesté a všimni si toho nového hlasatele počasí – doneslo se mi, že je volný.“

	To je ale dohazovačka! Poslední, co Kennedy potřebovala, byl muž. Potřebovala prostor a čas. Potřebovala se pustit do práce.

	S těmito myšlenkami se odebrala do knihovny a přečetla si všechny dostupné materiály o vraždě ženy v Agoura Hills. Otec měl pravdu – proč se zaměřovat na hollywoodskou smetánku, když se každý den děje tolik věcí, které lidi poznamenávají mnohem citelněji.

	Žena zemřela násilnou smrtí a v novinách se toho moc neobjevilo – všehovšudy dvě zprávy. První z nich vévodil dramatický titulek. Kennedy přelétla článek očima:

	 

	ZABIJÁK SE VRHL NA ZENU

	PŘED JEJÍM VLASTNÍM DOMEM

	 

	Margarita Lyndová (37) byla dnes ráno nalezena uškrcená vedle vozu před svým domem. Místo činu nejeví žádné známky pokusu o vloupání a nevzniklo ani podezření na znásilnění. Tělo spatřil v 7.40 náhodný kolemjdoucí a uvědomil o svém nálezu policii.

	Lynda měla v Agoura Hills trvalé bydliště. Se svým manželem se rozvedla, byla bezdětná. Pracovala jako umělecká maskérka, nedávno dokončila práci na filmu Granta Lennona.

	Šerifovi lidé případ vyšetřují.

	 

	 

	Druhá zpráva byla ještě stručnější.

	Hmmm…, pomyslela si Kennedy, není toho moc, na čem by se dalo stavět. Avšak její žurnalistická mysl už nabírala obrátky. Proč byla ta žena zabita? Jaký byl motiv?

	Osud jí určil, aby na to přišla. Dlužila to památce svého otce.

	 

	Muž sledoval svou oběť celý den. Vědomí, že kontroluje každý její krok, aniž by si toho byla vědoma, ho naplňovalo zvrhlým nadšením.

	Svou oběť znal. Věděl toho o ní hodně.

	Fakt číslo jedna: je to lesba.

	Fakt číslo dvě: bydlí se svou matkou.

	Fakt číslo tři: má dvě kočky a malého psa.

	Oběť prožila perný den. Nejdříve šla do čistírny a obchodu s fotopotřebami, zaskočila do opravny bot, poobědvala s přítelkyní, poté následovalo kino. Ten film Muže moc nezajímal. Byla to přihlouplá zamilovaná historka. Nicméně v kině zůstal – seděl dvě řady za svou obětí, která nebyla sama. Společnost jí dělala přítelkyně, se kterou obědvala – mladší žena ve žlutém svetru a plandavých plátěných kalhotách.

	Cuchty nemravné, pomyslel si muž pro sebe. Nikdy nepochopil, jak může nějaká žena přitahovat druhou. Tohle zkrátka není správné.

	Po filmu si ty dvě společně vypily kávu a pak už šla každá svou cestou.

	Muž pronásledoval svou oběť až k domu. Původněji chtěl někam zavléci, ještě než vstoupí do domu, ale ještě stále bylo světlo a Muž nechtěl podstupovat žádná rizika. Ani v nejmenším se nechtěl nechat chytit. V žádném případě se nemínil znovu ocitnout v base.

	Zaparkoval na takovém místě, kde si ho nikdo nemohl všimnout. Trpělivě čekal, protože věděl, že úderem deváté oběť půjde vyvenčit psa, jako tomu bylo každý večer.

	A tak se také stalo.

	Muž vystoupil z auta a šel jí v patách, jak kráčela tichou postranní uličkou ve West Hollywoodu. Po chvilce oběť vycítila, že ji někdo sleduje, a ohlédla se.

	Muž nezaváhal, bez okolků k ní přistoupil. „Nevíte, kolik je hodin?“ zeptal se zdvořile.

	Pohlédla na něj a na tváři se jí objevil zmatený výraz. „Neznám…“

	Muž přikývl. „Ano, znáte mě,“ nedovolil jí dokončit větu.

	Mohutnou ranou ji srazil k zemi, využil jejího překvapení. Upadla bez hlesnutí. Její malý psík začal štěkat a vrčet. Surově ho nakopl a pes s kňučením odpelášil pryč.

	Muž si dřepl ke své oběti, položil jí ruce na krk a pomalu a plynule tiskl.

	Vzepjala se jenom jednou, tělo sebou nekontrolované trhlo a pak už bylo po všem.

	Zbývalo udělat jedinou věc. Muž si sáhl do náprsní kapsy, vytáhl kartičku z tvrdého papíru, na kterou nalepil – s použitím písmen vystříhaných z novin – slova SMRT ZRÁDCŮM. Úhledně ji položil na hruď oběti, ještě jednou se rozhlédl a poté se vrátil k autu.

	Když odjížděl, tiše si pobrukoval.

	Oběť číslo dvě byla odstraněna. Zbývají čtyři.

	Svou hru mistrovsky zvládal. 
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	Život s Charliem Dollarem byl docela zážitek. Charlie po ní nic nechtěl, na nic si nečinil nároky, nestaral se, jak velký nepořádek nadělá. Jordanně vadila jen jeho rázná správcová, která ji sledovala, jako by se to tam denně chystala podpálit.

	„Na tu starou čarodějnici se můžeš s přehledem vykašlat,“ radil Charlie s pokřiveným úsměvem. „Už pro mě dělá patnáct roků. Mohla by se sem nastěhovat třeba princezna Diana, a stejně by jí to nešlo pod nos.“

	„Ale ona se na mě dívá, Charlie, jako – jako bych se chystala něco ukrást.“

	„A chystáš se?“

	Jordanna vyplázla jazyk a zavrtěla s ním. „Běž do prdele, ty pitomče.“

	„Už ti někdy někdo řekl, že jsi sprostá jako dlaždič?“ Zazubila se. „Tohle slýchám velice často.“

	„Musíš si trochu pročistit slovník, holčičko,“ řekl bodře. „Takhle dámy nemluvěj.“

	Na jejich vztahu byla dobrá jedna věc – hodili se k sobě, výborně se doplňovali. Přestože byl Charlie téměř o třicet let starší, Jordanna se v jeho společnosti cítila opravdu dobře, rozhodně s ním byla větší zábava než s nějakým Půlnočním kovbojem, který má pevný zadek a dutou hlavu – Bůh ví, že si jich užila dost na dva životy. O Charlieho minulosti toho moc nevěděla a ani za mák jí na tom nezáleželo. Povídalo se, že až donedávna žil s nějakou herečkou a že mají tříleté dítě, které Charlie vídá jen jednou za čas. Vyptávat se nebyl Jordannin styl. Kdyby jí chtěl něco říct, tak jí to řekne. Momentálně to brala tak, že s Charliem patří k sobě, a pomyšlení na tento fakt ji značně uklidňovalo.

	Některé jeho zvyky ji dováděly k šílenství. V magnetofonu si pouštěl Sinatru a Tonyho Benetta – a ještě k tomu na plné pecky! Uprostřed noci se v posteli krmil kukuřičnými lupínky. V jednom kuse byl zfetovaný. A líbilo by se mu, kdyby mu bez ustání kouřila péro.

	Po několika dnech se rozhodla zajít do otcova domu pro hosty a vzít si své další věci. Přestože po většinu nocí spala v Charlieho ložnici, uzurpovala si pro sebe pěknou velkou rohovou místnost, kde měla na své věci spoustu místa.

	„Řekneš svýmu starouškovi, že ses ke mně nastěhovala?“ zeptal se Charlie a šibalsky se mu zablesklo v očích.

	„Proč bych to dělala?“ odvětila nevzrušeně, protože nechtěla zapřádat rozhovor o svém otci.

	„Určitě je zvědavý, kde vlastně bydlíš.“

	Pokrčila rameny a řekla: „Jordan se stará o svou novou manželku. Nezáleží mu na tom, co dělám já.“

	Charlie vševědoucně pokyvoval hlavou. „Začne mu záležet – až dostane hlášku, že bydlíš u mě.“

	Zdálo se jí to, nebo Charlie chce, aby se to Jordan dověděl? „Ty máš svůj názor a já zase svůj,“ řekla a pomyslela si, že to v žádném případě nemíní otci sdělit. Když bude mít štěstí, podaří se jí proklouznout do domu pro hosty, pobere si své věci a zmizí odtamtud dříve, než někomu dojde, že se tam objevila.

	Bohužel se tak nemělo stát. Když přijela k domu pro hosty, narazila na Kim, stojící mezi dveřmi, jak dohlíží na dvě služebné a dva stěhováky.

	Jordanna s úžasem sledovala, jak odnášejí její oblíbenou pohovku. „Co se to tady, kčertu, děje?“ zeptala se, vzteky celá bez sebe.

	Kim sotva pohlédla jejím směrem. „Ach, to jsi ty.“

	„Ano, to jsem já a ty mi řekni – co to, kuna, provádíš s mojí pohovkou?“

	„Měla jsem za to, že jsi odešla,“ řekla Kim bryskně. „Aspoň tak mi to bylo řečeno Jordanem.“

	„Ať už jsem odešla nebo ne, ty nemáš co verglovat s mejma věcma!“

	„Nechávám všechno odvézt do skladiště,“ měla Kim pohotovou odpověď. „Potřebujeme uvolnit ten prostor.“

	„Máte tady dost místa, abyste mohli ubytovat celou zasranou fotbalovou jedenáctku!“ zuřila Jordanna.

	„Potřebujeme víc místa,“ odvětila Kim s nepatrným upjatým pousmáním.

	„Proč?“

	Kim si dlouze a hluboce povzdechla. „Domnívám se, že se o tom dříve nebo později doslechneš, nicméně ti to můžu říct hned teď – tvůj otec a já čekáme dítě.“

	Ta děvka je těhotná? To snad ne, sakra!

	Jordanna zalapala po dechu, zoufale se snažila zůstat nad věcí. „Ví to Jordan?“ vyhrkla nejapně.

	Kim ji zpražila pohledem. „Pochopitelně že to ví.“

	„Já jsem ale nemluvila o tom těhotenství,“ odsekla Jordanna ostře, rozhodnuta mít navrch.

	„A o čem jsi mluvila?“

	Vytáhla trumfové eso. „Vzpomínáš si na Donnu?“

	„Jakou Donnu?“ řekla Kim a obličej měla jako masku. Rozhodující úder. „Donnu Laceyovou.“

	Kim ani nehnula brvou. „Jednou nebo dvakrát jsem se s ní setkala. Proč?“

	„Protože ona si tě pamatuje velice dobře.“ Jordanna se krátce odmlčela a pak pokračovala: „Řekni mi, Kim, ví Jordan o tvé minulosti?“

	Ani nemrkla. „Nevím, o čem to mluvíš.“

	Přitvrdila. „Myslím, že víš.“

	Kimin hlas najednou potemněl vztekem. „Proč nás nenecháš na pokoji? Není dost na tom, že si od něj ve svém věku pořád bereš peníze?“

	„Do toho ti nic není.“ odsekla Jordanna zuřivě.

	„Snažím se, aby bylo.“

	Vzájemně po sobě šlehly pohledem.

	„Tvůj otec měl velice těžký život,“ řekla Kim konečně. „Nemá zapotřebí poslouchat tvoje výmysly o mně!“

	„Ten měl teda opravdu těžký život!“ vyštěkla Jordanna. „Jako bys to ty mohla vědět!“

	„O Jordannovi vím všechno – včetně toho, jak je s tebou nespokojený.“

	Kimina slova ji zasáhla. Opravdu je s ní nespokojený, nebo si to Kim vymyslela, aby ji zranila?

	„Ty víš tak akorát to, že zbožňuješ každý okamžik, kdy jsi paní Levittová,“ vypálila Jordanna na oplátku. „Nastěhovat se k němu byla pro tebe výhra, co?“

	„Ano, byla,“ řekla Kim vzdorovitě. „A ty mi to kazit nebudeš.“

	„Můžu se pokusit.“

	„Kde máš důkazy? Nikdy ti neuvěří.“

	„Já ten důkaz budu mít.“

	„Čekám jeho dítě,“ pronesla Kim triumfálně. „Nemáš šanci.“

	„Uvidíme.“

	„Dělej, jak uznáš za vhodné,“ řekla Kim s podrážděným povzdechem. „Protože upřímně – pokud by měl volit mezi mnou a tebou, já vím, koho si vybere.“ Otočila se a kráčela po pěšině k hlavnímu domu.

	„Moc na to nespoléhej!“ zařvala za ní Jordanna.

	Kim se neohlédla.

	Jordanna vrazila do domu pro hosty. Dvě hispánské služebné měly napilno s ukládáním jejích věcí do krabic. „Co to děláte?“ zeptala se Jordanna a vytrhla jedné ženě z ruky štos kazet.

	„Paní Levittová – ona nám ržíct, my fšechno sbalit,“ řekla menší z žen, z jejíž tváře se nedalo nic vyčíst.

	„Jděte odsud pryč prosím,“ poručila Jordanna vyčerpaně. „Postarám se o to sama.“

	Ženy si vyměnily pohledy a zmizely.

	Takže tatíček si opravdu přál, aby definitivně odešla. Rozhodně nezůstanu tam, kde mě neradi vidí, a kromě toho si už od otce žádné peníze nikdy nevezmu.

	Prudce zvedla telefonní sluchátko, vytočila informace a zeptala se na číslo stěhovací firmy. Tam jí slíbili, že přistaví stěhovací vůz do hodiny.

	V pět hodin už byla sbalená a připravená zmizet. Jordan se ani slovem neozval. Překvapení, překvapení. Měla by se s ním jít rozloučit a nenuceně do rozhovoru vmísit i to, že bydlí s Charliem Dollarem?

	Proč ne? Snad ho tím nasere až na půdu.

	Zamířila k hlavnímu domu, kde ke svému zklamání našla jenom Kim, která vyšla z kuchyně a řekla stylem jako děvka: „Ano?“

	„Kde je můj otec?“

	„Ach, já jsem se ti nezmínila, že si jel prohlížet exteriéry?“ pravila Kim sladce. „Takže hádám, že ten tvůj proslov bude muset počkat.“

	„Já si počkám, Kim. Až ho uvidíš, tak mu řekni, ať mi zavolá k Charliemu Dollarovi.“

	Kim zvedla obočí. „Opravdu?“

	„Ano, opravdu.“

	Kim si olízla růžové rty a jedovatě se pousmála. „Vyřiď ode mě Charliemu můj vřelý pozdrav,“ řekla. „Jsme dávní přátelé.“

	 

	 

	Jordanna jela zpátky k Charliemu, stěhovací vůz těsně za ní, a nemohla se zbavit myšlenek na Kimin triumfální výraz. Vyřiď Charliemu můj vřelý pozdrav! Ha! Je Kim jednou z těch blondýnek, se kterými si podle Cheryliných slov Charlie tak rád zadovádí?

	To se dá velice snadno zjistit. Z telefonu v autě zavolala Cheryl.

	„Kdes byla?“ zeptala se Cheryl. „Už ses mi pěkně dlouho neozvala.“

	„To ti řeknu později. Teď momentálně potřebuji informaci.“

	„Jakou informaci?“

	„Pamatuješ, jak jsi mi říkala, že se Charlie docela rád dívá na blondýnky?“

	„Já věděla, že žárlíš,“ vypískla Cheryl.

	„Jsem jenom zvědavá. Byla jednou z těch blondýnek Kim?“

	„Budu se muset podívat do Charlieho záznamů.“

	„Udělej to pro mě, ano?“

	„Ještě pořád bydlíš u Shepa?“

	„Zavolám ti zpátky.“

	
„Ty jsi jedna velká záhada.“

	„Záhady ti odhalím později.“

	 

	 

	Charlieho správcová se zběžně podívala na stěhovací vůz nacpaný Jordanniným majetkem a běžela vyhledat svého šéfa.

	Jordanna vydala příkazy stěhovákům a ti se pustili do vykládání věcí.

	Po několik minutách se před domem objevil Charlie a usilovně si zastrkával košili do kalhot.

	Stál na horním schodu a pozoroval dění. „Koukám, že se sem stěhuješ,“ řekl nakonec.

	„Říkal jsi přece, že se tu můžu ubytovat.“

	„To jsem ještě nevěděl, že si dovezeš plné auto věcí.“ Doufala, že nezačne dělat problémy. „Vadí ti to, Charlie?“

	„Ale kdeže. Abych pravdu řekl, mám docela radost.“

	„Ano?“

	„Řekl jsem ti, aby ses tady cítila jako doma.“

	„Děkuji.“

	„Věci si stojí asi takhle, holčičko – bude nám fajn, dokud to poklape, ale časem si stejně budeš muset najít vlastní bydlení. A jak jsi sama řekla, taky si sehnat práci. Protože pravda je taková, že já nejsem tvůj tatíček a ty si musíš vydělávat peníze pro vlastní spotřebu.“

	Přimhouřila oči, otrávená skutečností, že podle Charlieho jde po jeho převzácných penězích. „Žádala jsem tě snad o peníze, Charlie?“

	„Ne, ale vím jistě, že nějaký chtít budeš, takže jsem přišel na úžasně-fantasticko-ohromný nápad, á la Charlie Dollar.“

	„O jaký nápad jde?“

	„Sehnal jsem ti práci, holčičko.“

	„Práci?“

	„Jo. Obědval jsem s Bobbym Rushem, a co bys neřekla – právě hledá asistentku. Řekl jsem mu, že ty jsi pro něho přesně ta pravá osoba.“

	„Díky moc,“ řekla nepříliš nadšená představou, že by měla pracovat pro Bobbyho Rushe.

	„Něco se ti na tom nezdá?“

	„Jednou už jsem asistentku dělala. Je to otrava.“

	„Oprav mě, pokud se mýlím, ale nebylas to náhodou ty, kdo prohlašoval, že se chce stát herečkou?“

	„Co to s tím má společného?“

	„Nemůžeš do toho prostě jenom tak vpadnout – musíš se učit. Může se ti hodit, když se octneš na place a omrkneš si, jak to chodí.“

	 

	 

	„Na place jsem od doby, co jsem přišla na svět,“ řekla, popuzená tím, že pro ni něco vyjednává, aniž by se jí předtím zeptal.

	„No tak tam budeš zase. Já jsem začínal jako obyčejný kulisák. Leccos jsem se naučil, než jsem se postavil před kameru. Rozhodně mě to pořádně posunulo dopředu.“

	„Charlie…“

	Vyzývavě se na ni podíval, jeho oči zračily pobavení i ostražitost. „Moc velká dřina, co?“ zeptal se se spalujícím pohledem.

	„Svedla bych to,“ řekla výbojně. „Jen se mi do toho nechce.“

	„Aspoň by sis vydělala nějaké vlastní peníze.“

	Konečně se mu podařilo upoutat její pozornost. „Kolik?“ Charlie se zachechtal. „Vyjednal jsem ti slušný prachy, holčičko. Pokud totiž jde o zabijácké smlouvy, tak na ty já jsem expert.“

	 

	 

	Cheryl se probírala záznamními knihami. Pro významné muže Donna používala kódy, které jí před svým odjezdem z města vysvětlila. Filmové hvězdy byly zaznamenávány pod zvláštními jmény. Cheryl se podívala na Charlieho Dollara a zjistila, že je veden jako Pracháč. Poté si prohlédla Pracháčovy libůstky, jimž dával přednost. Ukázalo se, že si nedopřával rozkoše příliš často, ale když už se to stalo, měl velice speciální požadavky. Dvě dlouhovlasé blondýny s velkými prsy a bez jakýchkoli zábran.

	Kvapně si prošla seznam dívek, které Charlie měl, a potvrdila si svou domněnku – Kim byla pochopitelně mezi nimi.

	Okamžitě zavolala Shepovi. „Kde je Jordanna?“

	„Jak to mám vědět?“

	„Copak u tebe nebydlí?“

	„Před pár dny se odstěhovala.“

	„Proč?“

	„Říkala, že se stěhuje k Charliemu Dollarovi. Od té doby se mi neozvala.“

	„K Charliemu Dollarovi? Jsi si jistý?“

	„Přesně tohle mi řekla.“

	„Hmmm… už zase se rozdává zadarmo,“ řekla Cheryl nesouhlasně. „Mohla bych jí pomoct k bohatství.“

	„Jsi nechutná.“

	„Proč bych měla být nechutná, Shepe, drahoušku?“

	„Copak si neuvědomuješ, co děláš?“

	„Uspokojuji lidské potřeby. Takové, jaké ty očividně nemáš.“

	„Co prosím?“

	„Tak už se s tím netaj. Kdekdo ví, co je tvoje parketa.“ Dlouhé mlčení a pak: „Svině!“

	„Nápodobně.“

	Už už se chystala zavolat Arniemu, aby jí dal Charlieho číslo, když dorazila dívka na předem domluvený pohovor. To je ale kšeft! Vybrat ty nejlepší z nejlepších, poslat je do práce a shrábnout čtyřicet procent z jejich tržby. Dívek bylo požehnaně – přicházely v houfech, všechny s doporučením svých přátel či známých. A protože se to dělo v Hollywoodu, obvykle byly hezké, měly dobrou postavu a všechny – až na pár výjimek – se toužily stát herečkami, zpěvačkami nebo modelkami, a než se tak stane, chtěly si kapánek přivydělat.

	Dnešní dívka byla smyslná devatenáctiletá bruneta typu Cindy Crawfordové. Její krása byla dokonalá až na křivý přední zub. Cheryl zbožňovala pocit moci. Kritizovat dívky pro ni bylo bezpochyby nejoblíbenější součástí práce. Kromě toho si ještě přišla na pěkné peníze a těšilo ji, že začíná s kunčafty navazovat velice speciální vztahy.

	Ach, tihle kunčafti – to byla pořádná míchanice typu. Donna ji na jejich výstřednosti upozornila, ale prokrista – někteří z těch hochů byly opravdu totální šílenci.

	Jeden zákazník požadoval dívky oblečené jako zdravotní sestry, další chtěl, aby měly na celém těle oholený každičký chloupek, a jistý arabský princ si objednal tucty lahví šampaňského Cristal a nekonečné množství kaviáru Beluga, který pak snědl z těla dívky dle svého výběru.

	Cherylin osobní oblíbenec, velice slavný herec z akčních filmů, byl v sedmém nebi, když dostal pořádně vyhubováno od tří dívek oděných do zelených skřítkovských oblečků, které ho přitom vodily na řetězu po místnosti.

	Cheryl se poprvé v životě cítila skutečně silná. Cítila se dokonce tak vyrovnaná, že přestala docházet k psychoanalytikovi, kterého až doposud navštěvovala dvakrát týdně. Práce madam byla rozhodně lepší terapie. Konečně si připadala plně využitá a spokojená.

	Často přemýšlela, co by se asi stalo, kdyby se její proslulí a v lepší společnosti se pohybující rodiče dověděli, čím se teď zabývá.

	Zřejmě by se oběsili uprostřed Chasenu, přesně to by se stalo. Její matka byla řádná žena, tolik se snažící podobat se Nancy Reaganové – to když právě nebyla opilá. A její otec Ethan, pan Majitel obrovského studia se dvěma milenkami zakutanými v hezounkých bytečcích – každá na jednom konci města. Takový licoměrník a přesto ho ke svému údivu v Donniných seznamech nenašla.

	Naštěstí už teď neměla jejich svolení či podpory zapotřebí, neboť se dokázala prosadit sama o sobě.

	Na chvíli se zadumala, jestli Shep mluvil pravdu, když říkal, že se Jordanna nastěhovala k Charliemu Dollarovi. Nakvartýrovat se k prostopášné filmové hvězdě, dosti staré, aby jí mohla být otcem, tak to je celá Jordanna.

	„Jaký týdenní výdělek můžu očekávat?“

	Cheryl byla vtažena zpět do reality tou krásnou dívkou s křivým předním zubem, jež seděla naproti ní.

	„No… to záleží,“ řekla. „Pokud si vás zákazník oblíbí, opětovná vyžádání se mohou objevovat docela často.“

	„Dělám to jen proto, že potřebuji peníze,“ oznámila dívka. „A jedna kamarádka mi řekla, že se tak seznámím s muži, kteří by mi mohli pomoct s kariérou.“

	Cheryl přikývla. Jak naivní všechny jsou! Copak opravdu věří, že jim někdo pomůže? Pravda byla spíše taková, že budou jeden nebo dva roky královsky souložit, vydělají si spoustu peněz a ty šťastnější z nich se pak vrátí do svého malého městečka a provdají se za kluka ze sousedství.

	„Budete si muset nechat spravit ten zub,“ řekla Cheryl bez okolků.

	Dívčina ruka bleskově vyletěla k ústům a zakryla je. „To si nemůžu dovolit,“ přiznala zahanbeně.

	„Vyplatím vám zálohu a pak ji strhnu z tržeb.“

	Následovalo ještě patnáct minut konverzace, načež Cheryl poslala dívku k zubaři a na večer jí sjednala rande s Grantem.

	Grant byl její pravá ruka – s dívkami spal jako první, aby jí posléze podal vyčerpávající zprávu o tom, zda dotyčná ví, do čeho se pouští. Tuto službu vykonával bez nároku na odměnu. Stěží to však mohla považovat za laskavost, neboť sex byl alfou omegou Grantova života, jak se snažil vyrovnat otcově legendární pověsti. Na jednu stranu Cheryl rmoutilo, že je Grant něčeho takového schopen, ale aspoň byli pohromadě a Cheryl měla vždy ráda jeho společnost.

	Zazvonil telefon. Na drátě byl šéf vývojového oddělení jednoho z nejvýznamnějších studií. Na okamžik si vyměňovali zdvořilostní fráze a pak jí sdělil skutečný důvod, proč volá. „Přijel nám francouzský herec, totální cvok. Požaduje dvě dívky – jednu Euroasiatku a jednu typickou americkou kočičku. Je zaměřený na takový ten typ holky z reklam na Guesse – velké silikonové kozy a sláma ve vlasech. Do jeho hotelu, v osm hodin večer.“ Drobná pauza. „Ach, drahá, a ať ty holky přinesou kokain. Můj klient si rád šňupne.“

	„Bez problémů,“ odvětila Cheryl chladně, ačkoli to bylo poprvé, co ji někdo požádal o drogy a ani jí neumožnil se rozhodnout, jestli do toho chce jít nebo ne.

	Jakmile položila sluchátko, zavolala Grantoví a zeptala se, jestli jí v tom může pomoci. Grant o tom nemusel přemýšlet, nabídl jí dodávku všeho zboží, jaké si jen bude přát. „Můj vstřícný soused ti s potěšením vyhoví,“ řekl. „Nedělej si s tím starosti.“

	Věci nabraly rychlejší spád, než očekávala.

	Možná až příliš rychle?

	Ne. Nikdy. 
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	Plynuly týdny a Michael nemohl najít žádné vodítko. Kdesi v neznámu byla jeho dcera a nikdo nevěděl, co se s ní stalo. Bezmála se mohlo zdát, že Bella nikdy neexistovala.

	Rita byla mrtvá. Zavražděná. A stejně tak i Daly Forrest. Milenci byli zastřeleni takovým způsobem, který vypadal jako poprava. A co bylo na celé věci nejzajímavější – Michaelovou pistolí. Přesně ta pistole, kterou Quincy nemohl při odchodu z nemocnice najít, se najednou objevila v bytě Dalyho Forresta a Michael se stal okamžitě podezřelým číslo jedna. Teď si byl jistý, že to na něho narafičili. Omráčili ho, sebrali mu pistoli a spáchali s ní dvojnásobnou vraždu. A Michael přitom neměl tušení, kdo ti lidé jsou. Policisté neměli moc práce, aby zjistili, že ta pistole patří jemu. Koupil si ji ihned po příjezdu do Kalifornie, získal k ní legální povolení – a teď tohle.

	Detektiv, který ten případ vyšetřoval, podrobil Michaela vyčerpávajícímu výslechu a nepustil ho, dokud nevyšlo najevo, že celou dobu od odchodu z nemocnice byl s Quincym, a že to tudíž nemohl udělat.

	V průběhu několika málo hodin se toho chytily sdělovací prostředky. Byl to pro ně šťavnatý kousek. Vzhledná rusovláska a starší muž objeveni v posteli v jeho luxusním bytě. On produkoval pornofilmy. Ona si v jednom z nich zahrála. A jejich těla objevil její bývalý manžel. To je ale pošušňáníčko! Na místo přijely televizní zpravodajské štáby.

	Vyšetřující detektiv určený pro tento případ vypustil informaci o pohřešovaném dítěti, po kterém otec usilovně pátrá. Zčistajasna se stal z Michaela štvanec, reportéři mu byli neustále v patách. Amber měla vztek, neboť se shromáždili před jejich domem a čekali na svou příležitost.

	Po osmačtyřiceti hodinách tohoto obtěžování se Michael odstěhoval a skryl se v hotelu. Zpravodajské štáby ho vystopovaly. Přestěhoval se do jiného hotelu a za pár hodin už zase stály venku, neustále žadonily o rozhovor.

	„Možná bys něco měl udělat,“ navrhl Quincy. „Někdo z diváků by mohl vědět, kde Bella je. Proč si nepromluvíš s Rosou Alvarezovou z místního zpravodajství? Jedna moje známá se zná s jejím přítelem, takže bychom mohli zjistit, co se s tím dá provést, a taky dohlédnout, aby vše proběhlo, jak se patří.“

	Michael přikývl. Začínal propadat zoufalství. „Tak dobře, zařiď to.“

	Koneckonců – neměl co ztratit.

	Události několika uplynulých týdnů mu splývaly v jednu velkou hrůzostrašnou mazanici. Po výslechu na policii, když je konečně přesvědčil, že s těmi vraždami nemá nic společného, se pustil do pátrání na vlastní pěst, aby zjistil, jak se věci opravdu mají. Ukázalo se, že na Bellu se nikdo nepamatuje, na rozdíl od Rity, která se svým chováním všem nesmazatelně zapsala do paměti.

	Nejprve znovu zajel do domu v Hancock Parku, ke kterému onehdy pronásledoval Dalyho Forresta. Dveře mu otevřel letitý správce, který mu podal informaci, že v domě už několik let nikdo nebydlí. Michael mu nevěřil, co však mohl dělat? Prohlédl si zadní zahradu, nakoukl kuchyňskými dveřmi do domu. Spatřil zaprášenou místnost, zdálo se, že ji opravdu nikdo neužívá – možná že ten stařík nelhal, možná zašel do nesprávného domu. Od doby, kdy ho kdosi udeřil do hlavy, trpěl občasnými zatměními mysli – prokrista, co jestli ztrácí paměť?

	Další jeho kroky vedly za Heronem Jonesem, ale zjistil jen to, že Heron odjel a nezanechal svou budoucí adresu.

	Quincy a Amber ho z toho dostali. „Najdeme tvé dítě,“ ujišťoval ho Quincy dennodenně. „Jestli tady někde je, tak ji najdeme.“

	Mezitím se snažil chytnout každé stopy, ale žádná ho k ničemu nezavedla. Promluvil si s obchodními partnery a známými Dalyho Forresta, dokonce vyhledal pár lidí ze štábu, který natáčel film, v němž se Rita předvedla. Ano, předvedla – to je to pravé slovo. Michael ten film viděl – šlo o otřesnou pornoslátaninu, ve které měla Rita drobnou roli, jež obnášela pouhopouhé vykonávání těch správných pohybů.

	Když si uvědomil, že Rita účinkování v tomto podřadném filmu pravděpodobně považovala za stupínek k metám nejvyšším, zalil ho smutek.

	Policie zařadila Bellu do seznamu pohřešovaných osob a obeznámila ho s tím, že víc udělat nelze.

	Mezitím ustrnulo vyšetřování vraždy Dalyho a Rity na mrtvém bodě. Mezi lidmi z pornobranže se objevilo pár podezřelých, ale nikomu se nepodařilo nic prokázat. Bylo to frustrující. Michael se však nemínil vzdát.

	Do hotelu dorazila Rosa Alvarezová se svým štábem. Byla přátelská a cítila s ním. „Je mi moc líto, co jsem se dověděla o vaší malé holčičce,“ řekla a stiskla mu ruku.

	„Podívejte, nedělám to moc rád, ale potřebuji to dát ve známost pro případ, že by někdo něco věděl. Ukážete Bellinu fotku na kameru, že ano?“

	„Povězte mi celý příběh,“ vyzvala ho Rosa uklidňujícím hlasem. „Jsem si jistá, že se výsledky dostaví.“

	Pokrčil rameny. „Je to krátké povídání.“

	„Někdo musí něco vědět,“ podotkla Rosa, zběžně se podívala do malého zrcátka a načechrala si vlasy. „A pokud někdo něco ví, tak ho tento rozhovor přiměje, aby s tím přišel.“

	„Ano,“ přikývl, stále nepříliš přesvědčený, že dělá správnou věc.

	„Teď se, Michaele snažte zklidnit,“ radila Rosa a posadila se do křesla. „Zkrátka si představujte, že si jenom povídáme.“

	„Říkáte to, jako by nešlo vůbec o nic složitého.“

	„Pokud to neuspěcháme a budeme přirození, tak na tom opravdu nic složitého není.“

	Zvukař mu na klopu sportovního saka připnul maličký mikrofon. Pomyšlení na blížící se rozhovor mu nahánělo hrůzu. Michael Scorsinni, který už stál tváří v tvář dealerům drog, pistolím a bůhví čemu ještě, byl najednou strachy bez sebe a zároveň pociťoval jakousi naději.

	Když začali, vyschlo mu v ústech a uvědomil si, že nezřetelně huhňá. Ale Rosa se vyznala, chovala se k němu velice mile a postupně z něho vytáhla celý příběh.

	Když skončili, zdálo se, že je spokojená. Podala mu svou vizitku. „Zavolejte mi. Jsem si jistá, že to bude mít velkou odezvu.“

	Strčil si vizitku do kapsy. „Díky. Této příležitosti si moc cením.“

	„Ráda bych s vámi udělala ještě jeden pořad – řekněme za pár týdnů. Možná že v té době už budeme mít nějaké příznivé zprávy. Co myslíte?“

	„Co si myslím? Já si myslím, že ze všeho nejdříve najdu svou dceru, a pak se uvidí.“

	 

	 

	„Našla jsem ti super chlápka,“ oznámila Rosa vítězoslavně, když se s Kennedy sešly v posilovně.

	Kennedy byla sedřená do úmoru, právě dokončovala náročnou třicetiminutovou sérii cviků. „Kolikrát ti to musím říkat?“ řekla, lapajíc po dechu. „Nix byl rozhodně poslední muž, se kterým jsem si vyrazila na schůzku naslepo.“

	„Ne, ne,“ řekla Rosa, která právě zvedala lehké činky. „Ty mi nerozumíš.“

	„Ale ano, dokonale ti rozumím.“

	„Tenhleten chlapík je ten pravý.“ naléhala Rosa, stále posilující své paže. „A navíc je hezký. Vypadá jako filmová hvězda. Kdybych nebyla s Ferdym, brala bych ho sama. Ale poněvadž jsem taková přející kamarádka, přenechávám ti ho.“ Kennedy zvolnila tempo. „Děkuji, nechci.“

	„Dovol, abych ti o něm něco řekla,“ rozplývala se Rosa nadšením. „Je to bývalý newyorský detektiv. Abych to upřesnila – je to ten bývalý newyorský detektiv, co ho byly plné noviny. Víš, ten, co hledá svoje dítě.“

	„Výborně! Tak teď mi, jako by toho ještě nebylo dost, navíc dotáhneš chlapíka s problémy.“

	„Ne, ne, tenhle problém se vyřeší. Netuším sice, jak se to všechno nakonec vyvrbí – moc dobře to nevypadá, ale kdo ví?“ Na okamžik se odmlčela a potom dodala: „Na Michaelovi je něco zvláštního – vím, že se do něho zamiluješ.“ Kennedy přestala cvičit, chňapla po ručníku a přehodila si ho kolem krku. „Nezamiluji se do něho, protože se s ním nesetkám.“

	Rosa odložila činky a rozhodla se pro krátkou pauzu na vydýchání. „Dívala ses, když jsem s ním dělala rozhovor? Odezva byla úžasná, došly přes tři stovky dopisů od žen. Věřila bys tomu? A co víc, třiačtyřicet z nich obsahovalo nabídku k sňatku!“

	„To je dobře. Může si tak najít hezkou ženu, oženit se a šťastně si žít, dokud nezemře.“

	„Co se to s tebou v poslední době děje? Já ti tady nabízím pěkného chlapa, za kterého se chce provdat čtyřicet tři žen, a ty ho odmítáš?“

	„Roso, angličtina je tvůj rodný jazyk, že ano?“

	„Ano.“

	„Tak proč potom nerozumíš tomu, co ti říkám? Já se nechci vázat.“

	„Bývaly časy, kdy jsi byla ochotná chopit se příležitosti.“

	„A stále to dělám – ve své práci.“

	„Takže se z tebe stává jeptiška?“

	Kennedy tu poznámku přešla bez povšimnutí. „Mimochodem,“ řekla, „chtěla jsem se tě zeptat – nevíš něco o té ženě, která byla před pár týdny zavražděna ve West Hollywoodu?“

	„Co to bylo za ženu?“

	„Jmenovala se Stephanie Wolffová. Byla uškrcena – úplně stejným způsobem jako Margarita Lyndová.“

	„Skutečně?“

	„Dvě ženy, obě uškrcené bez nějakého zjevného důvodu, ani jedna z nich nebyla znásilněna nebo oloupena.“

	„Hmm… řeknu, aby se na to mrkli lidi ze zpravodajství.“

	„To bych byla ráda. Pokoušela jsem se na policii telefonicky zjistit, jestli je mezi těmi vraždami nějaká spojitost, ale nic jsem se nedověděla.“

	Rosa se protáhla a znovu se chopila činek. „Proč vlastně o těch ženách píšeš? Vždyť nejsou slavné.“

	Kennedy se suše zasmála. „Už mluvíš jako můj vydavatel. Jestliže je někdo zavražděn, tak musí být slavný, aby se tomu věnovala pozornost?“

	„Myslela jsem, že děláš na rozhovorech s významnými osobnostmi. Kdy ti vyjde ten článek o Bobbym Rushovi?“

	„Na Stáncích to bude tento týden.“

	„Ozval se ti po tom, co jste spolu udělali ten rozhovor?“

	„Ano. Několikrát se mi pokusil zavolat, ale nikdy jsem se mu neozvala.“

	„Proč?“

	„Protože jsem mu nechtěla nic vysvětlovat. Lepší bude, když si přečte ten rozhovor. Myslím, že se mu bude líbit.“

	„Tím jsem si jistá,“ řekla Rosa s povzdechem. „A pokud se mu to teda bude líbit a znovu ti zavolá, půjdeš s ním na rande?“

	„Ne.“

	„Ne?!“ zavrtěla Rosa hlavou. „Ty jsi fakt divná!“

	 

	 

	Amber svěřila děti do péče své kamarádky a dva dny bez ustání slídila, až našla Michaelovi byt – dokonalý, hezky zařízený jednopokojový byt na Riverside Drive in the Valley.

	„Nevím, co bych si bez tebe počal,“ děkoval jí, když mu pomáhala se nastěhovat.

	„Jaksi se mi vnucuje myšlenka, že by sis poradil i sám,“ řekla Amber a dávala do pořádku malou kuchyňku. „Ty překonáš všechny nesnáze. Neustále to dokazuješ.“

	Vroucněji objal. „To proto, že mám přátele, kteří mi vždy podají pomocnou ruku.“

	Na chvíli se na něj zahleděla očima plnýma pochopení a účasti. „Záleží nám na tobě, Michaele. Pod tou skořápkou tvrdého hocha je velice dobrý přítel.“

	Ta slova se mu vryla do duše, nestačila však k tomu, aby ho vyvedla z hluboké deprese.

	Když odešla, posadil se na vypůjčený gauč ve svém novém bytě a napadlo ho, že by se napil. Dvojité skotské. S ledem.

	Prokrista, dokonce vnímal tu vůni a chuť, cítil, jak mu pálivá tekutina protéká hrdlem.

	Proč ne? položil sám sobě otázku. Proč ne, ksakru?

	Protože musím nadále abstinovat, abych byl schopen najít svou dceru. Pokud se opiju, nemám šanci to dokázat. Alkohol má na mě neblahý vliv, dělá ze mě šílence. Dělá ze mě kopii mého všivého nevlastního otce. Člověka neschopného sebeovládání.

	Pod vlivem alkoholu nejsem schopný nic dělat, pomyslil si. Jsem absolutně neschopný.

	Nikdy mu z paměti nevymizela poslední noc, než přestal pít. Bylo to příšerné! Mezi ním a Ritou se rozpoutala obvyklá hádka kvůli penězům a jejímu zvyku rozhazovat závratné sumy. Řvala na něj, že není k ničemu, stejně jako jeho otec.

	„Mojeho skutečnýho otce neznáš,“ ječel na ni.

	„Ani nemusím.“ opětovala Michaelovo ječení. „Sal mi o něm všechno pověděl a ty jsi úplně stejný hňup jako on. Ztracená existence. Nula. Neužitečný blbec.“

	Vyřítil se ven z bytu a zapadl do baru, kde se po dvou hodinách popíjení nechal sbalit vysokou sexy blondýnou v minisukni a upnutém svetru.

	Pití bylo jeho prokletím; když pil, stával se z něho někdo jiný. Člověk, kterého nenáviděl, ale jakmile začal, nebyl schopen přestat.

	Blondýna byla urputná a Michael se moc nevzpíral. Skončili v laciném hotelu u Times Square s flaškou tequily a v pevném objetí. Ona mu ho vykouřila a on si pohrál s jejími kozami.

	Až do tohoto okamžiku se mu všechno vybavovalo jen mlhavě, avšak na to, co následovalo, nikdy nezapomene. Vzpomínky nabyly velice jasných barev, když si promítl obrázek, kterak si ta sexy blondýna svlékla kratinkou sukýnku a krajkové kalhotky a předvedla mu penis a koule.

	K čertu s tím! Byl to zasraný trans věstit!

	Zkopal „to“ domodra a její/jeho křik bylo slyšet přes pár bloků. Pak vytáhl pistoli a chtěl tomu úchylovi vystřelit mozek z hlavy. Naštěstí policisté dorazili včas, dřív než toho zasrance stačil zabít. Udělal by to. Ach ano, o tom nemůže být pochyb.

	Následující den ho Quincy přihlásil na přísnou čtyřtýdenní protialkoholní léčbu. Poté začal docházet na schůzky Anonymního klubu vyléčených alkoholiků.

	Nikdy se neohlížel zpět. Minulost byla příliš děsivá.

	Uvědomil si, že se znovu potřebuje zapojit do režimu – znovu začít docházet na schůzky, dříve než bude pozdě.

	Bůh mi dal vyrovnanost, abych dokázal přijmout věci, které nemohu změnit, dal mi odvahu, abych dokázal změnit věci, které změnit lze, a moudrost, abych je od sebe dokázal odlišit.

	Vzpomněl si na Modlitbu vyrovnanosti z Klubu vyléčených alkoholiků a okamžitě se cítil lépe.

	Ocitl se na dně, protože skutečně nevěděl, co si počít dál. Je přece detektiv, prokrista, dokázal vyřešit hezkých pár případů, a teď není schopen najít vlastní dceru. Deptalo ho to.

	Kdysi Ritu miloval, byla matkou jeho dítěte, ale nedařilo se mu ze sebe vykřesat ani špetku lítosti nad jejím odchodem, cítil jenom vztek, že ho připravila o jeho malou holčičku.

	Quincy pracoval na přípravě pátrání po odesílateli výhružných dopisů, které už nějakou dobu dostávala dcera jistého televizního magnáta. Zprvu Michaelovi pomáhal při vyšetřování Ritiny vraždy a Bellina zmizení, ale pak ho zavolala vlastní práce, a když se vydali po několika stopách, které nikam nevedly, definitivně se stáhl.

	První ráno poté, co se Michael odstěhoval, mu Quincy zavolal a naléhal, aby k nim přišel na večeři. Po cestě se stavil na schůzce v Klubu. Byl to užitečný krok a znatelně se uklidnil.

	Amber připravila pečeni, bramborovou kaši a křupavé smažené cibulky. Seděli u kuchyňského stolu a všichni byli rádi, že jsou spolu.

	Amber došla k závěru, že Michael potřebuje dámskou společnost. Quincy došel k závěru, že se Michael potřebuje s někým vyspat. Oba se do něho pustili, až nakonec souhlasil, že půjde na schůzku s dívkou, která chodila s Amber do kurzu latinských tanců.

	„Moc dobře ji neznám,“ vysvětlovala Amber, „ale rozhodně je hezká. Ukázala jsem jí tvoji fotku a je ochotná se s tebou sejít.“

	„Věc má jeden háček – je to jedna z těch, co si tak zoufale přejí stát se herečkou,“ přerušil ji Quincy s potměšilým úsměvem. „Když jsem šel jednou Amber vyzvednout, tak jsem si ji prohlédl. Hezký nohy – dostaň ji do postele, nech ji, ať ti je omotá kolem krku, a bude z tebe úplně nový člověk, Miku.“

	Amber nespokojeně zamlaskala. „To je to jediné, na co dokážeš myslet – na sex? V této době Michael potřebuje především partnerský vztah.“

	Quincyho úsměv se rozšířil. „Ano, jistě, drahoušku, partnerský vztah a k tomu i trošku toho šoustáníčka.“

	„Nemáš v sobě kouska citu,“ odpověděla mu napruženě.

	„To je součástí mého šarmu, moje zlatá!“ řekl Quincy a všeznale na Michaela zamrkal.

	 

	 

	Sešli se v baru hotelu Hyatt Universal.

	„Shelia?“

	„Michael?“

	Kroužili kolem sebe jako ostražití vojáci na protilehlých stranách bitevního pole. Byla to typická kalifornská kráska s nezbytným pružným a opáleným tělem, měla dlouhé sexy nohy a z šatů s hlubokým výstřihem vystupovala ohromná prsa.

	„Půjdeme do restaurace?“ zeptal se Michael a pokradmu si ji prohlížel.

	„Dobrý nápad,“ odvětila. Když se soukala z barové stoličky, odhalila nebezpečně velkou část smetanových stehen.

	Hosteska je doprovodila ke stolu. Michael si objednal své obvyklé nealkoholické pivo, zatímco Shelia se rozhodla pro vodku s tonikem.

	Když jí pití přinesli, držela sklenici oběma rukama a sugestivně si pohrávala se stopkou. „Amber povídala, že jste s Quincym společně dělali detektivy v New Yorku,“ řekla.

	Oči mu sklouzly k jejím prsům. „A mně zase říkala, že jsi herečka.“

	„Hrála jsem v To je vražda, napsala, měla jsem dvě scény ve filmu Clinta Eastwooda a natočila jsem sedm reklam. Můj agent říká, že co nevidět prorazím. V poslední době jsem uvažovala, že bych si najala manažera, to je moc chytrá věc.“

	Snažil se tvářit, že ho to zajímá. „Opravdu?“

	„Moje dietní poradkyně má zákaznici, která si najala manažera, a její kariéra okamžitě nabrala obrátky. Za těch deset procent to stojí.“

	„Stojí?“

	„Ano, Michaele. Nakolik se vyznáš ve showbyznysu?“ Její prsty stále přejížděly po stopce sklenice.

	Ježíši! Ví vůbec, že ho tím vzrušuje? „Moc ne.“

	„Stavím se k tomu asi takhle – buď si najmu manažera, anebo se vysvleču pro Playboy. Dneska se tak dá opravdu přivolat pozornost. Kim Basingerová to udělala a už se nikdy neohlížela zpět. Joan Severanceová jakbysmet,“

	„Kdo je Joan Severanceová?“

	„Hmm…,“ řekla a zkrabatila čelo, „u ní se to nesetkalo s takovým ohlasem, v jaký doufala, ale přesto se dost často objevuje v televizi.“

	Už zapomněl, jaké to je mít rande. Dva lidé žvanící nesmysly. Nic pro něj.

	„Pro Playboy jsem nafotila pár zkušebních snímků,“ řekla.

	„Tak?“

	„S mou postavou byli navýsost spokojení.“

	Opravdu si nepřál nic jiného než ženu, která se svléká pro časopis sloužící pánům jako pomůcka při honění péra.

	„Říkali, že mám dokonalá prsa,“ oznamovala pyšně.

	Bylo zřejmé, že Shelia o té dvojnásobné vraždě a jeho pohřešovaném dítěti neví. To mu vyhovovalo, protože se o tom nemínil bavit s neznámou osobou – a zvláště ne s touto.

	Večeře se zdála být nekonečná. Shelia nepřestávala cvrlikat o své kariéře, zatímco on jí naslouchal a snažil se ji vnímat, nicméně se nemohl zbavit myšlenek na svou malou dceru a na to, kde asi je. Myšlenky na Bellu ho zcela zahltily. A tak to bude až do okamžiku, kdy ji najde.

	Shelia řádně pojedla – naházela do sebe koktejl z garnátů, obrovský pikantní steak a veliký talíř jablkového koláče. Po večeři si objednala brandy a nakonec se odhodlala položit mu pár otázek týkajících se jeho samotného.

	Odpovídal stručně. Mohlo by se zdát, že až odměřeně, ale nevyrazil na schůzku naslepo proto, aby navazoval nějaký vztah. Quincy měl pravdu, vyrazil si proto, aby si zašoustal. A to by nemělo být nic těžkého. Dostat ženu do postele pro něj nikdy nepředstavovalo žádný problém; spíše to měl vždy až moc snadné – jeho vzezření bylo obvykle dostatečným lákadlem. Ženy šly po pohledném chlapíkovi jako světlušky po lampičce, jedinkrát na něho pohlédly a nedokázaly odolat. Copak je jim dočista ukradená ta osobnost uvnitř? Může přece nabídnout mnohem víc než oslňující exteriér. Tolik toužil po ženě, která by ho uspokojila i po citové stránce, ale nikdy se s takovou nepotkal.

	Před restaurací vyřkla Shelia ona magická slova. „Nechtěl bys ke mně zajít na kávu?“ Překlad: Co takhle si to rozdat?

	„Ano, to by bylo fajn,“ odpověděl.

	Bydlela v malém jednopokojovém bytě na Fountain Avenue společně se zuřivě vyhlížejícími kocoury Arnoldem a Slym, kteří se nervózně potloukali po bytě a nespouštěli z něho přimhouřené oči.

	„Nedávno jsem ukončila vážný vztah. A co ty?“ zeptala se Shelia a podala mu instantní kávu v pestrobarevném hrnku s vyobrazením supermana.

	„Jsem rozvedený,“ řekl, vzal si od ní hrnek s kávou a posadil se na gauč.

	Sedla si vedle něj. Usrkl horké tekutiny, položil hrnek na konferenční stolek, objal ji kolem ramen, pak ji k sobě přitáhl a políbil. Po několika okamžicích vášnivého líbání Shelia vstala, chytila ho za ruku a mlčky ho táhla do ložnice.

	Teprve až když v pevném objetí padli na postel a rozepnul jí podprsenku, si uvědomil, že to, co pokládal za úchvatná prsa, jsou vlastně silikonové implantáty. Stručně řečeno byly iluzorní, připomínaly mu dva nahuštěné míče na plážový volejbal. Kdyby nebyl tak nadržený, docela jistě by mu pták klesl. Jenomže si už nezasouložil hezkých pár měsíců, takže ho teď nic nemohlo zastavit.

	Nacpala mu do úst zduřelou bradavku. Na chvíli ji sál, pak zašmátral po náprsní tašce, ve které už nějaký čas nosil prezervativ.

	Shelia právě věnovala pozornost uzávěru jeho kalhot a v mžiku ho zručně rozepnula.

	Podal jí gumu. „Tady máš, kotě, nasaď mi to,“ ponoukl ji a doufal, že to znělo dostatečně povzbudivě.

	K jeho roztrpčení prezervativ lehkomyslně odhodila na stranu. „Tyhle věcičky nenávidím.“

	Doprdele! Všechen ten humbuk kolem AIDS mu naháněl hrůzu. „Uff… byl bych spokojenější,“ mumlal.

	„Já vím, jak tě uspokojit, brouku,“ zacvrlikala, sklonila hlavu a ústy začala vyvíjet činnost, jejíž účinek nebyl nepodobný zubařské odsávačce.

	Kriste! Ani mu neposkytla dostatek času, aby si to mohl vychutnat. Udělal se tak rychle, že se cítil, jako by byl zase žáčkem základní školy!

	Jen co to skončilo, chtěl odejít, avšak Shelia byla jiného mínění. Shodila ze sebe zbývající šatstvo, položila se s roztaženýma nohama na postel a hlasem z kategorie nepřipouštím žádné výmluvy rozkázala: „Sněz mě, drahoušku, sněz mě!“

	Zíral na její štucel, na úzký proužek ochlupení vyholený téměř doztracena. Kampak se poděly staré dobré chlupaté trojúhelníky?

	„Ti… uf… ti garnáti,“ řekl mdle. „Tak se mi zdá, že mi nesedli na žaludek.“

	Už si zapínal kalhoty a vylézal z postele. „Raději to dokončíme někdy jindy. Necítím se dobře.“

	Nepotěšilo ji to. Spíše rozzuřilo.

	Urychleně se vytratil, vyběhl na ulici a na okamžik zůstal sedět v autě s rukama položenýma na volantu. Občas chápal, proč je zato lepší zaplatit. Nemusíš je zvát na večeři, poslouchat jejich řeči a rozhodně je nemusíš lízat.

	A co je ještě důležitější – pokud chceš použít prezervativ, na celém světě se nenajde děvka, která by se o tom s tebou přela. 
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	Bobby obdržel předběžný výtisk Style Wars. Jeho snímek na obálce byl velice poutavý. Svolil, aby ho fotografka zvěčnila, jak nahý vychází ze sprchy – ačkoli ta nejpikantnější část jeho těla byla samozřejmě zakryta orosenými dveřmi sprchového koutu. Nicméně nemohlo být pochyb, že měl při focení holý zadek. Ona fotografka – výjimečně krásná a svůdná žena s poletujícími zrzavými vlasy ho umluvila. Byla tak přesvědčivá a plná pozitivní energie, že s tím nakonec souhlasil. Koneckonců, Sly pózoval nahý pro obálku časopisu Vanity Fair a Demi Mooroeová si z toho udělala zvyk. Bobby chtěl, aby ta fotografie byla dostatečně výmluvná. A že se to jaksepatří povedlo!

	Když si ten barevný snímek v celé jeho kráse prohlížel na obálce celostátního časopisu, měl povznášející pocit.

	„Cože?“

	Nechybělo mnoho a rozesmál se nahlas – to je ale úžasný odpich! Když už nic jiného, jeho tělo se krásně lesklo a vyvolávalo dojem, že je připraveno k čemukoli – všechno to běhání a posilování začínalo přinášet ovoce.

	Na přední straně bylo velkými tučnými písmeny vytištěno. BOBB Y RUSH – TĚLO ROKU. A pod tím, už menšími písmeny, stálo: Bobby Rush nastupuje a svými svaly vystrnadí svého otce z jeho postu, článek Kennedy Chaseové.

	To ho nadvakrát nepotěšilo, mluvčí ho ujistila, že se tam o otci neobjeví ani zmínka.

	Zvedl sluchátko interkomu a zazvonil na sekretářku. „Beth, spojte mě s Elspeth,“ poručil a prsty netrpělivě poklepával na stolní desku.

	„Byla tady před chvílí, Bobby, mám se ji pokusit najít?“

	„Ano. Ať okamžitě přijde do mé kanceláře.“

	„Už se na tom pracuje.“

	S jistou dávkou rozechvělého vzrušení otevřel časopis a nalistoval ten článek. Doprovázelo ho šest dalších fotografií. Nejdříve si pozorně prohlédl snímky a sbíral odvahu pustit se do čtení, protože měl pocit, že tam najde cosi nelichotivého.

	Poskytovat tisku rozhovory je ošidná cesta k dosažení úspěchu; a s tou nevyzpytatelnou dámou se dalo mluvit o chůzi po minovém poli.

	Dobrá. Tak teď se pustí do čtení. Zhluboka se nadechnout, přelétnout titulek a zjistit, co má ta dáma na srdci.

	 

	Bobby Rush – méně výrazná verze velkého otce Jerryho – za to, že je ohromná hvězda. Namyšleně se prochází po studiu a chová se, jako by mu patřilo. A to je jediný okamžik, kdy hraje – zdá se, že toto producírování je jeho vrcholný výstup. Takový pevný zadek! Jako bychom to všichni nevěděli. Tatínek by byl hrdý.

	 

	A dále to bylo ještě horší.

	 

	Proč je Bobby Rush hvězdou? Mohlo by to být tím, že velký otec využil svého velkého vlivu a zasadil se, aby se při troše protekce Bobby dostal tam, kde je dnes?

	 

	Zavrčel a mrštil tím urážlivým časopisem přes celou místnost. Přesně v tom okamžiku vstrčila Beth hlavu do dveří. „Něco není v pořádku, Bobby?“

	Snažil se nad to povznést, ačkoli to v něm vřelo. „Ne. Právě jsem byl vyobrazen jako pitomec roku, proč by něco nemělo být v pořádku?“

	Beth se tvářila přiměřeně soucitně. „To je mi líto.“

	„Vám je to líto. Krucinál, kde je ta Elspeth?“

	„Už sem jde.“

	Bylo to nespravedlivé. Celý ten rozhovor byl ničím nepodložený útok na Bobbyho Rushe jako herce i jako člověka. Kennedy Chaseová naznačila, že jediným důvodem jeho úspěchu byly konexe, a bez ustání vyzvedávala Jerryho, jaká obrovská modla a idol to je.

	Přitom by měla vědět, jak se věci ve skutečnosti mají. Že on, Bobby Rush, dosáhl úspěchu díky vlastní tvrdé práci, bez přispění kohokoli jiného. Že Jerrymu by udělalo mnohem větší radost, kdyby Bobby zůstal v jeho stínu na věky věků.

	Ale ne, Kennedy Chaseovou pravda nezajímala. Podloudně s ním udělala rozhovor, aniž by mu dala sebemenší šanci.

	Cítil se tolik podvedený. Pokud si vzpomínal, choval se k té ženě velice hezky, a přece se ho z nějakého neznámého důvodu rozhodla pošpinit.

	Elspeth vstoupila do kanceláře s pevně stisknutými rty a rozlíceným výrazem. V ruce držela výtisk Style Wars a zamávala mu s ním před obličejem. „Už jsem to četla,“ řekla dříve, než se zmohl na slovo. „S tímhle časopisem už nikdy spolupracovat nebudu! Jsem vzteky bez sebe!“

	Tak ona je vzteky bez sebe! A co on? To on je tady přece hvězda!

	„Elspeth,“ řekl klidně, „jak k tomu došlo? Domníval jsem se, že se nám dostalo ujištění, že o Jerrym nepadne ani zmínka. Z tohoto důvodu jsem ochotně spolupracoval při focení a poskytl jim celý jeden den svého drahocenného času.“

	„Copak já vím?“ řekla Elspeth, jako by se jí to vůbec netýkalo. „Viděl jste, co ta mrcha napsala o mně? Píše, že prý jsem neprofesionální.“

	„Na to, co napsala o vás, zvysoka kašlu,“ vyštěkl. „Jste tady od toho, abyste kontrolovala tisk. Co se stalo?“

	„Nejsem neprofesionální,“ řekla Elspeth rozlícené. „Myslíte, že bych je mohla zažalovat?“

	„Soustřeďte se na to hlavní, což jsem v tomto případě já,“ řekl významně. „Ten časopis čte v tomto městě kdekdo. Vypadám jako totální idiot.“

	„Já za to nemůžu.“ Elspeth zavrtěla hlavou, jako by chtěla přesvědčit sama sebe. „Domluvila jsem vám ten první rozhovor, jenomže vy jste se jaksi opomněl ukázat.“

	„Já jsem se opomněl ukázat, protože vy jste mi o tom opomněla říct!“

	„Ať je to jak chce,“ řekla Elspeth, „Kennedy Chaseová měla každopádně přijít znovu a strávit s vámi den.“

	„Řekl jsem vám, co se stalo – měla jste to dotáhnout do konce. Když neodpovídala na moje telefonáty, věděl jsem, že chystá smrtící úder.“

	„Spojila jsem se s redakcí toho časopisu,“ řekla Elspeth. „Ubezpečili mě, že má všechny potřebné informace.“

	„To rozhodně měla,“ řekl ponuře. „Pročesala můj soubor novinových výstřižků, vytáhla si všechny negativní články a došla k závěru, že nejlépe bude, když na to půjde přes otce.“

	„Už se stalo,“ řekla Elspeth rezolutně. „Příliš pozdě něco měnit.“

	„To je vše, co mi k tomu řeknete?“

	„Bobby, nemůže se o vás psát pořád jenom v dobrém.“ Začínal ztrácet trpělivost. „Já snad nemluvím dostatečně jasně. Dal jsem na vaše slova a vy jste mě nechala ve štychu.“

	„Už se to nikdy nestane,“ pronesla upjatě.

	Pocítil nutkavou touhu ji vyhodit, ale doposud se nenaučil jednat nemilosrdně, ačkoli to v dětství nesčetněkrát viděl u svého otce. Velký Jerry Rush vyhazoval lidi se zalíbením.

	Dej mu padáku – je to debil.

	Dej té tupé ženské dvoutýdenní plat a vyraz ji.

	Blbec – zbavte se ho.

	Ano, Jerry byl ve vyhazování lidí z práce mimořádně dobrý.

	Bobby zavřel časopis a odsunul ho ke kraji stolu. „Dobrá, Elspeth, myslím, že teď už s tím nic nenadělám.“

	„Taky bych řekla,“ pronesla rázně.

	Chtěl, aby zmizela z jeho kanceláře dřív, než ztratí nervy. Bylo jí to úplně ukradené, záleželo jí jen na tom, jakým stylem se v článku psalo o ní.

	Byl to náročný den. Ráno si jel prohlédnout nové exteriéry, kde by se mohlo natáčet. Později odpoledne měli schůzku produkce, po které následovaly dvě hodiny výběru herců pro jednotlivé role. Obsazování rolí ho pokaždé úplně vyčerpalo. Přál si, aby mohl každému herci či herečce, kteří přišli, dát práci, protože si velice dobře pamatoval, jaké to je předstoupit před porotu a později se trápit odmítnutím. Bože, tohle bylo ze všeho nejhorší. Vstoupit do místnosti plné lidí, kteří si tě prohlížejí unavenýma očima, protože už se celý den dívali na jiné herce. A pak ty příšerné chvíle ticha, než asistentka vyvolá vaše jméno. Potom se musíte během tříminutového rozhovoru snažit udělat nezapomenutelný dojem. Učiněná sračka.

	Naneštěstí každému herci práci dát nemohl, musel si vybírat. S Macem však byli v této věci zajedno a podařilo se jim dát dohromady hvězdné obsazení. Natáčení začíná za týden, takže by všechno mělo být v pořádku.

	Potěšující okolností bylo to, že ze spolupráce s Macem se začalo klubat příjemné souznění dvou duší.

	Roztrpčující okolnost spočívala v tom, že ještě stále neobsadili roli hlavní ženské postavy Sienny, přestože na jejich seznamu stála jména několika hereček. Mac původně chtěl Julii Robertsovou nebo Winonu Ryderovou, ale obě herečky byly zaneprázdněny prací na jiných projektech. Bobbyho už nenapadala žádná další herečka, která by se mu v té roli líbila, a vzhledem k tomu, že se počáteční datum natáčení blížilo a navíc se jednalo o hlavní úlohu, začínal být nervózní. Promluvil s manažerem produkce a řekl mu, aby natáčení scén, ve kterých vystupuje Sienna, posunul co možná nejdál.

	Tohle se u filmu občas stává – až do samotného začátku natáčení trvá určitá nejistota a pak jakýmsi zázrakem všechno klapne. Tento film byl pro Bobbyho velice důležitý, každý detail proto musel být dokonale propracován.

	Za několik dní dorazí na Stánky Style Wars. Kdyby to byl slušný článek doprovázený fotografiemi, nic by nenamítal, ale věci se měly tak, že z toho vyšel jako hlupák, který se předvádí ve slavnostním obleku, zatímco ho paní Chaseová drtí na prach. Co si o sobě ta ženská vlastně myslí?

	Beth opatrně zaklepala a vstrčila hlavu do dveří. „Nezapomeňte, že se dnes večer máte sejít s Macem a jeho manželkou. Restaurace Morton’s, osm hodin. Já už jdu pryč.“

	„Hej,“ zavolal za ní. „Děkuji za vaši starostlivost.“ Beth už pro něj pracovala bezmála dva roky. Byla loajální a výkonná. Přál si, aby se mu podařilo najít stejně dobrou asistentku. Dívka, kterou přijal, se za ním neustále plahočila jako poslušný psík, všechno jí musel říkat, nebyla schopna vyvinout žádnou samostatnou iniciativu. Věděl, že v okamžiku, kdy se začne natáčet, to nebude dělat dobrotu.

	Existovala alternativa. Jordanna Levittová.

	Ano, jistě, to by teda bylo něco. Rozmazlený hollywoodský fracek, který si myslí, že mu patří svět. Lidi, kteří pocházeli z tohoto prostředí, dobře znal – vyrůstal mezi nimi.

	Jordanna dostala práci díky Charliemu Dollarovi. Kdo by Charliemu odmítl? Byl nejlepším hercem své generace – skutečný originál. A čeho se Charliemu zachtělo, to taky dostal. Když Bobbyho požádal, aby dal Jordanně práci, okamžitě se tak stalo.

	Přijal ji, ale prozatím se s ní nesetkal. Místo toho promluvil s Garym, který jí dal k dispozici malou kancelář v přízemních prostorách produkce a určil, že bude pomáhat při obsazování rolí. V náhlém návalu velkodušnosti zařídil Bobby práci i svým dvěma bratrům – pro Lena ve vývoji a Stan dostal místo v ekonomickém oddělení. Pokud to začnou mrvit, tak je vyrazí, ale aspoň jim dal šanci, a to je víc, než se jemu kdy dostalo od Jerryho Rushe. Ale přesto si nemohl stěžovat. Jeho absolutní nezájem ho utužil a naplnil ho nezdolnou touhou dosáhnout úspěchu.

	Zabodovat tak, aby už nikdo neměl nejmenší pochyby. Bobby byl přesně tam, kde si přál být.

	 

	 

	U Mortona bylo jako obvykle plno. Stále stejná směsice šéfů studií, hvězd, producentů a agentů. Ti, kteří nepatřili mezi vyvolené, postávali u baru a čekali na stůl, vědouce, že na to, aby byli usazeni v přední části restaurace, nemají pražádnou naději. Vrchní číšník jednal s hosty se svou obvyklou sebejistotou; uvedl Bobbyho k postrannímu stolu – pochopitelně na jednom z nejlepších míst – kde už na něj čekali Mac a Sharleen.

	Sharleen vypadala úžasně – upravená, dokonale oblečená i nalíčená a smyslnost z ní přímo sálala. Měla na sobě přiléhavé šaty s nebezpečně hlubokým výstřihem, světle rezavé vlasy si ležérně vyčesala na temeno a podél tváře nechala spadnout několik zvlněných pramínků.

	„Bobby,“ pronesla chraplavým hlasem, „jsem moc ráda, že tě zase vidím.“

	„Potěšení na mé straně. Vypadáš senzačně.“

	Posadila se o poznání vzpřímeněji, obdařila ho megawattovým úsměvem a poskytla mu výhled na notnou část ňader ve výstřihu. „Děkuji, Bobby.“

	„Hej,“ řekl Mac a mávl na něj. „Nevím jak ty, ale já jsem pěkně zbitej.“

	„Já stejně tak,“ řekl Bobby.

	Sharleen rozmrzele sešpulila rty. „Koukám, že ve vás dvou budu mít výborné společníky,“ řekla. „Asi se budu muset zabavit sama.“

	„Něco takového se tobě nikdy nestane,“ řekl Mac a suše se pousmál; už teď se kochal představou na cestu domů.

	„Nu,“ řekla Sharleen nahlas, „doneslo se mi, že máte problém s obsazením role Sienny.“

	„My už někoho najdeme,“ odsekl Mac rychle a doufal, že ji tím umlčí. Film ho beze zbytku zaměstnával celý den, teď večer si nepřál nic jiného než se uvolnit a pustit všechno z hlavy.

	Sharleen se zaměřila na Bobbyho. „Ten scénář jsem si zamilovala,“ řekla a v mandlových očích jí planulo nadšení. „Už jsem jich přečetla hodně, ale tenhle jsem zkrátka nedokázala odložit. Všechny postavy jsou tak dokonale propracovány, je v nich tolik vzteku, bolesti a skutečné sexuality. Je to velice… evropské.“

	„Ano, je to dobrý scénář,“ přitakal Bobby.

	„Nejen dobrý – přímo ďábelský,“ řekla Sharleen vášnivě. „A já jsem přišla na úžasný nápad, jak ho ještě víc zlepšit.“

	Maca to překvapilo. „Ano?“ zeptal se a dumal, s čím se asi Sharleen vytasí.

	„Ano,“ řekla, stále zaměřená na Bobbyho.

	Bobby zamával na několik známých agentů v protilehlé části místnosti. „Jaký je ten tvůj nápad, Sharleen?“ zeptal se nenuceně.

	Naklonila se přes stůl a Bobby nedokázal od jejích úchvatných prsou odtrhnout oči.

	„Kolik je ti let, Bobby?“ zeptala se a přejela si jazykem po rtech.

	Zasmál se. „Kolik je mi let?“

	Pohodlně se opřela. „Je to jednoduchá otázka.“

	„Třicet dva.“

	„Hmmm… jsme stejně staří.“

	No jistě plus minus jeden nebo dva roky, pomyslel si Mac. Jeho drahé ženušce bylo pětatřicet, zakrátko už oslaví šestatřicáté narozeniny. Je to ovšem herečka, takže se na slavnostním dortu žádné prozrazující svíčky neobjeví.

	„Opravdu?“ řekl Bobby.

	„Ano, je to tak,“ odvětila Sharleen. „A společně vypadáme po čertech dobře.“

	Maca zachvátil hrůzyplný pocit, protože tušil, co bude následovat. Nemýlil se.

	„Bobby,“ šveholila Sharleen naléhavě. „Nech si to projít hlavou. Siennu bych mohla hrát já. Jsem perfektní, a co víc budu to dělat, protože se mi ten scénář ohromně líbí a přestože o mě pro svůj další film projevil zájem Spielberg.“

	Mac měl chuť vlepit jí facku. Jak se ho opovažuje takhle zahanbovat! „Sakra, Sharleen…,“ začal.

	„To je v pořádku,“ vydechl Bobby uvolněně. „Sharleen má pravdu, na plátně bychom spolu vypadali báječně a je docela dobře možné, že v budoucnu přijdeme se scénářem, který nám bude sedět jako ušitý na míru. Pravděpodobně to bude komedie. Vsadím se, Sharleen, že v komedii bys byla úžasná a tvoje skvělé tělo by se zkrátka nedalo přehlédnout. Mám pravdu?“

	Sharleen si uvědomila, že se rozhovor ubírá docela nesprávným směrem. „No… uh… ano, Bobby. Odjakživa jsem si chtěla zahrát v komedii. V něčem takovém, jako točila Marilyn, máme stejný projev. Ale pokud jde o Jiskřivé oči…“

	„To by nešlo,“ řekl Boby rozhodně. „Sienně musí být něco málo přes dvacet, jinak se celý děj sesype.“

	„Ale já jsem myslela…“

	„Tak to necháme na příště,“ řekl chlácholivě, aby ji přerušil. „Ty a já spolu uděláme komedii. Bude to trhák.“ Luskl prsty na číšníka. „Mám příšerný hlad. Hej, mohli bychom dostat jídelní lístek.“

	 

	 

	Jeli mlčky, silný rolls uháněl plnou rychlostí po serpentýnách Sunsetu. Mac už to v sobě nedokázal déle tutlat – ať mu ho vykouří nebo ne, musí to ze sebe dostat. „To byly pěkně blbé kecy.“

	Sharleen se rozhodla hrát neviňátko. „Jaké kecy?“

	„Ty žvásty o tom, že s Bobbym vypadáte úžasně a že jste stejně staří. Stejně staří – no to mě teda poser!“

	„Jsem o tři roky starší než on. To nic není.“

	„Jiskřivé oči režíruju já,“ řekl Mac ostře. „Já jsem režisér toho filmu, prokrista. Jak podle tebe vypadám, když moje manželka začne hučet do představitele hlavní role a producenta v jedné osobě, zatímco já tam sedím jako hloupý Honza, který se svým ranečkem právě dorazil do Hollywoodu?“

	„Omlouvám se.“ řekla Sharleen, ale v hlase se jí neobjevil sebemenší náznak lítosti. „Ale věděla jsem, že pokud bych s tím přišla za tebou, tak by ses nad tím ani nezamýšlel.“

	„To máš úplnou pravdu.“

	„Takže mně nemůžeš mít za zlé, že jsem se o to pokusila. Je to nádherná psychologická role. Byla bych v ní dokonalá.“

	„Ale o deset let starší.“

	„Nesmysl. Několik úprav ve scénáři – a tento drobný problém je vyřešen.“

	„Drobný problém, Sharleen? To si nemyslím. Ten scénář totiž stojí a padá na faktu, že je ta dívka tak mladá.“

	Našpulila své vyzývavé rty. „Vymýšlíš si problémy, Macu. Nechceš, abych v tom filmu hrála, protože jsem tvoje žena.“

	„Nic bych nenamítal, kdyby ses pro tu roli hodila.“

	„To ti nevěřím.“

	„Proč ne?“

	„Protože bys mě nechtěl vidět vysvlečenou v posteli s Bobbym Rushem.“

	„Jsem profesionál, Sharleen. Když jsem na place, tak mě nezajímá nic jiného než film.“

	„To se ti to mluví,“ dobírala si ho stále stejným vyzývavým hlasem. „Když o tom, že bys mě do té role obsadil, ani neuvažuješ.“

	„Uvažoval bych, kdyby ses pro ni hodila.“

	„Je to úžasný scénář. Všechny ty explicitní milostné scény, sex, nahota… a ten závěr je tak silně emocionální… Ne,“ zavrtěla vědoucně hlavou, „to bys nesnesl.“

	„Ano, Sharleen, snesl.“

	„Tak mě na to nech udělat kamerové zkoušky. Uvidíme, jestli by to šlo.“ Jak mluvila, její ruka stanula na Macově stehnu a velice pomalu se sunula k rozkroku.

	Pochopitelně. Okamžitě se mu postavil. A takhle to s ní bylo pokaždé.

	„Tak co myslíš, drahoušku,“ broukala a rozepínala mu poklopec.

	„Já… myslím…, že… jsi… velice… vzrušující… žena.“

	„Správně. Právě teď se tě chystám vzrušit tak, že nebudeš vědět, čí jsi.“ S těmito slovy mu vyprostila přirození ze sevření slipů a sklonila hlavu.

	Sny se staly skutečností. Sunset Boulevard. Sharleen mu kouří péro. Takový šťastlivec!

	Když už to na něj skoro přišlo, zpoza nich se ozvala policejní siréna, zazářila světla a z megafonu zahřímal mužský hlas. „Zastavte u kraje silnice. Okamžitě!“

	Do háje! Namísto exploze mu pták potupně klesl. Tady byla na místě slova zklamání.

	Mrmlal si pod vousy, ale stočil rollse ke krajnici, zatímco Sharleen se posadila, vytáhla si kosmetickou taštičku a začala si nanášet čerstvou vrstvu rtěnky. Sharleen prostě nic nemůže rozházet.

	Policejní auto zaparkovalo za nimi a vystoupil z něj pohledný policista.

	V Los Angeles všichni vypadají k světu, pomyslel si Mac nakvašeně a usilovně se soukal zpátky do kalhot. Všichni sem přijeli s úmyslem stát se filmovou hvězdou. Chyba lávky – tohle se podaří jen málokomu.

	Vzhledný policista přikráčel a posvítil Macovi do tváře tak ostrým světlem, že ho málem oslepil. „Vystupte si z auta, pane. A vy, dámo, také.“

	„Strážníku,“ řekl Mac a snažil se, aby to znělo autoritativně, přestože tam seděl s rozepnutými kalhotami a cítil se nanejvýš nesvůj. „Můžete mi prosím říct, o co jde?“

	„Když jezdíte přes dva jízdní pruhy, tak mi nezbylo nic jiného než vás zastavit,“ pravil policista afektovaně. „Vaše auto pendlovalo od jednoho kraje silnice k druhému. Nechám vás fouknout do balónku. Opusťte prosím vůz.“

	Spokojená, že je její make-up znovu dokonalý, odhodlala se Sharleen promluvit. „Strážníku,“ zaštěbetala, „jsem Sharleen Wynnová.“

	Světlo policistovy baterky změnilo směr a ozářilo její tvář. „Dnes máme výročí svatby,“ pokračovala Sharleen stále stejným vyzývavým tónem. „A snad to bude poněkud indiskrétní, když vám povím, že jsem… Jak jen to říct? Zkrátka dávala jsem manželovi jakýsi předběžný dárek. Je mi to tak líto, že jsem se nechala unést a způsobila, že se manžel… rozparádil. Příště počkám, až budeme doma. Slibuji.“

	Strážník byl v sedmém nebi. Teda, až bude tohle vyprávět klukům, to bude něco!

	„Uhm… paní Wynnová,“ podařilo se mu ze sebe vysoukat. „To není právě nejmoudřejší jednání.“

	„Já vím, strážníku,“ špitla a zatřepotala řasami ve starobylém škádlivém gestu. „A už to neudělám. Slibuji. Můžeme teď odjet?“

	Takřka neschopen slov přece jen ze sebe vypravil: „Uh… paní, Wynnová, nedala byste mi autogram?“

	„Ale ovšem,“ usmála se a s rozmáchlým gestem se mu podepsala na zadní desku poznámkového bloku. „Děkuji vám, že jste projevil tolik pochopení. Skutečně si toho považuji.“

	„To nestojí za řeč, madam. Teď už si dávejte pozor.“

	„Ach ano, dám.“

	Mac nastartoval vůz a odjeli.

	„Zahni na Stone Canyon,“ řekla Sharleen naléhavě. „Tamtudy jet nemůžeme.“

	„Zahni!“

	Zabočil na Stone Canyon.

	„Zastav na támhleté příjezdové cestě. Na té tmavé,“ nařídila.

	„Sharleen…“

	Zaslechl šustění hedvábí, jak se začala vysvlékat ze šatů. Tohle je sakramentsky bláznivá ženská a jemu se to sakramentsky zamlouvá!

	Kvapně stočil vůz na potemnělou cestu a zaparkoval. „Vlez si dozadu,“ zašeptala a sundala si kalhotky. Nemusela to říkat dvakrát.

	Když se dosoukal na zadní sedadlo, Sharleen už byla docela nahá a pustili se do toho jako párek nadržených puberťáků. „Ááách, Macu, jsi nejlepší… král mezi králi… ten absolutně nejlepší.“ broukala vzrušeně a rukama mu přejížděla po zádech.

	Sharleen měla v malíčku jednu věc – uměla říct správná slova ve správnou chvíli.

	Posléze si vylezla na něj a rejdovala, jako by jela na plemenném hřebci, svá pevná ňadra mu přitiskla ke tváři a celého ho zahalila svou pižmovou vůni.

	Když přišel jeho čas, bylo to jako gejzír.

	V manželství se Sharleen nebylo pro nudu místo. 
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	„Je to strašná otrava, Charlie,“ stěžovala si Jordanna a protáhla obličej. „Bobbyho Rushe nevidím, jak je den dlouhý. Jak mám být jeho osobní asistentka, když celý den trčím dole a hrabu se ve fotkách a životopisech herců?“

	Charlie zívl a protáhl se. „Koukej, holčičko, je to tvoje práce. Máš ty vůbec představu, kolik chudáků je nezaměstnaných?“

	„Dej mi pokoj,“ odsekla a vyskočila z postele, vzteklá, že ji Charlie nebere vážně.

	„Pojď zpátky,“ poručil napůl v žertu, napůl vážně. „Stojí mi tak, že bych s ním mohl skály lámat.“

	„Tak běž lámat skály,“ zavolala přes rameno a zamířila do koupelny. „Nesmím přijít pozdě do práce.“

	Do koupelny vstoupila úplně nahá a ve velkém zrcadle si pozorně prohlédla svůj odraz. V poslední době trpěla syndromem „blond vlasy – velké kozy“. Vždy si byla tolik jistá svou osobitou jemnou krásou, ale v posledních týdnech se kolem ní potloukala mračna prsatých blonďatých hereček, celé dny se couraly dovnitř a ven z její kanceláře jako stádo cenného dobytka. Škoda že u toho nebyla Cheryl, ta by jich zverbovala na tucty!

	Zlobilo ji, že přestože byla přijata jako osobní asistentka Bobbyho Rushe, nikdy se s ním nesetkala. Zacházel s ní, jako by byla nějaká nová holka ze sousedství – a to se jí nelíbilo ani za mák.

	Vyrůstala v Hollywoodu, poznala ty největší a nejlepší. Bobby Rush si její pozornost nezískal, ovšem jeho dva partneři se jevili jako docela fajn hoši. Vycítila, že jeden z nich, Tyrone Houston, má chuť ji někam pozvat – očividně mu nebylo známo, že žije s Charliem Dollarem.

	Tyrone byl velice tmavý a velice sexy. Kdyby ji pozval, lákalo by ji to – ale jenom lákalo, protože teď když žila v monogamním svazku, chtěla vědět, jestli to k něčemu povede.

	Charliemu by to samozřejmě bylo šumafuk – takový to byl člověk. Včera přijela domů a shledala se tam s jeho bývalou přítelkyní a tříletým potomkem. „S Dahliou se znáš, viď, holčičko?“ zeptal se, zfetovaný jako obvykle. Pak pokynul směrem ke svému synovi. „A tohle je Spot. Budou tady pár týdnů bydlet, než se u nich vymaluje.“

	Ne, s Dahliou se neznala, ale rozhodně ji znala. Dahlia Summersová byla vznosně vyhlížející čtyřicetiletá nadaná herečka s dlouhými rovnými vlasy a přísným výrazem ve tváři. Povídalo se, že s Charliem žila s přestávkami celých deset let, a když pak na něj začala tlačit, aby si ji vzal, promptně jí koupil dům a vystěhoval ji.

	„Ahoj,“ řekla Dahlia bez sebemenšího náznaku úsměvu. „Nazdar,“ odvětila Jordanna a pomyslela si, že je to docela ošemetná situace, nicméně že ji dozajista zvládne.

	Společně povečeřeli ve velké tmavé jídelně. Bylo to podivné stolování a moc se jí to nelíbilo. Pokud by Dahlia zůstala déle než dva týdny, určitě začne být nesvá.

	„A co takhle snídaně?“ zařval Charlie z ložnice. „Objednávám si slaninu a párky. Dáš si taky?“

	„Ne!“ zakřičela svou odpověď. „Já prasata nerada.“

	„V tom případě bys ale nemohla mít ráda ani mě,“ zasmál se vítězoslavně.

	Charlie se vyznačoval tím, že neměl žádné ego.

	Ve studiu se posadila do své malé kancelářičky a třídila nekonečné kupy fotografií a životopisů, přemisťovala je z jedné hromady na druhou a šilhala nudou. Bylo už k poledni, když se mezi dveřmi objevila Florrie Fisherová, asistentka Nanetty Lipské, šéfky castingu Rush Productions. Florrie byla třicetiletá tělnatá a veselá žena s rovnátky na zubech – nasazené o patnáct let později, než bylo záhodno – a se záluskem na každého mužského, na kterého její oko pohlédlo.

	„Teď toho tady nechte,“ řekla Florrie. „Příšerně mě bolí zub a musím běžet k zubaři. Dneska odpoledne přijde patnáct herců a Nanetta bude potřebovat pomoc.“

	„Jakou pomoc?“ zeptala se vzrušeně Jordanna.

	„Přivítat je, pozdravit. A pak budete číst ze scénáře společně s herci – to v případě, že je nezastaví akce ‚koukni se a uvidíš‘.“

	„Koukni se a uvidíš? Co to je?“

	„Rozumějte,“ vysvětlovala Florrie poněkud podrážděně, „když uznáte za vhodné, tak se prostě seberte a běžte se podívat, jestli náhodou dotyčná osoba nezestárla o deset let nebo nepřibrala deset kilo. Jo, a dávejte si bacha na milostné scény, někteří herci se nechávají dost unést a z toho pak vznikají pořádné trapasy. Líbání taky nepřichází v úvahu.“

	„Musím to dělat?“ zabručela Jordanna, které se to pranic nelíbilo.

	„Ano,“ řekla Florrie. „Je to legrace a aspoň budete ve stejné místnosti jako Bobby. V jednom kuse hudrujete, že s ním nikdy nejste, tak teď konečně dostanete šanci na něho udělat dojem.“

	Udělat dojem? V žádném případě.

	Nanetta Lipská patřila k oněm pomenším ženám s ostře řezanou tváří, které se v branži pohybovaly stovky let a neexistovalo nic, co by nevěděly. Měla řídnoucí vlasy barvy mrkve, neustávající tik v levém oku a z koutku povadlých úst jí vždy visela cigareta.

	„Doufám, že víte, co máte dělat,“ zaskřehotala, když společně stoupaly do schodů k místnosti, ve které probíhaly pohovory.

	„Jistě,“ odpověděla Jordanna a přemýšlela, jestli má někdo z těch lidí tušení, že je dcerou Jordana Levitta. Bobby se jim to pravděpodobně neobtěžoval říct – což jí maximálně vyhovovalo. Anonymita byla božská, nemohla se jí nabažit.

	„Bobby a Mac jsou velice svérázní lidé,“ pokračovala Nanetta, bafajíc z cigarety. „Nemají rádi, když je někdo nechává čekat, takže herce přiveďte, odveďte, přiveďte, odveďte. Žádné zdržování – ať je to, kdo je to. Když pohovor skončí, rychle je vyprovoďte. Je to jasné?“

	„Myslím, že to zvládnu.“

	Kdyby tak Nanetta věděla, kolik herců si už přivedla a velice rychle je zase vypoklonkovala. Nepodařilo se jí zabránit pobavenému uchechtnutí.

	„Řekla jsem snad něco směšného?“ přála si vědět Nanetta a levé oko jí nekontrolované zacukalo.

	„Vůbec ne,“ odvětila Jordanna a napadlo ji, že to bude dvojité pošušňáníčko, protože nejenom že se setká tváří v tvář s Bobbym, ale uvidí i Maca. Vzpomněla si, jak fantastický milenec to byl, i když tehdy jí bylo teprve sedmnáct a ani zdaleka neměla dnešní zkušenosti.

	Jordanna Levittová. Expertka přes chlapy.

	Znovu se pobaveně uchechtla a následovala Nanettu do schodů.

	 

	 

	O dvě hodiny později tomu úplně propadla. Cítila se důležitá a užitečná, a co bylo ze všeho nejdůležitější – královsky se bavila a ani se k tomu nepotřebovala zkouřit!

	Tvořili tým. Bobby, Mac, Nanetta a ona. Plně se soustředili na konečné obsazení rolí v Jiskřivých očích a na ničem dalším jim nezáleželo.

	Jordanna přivedla uchazeče o roli dovnitř, pokud to bylo zapotřebí, přečetla s ním jednu či dvě scény a pak ho ihned vyprovodila. Brzy si našla způsob, jak to udělat, aniž by se dotkla něčích citů.

	Nejhůře se jednalo s herečkami středního věku, zvláště tehdy, měly-li aspoň jakés takés jméno. Vcházely jako velká voda, vystavovaly na odiv nejlepší části svých tělesných schránek a toužily se s Bobbym a Macem přivítat vlahým políbením.

	Jordanna se brzy naučila, jak těmto jejich aktivitám předejít. Postavila se mezi pohovku, na které seděli Bobby s Macem, a židli uprostřed místnosti, na které měli své místo uchazeči. Nehnula se z místa, dokud se všichni neusadili.

	„To je fikané,“ pochválil ji obdivně Mac, když to udělala poněkolikáté. „Učíš se rychle.“

	Věděla, že si už po patnácti minutách získala Bobbyho pozornost. Výborně. Už bylo načase, aby si uvědomil její existenci.

	Pročítat scény s herci a herečkami byla zábava. Musela zahrát spoustu postav – mužských i ženských. Litovala jedině toho, že si na prostudování scénáře nenašla čas už dříve. Zdálo se, že je to zajímavý materiál – Mac si vždy uměl dobře vybrat. Jeho filmy možná nebyly pokaždé kasaštyky, ale vždy dokázaly zaujmout a udržet divákovu pozornost.

	Na poslední pohovor toho dne přišel mladý dlouhovlasý herec v orvaných džínách a kovbojských botách. Ucházel se o drobnou roli člena ochranky. Scéna se odehrávala mezi ním a Siennou.

	Byl to krátký emotivní výstup a Jordanna do něj vložila celé své já, vychutnávala kličky a zvraty řízného dialogu. Když skončili, Bobby a Mac se několik minut radili a pak je požádali, aby tu scénu přehráli ještě jednou. Jordanna a herec poslechli.

	Další porada. Další opakování celé scény.

	Ten kluk se jim musí líbit, pomyslela si Jordanna a ještě jednou si mladého herce prohlédla. Vyzařovalo z něj zvláštní, docela sexy charisma.

	Když ho vyváděla z místnosti, chvěl se nervozitou. Přejela ho očima od hlavy až k patě. „Zničenej, co?“ Loupal klouby prstů na rukách. „To teda jo! Nechali mě tu scénu číst třikrát, určitě jsem se jim líbil.“

	„Taky si myslím.“

	„Myslíš? To mi nejsi schopná říct?“

	„Hele, jsem v tom nová.“

	„A co kdybys to zjistila a pak si se mnou přišla vypít kávu do támhleté kavárny naproti?“

	Co mohla ztratit? Domů vzhledem k Charlieho hostům nikterak nespěchala.

	„Tak jo,“ řekla. „Sejdeme se tam za patnáct minut.“

	„Budu čekat,“ řekl a obšťastnil ji typickým úsměvem Půlnočního kovboje. Hezké zuby. A ještě hezčí zadek.

	Vpadla zpátky do místnosti. „Tak, a je to,“ řekla. „Tenhle byl poslední.“

	Bobby, Mac a Nanette se na ni upřeně dívali.

	„Co je? Co jsem provedla?“ zeptala se úzkostně, najednou si byla jistá, že něco zmastila.

	„Jordanno,“ řekl konečně Mac, „nepřemýšlela jsi někdy o kariéře herečky?“

	 

	 

	K ničemu se nehodíš. Rozumíš mi? Jsi nula – šváb – méně než šváb – jsi hnusné švábí hovno. Rozumíš mi?

	Ano. Rozuměl svému otci. Bylo mu deset let a chápal, že si otcův neutuchající hněv a nadávky zasluhuje. Jenom nevěděl proč. Byl to zkrátka životní fakt. Něco, co bral jako neměnnou skutečnost, se kterou nelze nic dělat.

	Matka se ho nikdy nezůstala. Pouze smutně pokyvovala hlavou, jako by každé slovo, které otec vypustí z úst, byla pravda a nic než pravda. Souhlasně přikyvovala a hleděla na něj očima plnýma žalu. A když otec odešel z domu, přitiskla si syna k prsům a tichým roztřeseným hlasem mu zpívala starobylé milostné písně.

	Než se vdala za Mužova otce, byla lasvegaskou tanečnicí a ke svým vzpomínkám se upnula tak silně, jako by byla Marilyn – občas mu vyprávěla historky o tom, jakých triumfů s muži dosáhla.

	Muž toho o citech moc nevěděl. Věděl jen to, že ženské jsou děvky. Mrchy a děvky.

	Přesně tak o ženách mluvil otec. „Nikdy, nikdy si je nepřipusť k tělu. Do jedné a bez výjimky to jsou laciné flundry, to měj pořád na paměti, protože pokud na to zapomeneš, přivedou tě do hrobu a tvoji duši rozcupují na cucky. Na obličeji mají make-up a v kundě ďábelské kouzlo. Zapamatuj si, co ti tady povídám, synu, a nikdy se nezklameš.

	Ano, táto.

	A táta měl pravdu. Ženy jsou zrádné. Ženy si zasluhují být potrestány. A Muž výtečně odvádí svou práci, protože právě uhání po dálnici za svou třetí obětí.

	Jistě, pokud by svého otce poslechl na slovo, nikdy by se nezapletl s Dívkou. Přivábila ho těma svýma modrýma očima a záludným úsměvem, přitahovala ho víc a víc, pokoušela ho, sváděla. Až jednoho dne odmítla jeho pozvání.

	Nu, ukázal jí, zač je toho loket. Všem to ukázal.

	Občas ho zlobilo pomyšlení, že byl potrestán za něco, co by udělal každý rozumně uvažující muž. Chytil ji za ten bílý krček a uškrtil ji. Tiskl tak dlouho, dokud se mu nesesula v rukou jako zvetšelá hadrová panenka.

	Zasloužila si to.

	Mrcha.

	Děvka.

	Z vnitřního pruhu se na něj natlačila bílá dodávka, řízená mladíkem s útlým obličejem, na kterého se věšela tuctová blondýna. Dívka se naklonila, zatroubila a pak si to zčistajasna střihli přímo před Mužův vůz, takže musel prudce zabrzdit. Dodávka nabrala rychlost a vzdalovala se mu. Její pasažéři se svíjeli smíchy.

	Muž u sebe neměl pistoli. Chamraď, jako byli ti dva, by zabíjel. Odpráskl by je. Poslal by je tam, kde odpočívá dívka a zpovídá se ze svých hříchů.

	Ha! Kdyby měl pistoli, mohl by udělat spoustu věcí.

	V duchu si ji připsal do seznamu věcí, na které nesmí zapomenout při nejbližším nákupu.

	Při pohledu na dálniční oznamovatel s potěšením zjistil, že už je blízko ke svému cíli. Pasadena. Místo, kde vládne klid a mír. Až vyřídí všechny položky svého seznamu, bude si muset najít nějaké místo, kde se dá slušně žít. Pasadena by nebyla špatná. Široké ulice lemovaly stromy, což v něm vyvolávalo příjemné pocity. Dokázal si představit, že by tam někdy v budoucnu žil.

	Projížděl ulicí plný sebedůvěry, poněvadž přesně věděl, kam má namířeno. Už dříve si dům, v jehož přízemí bydlela další oběť, pozorně prohlédl. Dokonce si i zjistil, jak se dá dostat dovnitř, a prozkoumal okolí. V tě době byla oběť v práci – seděla za přepážkou v bance. Dala vale snům o Hollywoodu; sbohem, hvězdná slávo. Od jilmu odešla před sedmi lety, ihned po soudním procesu. Rozumná holka. Hollywood není nic jiného než druhořadý krámek natřískaný neschopnými herci. Žumpa nafoukanců.

	On o tom přece musí něco vědět. Na vlastní oči viděl, jak to tam chodí.

	Kdyby se před sedmi lety věci vyvíjely podle plánu, mohl se stát hvězdou. Mohl být stejně slavný jako Steven Seagal.

	Ale ne, nemělo se to stát. Dívka vše zhatila a ostatní umělkyně jí při tom vydatně pomáhaly.

	Ale ony za své nepřípustné chování zaplatí.

	Jedna po druhé budou pykat. 
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	Chci, aby ses ujal jednoho případu,“ řekl Quincy, když běhali v parku.

	„Mám spoustu práce,“ řekl Michael nervózně. „Musím si ještě promluvit s nějakými lidmi.“

	„Jasně, spoustu práce. Jenom tak mimochodem – jak zaplatíš nájem? Poslyš, Miku, jestli se do toho se mnou nepustíš ty, budu muset najmout někoho jiného.“

	Michael věděl, že Quincy má pravdu, musel začít pracovat – když už pro nic jiného, tak aby si zaměstnal mysl něčím jiným než Bellou. „Tak co mi vlastně nabízíš – partnerství?“

	Quincy rozhodil rukama. „Neuspěchejme to. Nejprve se mnou pár týdnů pracuj, abys zjistil, jestli tě to baví, a teprve pak si můžeme promluvit o partnerství.“

	„Dokud nenajdu své dítě, tak mě nebude bavit vůbec nic.“

	„To vím,“ řekl Quincy, kterému právě došel dech. „I nadále budeme dělat všechno, co je v našich silách.“ Málem zakopl. „Proboha, mohli bychom na chvilku zastavit? Vypustím duši.“

	„Ztratil jsi fyzičku, Quincy.“

	„Jsem starší než ty.“

	„Výmluvy se nepřipouštějí.“

	„Doháje, vždyť mi táhne na padesátku!“

	„O důvod víc, aby ses udržoval v kondici.“

	Zastavili se u stromu. Quincy se předklonil, chroptěl a snažil se popadnout dech.

	„Tak dobře, jdu do toho,“ rozhodl se náhle Michael. Quincy se napřímil. „Však už bylo načase.“

	„Řekni mi něco o tom případu.“

	„Týká se dcery šíleně zazobaného miliardáře Franklyna Sandersona. Patří mu televizní stanice po celé zemi. Pravděpodobně už jsi o něm slyšel.“

	„Vím, o koho se jedná.“

	„A tak tedy – ta dívka, Marjory se jmenuje, už nějakou dobu dostává výhružné dopisy, ve kterých se píše, že jí kdosi podřízne hrdlo nebo ji zabije nějakým podobně ohavným způsobem.“

	„Kolik těch dopisů dostala?“

	„V několika posledních měsících dostávala jeden nebo dva týdně.“

	„Uvědomil Sanderson policii?“

	„Nesmí to proniknout na veřejnost, to je pravidlo číslo jedna. Z toho důvodu na to najali mě.“

	„Co už jsi stačil zjistit?“

	„Moc toho není. Na těch dopisech jsou razítka ze všech koutů Los Angeles. To děvče je strachy bez sebe.“

	„Doják velkých detailů ty dopisy zacházejí?“

	„Podívej, dneska se s ní mám setkat. Nastěhovala se zpátky k fotříkovi. Pojď se mnou, chtěl bych, abys ten případ převzal.“

	 

	 

	Sídlo Sandersonových stálo za Sunset Boulevardem a na příchozího muselo nutně učinit velkolepý dojem. Těžká tepaná vrata hlídali dva strážci, zatímco pozemek opanovali tři zuřivě vyhlížející rotvajleři. Před vjezdem Quincy zastavil a prokázal se svou identifikační kartou.

	„Tohle mi připadá jako nějaká věznice se zostřenou ochranou,“ poznamenal Michael, když stoupali po točité cestě vinoucí se mezi pečlivě udržovanými trávníky. Minuli fontánu na nádvoří a stanuli přímo před domem jen o něco málo menším, než obvykle bývají evropské vládní paláce.

	Sluha jim pomohl vystoupit z vozu, zatímco slavnostně oděný majordomus na ně čekal u vstupních dveří.

	„Tudy, pane,“ vyzval je s dokonalým anglickým přízvukem.

	Michael se při vstupu do rezidence snažil tvářit nezaujatě, ale nemohl se zbavit pomyšlení – Pane na nebi! Kdyby mě tak viděli kluci ze dvorku! Jak si lidi v Kalifornii žijí!

	Následovali majordoma do obrovského obývacího pokoje, vkusně zařízeného francouzským historickým nábytkem a uměleckými starožitnými předměty.

	„Račte se posadit,“ řekl majordomus; nepodařilo se mu však zakrýt svůj despekt.

	Michael se bezcílně prošel po pokoji a kochal se všudepřítomnou opulencí. Tiše hvízdl. „To je teda něco!“

	„Jo,“ odvětil Quincy. „Po čase si na to zvykneš. Takhle si žije většina velkých ryb.“

	„Fakt?“

	„To je jedna z výhod, když děláš do showbyznysu.“

	„Nedovedu si představit, že bych měl takhle žít.“

	„To naštěstí, můj příteli, nikdy nebudeš muset.“

	„O tom mi povídej.“

	Do místnosti vešla bledá hubená dívka. Byla celá v bílém, měla dlouhé plavé vlasy a sklíčené oči.

	Quincy se zvedl a šel se s ní přivítat. „Marjory, jak se dnes cítíte?“

	„Dostala jsem další dopis,“ zamumlala sotva slyšitelným hlasem.

	„Máte ho s sebou?“

	Nervózně hodila pohledem po Michaelovi. „Kdo to je?“

	„Můj kolega. Michael Scorsinni. Pomáhá mi.“

	Nespouštěla z Michaela své bleděmodré oči. „Ví o tom táta?“

	„Mluvil jsem s ním a při té příležitosti jsem mu řekl, že nepřijedu sám. Michael a já jsme v New Yorku pracovali jako partneři.“

	Hodila Quincymu list papíru. „To je ten poslední.“

	Michael si ji pozorně prohlédl. Lidi, ta vám byla roztěkaná, nedokázala zůstat chvíli v klidu. Ruce jí neustále kmitaly, hned si prohrábla vlasy, hned zase upravila šaty, dotýkala se všeho, co bylo na dosah.

	Quincy si přečetl dopis načmáraný červeným inkoustem na linkovaném papíru vytrženém ze školního sešitu. Rukopis byl téměř nečitelný. Podal dopis Michaelovi a ten ho zběžně přelétl očima.

	 

	BOHATÁ PRINCEZNIČKO,

	UŽ BRZY ZEMŘEŠ.

	TVÉ PENÍZE TĚ NEZACHRÁNÍ.

	 

	„Kde je obálka?“ zeptal se Quincy.

	„Mám ji,“ odvětila a oči jí neklidně těkaly po místnosti. Zalovila v kapse šatů a podala mu zmuchlanou obálku.

	Quincy si ji vzal a zeptal se: „Je váš otec dneska doma?“

	Zavrtěla hlavou. „Táta odjel pryč z města.“

	„Takže jste sama?“

	„V domě je osm sluhů a dva strážci,“ vypočítávala mdlým hlasem.

	Ty máš teda život, pomyslel si Michael a civěl na tu vychrtlou osůbku. Žádný div, že má strach, očividně nevyrostla pro tento svět a ty dopisy jí přivodily ošklivý šok.

	„Kdy si myslíte, že toho člověka najdete?“ zeptala se Marjory s vyděšeným výrazem.

	„Pracuji na tom,“ prohlásil Quincy sebevědomě. „Sestavuji jeho profil. Víte, rozbor rukopisu, porovnávám místa, odkud byly dopisy odeslány, a takové věci. Bude to nějakou dobu trvat, ale toho hajz – chci říct, toho pachatele nakonec dostanem. Je dobré, že pokud se zdržujete zde, jste v bezpečí. A pokud byste něco potřebovala, jsem od vás vzdálen jen jeden telefonický hovor.“

	„Děkuji, pane Robbinsi. To mě velice uklidňuje.“

	Později toho dne se Michael sešel s Rosou. Zavolala mu a pozvala ho do televizního studia, aby si probral dopisy, které došly po jeho vystoupení.

	„Tak tady to je,“ řekla, když vstoupili do její kanceláře, a ukázala mu na velký pytel plný dopisů. „Pošta od vašich fanynek. Myslela jsem, že byste se na to rád podíval.“

	„Pošta od fanynek?“ zeptal se s nádechem překvapení. „Říkala jsem vám, že se ten program setkal s fantastickou odezvou.“

	„Jsou tam nějaké informace, které by mi mohly pomoct?“

	„To opravdu nevím. Četlo je pár lidí z kanceláří. Pokud je tam něco důležitého, musíte na to přijít sám.“

	Pytel plný dopisů mu naháněl strach. „Vezmu si je domů,“ rozhodl se.

	„Víte, tak mě napadlo,“ řekla a obešla stůl. „Není načase, abyste si vyrazil a užil si trochu zábavy?“

	Suše se zasmál. „Mluvíte přesně jako mí nejlepší přátelé. Pořád do mě hučí, abych něco takového udělal.“

	„Měla bych pro vás jistý návrh. Moje přítelkyně Kennedy Chaseová je chytrá, přitažlivá a nezadaná. Píše pro časopis a mě napadlo, že by z vás dvou byl docela zajímavý pár. Co kdybych vás dala dohromady?“

	„To by asi nešlo.“

	„Cože?“

	„Schůzky naslepo mě moc neberou. A abych pravdu řekl, momentálně nemám náladu na žádné schůzky.“

	„Ona by to vlastně schůzka naslepo nebyla. Přece jsem vám řekla, jak Kennedy vypadá.“

	„Díky, ale v této době nemám chuť si někam vyrážet.“

	„Hmm,“ řekla Rosa zamyšleně. „Tak to už jste dva.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Říkala jsem jí o vás a ani ona si nikam nechce vyjít.“ Zasmál se. „Tak o co se to tady snažíte?“

	Opětovala jeho úsměv. „Očividně o nemožné.“

	„Poslyšte,“ řekl a pomyslel si, že je to velice atraktivní žena. „Cením si vašeho zájmu o mou osobu.“

	„Ach,“ vzdychla roztouženě, „kdybych byla sama, Michaele, měla bych o vaší osobu ještě větší zájem.“

	„Jste vdaná?“ zeptal se nezávazně.

	„Zadaná,“ odpověděla a na okamžik si přála, aby tomu tak nebylo.

	„To zní vážně.“

	„Nevzdávám se naděje.“

	Vzájemně se na sebe usmáli a Rosa došla k závěru, že se Kennedy dopouští obrovské chyby, když tohoto chlapíka pouští k vodě. Byl to krásný muž se sexuálním nábojem. O jeho ústech ani nemluvě – plné rty… smyslné rty…

	„Michaele,“ řekla, když se zase sebrala, „nastal čas, abychom natočili pokračování, než na to lidi zapomenou. Navrhuji toto – vezměte si ty dopisy domů, pročtěte si je a potom mi koncem týdne zavolejte, abychom se mohli domluvit na vašem dalším vystoupení na obrazovce.“ Nepřesvědčilo ho to. „Když myslíte, že to bude k něčemu dobré.“

	„Tím jsem si jistá,“ řekla pevně. „Lidé velice rádi sledují životní dramata a váš příběh je výjimečně dojemný. Čím více pozornosti se nám podaří upoutat, tím lépe. Měl byste být rád, že se můžete objevit v televizi. Vlastně,“ dodala lehkovážně, „byste mi měl líbat zadek.“

	„Roso, kdybych byl v lepším rozpoložení, nic bych neudělal s větším potěšením.“

	Koketně se usmála. Bože! Musí být blázen, že ten rozhovor neutnula hned v samotném začátku. „Áách, Michaeli, vy určitě dokážete být pěkný darebák.“

	Znovu si vyměnili úsměvy a Michael odešel. Po cestě se zastavil v malé italské restauraci, kam se často chodíval navečeřet. Posadil se v předzahrádce a objednal si talíř těstovin.

	Pohledná servírka se mu snažila vlísat do přízně. „Zase sám. Michaeli?“ zeptala se takovým tónem, že o jejích úmyslech nemohlo být pochyb.

	„Přesně takhle to mám rád,“ odpověděl a pomyslel si, že o žádnou ženu momentálně nestojí. Po zkušenosti se Shelií si uvědomil, že pokud to není myšleno vážně, tak to nemá smysl. A jak by něco mohlo mít smysl, když ještě nenašel svou Bellu?

	Ach, její tělo…

	Myšlenka, že by jeho dcera mohla být mrtvá, mu naháněla hrůzu. Usídlila se mu v koutku duše a nemínila se vytratit.

	Snědl těstoviny a zamířil domů. Po cestě se stavil v supermarketu pro krabici mléka a dvě láhve čerstvého pomerančového džusu.

	Když dorazil domů, sebral pytel s dopisy a vysypal jeho obsah na podlahu. Chvíli se na tu hromadu díval a pak začal dopisy rovnat do úhledných štůsků.

	V některé obálce může být cenná informace. Doufat snad smí, nebo ne?

	V sedm hodin se pustil do čtení. 
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	Jordanna byla v šoku. Mac Brooks a Bobby Rush se docela vážně zaobírali myšlenkou, že s ní udělají kamerové zkoušky pro roli Sienny v Jiskřivých očích. Připadalo jí to, jako by se nejbláznivější sny stávaly skutečností.

	Nikdy nezapomene, jak se tvářili, když vešla zpátky do místnosti. Všichni tři tam seděli a zírali na ni – Bobby, Mac i Nanetta.

	A pak Mac vyřkl ta památná slova. „Jordanno, nepřemýšlela jsi někdy o kariéře herečky?“

	„Kdo – já? To teda ne,“ odpověděla svým obvyklým přidrzlým způsobem, ačkoliv opak byl pravdou.

	„Jsi dobrá,“ řekl Bobby. „Jsi skutečně dobrá.“

	Sotva na něho pohlédla. „Hele, já jen sekundovala hercům,“ podotkla a sbírala životopisy a fotografie, snažíc se vypadat nezaujatě.

	„Řešíme tady takový problém, Jordanno,“ řekl Mac. „Hledáme někoho, kdo by hrál Siennu. Je to hlavní role a až doposud jsme nenašli odpovídající herečku. Mohla bys to být ty.“

	„Já?“ zalapala po dechu.

	„Ano, ty.“

	„Napadlo nás,“ zapojil se Bobby do rozhovoru, „že bychom s tebou udělali kamerové zkoušky.“

	„Se mnou?“

	„Nikoho jiného tady nevidím.“

	„No ano, jasně,“ řekla a snažila se, aby to znělo dostatečně nonšalatně, ačkoli se jí žaludek chvěl nervozitou. Doháje – asi se chovám jako idiot. Co jen to na tom Bobbym je, že nejsem v jeho přítomnosti schopná jednat normálně?

	Mac vážně pokyvoval hlavou. „Za pokus to stojí. Koneckonců, pocházíš přece z talentované rodiny.“

	A tady je ten zakopaný pes – její talentovaná rodina. Jordan se odjakživa nechával slyšet, že slovutné pověsti Levittových se nemůže nikdy vyrovnat. Její matka Lilliana byla na plátně nepřehlédnutelná osobnost, kráska, při pohledu na ni muži slintali. A kromě toho byla skvělá herečka. „No… musím si to rozmyslet,“ zahuhlala.

	„My si to taky ještě necháme projít hlavou,“ řekl Mac.

	Z kanceláře odešla co možná nejrychleji, plná smíšených pocitů. Málem by zapomněla na Půlnočního kovboje, který na ni čekal v kavárně přes ulici. Stáleji vyhlížel, a když se svým vozem vyjela z bran studia, usilovně na ni mával.

	„Tak co na mně říkali?“ chtěl vědět.

	„No… hmmm… moc ses jim líbil.“

	„Říkali, že jsem byl dobrý? A jak se jim líbil můj projev?“

	„Moc se jim to líbilo,“ zalhala, nechtěla mu říct, že to byla ona, kdo je zaujal.

	Překotně ze sebe chrlil jedno slovo za druhým. „Dostal jsem tu roli? Já vím, že je to jenom štěk, ale Mac Brooks je výborný režisér a rozhodně jsem celý žhavý do spolupráce s Bobbym Rushem. Kdo dostal roli té dívky?“

	„To se mě moc ptáš,“ řekla nevýrazně.

	Vypila si s ním kávu a mezitím se jí hlavou honily myšlenky. Měla by to říct Charliemu? Nebo otci? Co když zkoušky dopadnou mizerně, co když se jim nebude líbit?

	Ach Bože, do čeho jsem se to dostala? Tohle je fakt směšné.

	Půlnoční kovboj se rozparádil a nadšeněji o sobě vyprávěl. Dověděla se, že do Kalifornie přijel před čtyřmi roky a nějakou dobu pracoval jako manekýn, než dostal pár drobných roliček ve filmu. Prohlásil, že chce dobýt stejné slávy jako Clint Eastwood. „A taky že to dokážu,“ řekl, skutečně tomu věřil. „Jednou.“

	Jasně brouku, pomyslela si. A Clintovi pomstou ze zadku květiny a bude tančit boogie na Hlavní třídě.

	Konečně se dobral k podstatě věci. Za normálních okolností by souhlasila, protože nevypadal věru špatně a měl nezbytný pevný zadek. Jenomže – neměla by si začít dávat život do pořádku?

	Musím přestat spát s herci. Zvláště s tou partou majitelů pevných prdelek.

	Poznamenala si jeho telefonní číslo, řekla, že mu zavolá později, a odjela k Charliemu.

	Domem zněl hluk a křik. Charlie pořádal zábavu. Seděl uprostřed starého hnědého gauče, kouřil joint a kolem něj se ochomýtala různorodá společnost patolízalů. Synáček Spot si v podřepu hrál s elektrickým vláčkem. Dahlia postávala u baru a pocucávala vodu Perrier, obličej měla protáhlý a tvářila se zasmušile.

	„Nevěděla jsem, že dneska pořádáme večírek,“ podotkla Jordanna vyčítavě a pomyslela si, že ji na to měl předem upozornit.

	Charlie se zasněně usmál, očima bloudil kdesi v neznámu. „No tak, holčičko, pořádám jenom takovou maličkou oslavu – Spot má narozeniny.“

	„Jsou mu tři roky.“ Poznamenala. „Neměli by být hosté poněkud mladší?“

	Zachechtal se a nabídl jí Sluka.

	Odmítla. Tolik mu toužila povědět všechny novinky, ale Charlie byl příliš zfetovaný, než aby ho něco zajímalo.

	„Jdu nahoru do svého pokoje,“ řekla. Jako by mu to nebylo šumafuk. Měl příliš napilno s předváděním se v roli šlechetného hostitele pro plnou místnost zfetovaných darmožroutů.

	Vešla do pokoje, práskla za sebou dveřmi, vložila do přehrávače Madonninu „Zlobivou holku“ a rozvalila se na posteli.

	Příležitost zaklepala na dveře. Otevře je, nebo ne?

	Vzala si scénář Jiskřivých očí a pustila se do čtení.

	Úloha Sienny byla dravá. Vlastně se v závěru ukázalo, že Sienna je psychopatická vražedkyně; Jordanně v lecčem připomínala ji samotnou.

	Sáhla po zvýrazňovači a znovu si prošla celý scénář, označila některé pasáže a přeříkávala si je nahlas, pronikala do hloubky Sienniny povahy.

	Madonnu vystřídal Prince s písničkou Cream. Hudba přehlušila rámus, jenž pronikal z přízemí. Podívala se z okna a zjistila, že se večírek poněkud rozrostl. Obsluha parkoviště nestačila převážet vozy sem a tam a po straně se objevily dvě pojízdné prodejny firmy, která pro podobné akce obstarávala jídlo a pití.

	Charlie jí měl říct, že má v úmyslu uspořádat večírek. Vždyť tam přece bydlí!

	Kolem půlnoci se rozhodla proniknout dolů a zjistit, co se děje.

	Všude bylo plno lidí, trousili se po terase, tlačili se v baru, postávali u bazénu. Ve vzduchu se vznášela těžká vůně marihuany. Na zemi seděla se zkříženýma nohama hubená dívka – hvězda jedné televizní situační komedie – a ládovala se prášky, zatímco proslulý zpěvák v botách z hadí kůže a vestě ze stejného materiálu šňupal kokain z okraje stolu. Cestu davem si razily břišní tanečnice a byl tam ohlušující kravál.

	Neznala nikoho s výjimkou Cheryl, která si hověla na velké kožené pohovce, obklopená dvěma přitroublými blondýnami, mladinkou zrzkou a několika muži, kteří dávali najevo svůj zájem. Charlieho se jí nepodařilo zahlédnout.

	Šla za Cheryl… „Co ty tu děláš?“

	„Ahoj,“ broukla Cheryl vágně. „Už jsem si říkala, kam ses asi poděla.“

	„Děláš kšefty?“ zeptala se Jordanna a ukázala na okolostojící dívky.

	„Ne. Vyšla jsem si mezi lidi,“ odvětila Cheryl a usrkla značkové tequily.

	„To člověku jenom prospěje.“

	„To vidím.“

	„Takže je pravda, že tady teď bydlíš?“

	„Ano.“

	„Dík, žes mi to pověděla. Musela jsem se to dovědět od Shepa.“

	„Už s tebou nebývám, Cheryl, jsi pořád samá práce.“

	„Práce především.“

	„Řekla bych, že ti kšefty jenom kvetou.“

	„V tomhle městě to ani jinak nejde.“ Cheryl přivolala číšníka. „Ještě jednu tequilu,“ řekla odměřeně a otočila se zpátky k Jordanně. „Viděla jsi Granta?“

	„On je tady taky?“

	„Někde u baru.“

	Neměla chuť tam trčet s Cheryl a její roztomilou skupinkou kurev, takže vyrazila k baru, kde stál Grant a muchlal se s Číňankou, která se opírala o zeď. Ochutnávali si hlavy. „Grante,“ řekla a poklepala mu na rameno.

	Zahleděl se na ni nepřítomným pohledem.

	„Jordanna,“ představila se a ironicky dodala: „Pamatuješ se na mě? Vyrůstali jsme spolu.“

	Přes tvář mu přelétl připitomělý výraz. „Jéé… Jordy… jak se pořád máš?“

	Byl zfetovaný až na mrť, a když byl Grant zfetovaný, tak nestál za nic. Před pár roky měl vážně problémy s heroinem. Jeho otec to zjistil a donutil ho, aby se šel léčit. Když léčba skončila, sekal dobrotu. Teď se však očividně znovu ubíral cestou k dosažení čiré blaženosti.

	Číňanka si ho k sobě přitáhla a začala mu přejíždět jazykem po tváři jako ještěrka. „No tak, broučku, pojďme na to,“ předla.

	„Ještě se uvidíme,“ řekl Grant se stále stejným připitomělým úsměvem.

	Procházela mezi bavícími se lidmi a snažila se najít Charlieho. Kde sakra je? A proč si do svého domu sezval všechny tyhle závisláky?

	Strčila hlavu do kuchyňských dveří. Uvnitř vládl činorodý ruch, jak kuchaři pilně pracovali. Paní Willetová nikde nebyla, pravděpodobně vzala do zaječích, jakmile večírek vypukl.

	Vrátila se zpátky do předsíně, kde zjistila, že právě dorazil Arnie, doprovázený další hordou vlezdoprdelků.

	„Levittko,“ zvolal Arnie, stěží dokázal uvěřit svému nezměrnému štěstí.

	„Arnie,“ odvětila chladně.

	„Kdepak máme pána domu?“

	„Někde v prostoru.“

	„V poslední době jsem tě neviděl v klubu. Přišla jsi o několik pořádných pařeb.“

	„Pracovala jsem.“

	„Ty?“ zajíkal se smíchy. „Pracovala? Tomu nevěřím.“

	„Běž do hajzlu, Arnie.“

	Arnie se obrátil ke svým přátelům. „Jak vidíte,“ pravil hrdě, „ta dívka mě miluje.“

	Jordanna odkráčela a namířila si to do poschodí. Už už se chystala vejít do svého pokoje, když si to náhle rozmyslela a rozhodla se, že na Charlieho počká v jeho ložnici. Jednou nahoru přijít musí a pak si s ním promluví o těch kamerových zkouškách, možná že společně přečtou některé klíčové scény. To vše ovšem jen v případě, že Charlie nebude mít příliš v hlavě.

	Vstoupila do jeho prostorné zaneřáděné ložnice. Byla tam tma, ale zaslechla nějaké zvuky. „Charlie?“ řekla a otočila vypínačem.

	Charlie měl hlavu mezi Dahliinýma nohama a krmil se její kundou, jako by hezky dlouho držel hladovku. Dahlia tam ležela bez hnutí, její tvář by mohla sloužit jako názorná ukázka stoicismu.

	„Jémine,“ vyjekl Charlie a uštědřil jí dokonalou verzi svého pokřiveného úsměvu. „Tak bych řek, žes mě načapala na hruškách.“

	Zírala na ně. Srdce jí bušilo jako o závod, ale podařilo se jí zachovat klid. „Myslím, že to tak nějak bude,“ hlesla tlumeným hlasem.

	„Nechceš se přidat, holčičko?“ zeptal se vyzývavě a zvedl obočí.

	Zavrtěla hlavou. „Ne, děkuji, Charlie.“ A s těmito slovy zhasla světlo, vyšla z pokoje a zavřela za sebou dveře.

	Bylo nasnadě, že nastal čas se odstěhovat.

	V jednu hodinu v noci zazvonil v bytě Půlnočního kovboje telefon. Spal. „Kdo to je?“ zahuhňal.

	„Jordanna. Pamatuješ si mě? Dneska jsem s tebou při castingu četla ze scénáře.“

	„Jo. Hele, Jordanno kolik je hodin? Dostal jsem tu roli?“

	„Děláš, jako bych ti asi v jednu hodinu volala, že jsi dostal roli,“ odsekla nakvašeně. „Přimluvila jsem se za tebe, víc udělat nemůžu.“

	„Tak o co jde?“

	„Napadlo mě, že k tobě zaskočím na návštěvu.“

	„Teď?“

	„Ne. Zítra ráno.“

	„Ale jo, jasně, jasně – přijeď hned. Je to bezva nápad.“

	„Kde bydlíš?“

	„Ve Venice.“

	„No nazdar.“

	„Co je?“

	„To mi chceš říct, že se musím táhnout až do Venice?“

	„Nic nemusíš.“

	„Dobře, vysvětli mi cestu.“

	Naházela do kabely pár věcí a vyrazila; porsche uháněl plnou rychlostí celou cestu po Wilshiru až k pláži. Cítila se ponížená a zraněná. Jistě, nebyla tak hloupá, aby si představovala, že ji s Charliem čeká dlouhodobý vztah, ale stejně tak si nepředstavovala, že ho v době, kdy s ním ještě bude bydlet pod jednou střechou, nachytá v posteli s bývalou přítelkyní. Muži. Vždycky ji zklamali.

	Právě proto dávala přednost známostem na jednu noc. Dosáhni svého a uteč. Stanov si svá vlastní pravidla.

	Pravidlo číslo jedna – nikdy nezůstávej tak dlouho, aby tě to později bolelo.

	 

	 

	Dům, ve kterém bydlel Půlnoční kovboj, se nacházel na drsném předměstí v blízkosti pláže a zdálo se, že co nevidět spadne. Jordanna zaparkovala auto na ulici a doufala, že ho do rána někdo nezničí nebo neukradne.

	Uvítal ji v leviskách a to bylo taky vše, co na sobě měl. Skvělé tělo. Skvělý sex. A dokonce ani nic nenamítal proti gumě. Jordanna si tudíž mohla připsat k dobru aspoň jedno plus.

	Ráno našla svého porsche tam, kde ho nechala, aniž by se ho byla dotkla ruka vandalova. Zajela zpátky k Charliemu, osprchovala se a oblékla si čisté šaty.

	Paní Willetová usrkávala v kuchyni čaj. „Stěhujete se odsud, moje milá?“ zeptala se v nezvykle dobrém rozmaru.

	„Ještě jsem se nerozhodla,“ odvětila Jordanna a vzala si z mísy s ovocem jablko. „Je mi líto, že vás musím takto zklamat.“

	„Myslela jsem, že se sem zpátky stěhuje slečna Dahlia a Spot…“

	„Dohodli se, že to bude jen dočasně.“

	„Ne.“ Paní Willetová neústupně trvala na svém. „Pan Dollar mě ujistil, že zde zůstanou nastálo.“

	„Hm… to se pan Dollar má…,“ řekla, zakousla se do jablka a kráčela ke dveřím. „Něco vám řeknu, paní Willetová… Pokud se odsud rozhodnu odstěhovat, tak se to vy dozvíte jako poslední.“

	Protáhlá tvář paní Willelové na ni užasle zírala.

	Ve studiu našla na svém stole vzkaz, ať se okamžitě hlásí v Bobbyho kanceláři. Nejdříve zašla na dámské toalety I a podrobně prozkoumala svůj obraz v zrcadle. Vypadala k světu. Oči jí zářily. Je příliš nadšená?

	Ne. Když jde o získání hlavní role ve významném filmu, není nadšení nikdy dost.

	Bobby Rush narušoval její duševní rovnováhu. Znal veškerá její tajemství, abychom tak řekli. Prošel stejnými životními peripetiemi a vyvázl bez jediného šrámu. Byl absolutně v pohodě. Nemohla se mu dostat na zoubek, působil tak vyrovnaně. A přesto Jordanna věděla – lépe než kdokoli jiný –, že vyrůstat s Jerrym Rushem muselo být setsakramentsky těžké.

	Kromě toho ji Bobby velice přitahoval, ač nebyl ani zdaleka její typ. Ne, ani trošku. Byla buď na mladé a žádostivé, nebo staré a úspěšné. Bobby nezapadal ani do jedné kategorie.

	Když vstoupila do jeho kanceláře, už na ni čekali. Bobby seděl za stolem, zatímco Mac si to rázoval po celé místnosti. „Posaď se,“ řekl Mac. „A uklidni se, proboha!“

	To se mu to řekne. Cítila se nesvá, příliš nervózní, třásla se vzrušením. Ach Bože, tohle snad ani není ona, tenhle uzlíček nervů!

	K „Nuže,“ řekl Mac, „nechala sis náš návrh projít hlavou?“

	„Ano,“ řekla a dala si záležet, aby to znělo náležitě vyrovnaně a sebejistě. „Pokud se mnou chcete dělat kamerové zkoušky, tak je udělám.“

	„Řekla jsi o tom svému otci?“ zeptal se Mac, přitom se na ni upřeně díval a okusoval si nehet na palci.

	I „Proč bych to dělala?“ odsekla, i „Myslel jsem…“

	I „Macu,“ přerušila ho vehementně, „už tam dokonce ani nebydlím – proč bych to měla Jordanovi říkat?“

	Bobby vstal, obešel stůl a zůstal stát přímo před ní. „Tvoje matka byla herečka, je to tak?“

	„Ano.“ Začínala být opravdu naštvaná.

	„Jak je tedy možné, že ses o to nikdy dříve nepokusila?“

	Usoudila, že nejlepší bude říct pravdu. „Protože mi otec odjakživa říkal, že mám laťku nastavenou příliš vysoko.“

	Vybuchl smíchy. „Přesně tohle jsem od svého starouška slýchal i já, a podívej se, kde jsem dnes.“

	No jasně, podívejme se, kde jsi dnes. Četla jsem Style Wars, chtěla mu říct, ale protentokrát se rozhodl a držel jazyk za zuby. Naskytla se jí šance, po jaké vždy toužila, takže ji přece takhle hloupě nepropásne.

	„Ty zkoušky uděláme dneska,“ řekl Mac. „Bobby to s tebou natočí.“

	„Kdy?“ zeptala se nervózně.

	„Dnes odpoledne.“

	Stáhl se jí žaludek. „Nemůžu to dělat tak brzo.“

	„Proč ne?“ zeptal se Mac.

	„Protože… protože potřebuji víc času,“ vyhrkla, poněvadž ji momentálně nenapadla žádná lepší výmluva.

	„S ničím si nelámej hlavu,“ řekl Bobby a poplácal ji po rameni takovým způsobem, který řadil do kategorie přátelsko-povzbudivý. „Teď si zajdeš do kostymérny a potom se spolu posadíme a přečteme pár scén.“ Uzemnil ji svýma uhrančivýma modrýma očima. „Jordanno, věř mi. Všechno bude fajn.“

	Jistě. Pro něj bude všechno fajn a ona si bude připadat jako v nějakém hrůzostrašném snu.

	Dolů do kanceláře se vrátila jako zmámená.

	Dobrá zpráva – bude dělat kamerové zkoušky. Špatná zpráva – všichni věděli, kdo je. Jaksi se to profláklo.

	Florrie ji uvítala se zakaboněným výrazem a ostře na ni vyjela: „Jak to, že jste nám neřekla, kdo jste?“

	„A co jsem měla podle vás dělat? Připíchnout na nástěnku oznámení?“ nedala se Jordanna.

	„To ne,“ řekla Florrie ublíženě. „Ale mně jste se s tím měla svěřit.“

	Jordanně neušlo, že se k ní všichni začali chovat jinak. Lidé z okolních kanceláří, druhdy tak přátelští a milí, si teď buď zachovávali uctivý odstup, nebo se před ní plazili po čtyřech.

	Nanetta ji povolala do kanceláře v centrálních kostymérnách a pronesla k ní vášnivou povzbudivou řeč. „Poslyšte, drahoušku,“ řekla a přimhouřila oči, jak si lačně potáhla z cigarety. „Možná že to zvládnete, a možná taky ne. Kamera některé lidi miluje, jiné nenávidí. A nikdo to neví, dokud se před ni nepostaví.“ Vyfoukla Jordanně do tváře obláček vražedného dýmu. „Nepochybuji, že víte, že pro tuto roli chtěli získat Winonu Ryderovou.“

	Super, po tomhletom proslovu si připadám fakticky jistá v kranflecích.

	Mezi regály s oblečením ji začala žena v plandavých montérkách přemlouvat, aby si ke zkoušce oblékla kratinké červené šaty s hlubokým dekoltem.

	„Ne.“ Jordanna instinktivně věděla, že by to nebylo dobré. „Ta postava by si něco takového na sebe nevzala, působí to příliš vyzývavě.“

	„Co by si ta postava na sebe vzala nebo ne, vím lépe já,“ odsekla žena a připravovala se na hádku.

	Jordanna se nenechala odbýt. „V těchhletěch šatech zkoušky dělat nebudu,“ prohlásila a probírala se věšáky tak dlouho, až narazila na jednoduché šaty z bílého hedvábí. „Sienna nevystavuje svou sexualitu na odiv, je mnohem umírněnější,“ vysvětlila a přiměřila si šaty k tělu. „Tyhle budou perfektní.“

	Kostymérka protáhla obličej a se sebezapřením svolila, aby si je Jordanna oblékla.

	Pročítání scén s Bobbym bylo hotové utrpení. Přála si mít jointa. Přála si být zkouřená. Přála si být docela někde jinde. Ach, Charlie, kde jsi, když tě potřebuji?

	Bobby byl docela přívětivý, když však nedělala přesně to, co po ní chtěl, začal ztrácet trpělivost, což ji ještě víc znervóznilo. Postupně pronikala do své role, cítila Sienniny vibrace. Tu dívku znám, pomyslela si, velice dobře ji znám. Je na tom opravdu mizerně. A nebýt skutečnosti, že já ze všeho obvykle vyjdu jako vítěz, klidně bych to mohla být já.

	„Na co myslíš?“ zeptal se Bobby a položil scénář na stůl.

	„Na tu postavu a lidi kolem ní.“ odpověděla až po chvilce váhání. „Chápu její myšlení. Sienna je trochu ujetá, přesně jako já.“

	Zvedl obočí. „Ty jsi trochu ujetá, Jordanno?“ zeptal se škádlivě.

	„Ty víš, jak to myslím, Bobby. Jsem si jistá, že ani tvůj život nebyl zrovna jako procházka růžovým sadem.“

	Jejich oči se střetly a na kratičký okamžik mezi nimi proběhla vlna souznění.

	„Tak fajn.“ Bobby odvrátil oči a sebral ze stolu scénář. „Pojďme si ještě jednou přečíst tu druhou scénu.“

	Dvě vybrané scény se od sebe výrazně lišily. Jedna se odehrávala hned na začátku filmu, kdy byla Sienna ještě naivní a nevinná. Druhá patřila do samotného závěru, kdy se její šílenství projevilo v plném rozsahu.

	Jordanně se víc zamlouvala ta druhá, hrát psychopatku bylo snadné.

	Ještě chvíli zkoušeli a pak se Bobby posadil a řekl: „Tak a je to – teď už je všechno jenom na tobě. Jdi se teď nechat učesat a nalíčit. Uvidíme se na place.“ Podal jí ruku a stiskl. „Hodně štěstí.“

	Nenapadla ji žádná příhodná replika. Co se to s ní jenom děje?

	„Díky,“ špitla. „Já… vynasnažím se obstát… co nejlépe.“ 

	 

	 

	 

	23

	 

	Když se Kennedy dostaly do rukou Style Wars, soptila vzteky. Celý její článek o Bobbym Rushovi přepsali a přidali spoustu údajů o jeho otci a lidech z jeho okolí – zkrátka vše, co tam chtěl mít Mason! A pod rozhovorem stálo její jméno. Její jména!

	Rozzuřená doběla zavolala Masonovi. Svedl to na závistivého redaktora. Sdělila mu, kam přesně by se měl odebrat a že ona jde od válu. Prosil, ať to ještě jednou zváží. Nevěděla, co má dělat, něco takového se jí ještě nikdy nestalo a cítila se podvedená a zrazená.

	Přijela za ní Rosa a uklidnila ji. „Potřebuješ dobrého právníka,“ poradila jí. „I nadále pro ně pracuj, ale nech si právně podchytit, že v budoucnosti už nesmí ve tvých článcích změnit ani jedno jediné slovo. V opačném případě že je zažaluješ tak, aby od soudu odešli s holými zadky. Proč by ses připravila o tak výnosný kšeft?“

	I přes svůj vztek musela Kennedy uznat, že je to výborný nápad.

	Rosa seděla na podlaze v obývacím pokoji a cvičila. „Došlo k další vraždě,“ řekla.

	Kennedy zpozorněla. „Kdy?“ zeptala se.

	„Před pár dny. V Pasadeně.“

	« „A kdo se stal obětí tentokrát?“

	„Další žena byla uškrcena ve svém bytě. Bydlela s přítelem, jenomže ten právě nebyl doma.“ Rosa zvedla nohy a natáhla je doleva. „A teď ta největší pecka – ta vražda byla spáchaná úplně stejným způsobem jako ty předchozí. Ta žena nebyla znásilněna ani oloupena, ale vrah na jejím těle zanechal cedulku se vzkazem Smrt zrádcům. Na veřejnost to zatím neproniklo, ale jeden z našich nových kluků má slušné kontakty na úřadě tamějšího šerifa, a tak mu to poslali dálnopisem. Všechno poukazuje na spojitost s vraždou té ženy ve West Hollywoodu.“

	„Co na to říká policie?“

	„Nikdo nevydal žádné prohlášení.“

	„V průběhu několika měsíců byly uškrceny tři ženy.“

	„Já vím.“

	„Čím byla tahleta?“

	„Bankovní úřednicí.“

	K „Hmmm…,“ zabručela Kennedy zamyšleně. „Věděla jsi, že ty dvě předchozí pracovaly u filmu? Margarita byla umělecká maskérka a ta Stephanie Wolffová měla něco společného se scénáři.“

	„To může být jenom shoda okolností. Rozhodně to nestačí, abychom mezi tím hledaly spojitost.“

	„Já vím. Ale určitě by se měl vyšetřováním zabývat kromě mě ještě někdo další, ne?“

	„Máš pravdu.“

	„Kdo má ten případ na starost, Roso?“

	„Problém spočívá v tom, že ke každé z těch vražd došlo v jiném okrese, takže se tím zabývá několik vyšetřovatelů. Pokusím se zjistit něco víc.“

	„Udělej to.“

	Příštího rána se Kennedy snažila zavolat Bobbymu Rushovi, tolik se mu chtěla omluvit. Pranic ji však nepřekvapilo, že se s ní odmítl bavit. Sedla si a napsala mu dopis s vysvětlením, k čemu vlastně došlo. Když už nic jiného – aspoň měla lepší pocit.

	Detektiv Carlyle byl vypasený hulvát, který snídal koblihy, kouřil levné doutníky a spořil na transplantaci vlasů. Ve službě už byl příliš dlouho, než aby si s něčím dělal příliš velké starosti, a kromě toho měl dost vlastních problémů.

	Za prvé se svou ženou. Chtěla po něm, aby odešel do penze a společně se pak přestěhovali do Montany. Za druhé se svou milenkou. Ta po něm pro změnu chtěla, aby se rozvedl a pak se nastěhoval k ní.

	Po většinu večerů detektiv Carlyle blahořečil Bohu, že právě končící den vůbec přečkal ve zdraví.

	Když ho Kennedy Chaseová požádala o rozhovor, odmítl. Ta žena měla očividně konexe, protože mu za hodinu zavolal kapitán a obeznámil ho s faktem, že se s ní bude muset sejít.

	„Proč bych se měl bavit s redaktorkou z jakéhosi časopisu?“ brblal.

	„Píše článek o té ženě, co byla uškrcena. A raději si dejte záležet, aby z toho naše oddělení vyšlo se ctí.“

	„Dobrá, dobrá,“ přitakal detektiv Carlyle neradostně.

	Když se v jeho kanceláři objevila Kennedy, utrpěl šok. Šmrncovní blondýnku s prímovou figurou rozhodně nečekal. Znatelně ožil. „Co pro vás mohu udělat, zlatíčko?“ zeptal se a nasadil úsměv z kategorie jsem úžasný kanec.

	; „Můžete začít třeba tím, že mě přestanete oslovovat zlatíčko,“ setřela ho bryskně, posadila se na židli proti jeho stolu a působivě si přeložila nohu přes nohu.

	Další nerudná feministka. Kde jsou ty časy, kdy člověk mohl ženě zalichotit, aniž by ho okamžitě neodpálkovala? „Co pro vás mohu udělat, paní?“ zeptal se a z hlasu mu sršela ironie.

	Rozhodla se nebrat jeho chování v potaz. „Píšu článek o třech ženách, které byly v průběhu několika posledních měsíců uškrceny na katastru Los Angeles.“

	„No jo,“ namítl nezaujatě, „jenomže mě se týká jenom ten případ z West Hollywoodu.“

	„Proč je tomu tak?“

	„Protože to je jediný případ, ke kterému došlo v mojem rajónu.“

	„Nevzniklo snad podezření, že by mezi těmi případy mohla být nějaká spojitost?“

	„Kde jste to slyšela?“ zeptal se ostražitě.

	„Nezáleží na tom, kde jsem to slyšela.“

	„Mně na tom záleží.“

	„Ráda bych se od vás dozvěděla všechny poznatky, kterých jste se doposud dopátral.“

	Odkašlal si. Baba jedna oprsklá – co si o sobě vlastně myslí? „Můžu vám poskytnout jenom jednu informaci – až doposud jsme pro nic nezískali žádné důkazy.“

	„Jak to můžete říct?“ rozrušila se. Ten člověk se pohybuje na hranici debility, usoudila. „Vrah zanechal u posledních dvou obětí cedulky se vzkazem Smrt zrádcům. Z toho snad není těžké usoudit, že tady nějaká spojitost být musí.“ Carlyle se zavrtěl, k smrti se mu chtělo uprdnout, ale tahleta důra by pravděpodobně začala nadávat. „Můžete být klidná, stále pokračujeme v pátrání,“ odsekl, už měl toho jejího šťourání akorát tak dost.

	Narovnala nohy a zvedla se ze židle. „Až budete něco mít, byla bych vám vděčná, kdybyste mi zavolal.“

	Předala mu svou vizitku a odešla.

	Jakmile dorazila domů, znovu si prošla materiály, které se jí až doposud podařilo získat. Promluvila si s několika lidmi, kteří se znali s první obětí Marguritou Lyndovou. Všichni o ní mluvili jen v tom nejlepším. Podle mínění sousedů to byla pracovitá žena se spoustou přátel.

	Rovněž zjistila, že Margarita byla rozvedená, bydlela sama a momentálně neměla žádného přítele. Bývalý manžel byl mimo podezření, protože před šesti měsíci zahynul při autonehodě.

	Její nejlepší přítelkyně se nechala slyšel, že si Margarita o sobotách ráda vyrazila do country a westernových klubů. To bylo zajímavé zjištění. Možná se tam Margarita s někým seznámila… ten muž ji mohl špehovat až domů… tichý lovec, který jde po osaměle žijících ženách…

	Druhá oběť. Stephanie Wolffová, byla úplně jiná. Lesbička s úzkým okruhem přátel, bydlela se svou matkou a zajímala se výhradně o svou práci.

	Jediná věc, která ty dvě ženy spojovala, byla skutečnost, že obě pracovaly ve filmovém průmyslu.

	Třetí oběť, Gerda Hemsleyová, do toho jaksi nezapadala. Kennedy se zatím na Gerdu nikoho neptala, nicméně měla to v úmyslu.

	O něco později zavolala Rose. „Co kdybychom si zašly zatrsat tanečky z Divokého západu?“

	Rosa se kácela smíchy. „Tanečky z Divokého západu?“

	„Bude se ti to ohromně líbit,“ ubezpečila ji Kennedy. „Budou tam nějací mužští?“

	„Kovbojové.“

	„Tak jo, to beru.“

	„S tím jsem taky počítala.“

	„Mimochodem,“ dodala Rosa, „pořád ti zapomínám říct jednu věc.“

	„Jakou?“

	„Před pár dny jsem mluvila s Michaelem.“

	„S jakým Michaelem?“

	„Přece víš, s tím šíleně krásným bývalým detektivem, co jsem tě s ním chtěla dát dohromady.“

	„No jistě, zase jedna z tvých proslulých schůzek naslepo.“

	„No jo, ale nejlegračnější na tom všem je, že ani on si s tebou nechce nikam vyrazit.“

	„Ale ne!“ vykřikla Kennedy. „Teď mi vskutku puká srdce!“ Rosa se zasmála. „Hmm… co k tomu můžu dodat? Snad jen to, že se k sobě zřejmě dokonale hodíte.“

	„Věčná škoda, že to nikdy nezjistíme.“ 
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	Podobný pocit Jordanna ještě nikdy nepoznala. Stála před kamerou a štáb sledoval každičký její pohyb, ocitla se ve středu vší pozornosti, stala se z ní docela jiná osoba. Byl to pro ni ten nejúchvatnější, nevzrušivější a nejkouzelnější zážitek. Připadala si důležitá – opravdu důležitá – poprvé za celý svůj život. Nic na tom, že se filmových natáčení účastnila odmalička, že vyrůstala obklopená filmovými hvězdami – tohle bylo to pravé ořechové, tohle byla ta opravdová magie.

	Zdálo se, že Bobbymu se její herecký projev líbí a Macovi jakbysmet. Několikrát natočili každou scénu a zakrátko bylo po všem.

	„A co se bude dít teď?“ zeptala se Maca, když odcházeli. Chytil ji kolem ramen. „Podíváme se, jak z toho vyjdeš, a pokud to bude stát za to, ukážeme to lidem ve studiu, na kterých leží konečné rozhodnutí.“

	„A co si myslíš ty?“ zeptala se s nadějí v hlase. „Mám nějakou šanci?“

	„Takovou tě neznám.“ odvětil rozverně. „Působíš citlivě, zranitelně.“

	„Samozřejmě,“ zareagovala vážně. „Proč bych neměla?“

	„Udivuje mě to, protože až doposud jsem znal jen tvou druhou stránku – tu ohromně drsnou holku, co střídá kluky jako ponožky a pořádně s nimi mává.“

	„Snažím se změnit svůj život, Macu,“ řekla procítěně. „Odstěhovala jsem se z otcova domu pro hosty a už si od něho nebem peníze. Konečně jsem se rozhodla vzít život do vlastních rukou.“

	„To rád slyším. Ty víš, Jordanno, že jsem měl pro tebe odjakživa slabost.“

	Pokusila se koketně zažertovat: „Je ta slabost tak velká, aby mi zaručila roli ve filmu?“

	Zavrtěl hlavou a zasmál se. „Hele, nech toho, vždyť víš, že to nezáleží na mně!“

	Ze studia odcházela jako zmámená, snažila se sice tvářit vyrovnaně, ale uvnitř ní to bublalo vzrušeným očekáváním. Bože! Co by asi všichni řekli, kdyby tu roli dostala! Jordan, Charlie, přátelé, legie Půlnočních kovbojů s pevnými zadky a chtivýma očima. Jejda! Z toho by si vážně všichni kecli na zadek!

	A pokud tu roli skutečně dostane, všechno se změní. Bude muset pracovat na své kariéře, což je dostatečný důvod, aby ráno vylezla z postele. Bude osobností sama o sobě, nikoli pouhopouhá dcera Jordana Levitta.

	Najednou jí vytanulo na mysli, že právě proto, že je dcerou Jordana Levitta, ji nebudou brát vážně.

	Ne. Musí myslet pozitivně. Dostala férovou šanci. Podívejte se na Bridget Fondovou, Lauru Dernovou nebo Anjeliku Hustonovou. Spousta hollywoodských dětí se dokázala prosadit, člověk jen musí být připraven bojovat, aby se dokázal řádně prodat.

	A Jordanna byla opravdu připravená.

	 

	 

	„Ahoj, holčičko.“ Charlie si spokojeně hověl před obrovským televizorem v pracovně, zatímco Spot mu seděl u nohou a hrál si s malými vojáčky. Dahlia tam nebyla.

	„Čau, Charlie,“ řekla odměřeně a přemýšlela, zdalipak má kvůli tomu, co jí posledně provedl, alespoň trochu výčitky svědomí.

	Tázavě se na ni podíval. „Paní Willetová říká, žes nebyla na noc doma.“

	„Je to tak.“

	Jakoby na zavolanou se do pokoje vehnala paní Willetová, zvedla Spota a prohlásila: „Mladý pán se nám teď půjde navečeřet.“

	I „Fajn,“ řekl Charlie a počkal, až odejdou. Teprve pak znovu obrátil svou pozornost k Jordanně. „Kde jsi byla?“ zeptal se a na dálkovém ovladači bezmyšlenkovitě přepínal televizní kanály.

	„Měla jsem sexuální dostaveníčko.“

	Zachechtal se. „Ty teda jedeš, holka.“ Odmlčel se. „S někým, koho bych mohl znát?“

	„Není z tvojí generace, Charlie.“

	Podrbal se na hlavě „Nějakej mlaďoch, co?“

	Chtěla ho ranit stejně silně, jako on ranil ji. „To víš – pevný zadek, tvrdý pták. Potřebovala jsem si na chvilku zaskočit do starých časů, abych nezapomněla, jaké to je.“

	Zhluboka se nadechl a pak jí sdělil: „Promiň, jestli jsem ti pošramotil dušičku, jenomže já ti nikdy žádnou věrnost nesliboval.“

	„Já vím.“

	„Tak proč se vztekáš?“

	„Protože… protože…“ Proč se vlastně vzteká? Mohlo by tím důvodem být to, že od něj očekávala něco, co on jí není schopen dát? Očekávala snad, že jí bude věrný? „Protože jsem si myslela…“

	„Ano?“

	„Že máme moc hezký vztah.“

	„Máme.“

	„Cože?“ zeptala se – teď už byla opravdu rozzlobená. „Jsme přátelé. Mám tě rád. Jordanno. Ty mě snad ne?“

	„Ano, Charlie.“

	„Tak toho nech. Dahlia se vrátila. Nemá nic proti tomu, abys tady bydlela. Zkus to brát stejně jako ona.“

	„To nemůžu,“ přiznala.

	„Škoda.“

	„Odstěhuju se odsud.“

	„Kam?“

	„Já už si něco najdu.“

	„Potřebuješ peníze?“

	Raději by začala pracovat pro Cheryl, než aby si od něj vzala peníze. „Ne, děkuji. Nic nepotřebuji.“

	„No, holčičko, ty víš, že tě tady kdykoli rád uvidím. Mé dveře jsou pro tebe neustále dokořán. Dej si život do pořádku a sem přijď, kdykoli se ti zamane.“

	Nevěděla, kam má jít; věděla jen to, že musí odtamtud pryč. Domů k tátovi už nemůže, ten by ji asi moc srdečně neuvítal. Cheryl má zřejmě všude plno holek. A Grant? Tam to bylo teprve v háji.

	Ještě zbývá Marjory. Ta sice nemá vlastní bydlení, ale rezidence Sandersonových je větší než hotel a Franklyn Sanderson beztoho tráví většinu času ve svém soukromém letadle. Jo, u Marjory by to mělo být v pohodě, usoudila Jordanna a šla nahoru telefonovat.

	Marjory byla velice ráda, že ji slyší, a nedala jinak, než aby Jordanna okamžitě přijela.

	Jordanna si sbalila pár tašek a paní Willetové zanechala vzkaz, že si pro zbytek svých věcí někoho pošle.

	Co nejdříve si musím najít nějaké vlastní bydlení, tohle už začíná být směšné.

	Snad kdybych dostala tu roli…

	Raději na to ani nemysli, pokárala se r duchu. Nepoddávej se příliš velkým nadějím.

	Z Charlieho domu odešla beze špetky lítosti. A tak byla na dálnici znovu k vidění dívka a její porsche, kterak společně čelí celému světu.

	 

	 

	Marjory vypadala docela čile.

	„Jak to, že ses zase přestěhovala domů?“ zeptala se Jordanna, když si v jednom z přepychových pokojů pro hosty vybalovala věci.

	„Otec na tom trval,“ odpověděla Marjory a žmoulala si okraj růžového svetru. „Kvůli těm dopisům.“

	Jordanna svraštila čelo a pustila se do vybalování další tašky. „Ty je ještě pořád dostáváš?“

	„Pravidelně.“

	„A kam ti chodí?“

	„Nejdříve je posílal do mého bytu,“ řekla Marjory a hrála si se svými dlouhými plavými vlasy. „Ale teď začaly chodit sem.“

	Jordanna otevřela zásuvku komody a vhodila do ní několik triček. „To je hrozné! Jako by tě špehoval.“

	„Já vím,“ přitakala Marjory.

	„A co s tím dělá tvůj otec?“

	„Najal soukromého detektiva.“

	„Musíš si dávat pozor.“

	„Dávám.“

	Na okamžik Jordannu napadlo, že by mohla Marjory říct o těch kamerových zkouškách. Vzápětí si to však rozmyslela.

	Počkej a uvidíš, upozornil ji vnitřní hlas. Neroztrubuj něco, co, se třeba vůbec nestane.

	Když později usínala, zastesklo se jí po Charliem, nicméně věděla, že rozhodnutí, které přijala, bylo jediné správné. Charlie byl výborný herec s širokým srdcem, když však přišlo na nějaký vztah, neměl v sobě kouska citu.

	Ráno se jako obvykle nahlásila v práci a doufala, že se něco dozví – cokoli – třeba i to, že se jim nelíbila, raději špatná jistota než sžíravá nejistota.

	Nikdo neřekl ani slovo. Trčela ve svém kamrlíku a probírala se fotkami, jako by se nic nedělo.

	O polední přestávce do místnosti vstoupila Florrie, posadila se na okraj Jordannina stolu a vyrukovala s napůl upřímnou omluvou. „Myslím, že to od vás bylo prozíravé, že jste tajila svou totožnost,“ pronesla a žvýkala větrovou pastilku. „Promiňte, že jsem to rozhlásila.“

	„Já jsem nic netajila,“ vnesla do toho Jordanna jasno. „Jen jsem to nevykládala každému na počkání.“

	„Proč pracujete?“ zeptala se Florrie nejapně, jako by měla právo to vědět. „Musíte mít peněz, že nevíte co s nima.“

	„To nejsou moje peníze, ale otcovy.“

	„Nevyjde to snad nastejno?“

	Jordanna se rozhodla, že tuto konverzaci rázně utne. „Co se děje nahoře?“

	„Pořád dokola – jedno a to samé,“ odvětila Florrie; vzhledem k dané situaci se chovala se stejnou měrou citu, jako má kupříkladu dřevěná fošna.

	„Herci pendlují sem a tam. Jo, a přišlo to děvče z televize, Barbara Barrová. Ta, co hraje v tom mnohadílném nočním cajdáku. Taky jí jsou pořád plné všechny bulvární noviny. Mimochodem, ucházela se o roli Sienny.“

	Jordanně se prudce rozbušilo srdce. „Byla dobrá?“

	„Budou si ji pouštět na videu.“

	Teď už jí srdce tlouklo ostošest. „Opravdu?“ řekla tak, aby to vypadalo, že je jí to úplně jedno.

	„Ano. Po obědě.“

	„Neslyšela jste něco o tom, jak dopadly moje kamerové zkoušky?“

	„Ani slovo,“ odvětila Florrie a olupovala si lak z nehtů. „Ale na tom stejně ani moc nezáleží, ne? Vždyť nejste žádná skutečná herečka nebo tak něco. Myslím, že už museli propadat zoufalství, když ty zkoušky nechali dělat vás. Dneska odpoledne ještě mají přijít další dvě Sienny a taky jsou na cestě videokazety se třemi newyorskými herečkami.“

	Jordanně se podařilo přečkat Florriino plkání s kamennou tváří. Ne, nemyslela si o ní, že je podlá nebo škodolibá, zkrátka jen na nic a na nikoho nebrala ohledy. Všichni měli za to, že když máš slavného rodiče, tak už nic dalšího nepotřebuješ – rozhodně ne práci. Svým způsobem dokázala pochopit Cherylino rozjaření, že se stala úspěšnou hollyvoodskou bordeldámou. Dokázala to vlastním přičiněním, ne díky otci a jeho studiu.

	„Dneska nebudu obědvat,“ svěřila se jí Florrie a přemístila svou rozložitou zadnici z Jordannina stolu. „Do soboty musím shodit dvě kila. Mám totiž rande s tím novým fajn klukem z propagačního oddělení.“

	Dvě kila tě nevytrhnou, pomyslela si Jordanna. Osm nožná.

	Florrie odkráčela. Jordanna zůstala na chvíli nehnutě sedět a přemýšlela, co by teď měla podniknout. Má se zvednout a jít otravovat Maca, nebo zůstat sedět a čekat, jak se všechno vyvrbí?

	Zůstaň sedět. Zůstaň klidná. Nezmatkuj.

	Jenom že já jsem zmatená. Úplně. Chci tu roli víc, než jsem kdy chtěla cokoli jiného.

	Vzmuž se.

	Dobře.

	Odpoledne jí do kanceláře zavolal Půlnoční kovboj. Ještě že to zvedla sama.

	„Něco nového?“ zeptal se a z jeho hlasu bylo nasnadě, že je stejně nervózní jako ona.

	Na okamžik se domnívala, že se ptá na ni, pak si však uvědomila, že mu o svých zkouškách neřekla. „No… ne. Ale pokud se něco změní, šéf castingu se skontaktuje s tvým agentem.“

	„Sakra!“

	„Co je?“

	„Tohle zatracené čekání prostě nesnáším!“

	„Úplně přesně vím, jak to myslíš.“

	„Sakra!“ zopakoval, jako by to byla její vina. „Copak tam nemůžeš jít a zeptat sel“

	To je od něj milé, že jí poděkoval za ten báječně strávený čas, když k němu onehdy v noci přijela, a za to nejúžasnější milování, jaké kdy pravděpodobně zažil.

	To je od něj moc hezké, že je tak pozorný, šarmantní a starostlivý.

	Kdyby věděl, že dělala zkoušky na Siennu, tak by se z toho složil!

	Už už se mu to chystala říct, ale pak si to rozmyslela. „Musím jít,“ řekla. „Práce nepočká.“

	„Zavoláš mi hned, jakmile se něco dozvíš?“

	Nestavěj si vzdušné zámky.

	Zbytek dne se příšerně táhl. Zahlédla Marry Boltonovou, další mladou herečku, která se ucházela o roli Sienny. Doprovázel ji její manažer.

	Je moc malá. Má příliš vystouplé rysy, vypadá jako fretka. A je hrozně moc zmalovaná.

	Když z místnosti, ve které probíhaly pohovory, vyšla Florrie a zamířila k toaletám, Jordanna vyběhla a dychtivě se jí zeptala: „Jaká byla?“

	„Kdo jaký byl?“ prohodila Florrie nezúčastněně.

	„Marry Boltonová. Četla ze scénáře? Jak na ně zapůsobila?“

	„Mac vypadal docela nadšeně.“

	„A Bobby?“

	„Nic proti ní neměl.“

	Florrie, řekni mi, že byla příšerná! Řekni, že jí byli zhnuseni!

	„Přišel kvůli Sienně ještě někdo další?“

	„Teď si prohlížejí ty kazety z New Yorku.“

	Jordanna si přála, aby mohla vpadnout do kanceláře a dívat se s nimi; zjistit, jak si stojí její konkurentky. „Co dělá váš zub?“ zeptala se Florrie v naději, že by snad mohla potřebovat ještě jednu návštěvu zubařské ordinace.

	„Je v pořádku,“ odvětila Florrie a přejížděla si jazykem v ústech. „Kdybyste někdy potřebovala dobrého zubaře…“ Ne, Florrie, já nepotřebuji dobrého zubaře. Já potřebuji znát výsledek, a to teď hned.

	Mac se na ni sešel dolů podívat až v půl šesté. Vyčkávavě se na něj podívala a čekala dobré zprávy.

	Mac si odkašlal a díval se všude…, jenom ne na ni.

	„Tak co?“ prolomila Jordanna mlčení. „Jaký je verdikt?“

	„Je mi líto,“ řekl a mnul si kořen nosu. „Bil jsem se za tebe jako lev, ale lidi ze studia se postavili proti. Říkají, že nemáš žádné zkušenosti – a v tom mají bohužel pravdu, i když podle mého soudu bys to zvládla.“ Poklepal jí na rameno. „Pokud stojíš o slova útěchy, pak bych ti rád řekl, že jsi zapůsobila jako nálož dynamitu.“

	Zahltilo ji zklamání tak velké, že stěží mohla popadnout dech. „Kdo tu roli dostal?“ podařilo se jí ze sebe vysoukat. „Barbara Barrová.“

	Vždyť je úplně nemožná. Copak si to nikdo neuvědomuje? „Je Bobby… spokojený?“

	„Mezi námi, nadvakrát nadšený není. Barbara je přece jenom televizní herečka. Jenomže tenhleten film je pro něj ohromně důležitý, a tak se chce zavděčit lidem ze studia. A ti usoudili, že na to, abychom získali nějakou hvězdu, už je příliš pozdě, takže bude rozumné dát tu roli Barbaře. Má spousty fanoušků a lidi ji dobře znají i z novin a časopisů. Představitelé studia si myslí, že to zabere.“

	„A ty?“

	„Nesouhlasil bych s ní, kdybych si to nemyslel.“

	Tak a je to. Velká příležitost vyletěla komínem.

	Za normálních okolností by jí něco takového přimělo k rázné sebezničující jízdě. Alkohol, drogy, Půlnoční kovbojové. Ale v poslední době se snažila chovat rozumně, ten neustálý kolotoč pokusů řešit problémy krátkodobými medicínami musel už konečně přestat.

	Dokážu to, pomyslela si. Ván, že to dokážu.

	Dokázala se vyrovnat s tím, že jí Charlie zahýbal. No dobře, tak utekla k tomu herci do Venice. To je toho. Jenomže tentokrát to udělala, aby se ona cítila lépe, nebyla využita – to ona se k němu uchýlila. První změna k lepšímu.

	Pravda byla taková, že Jordanna poprvé pocítila odpovědnost za svůj vlastní život. Už žádné skuhrání nad Jordanem a zástupem jeho manželek, to je jeho problém, ne její. Konečně v tom začínala mít jasno. Už se nebude trápit.

	„Takže to je konec mojí skvostné kariéry,“ řekla zachmuřeně.

	„Přijalas to docela dobře,“ odvětil Mac, kterému se očividně ulevilo.

	„Už jsem velká holka,“ vyřkla s předstíranou srdnatostí, protože už dávno poznala, že jediný způsob, jak přežít, je nedávat najevo své skutečně pocity.

	„A taky chytrá,“ řekl Mac. „Bobby tě chce mít jako svou osobní asistentku. Rád by, abys za ním přišla nahoru do jeho kanceláře.“

	Během jedné minuty se z filmové hvězdy stala osobní asistentka. To je teda sešup! „Jistě. Mácu.“

	„Ještě něco, Jordanno.“

	„Ano?“

	„U tohohle filmu si užijeme spoustu psiny. To ti můžu slíbit.“

	Neznatelně se usmála, stále skrývala své zklamání. „Fajn, Macu, když to říkáš ty.“

	 

	„Dobré ráno, pane prezidente.“ Muž si odkašlal a zkusil to ještě jednou, snižuje hlas až k chlapskému brumendu. „Dobré ráno, pane prezidente.“

	Muž upřeně sledoval odraz svého nahého těla v zrcadle a zopakoval ten pozdrav ještě dvakrát.

	Kdyby se okolnosti ubíraly trošičku jiným směrem, mohl být prezidentem Spojených států. Bylo to docela dobře možné. Velký americký sen je stále uskutečnitelný. Podívejte se na několik mužů, kterým se to podařilo. Carter – farmář, který pěstoval buráky. Reagan – herec. Kennedy – sukničkám.

	Ach… za Kennedyho to musely být zlaté‘ časy. Tehdy ještě média nešpiclovala na každém rohu. Tehdy člověka nefotili při každém kroku. Prezidentovi Kennedymu toho prošlo požehnaně.

	Muž se rozhodl přiřadit prezidenta Kennedyho do seznamu lidí, kteří jsou hodni jeho obdivu. Mrtvý prezident pochopitelně nemohl z příčky nejvyšší vystrnadit Stevena Seagala. Steven Seagal je totiž skutečný velikán. Steven Seagal je zkrátka nepřekonatelný.

	Muž se jal nadále pozorovat svůj odraz, v zrcadle. „Dobré jitro, pane prezidente,“ řekl přidušeným ženským hlasem a la Marilyn Monroe. „Jakpak se máme, pane prezidente.“

	Napadlo ho, že existuje určitá spojitost mezi Monroeovou zpívající přání všeho nejlepšího k narozeninám prezidentu Kennedymu a Barbrou Streisandovou lkající jednu ze svých zamilovaných písní pro prezidenta Clintona.

	Nikdo nemohl být na pochybách, že všichni prezidenti jsou pěkní děvkaři. Muži to bylo známo. Věděla to i celá Amerika. Avšak nezdálo se, že by se tím něco měnilo. V Americe je vzhled člověka prvořadý; pohlední lidé se tudíž dostávají na posty nejvyšší.

	A já jsem mimořádné pohledný, pomyslel si Muž nabubřele. Jsem velice hezký. Kdyby se to tehdy vyvrbilo trochu jinak, dneska jsem mohl být filmová hvězda.

	Vylekalo ho zaklepání na dveře. Jak jen se někdo opovažuje vyrušovat? Kdo se opovažuje narušovat jeho vzácnou samotu?

	„Kdo je tam?“ zařval.

	„Shelley.“

	Shelley? Nikoho jménem Shelley nezná. Vlastně nezná vůbec nikoho. Žil si sám pro sebe, přesně tak se mu to líbilo.

	„Určitě se na mě pamatujete,“ řekla Shelley s nadějí v hlase. „Čas od času na sebe narazíme. Matka mi poslala domácí ovocný koláč, a tak jsem vás chtěla na kousek pozvat.“

	„Ne,“ řekl rozhodně.

	„Prosím,“ zakňourala. „Včera jsem měla narozeniny.“

	Nechtěl vzbudit její podezření. „Hned jsem tam,“ bručel nevrle.

	„Přijďte do mého pokoje – je to ten vedle bazénu.“

	Přemítal, jestli po něm Shelley chce, aby jí to udělal. Přesně po tom většina z nich jde. Většina – kromě Dívky, která ho navnadila, a když pak chtěl jejich vztah završit, chovala se k němu, jako by byl docela cizí člověk.

	Když se nad tím zpětně zamyslel, byl rád, že ji zabil, přestože byl poté donucen podstoupit tvrdý a nespravedlivý trest.

	VŠECHNY TY PRORADNÉ SVINĚ, KTERÉ SE PROTI MNĚ SPIKLY, ZEMŘOU. KAŽDÁ Z TĚCH MRCH A DĚVEK.

	Vybavil si své první setkání s Dívkou. Byla tak krásná a svůdná – nebylo těžké se do ní zamilovat.

	Avšak dopustila se osudové chyby. Odmítla ho. To neměla nikdy udělat.

	Rychle se oblékl, odemkl dveře, zase je za sebou zamkl a šel hledat Shelley.

	Našel ji v rozlehlém pokoji s vyhlídkou na starý okachličkovaný bazén.

	Přestože dveře byly otevřené, nevstoupil ihned, nýbrž, zůstal váhavě stát na prahu.

	„Konečně,“ zvolala a hnala se ho přivítat. „Už jsem si myslela, že sem nikdy nepřijdete.“

	Vstoupil do pokoje a mlčky zůstal stát přímo uprostřed.

	„Můžu vám nabídnout bylinkový čaj, jablkový džus nebo víno,“ řekla.

	„Nic.“

	„Poslyšte, Johne – nevadí, když vám budu říkat Johne, že ne?“

	Johne? A pak si vzpomněl, jak jí onehdy řekl, že se jmenuje John Seagal, což byla pochopitelně lež. „Ne,“ hlesl mdle.

	„Co vlastně celé dny děláte?“ zeptala se zvědavě „Nikdy vás nevidím pohybovat se po domě. Působíte tak… osaměle.“

	„Říkal jsem vám to – píšu.“

	„Píšete scénáře?“ zeptala se se zápalem.

	Neušlo mu, že má stejnou barvu vlasů jako Dívka. Přírodní blondýna, žádná chemie jako u většiny hus z Hollywoodu.

	„Knihy,“ řekl.

	Její nadšení poskočilo o pár stupínků nahoru. „To je úžasné, jaké knihy píšete?“

	„Vendety.“

	„Vendety?“

	„Knihy o pomstě, jestliže se někomu stane něco zlého, pak se musí postarat, aby se těm, co to způsobili, dostalo řádné odplaty.“

	„Aha, já vím. Vy máte na mysli něco jako Přání smrti. Zbožňuji ty filmy, ve kterých Charles Bronson chodí po světě a střílí padouchy. Proč nenapíšete takový film?“

	„Říkal jsem vám to – nepíšu filmy.“

	„Škoda. Mohl byste napsat jeden pro mě a pak, až by se ze mě stala hvězda, byste mi mohl psát všechny filmy. No a potom bych všem říkala: ‚Ne, je mi líto, ale já hraji výhradně ve filmech Johna Seagala, je to můj nejbližší osobní přítel‘.“ Na chvíli se odmlčela, jako že je to pravda už dnes, a pak spustila znovu: „A vlastně v Los Angeles opravdu žádné přátele nemám. Skoro nikoho tady neznám.“

	Zdráhal se uvěřit, že tak hezká dívka jako Shelley skoro nikoho nezná.

	Napadlo ho, že si možná strýc promluvil s jeho matkou a tu holku sem nastrčili, aby ho špehovala. To by jim bylo podobné.

	Myšlenka pro tento den: Jestli je to nastrčená špionka, tak ji zabiju.

	„Jak to, že tady vlastně bydlíte?“ zeptal se.

	„Přede mnou tady bydlela kamarádka jedné mojí kamarádky, no a ta to tak nějak převedla na mě.“

	„Říkala jste, že tady žádné přátele nemáte,“ pronesl vyčítavě.

	„Ona to vlastně ani kamarádka není, jen spolu chodíme do kurzu herectví.“

	„Vy chodíte do kurzu?“

	„Ano.“

	Taky by si přál chodit do kurzu herectví, to však nepřipadalo v úvahu. Lidé jsou příšerní, je lepší se mezi ně moc nemíchat.

	„Už brzy se odsud odstěhuju,“ prozradila na sebe Shelley. „Můj učitel herectví jede na tři měsíce do Evropy a poprosil mě, jestli bych se mu v té době nestarala o dům.“

	„Kde to je?“ zeptal se bez většího zájmu.

	„Nad Laurel Canyonem,“ řekla. „Je to moc hezký malý dům, stojí na úplné samotě. Možná byste mě tam mohl přijet navštívit.“

	Přikývl.

	„Dovolte, abych vám nabídla kousek toho koláče,“ řekla a zamířila na druhý konec pokoje. „Já jsem z Utahu,“ zavolala přes rameno. „A odkud jste vy?“

	Nemůže mu nijak uškodit, když jí poví pravdu. „Z New Yorku.“

	„Možná tomu nebudete věřit,“ zvolala, „ale já jsem v New Yorku v životě nebyla.“

	Měla na sobě kraťasy a plandavě tričko, a když k němu kráčela s koláčem na podnose, jeho pozornost upoutala malá poskakující ňadra pod tenkou tkaninou.

	Už pěkně dlouho neměl ženu. Smršť šlapek, která se prohnala jeho životem po propuštění z vězení, dočasně ukojila jeho sexuální chtíč, ale teď…

	Co kdyby se Shelley rozhodl vyšoustat? Byla by svolná? Anebo by se zachovala stejně jako ta dívka se stejně plavými vlasy a začala by křičet a kopat, až by ji musel chytit za ten její bílý krček a tisknout tak dlouho, dokud by nezmlkla?

	Shelley mu na modrém plastikovém talířku podala řez ovocného koláče. „Ochutnejte,“ pobídla ho a olízla si prsty. „Je výborný.“ Na okamžik se odmlčela a pak vyhrkla: „Co kdybychom si někdy zašli do kina?“

	Zvážil její nabídku. „Ne,“ odmítl pak.

	„Proč ne?“

	„Protože mě honí nakladatelský termín.“

	„Tak proto jste pořád zamčený ve svém pokoji?“

	„Ano.“

	„Nikdy neslyším klapot psacího stroje.“

	„Píšu v ruce.“

	Obdivně k němu vzhlédla. „Ach, tak to jste opravdový spisovatel.“ Chviličku zaváhala a pak řekla: „Johne, kdyby na vás někdy padla samota, můžete na mě kdykoli zaklepat, já jsem tady totiž pořád. Mohli bychom si třeba poslechnout nějakou muziku.“

	Ochutnal koláč. Byl mazlavý a sladký.

	Představil si Shelley bez šatů. Jemná kůže… sladká kůže… vlahá kůže…

	Bylo mu jasné, že musí okamžitě odejít. Přece se tady před ní neudělá.

	Ještě jednou ukousl z koláče a šel ke dveřím.

	„Vy už jdete?“ zeptala se zkormouceně.

	„Musím.“

	„Nezapomeňte,“ a v hlase jí zněla naděje, „že sem můžete přijít, kdykoli se vám zachce.“

	„Nezapomenu.“

	Vrátil se do svého pokoje, zavřel a zamkl dveře, svlékl si oblečení a znovu zaujal pozici před zrcadlem.

	Tak, teď už se může udělat.

	Zíral na sebe tak dlouho a tak upřeně, že po chvíli nabyl dojmu, že se nedívá sám na sebe, ale přímo do duše nějaké jiné lidské bytosti. Ten pocit mu naháněl hrůzu.

	Po chvilce si začal laskat a hladit přirození, v mžiku to na něj přišlo a vyvrcholení mu připadalo jako výbuch čiré zuřivosti. Musel si ucpat ústa pěstí, aby hlasitě nevykřikl.

	Té noci se neslyšně vykradl ze svého pokoje.

	Nastal čas, aby se vypořádal s obětí číslo čtyři. 
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	Poslední přítel Gerdy Hemsleyové byl statný muž s ostře řezanými rysy, nakrátko ostříhanými ryšavými vlasy a utrápeným výrazem ve tváři. Pracoval jako vedoucí obchodu se sportovním zbožím. Kennedy za ním zašla do práce. Když se mu představila a sdělila, o čem píše, moc radosti z toho neměl.

	„Snažím se na to zapomenout,“ řekl a nervózně se rozhlížel po kanceláři. „Gerda byla fajn ženská. Už jsme spolu žili celý rok a teď… tohle. Teď je všechno jako zlý sen. Včera jsem se z toho bytu musel odstěhovat, nemůžu tam bez ní být.“

	Kennedy si ho okamžitě ohodnotila a vyškrtla ho ze seznamu podezřelých. Pokud šlo o lidi, vždy dala na prvotní dojem a v tomto případě vycítila, že se jedná o obyčejného člověka, který se dostal do zlé situace. „Vyslýchala vás policie?“ zeptala se.

	„Ano,“ odvětil zachmuřeně. „Jako by na to měli právo. Jako by nebylo dost na tom, že mi kdosi zavraždil přítelkyni, teď ze mě ještě navíc udělali podezřelého.“ Na okamžik se odmlčel. „Ale vy jistě víte, co se v této zemi děje, ne?“

	„Co?“

	„Ke kriminálníkům se všichni chovají slušně,“ řekl rozčileně. „Zato nevinní lidé se spravedlnosti obvykle nedovolají.“

	Přikývla. „Myslím, že máte pravdu.“

	„Já jsem si tím jistý,“ rozlítil se muž.

	Přišel za ním prodavač, aby podepsal šek. Učinil tak. Kennedy si vytáhla poznámkový blok. „Směla bych vědět, kde jste se s Gerdou poprvé setkali?“

	Zachmuřil se. „Vy mě taky vyslýcháte? I vy si myslíte, že jsem podezřelý?“

	„Ovšemže ne,“ uklidňovala ho a uvědomila si, v jakém nervovém vypětí musí být. „Píšu o několika ženách, které byly zavražděny naprosto stejným způsobem. Dvě z nich pracovaly ve filmovém průmyslu, Gerda v bance. Můžete mi říct, co dělala před tím?“

	„Účetní v jedné poradenské firmě.“

	„A ještě před tím?“

	„To ví její matka. Ta vám to řekne.“

	„Nemáte náhodou její číslo?“

	Napsal číslo Gerdiny matky na zadní stranu paragonu a podal jí ho.

	Poděkovala mu. „Teď už vás nechám na pokoji, vidím, že máte spoustu práce.“

	Trhavě přikývl a zamířil k pokladně.

	Kennedy prošla přední částí obchodu a na chvíli zůstala stát před ním. Pak vykročila směrem ke svému autu.

	Ještě než k němu stačila dojít, chytil ji a pořádně ji tím vylekal. „Musíte mě pochopit – nemám to teď právě snadné.“

	„Já vás úplně chápu,“ řekla soucitně.

	„Podívejte.“ Ošil sebou, jak s potížemi hledal správná slova. „Jsem rád, že se snažíte něco udělat. Neumíte si představit, jaké to je, když vám zavraždí někoho, s kým jste si byla velice blízká.“ Na chvíli zmlkl, náhle procitnuté vzpomínky mu znemožnily pokračovat. Pak řekl: „Jestli toho chlapa, co to provedl, někdy chytnout, s nesmírnou chutí bych ho pověsil za koule do průvanu.“

	Kennedy chápavě přikývla. „Kdyby to záleželo na mně, moc ráda bych vám to umožnila.“

	Z vozu zavolala Gerdině matce. Ozval se záznamník, takže nahlásila své jméno a číslo a požádala, aby se jí ozvala. Potom vyrazila na oběd s Rosou.

	Restaurace byla narvaná k prasknutí, to však nic neubíralo z Rosina nadšení. S očima planoucíma se vytasila s návrhem: „Poslyš, Kennedy, za okamžik se ti chystám něco nabídnout a trvám na tom, abys souhlasila, protože to je fantastický nápad.“

	Ach ne, ona si nikdy nedá pokoj. „Pokud jde zase o nějakého mužského…,“ spustila Kennedy.

	„Ne,“ přerušila ji Rosa bleskurychle. „O žádného mužského nejde. Týká se to práce – jen a jen práce. Je to jasné?“ Povzdechla si. „Dobře, tak sem s tím.“

	Rosa poklepávala na stůl svými šarlatovými nehty a přitom začala povídat: „Situace s těmi zavražděnými ženami se začíná vymykat jakékoli kontrole, a vzhledem k tomu, že policie se k ní nestaví právě aktivně, se naše televizní stanice rozhodla vzít celou tu záležitost za svou. Jsme tím všichni úplně nadšení. A já jsem přišla na báječný nápad. Ty se posadíš před kameru a ve večerních zprávách o tom něco řekneš.“

	
Kennedy se málem rozesmála na celé kolo. Tentokrát už to Rosa vážně přehnala. „Já? Do televize? Ty si ze mě musíš utahovat. Já se na televizi ani nedívám, natož abych se v ní ukazovala!“

	„Neutahuju si z tebe. A v těch zprávách zkrátka vystoupíš,“ prohlásila Rosa a v očích se jí zablesklo.

	„Proč bych to dělala?“

	„Říkám ti, někde kolem nás se potlouká masový vrah. Je na čase, aby policie sestavila zvláštní komando, a my je k tomu donutíme. Televizní obrazovka má úžasnou moc. Však uvidíš.“

	„Je mi líto, ale do tohohle v žádném případě nejdu.“

	Rosa jako by ji neslyšela. „Nedělej si starosti – zvládneš to na výbornou.“

	„To říkáš ty.“

	„Náš režisér zpráv si s námi přijde vypít kafe. A pokud s tím nebudeš souhlasit do té doby, tak on už tě zpracuje. Jo, a abych nezapomněla. Kennedy, nepokoušej se ho balit, on je totiž zadaný.“

	Kennedy se rozesmála. „Konečně jeden zadaný muž. A tentokrát to bude určitě takový, jakého budu zoufale chtít, viď?“

	Rosa se rovněž zasmála: „Jo, přesně tak.“

	 

	 

	Kennedy byla plná obav. Všechno se seběhlo tak rychle. Měla poslechnout svůj šestý smysl a odmítnout, ale Rosa i režisér zpráv byli velice přesvědčiví.

	Sedla si a napsala komentář. Když s ním byla hotová, zanesla ho režisérovi a ten jím byl velmi nadšen.

	Rosa jí dala několik rad, jak se chovat před kamerou. „Je to úplně snadné. Klidně seď a dívej se přímo do kamery. Na čtecím zařízení ti vyjede text a ty nemusíš dělat nic jiného než ho přečíst. Bude ti to připadat, že promlouváš přímo k divákům.“

	„Jsi si jistá, že to bude k něčemu dobré?“ zeptala se úzkostně, protože sama o tom nebyla přesvědčená ani za mák.

	„To si piš,“ zaručila jí Rosa.

	„Tak proč to teda neuděláš ty?“

	„Protože na mě jsou lidi zvyklí. Ve zprávách mě vidí každý večer. Ty jsi proslulá novinářka. To naše diváky rozhodně zaujme.“

	„Co že jsem?“

	„Proslulá novinářka, povídám. Tvůj článek ve Style Wars o Bobbym Rushovi způsobil slušný poprask. Psali o tom dokonce i v USA Today. Jsi v kurzu a my toho využijeme pro zvýšení sledovanosti.“

	„Za ten článek nenesu odpovědnost.“

	„Ber to takhle – uděláš něco pro dobro věci. Pokud se nám podaří přimět policejního šéfa, aby sestavil speciální komando, můžeme si říct, že jsme odvedli kus dobré práce. Vzpomínáš si na toho škrtiče z Hillside, který řádil před několika lety? Tohle už začíná být stejná hrůza.“

	„Dobře, dobře. Udělám, co bude v mých silách.“

	Pustili se do zkoušky celého zpravodajského programu. Hotové utrpení! Kennedy breptala a zakoktávala se jako učiněný hlupák. Posléze se odebrala do maskérny, kde jí příliš načervenili tváře a na oči jí nanesli silnou vrstvu tmavě zelených stínů, což ji téměř rozzuřilo. „Jsem příšerně zmalovaná,“ remcala.

	„V televizním osvětlení lidi vypadají mnohem bledší, než ve skutečnosti jsou – a pro plavovlasé to platí dvojnásob,“ objasnila Rosa. „Tohle nalíčení dá vyniknout tvým rysům.“

	Jako další se jí ujal kadeřník, který jí natupíroval vlasy a pokryl je mohutnou vrstvou laku. „Ach. Bože, teď vypadám jako Barbína,“ reptala, když se uviděla v zrcadle.

	„Ale kdeže, vypadáš senzačně. Přestaň trojčit.“

	Když se posadila před kameru, zachvátil ji nepokoj. Stal se z ní skutečný uzlíček nervů.

	Tým zprávařů se rozcházel na svá místa. Rosa a její spolumoderátor – černý muž s kučeravými vlasy a hlubokým uklidňujícím hlasem – se posadili doprostřed půlkruhového stolu, zatímco ostatní zpravodajové zaujali svá místa po stranách.

	Kennedy měla tak vyprahlé hrdlo, že nevěděla, bude-li vůbec s to promluvit. Mám já takové nerváky zapotřebí?

	Kamera spustila. Kennedy pozorovala, jak se Rosa lehce zhostila své moderátorské role, a to ji trochu uklidnilo. Když to dokáže Rosa, tak to dokážu i já.

	Když jí šéf vysílání pokynul, aby začala mluvit, připadala si jako chrt ve startovním boxu – odhodlaná zvítězit.

	Dlouze a zhluboka se nadechla a pustila se do toho.

	 

	 

	„Tak,“ pravila Kennedy po skončení programu, „já jsem si svou povinnost splnila. Teď je řada na tobě – jdeme si zatančit mezi kovboje.“

	„Seš si jistá, že to je dobrej nápad?“ zeptala se Rosa zdráhavě, když vycházely ze studia.

	Kennedy se posadila za volant své corvetty. „Ať je to dobrý nápad nebo ne, tak tam stejně půjdeme.“

	„Možná bychom měly vzít Ferdyho.“

	„Mám pocit, že by zřejmě zůstal na ocet,“ poznamenala Kennedy suše. „Nemyslím, že tyhle westernové kočičky letí na černé dvoumetrové košíkáře.“

	Rosa souhlasila. „Pravda, moc nenápadný není.“

	Zajely na Pico Boulevard k podniku s názvem Ostruha, zaparkovaly na rozlehlém parkovišti a vystoupily z vozu. Rosa si okamžitě začala dělat starosti s tím, jak vypadá. „Nemám v těch džínách velký zadek?“ zeptala se úzkostně. „Určitě si na mě lidi budou ukazovat prstem a říkat – hele, to je ta moderátorka, koukej, jaký má velký zadek.“

	„No jistě, oni sem totiž chodí jenom proto, aby se mohli podívat na nějakou slavnou osobnost s velkým zadkem.“

	„To by ses divila. Tady jsme v Hollywoodu, milá zlatá. O nic jiného než zahlédnout nějakou slavnou osobnost tady nekráčí.“

	„Tak to se pleteš – do těchhle podniků lidi chodí proto, aby se naučili tančit. Nezajímá je nic jiného než to, co souvisí s Divokým západem.“

	„Blbost,“ odvětila Rosa razantně. „Chodí sem proto, aby je někdo sbalil.“

	„Margarita taková nebyla.“

	„Každá žena je taková, když nikoho nemá.“

	„To si nemyslím. Vezmi si například nás dvě.“

	„No jo, ty. Ty ale nejsi normální.“

	„Děkuji mnohokrát.“

	Uvnitř bylo narváno. Všude se pohybovalo plno rádoby kovbojů, kroužili zejména kolem dlouhého barového pultu, který se tak stal epicentrem veškerého dění. U stěny stálo několik boxů a pár vysokých stolů, u kterých bylo možno stát, popíjet a pozorovat kolot na ohromném tanečním parketu, kde se skupinky lidí zaujatě věnovaly twostepu. Stará dobrá venkovská soudržnost.

	„Ježišmarjá!“ vykřikla Rosa. „Kam jsem se to jenom dostala! Tohle je jako někdejší amerikánské město. Vsadila bych se, že jsem tady jediná hispánka. Na parkovišti mi určitě někdo nabančí.“

	„Uklidni se,“ zarazila ji Kennedy. „Dáme si něco k pití, trochu si to tady omrkneme a půjdeme pryč.“

	„Ti chlapíci se mi snad zdají,“ řekla Rosa a prohlížela si okolní přehlídku mužů. „Jen se na ně podívej. V noci kovboj, ve dne účetní.“

	„Jak to víš?“

	„Hele, copak si myslíš, že by se tady skuteční kovbojové promenádovali v těch obrovských kloboucích a tvářili by se, že jim není rovno? Milá zlatá, můžu tě ujistit, že to nejsou praví kovbojové.“

	„Takže z tebe je teď expertka přes kovboje? A já si myslela, že se zajímáš o košíkáře?“

	„Udělej pro mě něco – kup mi pivo a zkrať ten proslov.“ Postavily se k baru. „Zdravíčko, dámičky,“ uvítal je barman a tím pozdravem splnil jejich nejčernější představy.

	„Předpokládám, že martini v tomhle podniku nedostanu ani náhodou,“ řekla Rosa, když vyskočila na barovou stoličku.

	Spokojeně se zazubil.

	„Dvě piva,“ objednala Kennedy.

	„Jste tady poprvé?“ zeptal se barman a znovu je obdařil kolozubým úsměvem.

	„Jak jste to uhodl?“ Rosa sršela sarkasmem.

	„Když necháte své starosti za prahem, tak si tady můžete báječně užít.“

	Rosa prudce pozvedla obočí. „Tohle jste určitě pochytil od chlápků z Trader Vic’s, že jo?“

	Nechápal. „Trader… jak to bylo?“

	„Pusťte to z hlavy.“

	„Předpokládám, že tady máte spoustu stálých hostů, je to tak?“ zeptala se Kennedy a opřela se lokty o barový pult.

	„Přesně tak,“ odvětil. „Podle některých štamgastů bych si mohl nařizovat hodinky. Přijdou, čtyři pět hodinek tancujou a pak jdou spokojeně domů. Takový už je moto Ostruhy – nasadit vám úsměv na tvář a roztancovat vaše nohy.“

	„Prosím vás,“ zahudrala Rosa.

	„Budeš zticha?“ sykla Kennedy. „Snažím se získat nějaké kontakty.“

	„Běž do háje i se svými kontakty,“ okřikla ji Rosa. „Jémináčku, támhle jde moc hezounký hošánek.“

	Její pozornost upoutal blonďatý štramák v kostkované košili, džínách a hnědém stetsonu.

	Jejich oči se střetly, načež ten fešák přikráčel a řekl: „Nechtěla byste si trochu zatrsat, dámičko?“

	„Proč ne?“ mrkla na Kennedy.

	„Ta nám to tady ještě pěkně rozjede,“ poznamenal barman, když se Rosa se svým partnerem začala činit na parketu.

	„Dříve sem chodívala moje kamarádka Margarita,“ začala Kennedy a ukázala mu fotografii. „Pamatujete se na ni?“

	„Já znám mraky lidí a na jména pamatováka zrovna nemám.“ Mrkl na fotografii. „Ne, tuhle si nepamatuju.“

	„Možná jste o ní četl,“ pokračovala Kennedy. „Před pár měsíci byla zavražděna.“

	„To ji zabili tady u nás?“ zeptal se věcně.

	„Tady?!“

	„Neměl bych to říkat,“ řekl tlumeně barman. „Ale na parkovišti došlo v poslední době k několika znásilněním.“

	„Ano? A kdy?“

	„To poslední se stalo před pár týdny. Ale od té doby je klid, protože šéfstvo tehdy najalo ochranku.“

	„Margarita nebyla znásilněna, ale uškrcena. Je možné, že ji vrah sledoval právě odsud.“

	„Fakt?“ protáhl zamyšleně. „Vy jste její příbuzná?“

	„Ne, píšu pro časopis,“ podala mu vizitku. „Kdybyste na něco přišel, tak mi zavolejte.“

	Podíval se na vizitku. „Kennedy – to je zvláštní jméno pro dívku.“

	„A jak se jmenujete vy?“

	„Brick.“

	„Hmm, to už je mnohem lepší jméno… pro chlapce.“ Dříve než mohl cokoli odpovědět, sebrala si svoje pivo a odešla od baru. Postavila se na kraj tanečního parketu a pozorovala, kterak se Rosa zesměšňuje pokusy zatančit twostep se svým mladým hřebečkem, jehož ruce nenasytně bloudily po celém jejím těle. Pane jo, Rosa se odjakživa uměla rozparádit!

	„Tááák, a je to tady, lidi! Postavíme se do řad a dáme si pár pravých tanečků ze starého dobrého Divokého západu!“ oznámil diskžokej do mikrofonu. „Rozehřejeme se při tumbleweedu, potom si dáme trochu toho sexu při černém sametu, no a nakonec si zařádíme u zlomkrku.“ Na parketu zavládlo všeobecné nadšení.

	Rosin kovboj pro tuto noc ji odvedl z parketu. „Jdeme si to nacvičit tady na kraj,“ vysvětlovala a tváře měla zčervenalé vzrušením. „Billy mě naučí trochu tancovat.“

	„Billy, vy sem chodíváte pravidelně?“ otázala se Kennedy, než stačil s Rosou odkvačit zase jinam.

	„Jasně, madam, já jsem tady pořád.“

	Vytáhla Margaritinu fotografii. „Znáte ji?“

	Posunul si stetson do týla a na chvíli si fotografii prohlížel. „Nemůžu říct, že bych ji znal, madam.“

	„Chodívala sem každý týden.“

	„Tak to asi musela chodit v jiné dny než já.“

	„Asi to tak bude,“ odvětila Kennedy.

	„Možná byste se na ni měla poptat u vyhazovačů. Ti vědí o všem, co se tady šustne.“

	„To je dobrý nápad. Díky.“

	Všimla si několika vyhazovačů, kteří procházeli sem a tam; všichni odění do černých košil, nezbytných upnutých džínů a s černými kovbojskými klobouky na hlavách. Zašla za tím, který stál u dveří a na jehož košili se blyštěla stříbrná šerifská hvězda.

	„Pamatujete se na tuto ženu?“ zeptala se a ukázala mu Margaritin snímek.

	Přeletěl fotku očima. „Co dostanu, když jo?“

	„A co byste chtěl?“ přijala jeho hru.

	Tenhleten hoch nebyl žádný stydlivec. „Rande,“ odvětil. „Mám takový pocit, že by se to mému manželovi moc nelíbilo.“

	„Doháje! Ty nejlepší ženské jsou vždycky zadané!“

	„Tak pamatujete se na ni?“

	„Jo. Moc hezká dáma. Chodívala sem vždycky v sobotu večer. Hrozně ráda tančila.“

	„Chodívala sem s nějakým konkrétním člověkem nebo určitou skupinou lidí?“

	„Ne. Občas přišla s několika kamarádkami, s mužským jsem ji tady jaktěživ neviděl.“

	„Máte výtečnou paměť.“

	„To je hlavní předpoklad, abych mohl dělat tuhle práci.“ Překvapilo ji, že na konec věty nepřidal oslovení „dámičko“, připadal jí jako ten typ člověka. „Fajn, díky moc,“ řekla a prohrábla si vlasy.

	„Škoda že jste zadaná,“ zopakoval a sugestivně na ni zamrkal.

	Bylo jasné, že toho večera se už nic víc nedozví. Rozhlédla se po lokále a spatřila Rosu na cvičebním parketu, jak se od mimořádně pozorného Billyho snaží naučit jakýsi mimořádně zapeklitý prvek twostepu. No nazdar, kdyby ji tak viděl Ferdy!

	„Jdeme,“ řekla Kennedy.

	„Už?“

	„Promiň, že ti kazím zábavu.“

	Rosa zamávala své nově dobyté oběti. „Tak čau, kovboji!“ Cvrnkl do lemu klobouku. „Sbohem, krasotinko!“

	„Přestaň lovit zajíčky,“ vyjela na ni Kennedy. „Jednoho mladíčka už doma máš, to ti snad nestačí?“

	Rosa se uchichtla.

	„Možná jsem zadaná, to ale neznamená, že jsem mrtvá!“ 
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	Mac Brooks nemohl spát. Cosi tížilo jeho mysl a nemohl se toho žádným způsobem zbavit. Na chvíli se díval na televizi, jenomže po chvíli se ozvala Sharleen a oznámila mu, že ji záření obrazovky ruší.

	„Potřebuju se pořádně vyspat, drahoušku,“ hudrovala. „Jestli to nezhasneš, tak budu ráno mít kruhy pod očima.“ Vypnul televizi a potmě si lehl naznak. Hlavou se mu honily myšlenky jako zběsilé.

	Stalo se něco hrozného. Znovu se objevil strašák, který patřil do časů dávno minulých. To nebylo dobré.

	Když se doslechl o vraždě Margarity Lyndové, domníval se, že šlo o další bezpříkladný zločin, jeden z mnoha, ke kterým v Los Angeles dochází dnes a denně. Ale docela nedávno se mu donesla zvěst o smrti Stefanie Wolffové a tehdy věděl docela jistě – bez jakýchkoli pochybností –, že mezi těmito dvěma vraždami musí být nějaká spojitost. A dnes se z ranních zpráv dověděl o brutálním zavraždění herečky Pamely Marchové.

	Ztuhla mu krev v žilách. Ani na okamžik nezaváhal, ihned mu došlo, kdo má ty vraždy na svědomí.

	Po večeři se odebral do své pracovny a doufal, že se mu tam podaří zklidnit natolik, aby si byl s to všechno promyslet a rozhodnout se, jaké kroky v tomto směru podnikne.

	Přišla za ním Sharleen, postavila se za jeho křeslo a začala ho vískat ve vlasech. „Pojeďme do kina ve Westwoodu,“ navrhla. „A pokud se budeš chovat moc – móóóc hezky, tak se můžeme při zpáteční cestě pomilovat na zadním sedadle. Co ty na to?“

	„Dneska večer ne, kotě.“

	Měla náladu na flirtování. „A pročpak ne, ty můj broučínku?“ zeptala se a hrála si s jeho ušním lalůčkem. „Slibuji ti, že z toho udělám nezapomenutelný zážitek.“

	„Protože se mi nechce.“

	„Ty jsi tak nudný, když máš práci,“ řekla nakvašeně.

	„Ty taky,“ oplatil jí to.

	„V tom filmu jsem mohla klidně hrát,“ odsekla nedůtklivě. „A s Bobbym bychom byli báječná dvojka, a ty to víš. To jenom kvůli tvé hloupé žárlivosti…“

	„Sharleen, už jsem ti jednou řekl, že nežárlím.“

	„Ale jo, žárlíš.“

	„Ne, nežárlím.“

	„Chce se se mnou setkat Oliver Stone.“

	„Výborně. Doufám, že se s tebou sejde, zamiluje si tě a dá ti nějakou roli. Pár měsíců ve Vietnamu by ti náramně prospělo.“

	„Oliver Stone už filmy o Vietnamu netočí.“

	„Ať si točí, co chce,“ odsekl a přál si, aby už ho konečně nechala o samotě.

	A teď tady leží v posteli, nedaří se mu usnout a po jeho boku spokojeně oddechuje Sharleen, oči má zavřené a vzrušující ústa nepatrně pootevřená.

	Nedokázal myslet na nic jiného než na ty zavražděné ženy. Jak dlouho potrvá, než si mezi nimi policie najde pojítko?

	Jak dlouho potrvá, než zjistí, že obě pracovaly na Smlouvě?

	Věděl, že jeho povinností by bylo promluvit, ale pokud by tak učinil, jeho nejčernější můry by se znovu dostaly do novinových titulků.

	Před sedmi lety došlo při natáčení jeho filmu k vraždě. Krásná mladá herečka Ingrid Florisová byla brutálním způsobem zavražděna mužem, který hrál jejího bývalého přítele. Před zraky několika svědků ji vytáhl z její maringotky a pak ji po zuřivém zápase uškrtil.

	Margarita Lyndová se s křikem rozběhla pro pomoc, zatímco Stephanie Wolffová a Pamela Marchová stály na parkovišti a sledovaly ten strašný výjev strnulé hrůzou. Jordanna Levittová, Cheryl Landersová a Gerda Hemsleyová všechno viděly z okna maringotky produkce.

	V době, kdy se Margarita vrátila s několika statnými řidiči, bylo už na záchranu Ingrid pozdě. Byla mrtvá.

	Všech šest žen bylo předvoláno k soudu jako svědkyně.

	Každá z těch žen přispěla k tomu, aby se vrah dostal za mříže.

	Ten herec se jmenoval Zane Marion Ricca. Byl to synovec Macova kmotra, to však nikdo nevěděl – dokonce ani Zane ne, ten se domníval, že měl zkrátka štěstí, když dostal roli v tak významném hollywoodském filmu.

	Mac věděl, proč se tak stalo – prokázal tím svému kmotrovi laskavost. Mac byl dostatečně prozíravý, aby ho neodmítl.

	Odmítnout Lucovi Carlottimu by se totiž nikdo neopovážil.

	Kriste! Mac si uvědomil, že Zane už musí být z vězení venku. A s hrůzou mu došlo i to, že Zane pravděpodobně systematicky zabíjí všechny ženy, které svědčily proti němu.

	Všechny kromě Jordanny, Cheryl a Gerdy.

	Možná jsou další na řadě.

	Prudce se posadil, na čele mu vyrazily krůpěje potu.

	„Co se děje?“ zahuhňala rozespale Sharleen a přehodila přes něj ruku.

	„Klidně spi, pusinko,“ tišil ji a samotného ho překvapilo, jaký má klidný a vyrovnaný hlas.

	„Hm…“ Sharleen se překulila na bok a Macovi neušla vzrušující linie ňader, rýsující se pod hedvábnou noční košilí. Škoda že není v lepším rozmaru, i když v ložnici se milovali jen zřídkakdy – Sharleen to totiž připadalo příliš obyčejné.

	Vyklouzl z postele a šel do šatny, kde na sebe navlékl tepláky, mikinu, ponožky a tenisky Nike. Pak sešel dolů. Nemá smysl pokoušet se usnout, tenhle problém se sám od sebe nevyřeší.

	Rychle přešel do pracovny a zavřel za sebou dveře. Žaluzie na oknech vedoucích do patia byly vyhrnuté; spustil je tedy. Pak jeho kroky zamířily na opačný konec místnosti, kde ze zdi vedle krbu sundal malý Picassův obraz. Za obrazem byl do zdi bezpečně zabudovaný trezor.

	Navolil příslušný kód a ocelová dvířka se s cvaknutím otevřela. Tohle byl jeho trezor. Sharleen měla svůj vlastní. Něco takového je možné jen v Kalifornii.

	Na nějakou dobu zůstal nehnutě stát a poté se začal probírat obsahem trezoru.

	K hořkému vzpomínání na časy dávno minulé se neuchyloval moc často – na některé věci bylo lépe zapomenout.

	Nejdříve sáhl po velké hnědé obálce. Otevřel ji, vyjmul z ní štůsek fotografií a rozprostřel je na stole.

	Zaplavila ho vlna vzpomínek. Mac Brooks ve věku tří let sedí na koleně svého otce, vysokého šlachovitého muže s vlnitými hnědými vlasy a bezstarostným výrazem ve tváři; Mac jako šestiletý klučina se svou matkou Přisedlou, nádhernou blondýnou v kraťasech a mrňavém tílku; Mac ve dvanácti, lotr s ušmudlaným obličejem, potměšilým úsměvem a zlobou v srdci; a konečně Mac patnáctiletý, a vedle něj stojí kmotr Luca Carlotti.

	Mac se na fotografii pozorně zahleděl. Luca Carlotti, muž menšího vzrůstu, s hluboce zasazenýma valentinovskýma očima, plnými rty a dozadu ulízanými lesklými vlasy. Na tváři měl úsměv kobry a na těle dokonalý krejčovský výtvor.

	Luca Carlotti byl nejobávanějším mužem v sousedství. A zároveň i ten nejmilovanější.

	Luca Carlotti dovedl uvést lidské sny ve skutečnost, ale stejně tak uměl i kohokoli rozšlapat napadrť. Byl to ohromně vlivný muž a Mácův otec působil jako jeho pravá ruka.

	Když Mac dospěl, došlo mu, proč se stal Luca Carlotti jeho kmotrem. Důvodem bylo to, že Luca spal s Macovou matkou a jeho otec nesebral dost odvahy, aby se proti tomu ohradil.

	Luca Carlotti a Macovi rodiče chodili všude společně, a to až do jedné noci, kdy si vyrazili do Harlemu na vystoupení jistého slavného jazzového zpěváka. Když odcházeli, byly už dvě hodiny ráno. Z klubu vyšel jako první Mácův otec, měl přivolat řidiče. Auto už bylo téměř před vchodem, když se objevila i Priscilla s Lucou.

	Auto pomalu klouzalo kupředu. Luca ho zastavil a začal něco říkat. A přesně v tom okamžiku na ně začaly pršet kulky. Luca padl k zemi, strhl s sebou i Priscillu, zatímco Macova otce zasáhla kulka přímo do srdce – ta kulka, která byla určena Lucovi.

	V té době bylo Macovi šestnáct let.

	Luca nebyl nevděčný. Od onoho dne se usilovně staral, aby Mac dostal vše, čeho se mu zachtělo.

	Chtěl se stát boxerem.

	Luca mu zaplatil trenéra a dojednal několik amatérských zápasů.

	Chtěl auto.

	Luca mu koupil červený mustang.

	Chtěl se stát filmovým režisérem.

	Luca zařídil, aby se dostal na filmařskou školu.

	Chtěl pracovat na skutečném filmu.

	Luca se postaral, aby dostal práci třetího asistenta při natáčení Newyorských nocí, filmu, do něhož investovalo několik jeho „přátel“.

	Pro Maca to byl úchvatný zážitek. Bylo mu jasné, že tohle je jeho parketa.

	Newyorské noci režíroval William Davisoss, energický muž s rázným hlasem a okázalým vystupováním. Jeho dcera Willa se stala Macovým klíčkem ke zlaté budoucnosti.

	Krátce po dokončení filmu Mac a Willa utekli do Las Vegas, kde se nechali oddat. A za tři roky už Mac režíroval svůj první film.

	Když se stěhoval do Hollywoodu, matka s Lucou mu popřáli hodně štěstí a zdaru. Jeho rozhodnutí odpoutat se od newyorských svazků plně respektovali. Luca měl pro takové věci pochopení, byl to nesmírně přejícný člověk.

	Dlouho se mu neozval, teprve až po několika letech, právě když se Mac věnoval přípravným pracím na Smlouvě, zazvonil telefon. „Rád bych, abys mi prokázal laskavost, synu,“ řekl, jako by spolu mluvili den předtím.

	Mac nesnášel, když ho Luca oslovoval „synu“. Přestože i nadále spal s Macovou matkou, na takovéto oslovení neměl právo.

	„Pro tebe udělám cokoli,“ řekl bez zaváhání, protože chtěl být se svým kmotrem zadobře i pro dny příští.

	„Můj synovec by se chtěl stát hercem,“ sdělil Luca. „Nevypadá špatně. Dej mu roli v některém svém filmu. Slíbil jsem své sestře, že to pro ni udělám.“

	„Hlavní role to ale nebude,“ namítl Mac odměřeně.

	„Umožni mu, aby si zahrál pár scén. To je vše, co od tebe žádám.“

	„Jako by se stalo.“

	Mac se na ten rozhovor velice dobře pamatuje. A pak si vzpomněl i na Zana Mariona Riccu.

	 

	 

	V okamžiku, kdy Mac Zana poprvé uviděl, zaplavilo ho neblahé tušení. Zane měl problémy s mezilidskými vztahy, domníval se, že když dostal roli ve významném filmu, může se pokládat za hvězdu – a také se podle toho choval.

	Macovi se takovéto manýry pranic nelíbily. Od všech lidí, kteří se účastnili natáčení, čekal, že se budou navzájem respektovat a dobře mezi sebou vycházet, ale v Zanově přítomnosti to jaksi neklapalo.

	Protože to však Mac Lucovi slíbil, musel toho idiota trpět. Krátce s ním pohovořil, nechal ho přečíst text malé, ale důležité role bývalého přítele a poté ho přijal – k velkému znechucení šéfky castingu Nanetty Lipské.

	„Nemá žádné zkušenosti,“ hudrovala Nanetta. „Proč, Macu? Obvyklejší takový puntičkář.“

	„Protože vypadá zajímavě,“ řekl Mac umíněně. „Pro tu úlohu se dokonale hodí.“

	Zane vypadal zajímavě, jen co je pravda. V úzké bledé tváři měl šedé štěrbinovité oči a černé vlasy nosil ulízané dozadu stejně jako jeho strýc.

	Zane nebyl hezký, nebyl ani ošklivý, byl zkrátka… nijaký.

	Jeho nijakost tu postavu pomůže dokreslit. Mac usoudil, že to půjde.

	Mýlil se. Zane byl ten nejpříšernější otravný nafoukanec, s jakým se kdy potkal. Na plac vplul takovým stylem, jako by byl samotný Tom Cruise. Hned v prvním natáčecím dni vyvolal potyčku s maskérkou. Margarita běžela se slzami v očích za Macem a usouženě si mu postěžovala. Postupně se Zane pustil do křížku s každým, kdo měl něco společného s tímto filmem.

	Mac nevěděl kudy kam. Co mohl dělat? Kdyby to byl kterýkoli jiný herec, byl by ho vyhodil. Avšak dal Lucovi svůj slib, a svým slovům musel dostát – nebylo zbytí.

	Ingrid Florisová byla zářivě krásná, mladá a nevinná – vypadala jako panna. Macovi bylo jasné, že ta dívka má před sebou skvělou budoucnost. Už ve svém předchozím filmu jí svěřil drobnou roličku a nyní jí poskytl větší prostor ve Smlouvě. Nezklamala ho, její herecký projev přesně odpovídal jeho představám. Byla jí vlastní osobitá grácie, jež připomínala Grace Kellyovou v době jejích začátků.

	Mac jí byl natolik unesen, že se ji ani nepokusil sbalit, jak bylo jeho dobrým zvykem. A ani by to nebylo snadné, protože v té době byl ještě stále ženatý s Willou a kromě toho spal s Jordannou, která, ač sedmnáctiletá, už byla pěkná divoška. Toho, že spí s Jordannou, litoval přibližně pět minut. Ale ani ona nebyla žádná naivní nanynka – jestliže něco chtěla, tak si za tím šla. A ona ho chtěla, jen stěží se dalo mluvit o tom, že by ji sbalil sám.

	Žil ve strachu, že na to přijde její otec – a zároveň i jeho přítel – a zabije ho. Když se Jordanně se svými obavami svěřil, jen se smála.

	„Jordanovi je úplně ukradené, co dělám,“ řekla zvesela. „Má příliš práce, protože se neustále žení… a žení… a žení…“

	„Jednoho krásného dne se z tebe vyklube úžasná žena,“ sdělil jí.

	Zasmála se. „A co jsem teda teď – pes?“

	„Jo, tos řekla docela přesně – roztomilé malé štěně.“

	Jejich románek trval přesně šest týdnů. Tehdy už se totiž Jordanna začala nudit a zaměřila svou pozornost na jednoho hocha ze štábu, který jezdil na harleyi a surfoval. Macovi se ulevilo, protože z něj při své náruživosti vysávala všechnu šťávu.

	Ingrid už měla natočeny všechny ostatní scény, když začala pracovat se Zanem. Bylo nejen radost na ni pohledět, ale i radost zdržovat se v její společnosti – dokonce i Zane se začal chovat slušně.

	To byl příznivý obrat, poněvadž v té době už ho nikdo nemohl ani vidět.

	Scény, ve kterých hrála Ingrid se Zanem, byly výjimečně silné. Aťsi byl Zane pitomec roku, pro jeho filmovou roli to bylo jenom k dobru, protože postava, kterou hrál, měla být přesně taková – totální blb.

	Mac netušil, že mimo plac Zane Ingrid nadbíhá – dělal jí návrhy, neustále ji někam zval, zahrnoval ji dary a květinami. Jeho pozornost ji však netěšila, měla totiž přítele. Řekla mu to, Zane to však odmítl vzít na vědomí a pokračoval ve svém úsilí se stejným nasazením.

	V den, kdy se měla točit scéna se znásilněním, byla Ingrid výjimečně nesvá. Když seděla v maskérně, svěřila se Margaritě.

	„Chceš, abych promluvila s Macem?“ zeptala se Margarita. „Pokud se domníváš, že by ses pak cítila bezpečněji, tak to udělám.“

	Ingrid zavrtěla hlavou. „Jsem si jistá, že mi Zane nechce ublížit. Je trochu popletený, někdy mám pocit, že mě skutečně pokládá za tu postavu, kterou hraji, a že sebe opravdu bere jako mého bývalého přítele. Je to divné, ale myslím, že mu to svým způsobem pomáhá.“

	„Žádné strachy, všichni budeme na place a nespustíme z vás oči.“

	Znásilňovací scény se špatně točí, i když všechno klape, ovšem se Zanem to bylo ještě mnohem horší. Vyléval si na Ingrid všechny své mindráky, už při zkoušce na ni byl mimořádně hrubý, a to navzdory Macovu varování, aby se krotil.

	Když se pustili do prvního záběru, Zane se skutečně rozběsnil.

	„Stop!“ vykřikl Mac.

	Zane ležel na Ingrid, snažil se ji políbit na ústa a rval z ní šaty.

	„Kurva, řekl jsem stop!“ zařval Mac, protože Zane nemínil přestat.

	Zane ho ignoroval.

	„Ty hajzle zasraná!“ zaječel Mac, rozběhl se a osobně Zana od Ingrid odtrhl. Byla vyděšená na nejvyšší míru. „Ty ignorantský tupče!“ pokračoval Mac. „Kdo si myslíš, že jsi?“

	Zanovy oči byly odměřené a tvrdé. „Hraju svou roli,“ řekl. „Není to snad to, co jste po mně chtěl?“

	„Když zařvu ‚stop‘, tak ty poslušně vyskočíš. Tohle je můj film, můj plac a já tady udávám pravidla. A teď se mi ztrať z očí, ty mizero.“ Sehnul se, aby pomohl Ingrid na nohy. „Jste v pořádku, moje milá?“

	Přikývla a pokusila se o chabý náznak úsměvu. „Ale ta scéna bude takhle dobrá, že ano?“ zeptala se s nadějí v hlase.

	„Jistěže,“ řekl Mac. „Nedopustím, abyste si tím musela projít ještě jednou.“

	Později toho dne přišel Zane do Ingridiny maringotky. V domnění, že se přišel omluvit, ho pustila dovnitř. Nejdříve mezi nimi vzplanula ústní potyčka – dokonce i Ingrid měla určité hranice tolerance, které nemínila překročit. A když na ni vztáhl ruku řka, že ho celou dobu tahala za nos, začali se prát a v zápalu prudkého boje vypadli z maringotky ven. Všechno se seběhlo tak rychle.

	V jednom okamžiku ještě zápasili, a vzápětí už na zemi ležela mrtvá Ingrid.

	Slibná mladá kariéra náhle skončila a Mac se za to cítil plně zodpovědný.

	„Miláčku, co děláš?“ Sharleen se objevila ve dveřích pracovny, zahalená do meruňkového župánku, pod kterým se vzrušivě rýsovala její plná ňadra.

	„Sharleen,“ řekl klidně, „běž si zase lehnout. Jsou tři hodiny ráno.“

	„Já vím,“ pípla a třesouc se zimou vstoupila do pracovny. „Přesně proto jsem přišla.“

	„Studuji scénář,“ vzdoroval.

	„Nestuduješ.“

	„Studuji.“

	„Pojď si lehnout.“ pokoušela ho. „Samotné je mi smutno.“

	„Tohle mi nedělej, zlato. Potřebuji být o samotě.“

	Pokradmu pohlédla na fotografie, a dříve než jí v tom mohl zabránit, nahnula se přes stůl a jednu z nich sebrala. A jak jinak – při Macově smůle to musela být právě ta, na které byl s Lucou Carlottim.

	„Kdo je to?“ zeptala se zvědavě. „To není tvůj otec, že ne?“

	„Ne, to není můj táta.“

	„No tak, kdo to teda je?“

	„Rodinný přítel.“

	Sharleen se na snímek upřeně zahleděla. „Vypadá hrozně… gangstersky.“

	Mac se strojeně usmál, proplul kolem stolu a vyrval jí fotku z ruky. „Gangstersky! Proboha, co je to za slovo?“

	Teď pro změnu vytrhla fotku ona jemu. „Dej to sem, ať se ještě jednou podívám. Jak je možné, že…“

	Zlehka ji chytil za zápěstí a prudce se přisál k jejím rtům. Sharleen okamžitě zareagovala. Koneckonců, nebyli přece v ložnici, proč by se měla vzpírat?

	Shodil jí župánek z ramen, opřel ji o hranu stolu a prudce jí vyhrnul noční košili.

	„Broučku,“ zamumlala přidušeně, „mohly by… sem přijít děti.“

	„Všichni spí,“ ubezpečil ji a dotkl se houštiny mezi jejíma nohama. „A kromě toho jsem si myslel, že tě trocha nebezpečí docela nažhaví.“

	V okamžiku, kdy vyslovil slovo „nebezpečí“, do ní vnikl. Nebyla ještě úplně připravená, což jenom umocnilo její nadšení.

	„Macu…“

	Natáhl ruce k jejím prsům, pevně je uchopil do dlaní a začal ji náruživě milovat.

	Zvrátila hlavu a hluboce si povzdechla.

	Zakrátko už jejich těla splynula v jednotném rytmu. 
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	Spolupráce s Quincym dávala Michaelovi skutečně zabrat. Kromě případu Marjory Sandersonové dělal Quincy i na několika dalších – kupříkladu na příkaz žárlivé manželky sledoval jejího bujného chotě nebo urovnával škody, které napáchala zdrogovaná televizní hvězda.

	„Máme za úkol nedopustit, aby se to dostalo do novin,“ informoval Quincy. „Takže pokaždé když ta holka vytáhne paty z domu a pak se zfetuje, někoho zmlátí nebo způsobí poprask v nějakém klubu, musíme podplatit pár lidí, aby se to nedostalo do titulků bulvárních plátků.“

	„To vypadá jako práce na plný úvazek,“ podotkl Michael a přihnul si z láhve nealkoholického piva.

	„Osobní strážce se od ní nehne ani na krok. Každé ráno mi podává zprávu. Pokud napáchá nějaké škody, pak se toho ujmu já – a dostanu za to slušně zaplaceno.“

	„A z čí kapsy to jde?“

	„Studia Orfeus. Ta herečka pracuje pro jejich televizní produkční společnost. Orfeus cvaká za leccos, to by ses divil.“

	Seděli u televize v Quincyho domě a napůl sledovali jakýsi sportovní přenos. Amber jim k večeři uchystala smažené kuře s bramborovou kaší a pak šla spát, poněvadž měli společně s Quincym a dětmi časně ráno vyrazit na víkendový lyžařský zájezd do Big Bearu. Michael souhlasil, že jim bude hlídat dům.

	„Vzpomínáš si na Rosu – na tu televizní reportérku?“ zeptal se a pohodlně se rozvalil na gauči. „Onehda jsem se s ní sešel ve studiu a tam mi předala plný pytel dopisů. Pročetl jsem si je, většinu z nich napsaly ženy.“

	Quincy nespustil oči z televizní obrazovky. „Jo? A co píšou?“

	Michael pokrčil rameny a vyklepal si ze zmuchlané krabičky camelek cigaretu. „Takové ty babské řeči,“ řekl a trošku se přitom styděl. „Chtějí si mě vzít, starat se o mě a mít se mnou děti.“

	Quincy se rozchechtal na celé kolo. „Chceš říct, že si to s tebou chtějí rozdat – je to tak?“

	„To není moc vtipné.“ podotkl Michael a zapálil si další cigaretu.

	„Ale rozhodně pravdivé, že jo?“

	„Bylo tam i několik zajímavých dopisů, za kterými by možná stálo za to se pustit.“

	„Z čeho tak usuzuješ?“

	„Já vím, že to jsou pravděpodobně kecy, ale něco udělat musím. Policajti nemají v rukách vůbec nic – volám tam každý den.“ Sáhl do kapsy v bundě, vytáhl dva dopisy a podal je Quincymu. „Tadyhle máš, mrkni se na to.“

	První dopis byl napsaný na dopisním papíře s vůní, nahoře potištěném drobnými kvítky. Quincy ho rychle přelétl očima.

	 

	Vážený pane Scorsinni, sledovala jsem Vaše televizní vystoupení. Mohu Vám významným způsobem pomoci. Kontakt se mnou můžete navázat prostřednictvím inzerátu v rubrice 213 – Osobní vzkazy ve Zpravodaji z Beverly Hills. Buďte připraven zaplatit 10000 dolarů v hotovosti. Nalezení Vašeho dítěte za tu částku stojí.

	Přítelkyně

	 

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Michael.

	„Někdo se z tebe snaží vytáhnout prachy.“

	„Myslíš?“ zeptal se Michael a vyfoukl obláček kouře.

	„Jo, myslím,“ řekl Quincy a nervózně sebou zamlel. „Ježíši, Miku, kdyby Amber viděla, že tady kouříš, dostala by záchvat.“

	„Ještě si jednou potáhnu a pak to típnu.“

	„To doufám. Co je v tom druhém dopise?“

	„Přečti si ho.“

	Quincy rozložil list obyčejného papíru, na kterém byl naškrábaný nepodepsaný vzkaz:

	 

	Heron Jones je v Las Vegas.

	Ví kde je Vaše dítě.

	 

	„Co budeš dělat?“ zeptal se Quincy, když dopis odložil. „Vyrazíš do Vegas hledat Herona Jonese?“

	„Rosa Alvarezová mě požádala, abych znovu vystoupil v televizi. Asi to udělám a uvidím, co se bude dít.“

	„Čím víc se objevuješ v televizi, tím líp jdou kšefty. Určitě znáš to hollywoodské heslo – není nad zápornou reklamu.“

	„Ježíšmarjá, Quincy, nikdy jsem si nemyslel, že od tebe uslyším nějaké hollywoodské průpovídky.“

	„Když tady žiješ, tak musíš jít s proudem.“

	„Vole.“

	Quincy se zazubil. „Dík!“ Vstal z gauče, šel do kuchyně a vzal si další plechovku heinekenu. „Číslo, na kterém budeme přes víkend, máš, že?“

	„Jo, mám.“

	„Kdyby se objevilo něco naléhavého…“

	„Tak zavolám.“

	„Jenom by ti prospělo, kdybys jel s námi – ale to ty ne, ty tady musíš sedět a hloubat, přesně jako slepice na vejcích.“

	„Ty děláš, jak bych se tím vším kdovíjak bavil. Nemůžu nic podnikat, dokud nenajdu Bellu.“

	„Já ti rozumím. Poslyš, kdyby náhodou zavolala Marjory Sandersonová, jsi si jistý, že ji zvládneš?“

	„Nech toho, Quincy.“

	„Víš, já to nechápu – ten chlápek jí prozatím nezavolal, ani se s ní nepokusil sejít. V celé té záležitosti není jediný záchytný bod. Ty dopisy přicházejí nepravidelně a každý je odeslán z jiného místa. Nemůžeme dělat nic jiného než celou situaci sledovat a dávat pozor, aby se Marjory nic nepřihodilo. Myslím, že je tak trochu psychicky labilní.“

	„To jsem si všiml.“

	„Myslím, že je to právě kvůli těm dopisům. Jo, abych nezapomněl, volal mi jeden člověk z Orfea a požádal mě, abych se sešel s Macem Brooksem, s tím režisérem.“

	„Co chce?“

	„To se dozvím až přímo od něj. Zajedeme za ním hned v pondělí ráno.“

	„Chceš mi říct, že uvidím, jak se točí opravdový film?“

	„To je ale vzrůšo, viď?“

	Podívali se na sebe a vybuchli smíchy.

	Quincy, Amber a děti vyrazili časně zrána. Michael se vykutálel z postele a napadlo ho, že by mohl zavolat své matce. Od Ritiny vraždy s ní mluvil všehovšudy dvakrát. Přirozeněji pověděl i o Bellině zmizení, matka se však neobtěžovala zavolat zpátky, aby zjistila, jak se záležitost pohnula a jak se Michaelovi daří. To bylo překvapení!

	Telefon zvedla hned po prvním zazvonění a Michaelovi se ohromně ulevilo, protože tak nemusel mluvit s Eddiem.

	„Ahoj, mámo, jak se vede?“ zeptal se se strojenou veselostí.

	„Furt stejně, Miky,“ povzdechla si unaveně. „Furt jedno a to samý.“

	„Tak to je dobře.“

	„Zpátky domů asi nepřijedeš, co?“

	„Ne, mami. Nemůžu. Musím tady zůstat, dokud nenajdu Bellu.“

	„Přesně tak, musíš tam zůstat,“ zopakovala po něm matka nepříliš zaujatě.

	„A jak se daří tobě?“ zeptal se. „Drží Eddie ruce u těla? Nebije tě?“

	„Eddie je v pohodě, Miky. Tvrdé pracuje. Ty o něm vždycky mluvíš ve zlém, ale on dělá jenom to, co je zapotřebí. Pomáhá mu to žít.“

	Pomáhá mu to žít, no to mě poser, pomyslel si Michael otráveně.

	„Už je to starej člověk, Miky,“ dodala Virginia třaslavým hlasem. „A já už jsem taky stará ženská.“

	„Ty nejsi stará, mami.“

	„Mám problémy se srdcem a děsně vysokej tlak.“

	„Ale běž, ty nás ještě všechny přežiješ.“

	„Já nechci,“ řekla vyčerpaně. „Už toho všeho mám tak akorát dost.“

	„Potřebuješ peníze, mami?“ Ne že by snad měl peněz nazbyt, ale stačilo mu mít peníze na zaplacení nájmu a to, co zbylo, by jí klidně poslal.

	Znatelně pookřála. „Jestli ňáký máš, Miky… Beru teď hodně prášků a ty mě přijdou na slušnej majlant. Trochu peněz by nám docela bodlo.“

	Jak je možné, že potřebuje peníze? Od jednoho kamaráda ze sousedství se doslechl, že bratr vydělává ohromné balíky. Sal se totiž zapletl do „ochrany“ obchodů a restaurací a vozil se v zářivě zlatém cadillaku. Společnost mu při tom dělala jeho manželka Pandi, se kterou se oženil před osmnácti měsíci. Pandi měla blonďaté vlasy, tvrdé rysy ve tváři a všemu vládla pevnou rukou – zejména pak své agentuře, která zajišťovala pánům dámský doprovod nejen do společnosti. Sal si koupil dokonce i dům, musí se mu tedy dařit velice dobře. Michael ho naposledy viděl, když si bral Pandi, a tehdy se zle pohádali kvůli Ritě.

	„Rita je božská ženská, jak je možný, že se k ní tak hnusně chováš?“ zeptal se Sal, jako by mu do toho něco bylo.

	„Nepoučuj mě, jak se mám chovat k vlastní ženě,“ odpověděl Michael a potlačoval v sobě naléhavé nutkání Salovi do toho jeho vypaseného obličeje jednu ubalit.

	„Ty bys nevěděl, jak se chovat k ženské, ani kdybys o ni zakopl v černočerné tmě,“ pošklíbal se Sal. „Rita je královna a ty ji necháváš odejít. Ztratils rozum?“

	„Rita se stěhuje do Kalifornie, protože si to tak přeje. Budeme se rozvádět.“

	„Víš, co seš, Miky?“ vyjel na něj Sal. „Ty seš zkrátka prachsprostej a tupej polda a nikdy z tebe nic kloudnýho nebude.“

	Málem se spolu začali prát, ale Eddie jim v tom zabránil. Rázně se mezi ně postavil a oznámil jim, že tímhle svou matku zabíjejí. Nic na tom, že to byl právě Eddie, kdo ji tloukl při každé příležitosti a kdykoli usoudil, že mu to projde.

	Salova slova ho rozzuřila, vyvolala v něm všechny zlé vzpomínky na dětství. Jak ho Sal mlátil a přitom na něj křičel: „Seš nula. Miky, začínáš bejt jako fotr, a ten byl úplný hovno. Jako bys mu z oka výpad, ty blbečku!“

	Každý den slýchal, že není k ničemu. Každičký den, dokud se nesebral a neutekl odtamtud.

	Poté co ho Sal na svatbě tolik urazil, se Michael rozhodl, že udělá vše pro to, aby už svého bratra v životě neviděl. A Sal měl na celou věc očividně stejný názor, poněvadž když Michael ležel v nemocnici, Sal se za ním neobtěžoval zajít.

	„Pošlu ti tolik, kolik budu moct,“ slíbil Michael a čekal, že mu matka řekne něco milého, cokoli, čím by mu dala najevo, že jí na něm aspoň trochu záleží.

	Nic. Neuslyšel od ní ani slovo.

	No, nic nového pod sluncem.

	 

	 

	Víkend strávený v domě Robbinsových byl příjemný, Michael do sebe vstřebával příjemnou domáckou atmosféru. Často přemýšlel, jaké by to asi bylo, kdyby se jim vztah s Ritou vydařil. Snažil se o to. Když přestal pít, skutečně se o to snažil, jenomže v té době už bylo příliš pozdě – ačkoli Rita si myslela něco jiného a dotáhla ho k manželskému poradci. V jeho kanceláři pak strávil dvě trapné hodiny. Zatímco on tam seděl jako trouba, Rita na něj celou dobu, kydala hnůj.

	Je sobecký. Nikdy mi nedává najevo svou lásku. Nikdy mi ničím nezalichotí. Nikdy mi není oporou.

	Nezmínila se o skutečnosti, že hradí veškeré účty a že v jednom kuse pracuje – vzhledem k této skutečnosti byly všechny její stesky bezpředmětné.

	Krátce předtím, než z manželské poradny odešli, řekla něco, co mu stále vrtalo hlavou. „Já vím, že neměl lehké dětství – a kdo taky měl, že ano? Jenomže jeho bratr Sal vyrůstal ve stejném prostředí a je to báječný člověk.“

	Její slova mu nasadila brouka do hlavy. Odkdy Rita pokládá Sala za báječného člověka?

	V autě se jí na to zeptal. „Cos to tam nahoře mlela o Salovi? Odkdy jste vy dva takoví přátelé?“

	„Nezapomeň, že nás dva seznámil on,“ připomněla mu, „Měla jsem se vdát za něho a ne za tebe.“

	Tím pochopitelně zavdala příčinu k další hádce.

	Michael však nevzpomínal jenom na zlé časy. Občas se mu Rita vybavila v nejlepším světle, to bylo v době, kdy spolu začínali. Byla tak veselá, zábavná a vitální – a teď je z ní další položka v kriminalistických statistikách. Hezká dívka se pokusila o velkou kariéru a skončila na márách.

	Usnul hlubokým spánkem, zdálo se mu o Ritě a Belle, pak se časně ráno probudil a ještě stále v posteli přemýšlel o těch dvou dopisech, které ukázal Quincymu, snažil se vykoumat, co by s nimi měl provést. Pokud je Heron Jones ve Vegas. Jak ho tam najde? I když – pokud Heron stále vystupuje, nemělo by být nesnadné ho najít.

	Rozhodl se, že příští týden možná naskočí do letadla a podnikne menší výlet. Za každou stopou mělo význam jít.

	Z postele vylezl až v pozdním dopoledni, udělal si vajíčka na slanině a pak si spokojeně lebedil u sportovních přenosů, vychutnávaje slastný pocit, že ho nikdo neruší.

	V půl osmé si nechal dovézt pizzu, uvelebil se s ní na gauči v obývacím pokoji a pustil si první díl Kmotra. Quincy dostal celou trilogii od Amber k posledním narozeninám, Michael si tudíž může radostně zhlédnout všechny tři filmy o kmotrovi. To je blaho! Al Pacino, James Caan, Marlon Brando, Robert Duvall – jeden herec lepší než druhý.

	Nechal se plně vtáhnout do děje, takže málem přeslechl zazvonění telefonu. Zvedl ho na poslední chvíli. „Ano?“

	Tichý ženský hlas. „Mohla bych prosím mluvit s Quincym?“

	„Kdo volá?“

	„Marjory Sandersonová.“

	„Marjory…,“ zmáčkl tlačítko nahrávání, „tady je Michael Scorsinni, Quincyho společník. Na tento víkend musel odjet z města, ale řekl mi, že kdybyste cokoli potřebovala, mám vám být plně k dispozici. Co se děje?“

	„Já… necítím se… bezpečně,“ řekla váhavě.

	Trochu se napřímil. „Co tím chcete říct? Stalo se něco?“

	„Ne. Jsem doma, je tady ochranka, jsou tady psi a vůbec všechno… ale mám takový nepříjemný pocit.“

	„A co chcete po mně?“

	„Můžete sem přijet?“

	Na okamžik hrál o čas. Nasednout do auta a vyrazit do Bel Airu bylo to poslední, na co měl v té chvíli chuť. „Uh… jistě, Marjory, pokud vám to pomůže, tak přijedu.“

	„Prosím.“

	„Dobrá, přijedu co nejrychleji.“

	K čertu se vším! Právě když film došel k tomu nejzajímavějšímu okamžiku – oné scéně v nemocnici, kdy má Al Pacino chránit Marlona Branda.

	Napadlo ho, že zavolá Quincymu, ale pak se rozhodl, že nebude narušovat rodinný víkendový výlet. Marjory dokáže uklidnit i bez Quincyho pomoci.

	Měl na sobě džíny a pracovní košili, proč by se však měl převlékat? Koneckonců, je přece sobota večer, co by od něj mohla čekat? Oblek?

	Pokud ano, tak má smůlu. Vypnul televizi a vyrazil.

	Strážci u brány mu pokynuli, aby jel dál. Nebyl si jistý, jestli byli uvědomeni o závažnosti nastalé situace, a tak se jim to tedy neobtěžoval sdělit ani on. Zajel přímo k hlavnímu domu a zaparkoval před masivními dveřmi z dubového dřeva.

	Majordomus ho uvedl do přepychového obývacího pokoje, kde se Michael posadil a čekal… čekal… čekal…

	Marjory přišla po pětatřiceti minutách.

	„Omlouvám se,“ řekla. „Mluvila jsem s otcem.“

	Michael nebyl zvyklý na hollywoodské obyčeje. Byl naštvaný a dával to na sobě znát. „Jo, dobře, ale aspoň byste tu mohli mít nějaký časopis,“ řekl stroze. „Nebaví mě čekat a nemít do čeho píchnout.“

	Nervózně přecházela po místnosti. Zdálo se mu to, nebo byla pod bílými šaty nahá?

	„Nedal byste si něco k pití, pane Scorsinni?“ nabídla a její útlou tvář zahalil ruměnec.

	„Říkejte mi Michaele,“ vybídl ji a odvrátil oči od toho, co tak bezostyšně vystavovala.

	„Výborně…, Michaele,“ bezmála šeptala. „Můžu vám něco namíchat?“

	„No… já nepiju.“

	„Taková shoda okolností! Já taky ne.“

	Vážně mu lezla na nervy. Přijel sem, protože mu připadala rozrušená, a ona mu zatím nabízí pití, jako by se nechumelilo. „Tohle není společenská návštěva, Marjory,“ řekl odměřeně. „Přijel jsem, protože jste mě o to požádala. Tvrdila jste, že jste nervózní. Co kdybyste mi řekla, co se stalo?“ Sklopila oči. „Volal.“

	„Stalo se to poprvé?“

	„Ano. Nikdy předtím netelefonoval.“

	„Co říkal?“

	„Stejné věci, jaké píše v dopisech. Že mě zabije…“ Hlas se jí zlomil, byla příliš rozrušená, než aby mohla pokračovat.

	„Jaký měl hlas? Připadal vám tlumený? Mladý nebo starý?“

	„Byl… tlumený.“

	„Takže nedokážete odhadnout jeho věk?“

	„Snad… snad něco přes třicet.“

	„To je dobré, Marjory. Toho se můžeme chytit. Černý, bílý, Hispánec?“

	„Američan.“

	„A když jste zavěsila, zavolala jste svému otci, je to tak?“

	„Já… spojila jsem se s vámi. Otec zavolal až pak, chtěl vědět, jak se cítím.“

	„Proč? Copak o tom telefonátu věděl?“

	„Ne, ale večer mi obvykle volá. Řekla jsem mu, že už sem jedete. Potěšilo ho to.“

	„Výborně, Marjory, teď budeme postupovat následovně. Na vaši telefonní linku napojím nahrávací zařízení, které zaznamená veškeré vaše hovory, takže až zavolá příště, budeme si ho moci poslechnout a zjistit, jak mluví. Snad by se nám dokonce mohlo podařit zjistit, odkud volá.“

	„To budete poslouchat i moje soukromé hovory?“

	„Ukážu vám, jak se zařízení obsluhuje. Pokud budete mít soukromý hovor, můžete ho vypnout.“

	„Rozumím.“

	„Zapojím to v pondělí, až opatřím vše potřebné. A do té doby máte nějakého přítele, který by tady mohl strávit noc?“

	„Teď tady bydlí moje kamarádka.“

	„To je dobře. Kde je?“

	„Pracuje u filmu. Přijede až hodně pozdě.“

	„Máte tušení, kdy by to asi mohlo být?“

	Marjory zavrtěla hlavou.

	„Je to herečka?“

	„Ne. Asistentka Bobbyho Rushe.“

	„To musí být docela zábavná práce.“

	„Myslíte?“

	„Jo, každá práce u filmu musí být zábavná.“ Přemýšlel, může-li si v tomto mauzoleu zapálit cigaretu. „Vy pracujete, Marjory?“

	„Vypomáhám v dobročinných výborech. Je to velice časově náročné.“

	„To rozhodně,“ řekl, ale nevěřil jí. Podle jeho názoru ta dívka nepotřebovala nic jiného než trochu života. „Tak fajn,“ prohlásil zvučně a chystal se k odchodu. „Máte tady ochranku, pokud byste něco potřebovala, tak já budu na telefonu, máte tady majordoma. Bydlí tady, že ano?“

	„V hlavním domě ne, má pokoj v budově určené pro služebnictvo.“

	„A co kdyby se pro tuto noc nastěhoval do hlavního domu?“

	„Necítila bych se bezpečně,“ řekla úzkostlivě. „Raději bych, abyste zůstal vy.“

	Tohle byla novinka. „Vy chcete, abych tady s vámi zůstal já?“ zeptal se, nanejvýš překvapený a ani trochu nadšený.

	„Ano. Quincy řekl, že pokud bych potřebovala, aby zůstal přes noc, že by mu to nevadilo.“

	To se to Quincymu mluví, když se s rodinkou odpinožil na hory. „To že řekl?“

	„Ano.“

	„Uh… víte. Marjory, na něco takového nejsem připravený.“

	„Všechny naše pokoje jsou plné věcí, které byste mohl potřebovat. Můžete spát v pokoji, který sousedí s mým.“

	„Trochu se mi to nehodí.“

	Uzemnila ho vyčítavým pohledem světle modrých očí. „Vyhrožoval, že mě zabije. Nemůžu tady zůstat sama.“ Michael si povzdechl, z tohohle se nevyvleče. „Na to se nedá nic namítnout,“ podotkl a mnul si přitom bradu. „Dobrá, Marjory, pokud vás to uklidní, tak já tedy zůstanu.“ Zatvářila se přiměřeně vděčně. „Děkuji vám.“

	„To nestojí za řeč.“

	„Jedl jste?“

	„Měl jsem pizzu. Když jste zavolala, právě jsem se díval na video. Pustil jsem si Kmotra – řeknu vám, to je vážně skvělý film.“

	„Můj otec má kompletní filmotéku. Pokud si to přejete zhlédnout až dokonce, pak jsem si jistá, že ten film tady najdeme.“

	„To by nebylo špatné.“

	Na něco takového neměl ani pomyšlení, ale sotva mohl odmítnout.

	„Pojďte,“ vyzvala ho. „Ukážu vám naši filmotéku.“

	Kráčel za ní dlouhou chodbou a posléze vešli do obrovského pokoje obloženého dřevem. Od podlahy až ke stropu se táhly regály a na nich byly úhledně poskládány pravděpodobně všechny filmy, jaké kdo kdy natočil.

	„Tak se na to podíváme,“ řekla. „Bude to asi pod K jako Kmotr, ale někdy si to otec třídí podle režisérů. Byl to Scorsese?“

	„Ne.“

	„Už to mám,“ hlásila vítězoslavně. „Francis Ford Copolla.“

	„Výtečně.“

	Začala se probírat kazetami a po chvíli našla tu pravou. „Můžeme se na to podívat v promítárně, je uzpůsobena i pro video.“

	Pokrčil rameny. „Pro mě za mě.“

	„A pak pošlu ochranku pro pizzu.“

	„Já jsem neřekl, že chci pizzu, ale že jsem právě jednu snědl.“

	„Jak chcete…, Michaele.“

	Necítil se ve své kůži. Ve vzduchu se vznášelo cosi, co se mu pranic nezamlouvalo. Balí ho? Prosím, prosím, ať to tak není. Ale Michael měl na tyto věci nos.

	Jak tohle vysvětlí Quincymu? 
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	Sledovat Bobyho Rushe v akci byl nesmírně zajímavý zážitek. Jordannu vpravdě uchvátila jeho dynamická energie, byl neustále v pohybu. Kromě toho, že v Jiskřivých očích hrál hlavní roli, měli funkci vedoucího výroby, takže když právě netočil, stál za Macovou židlí a sledoval dění na place nebo s Garym a Tyronem projednával rozpočet a časový rozvrh.

	Jordanna ke svému překvapení zjistila, že práce asistentky je docela zajímavá. Bobby byl nesmírně rychlý a Jordanna si dávala záležet, aby na to, co po ní bude chtít, přišla ještě dříve, než ji o to Bobby požádá. Ne že by snad chtěla po celý život dělat poskoka filmové hvězdě, ale jak řekl Charlie, poznávat vnitřní svět filmu a moci ho zblízka pozorovat byla velká škola.

	V době, kdy pracovala na Smlouvě, byla sedmnáctiletá žába, která dostala místo u filmu jen díky svému vlivnému otci a vlastně tehdy ani nic kloudného nedělala. Tentokrát byla neustále s Bobbym a připadala si jako důležité kolečko v soustrojí výroby filmu. Mac měl pravdu – byla to zábava.

	Boby se k ní choval přátelsky, ale udržoval si určitý odstup. Stejně tak i ona. Nechtěla, aby ji bral jako dceru Jordana Levitta. Chtěla mu dokázat, že se umí postavit k práci, že mu dokáže stát po boku a pomáhat, kdykoli to bude zapotřebí.

	Na natáčení za ním denně docházela jeho sekretářka i tisková mluvčí. Jordanně nemohlo uniknout, jak mu obě podlézají. Rozčilovalo ji, jak visí na každém jeho slově, jako by se nedokázaly chovat rozumněji. Dobře, tak je to Bobby Rush, filmová hvězda. To je toho.

	Po třech natáčecích dnech jí Bobby řekl: „Víš, Jordanno, jsem docela překvapený.“

	„Čím, Bobby?“

	„Myslel jsem si, že tě budu muset po prvním dni vyhodit.“

	„Pěkně děkuji!“

	„Koukej, tohle je náročná práce. Ale musím ti říct, že ji děláš opravdu dobře.“

	„Mám to brát jako lichotku?“

	Lenivě se usmál. „To bych řekl.“

	Měl ty nejmodřejší oči, jaké kdy viděla, a hezkou postavu. Nebyla to sice postava Půlnočního kovboje, ale i tak to stálo za to.

	Jedinou oblastí, ve které si Jordanna naprosto věřila, byl vztah k mužům. Dopřát si trochu sexu pro ni byla hračka. Už od útlého mládí věděla, že může mít, koho se jí zachce.

	Bobby byl jiný. Pokaždé když se nad ním zamyslela po sexuální stránce, měla divný pocit. To ji natolik mátlo, že se s ním ani nepokusila flirtovat. Bylo to směšné. Ale přece… proč jen na něho musí v jednom kuse myslet?

	To je přece pochopitelné že na něho v jednom kuse myslím. Vždyť pro něj pracuji. Trávím s ním sedmnáct hodin f denně. Tak jak na něj nemám myslet?

	Mohla by to být láska?

	V žádném případě.

	Bobby ani Mac nejedli se štábem. Každý si bral jídlo do své maringotky, občas jedli společně a přitom zabředli do další vzrušené debaty.

	Bobby byl vegetarián, jen občas si dal kuře.

	„Nemáš třeba chuť na obrovský šťavnatý biftek?“ zeptala se ho.

	„Ne.“

	Obrátila oči v sloup. „Já bych bez masa nemohla žít.“

	„Někdy tě vezmu na jatka, pak možná změníš názor.“

	„Nech toho, Bobby, nosíš přece kožené boty, ne? A taky bundy a rukavice.“

	„Jo, jenomže je nejím – a to je podstatný rozdíl.“

	Obvykle si nechal od kuchaře naložit talíř zeleniny nebo těstovin, ale v sobotu večer se rozhodl povečeřet s herci a se štábem. Zašel do pojízdné kuchyně a postavil se do řady za několik kulisáků. Jordanna stála za ním.

	„Jak se má Charlie?“ zeptal se.

	„Charlie?“ zopakovala nevýrazně.

	„Charlie Dollar.“

	„Aha, Charlie. Hm… myslím, že se mu daří dobře. Už jsem ho nějakou dobu neviděla.“

	„Ne,“

	„Dříve jsme spolu chodívali pařit.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„Hmmm…“

	„Co má znamenat to tvoje hmmm?“

	„Měl jsem dojem…“

	„Že spolu pícháme?“ zeptala se neomaleně ve snaze ho šokovat. „Jo, nějaký čas to tak bylo, ale jenom do té doby, než se k němu znovu nastěhovala jeho bývalá přítelkyně. Spokojený, Bobby? Tohle ses chtěl dovědět?“

	Začal se smát, což ji rozzuřilo. „Brzdi,“ řekl a stále se smál, „já nejsem Enquirer. Je mi jedno, co děláš.“

	Teď si připadala opravdu jako učiněný hlupák. Proč jen mu to všechno řekla? Nic mu do toho není.

	„Jestli nic nepotřebuješ, tak bych si udělala menší přestávku,“ oznámila strnule.

	„Jak je libo.“

	Vycouvala z palebné čáry. Napadlo ji, že zajde navštívit Maca do jeho maringotky, ale pak si vzpomněla, že má už od rána mizernou náladu, a nechtěla ho otrávit ještě víc.

	Právě když zahnula za roh, aby zaskočila na kus řeči do maringotky, ve které sídlily maskérky, narazila na Tyrona.

	Chytil ji za paži. „Hele, ty jsi pořád samá práce, takže jsem ti prozatím nestačil říct, jak dobře dopadly tvoje kamerové zkoušky. Kdyby to záleželo na mně, hned bych ti tu roli dal.“

	„Ano?“

	„Rozhodně.“

	„Díky,“ obdařila ho širokým úsměvem. Nic jí nedokázalo zvednout náladu tak jako uznalé ocenění.

	„Jíš v bufetu? Anebo bys měla chuť na nějakou dobrotu z té malé čínské restaurace za rohem?“

	„Pokoušíš mě,“ řekla a pomyslela si, že Tyron vypadá jako Denzel Washington s figurou Magika Johnsona, což věru nebyla špatná kombinace.

	„Pojďme.“

	„Hmmm… snad bych o tom měla říct Bobbymu, jen pro případ, že by něco potřeboval.“

	„A kromě toho všeho je ještě navíc pilná jako včelička. Tohle se mi u žen líbí.“

	Bobbyho našli u jednoho z kempinkových stolků obklopeného houfem obdivovatelek.

	„Unáším Jordannu,“ oznámil Tyrone. „Zpátky ji přivezu asi za hodinu.“

	Bobby sotva vzhlédl. „Dej si záležet, aby tady do hodiny opravdu byla, nebo ji to strhnu z platu.“

	Tyrone se zasmál. Jordanna nikoli, protože se usilovně snažila vykoumat, co jsou ty ženy zač. Několik z nich dělalo v produkci, ale zbývající tři nedovedla nikam zařadit.

	„Co to bylo za babinec?“ zeptala se nenuceně, když nasedli do Tyronova auta.

	„Cože?“

	„Ty ženské kolem Bobbyho. Vypadalo to, jako by měl mobilní fanklub.“

	„Taky že má. Jsou mu neustále v patách, podstrkují mu svoje telefonní čísla, říkají mu, jak moc se jim líbil jeho poslední film a nebo naopak, že to byla příšerná slátanina. Cokoli, čím by mohly upoutat jeho pozornost.“

	Tyrone jí připadal jako docela fajn chlapík. Avšak Jordanna si dávala velice záležet, aby se k němu nechovala příliš vyzývavě. V žádném případě s ním nemínila hupsnout do postele. Nová Jordanna se chová slušně. Už žádná dobrodružství na jednu noc. Ačkoli – jointa by si docela ráda dala, kapánek jí chyběla možnost protáhnout se nočními kluby a trochu se zkouřit.

	Ne. Taková byla stará Jordanna. Teď je z ní docela jiný člověk. Jordanna Levittová – pracující dívka. Měla šanci stát se herečkou, ale nevyšlo to.

	Když přijeli zpátky na místo natáčení. Bobby byl hluboce zabrán do rozhovoru s Barbarou Bartovou.

	„Co ta tady dělá?“ zeptala se Jordanna Tyrona, otrávená skutečností, že vidí Barbaru na place. „Začíná přece až koncem příštího týdne.“

	„Asi se přišla se všemi seznámit. Bobby má rád, když při natáčení vládne přátelská atmosféra.“

	„Ale ona si nepovídá se štábem,“ poznamenala Jordanna a nepodařilo se jí zamaskovat rozčarování.

	Tyrone se na ni tázavě podíval. „Ty se zajímáš o Bobbyho, že? Řekni – protože pokud ano, tak já se stáhnu do pozadí.“

	„Kdo – já?“ reagovala podrážděně. „Já že se zajímám o Bobbyho? Prosím tě.“

	„Jen se ptám. Nechci dělat křena.“

	„Tak už s tím vyptáváním přestaň, protože to, cos řekl, byla ta nejsměšnější věc, jakou jsem kdy slyšela. Jsem u Bobbyho zaměstnaná a respektuji jeho práci, ale že bych s ním chtěla chodit – pchá, s tímhle na mě nechoď.“

	„Výborně, takže s Bobbym chodit nechceš. A co takhle já?“

	„Co-co takhle ty?“

	„Co kdyby sis se mnou třeba někam vyšla?“

	„Právě jsem to udělala. Ta Čína byla výborná.“

	„Můžu ti nabídnout víc než jen čínské jídlo.“

	„Jo? A co to je?“

	Na tváři se mu rozprostřel úsměv. „Něco, co jsi pravděpodobně ještě nikdy neviděla.“

	„Júúú!“ vykřikla koketně. „O něčem takovém ale nevím.“

	„Tak poslyš,“ navrhl, „celý víkend pracujeme, ale v úterý máme volno. Takže bychom si mohli zajít na večeři, co říkáš?“

	„Ujednáno.“

	Barbara Barrová se zdržela až příliš dlouho, což Jordannu, která ji zpovzdálí pozorovala, opravdu naštvalo. Barbara se pro tu roli Sienny v žádném případě nehodila, její panenkovský kukuč nešel s tou rolí dohromady. Ebenové vlasy měla očividně nabarvené, nepřirozeně kontrastovaly s bledou pletí. Byla moc malá a oči měla posazené příliš blízko u sebe.

	Navzdory tomu všemu se zdálo, že Bobbyho docela uchvátila. Typický mužský – zaujala ho jenom z toho důvodu, že se mu věnovala s takovou pozorností, jako by byl jediný muž na celém světě. Taková blbost. S tímhle Jordanna skoncovala, už když jí bylo šestnáct. Bobby Barbaře dovolil, aby se posadila na jeho šéfovskou židli, mezi dvěma záběry s ní klábosil a nikoho dalšího si nevšímal.

	Jordanninu existenci bral na vědomí jen tehdy, když něco potřeboval – přiběhla, donesla, udělala. Najednou pro ni práce ztratila veškerý lesk. Připadala si jen jako nějaký lepší poslíček.

	Barbara ji ignorovala. Nu což, Jordanna ji ignorovala také.

	Mac měl mizernou náladu. Většinou s herci jednal přívětivě a přátelsky, ale dnes se ke každému choval odměřeně.

	Ať se to vezme z jakékoli strany, nebyla to právě jiskřivá noc a Jordanna se zaradovala, když to v jednu hodinu po půlnoci konečně zabalili. Naskočila do svého porsche, pustila si Shabba Ranks a vyrazila do Bel Airu. Prohnala se kolem strážců u brány Marjoryina domu a zaparkovala za šedým fordem. Vešla dovnitř a ke svému údivu ve vstupní hale spatřila majordoma. „Neměl byste už dávno spát?“ zeptala se.

	„Slečna Marjory je v promítárně s… přítelem,“ opáčil nadurděně.

	„S jakým přítelem?“

	„S tím pánem, který pro ni pracuje jako detektiv.“

	„Dívají se na nějaký film?“

	„Tím si nejsem jistý, slečno Levittová. Smím vám nabídnout něco k pití nebo k jídlu?“

	Panečku, bydlet u Marjory bylo na chlup stejné jako ubytovat se v luxusním hotelu s nepřetržitou roznáškovou službou. „Ne, díky. Zajdu za nimi a popřeju jim dobrou noc.“

	„Ano, slečno Levittová.“

	Otevřela dveře promítárny, vešla a zůstala stát vzadu, sledujíc závěrečné scény Kmotra. Byla potichu jako myška, a teprve když vyjely titulky, hlasitě zvolala: „Tenhle film prostě miluju! Snažím se ho vidět alespoň jednou do roka!“

	Marjory rozsvítila a Michael se otočil. Spatřil krásnou mladou ženu s dlouhými rozčepýřenými vlasy a zničujícím úsměvem, oblečenou do ošoupané kožené bundy, sepraných džínů a kovbojských bot.

	Naproti tomu Jordanna spatřila pohledného třicátníka s tmavými hustými vlasy, pronikavýma očima a atletickou postavou; celkově působil jako nebezpečný hejsek. „Zdravíčko,“ řekla a přátelsky se na něj usmála. „Vy jste určitě ten pan detektiv.“

	„Michael Scorsinni,“ představil se a vstal.

	„Roztomilý italský klučina, co?“ podotkla, stále se usmívajíc.

	„S tím Italem máte pravdu,“ odvětil. „Ale s tím roztomilým klučinou bych si tak moc jistý nebyl.“

	Zasmála se.

	Marjory byla podrážděná. „Jak to, že jsi tady tak brzo?“ zeptala se. „Myslela jsem, že budete točit celou noc.“

	Jordanna se podívala na hodinky. „Už jsou skoro dvě – to je podle tebe brzy?“

	Marjory přikročila blíže k Michaelovi. „Je mi fajn,“ řekla a majetnicky ho chytla za paži. „Michael se o mě dobře stará.“

	„Výborně,“ zvolala Jordanna, které došlo, že ji tam Marjory nechce. „Já… no… nechám vás o samotě.“

	„Poslyšte,“ vyhrkl Michael a obrátil se k Marjory. „Teď když už je vaše kamarádka doma, není nutné, abych tady zůstával.“

	„Ale vy jste mi to slíbil.“ Marjory ho zpražila vyčítavým pohledem.

	„Co se stalo?“ zeptala se Jordanna a těkala pohledem z jednoho na druhého.

	„Volal mi ten psychopat,“ sdělila Marjory, „ten, co mi posílá ty dopisy. Vyhrožoval, že mě dneska večer zabije.“

	„Super! Teď se určitě dobře vyspím,“ řekla Jordanna; a jako žert to mínila jen napůl.

	„Pokud se budete obě cítit líp, tak zůstanu,“ prohlásil Michael.

	„Máte u sebe velkou nabitou bouchačku?“ zeptala se Jordanna laškovně.

	„Dost velkou.“

	„V tom případě rozhodně zůstaňte.“

	„Máte to mít,“ odvětil a pomyslel si, že Jordanna by byla obstojná kočka, kdyby ovšem neměla na čele velkými červenými písmeny napsáno PROBLÉMY.

	Naklonila hlavu na stranu. „Poznávám správně newyorský přízvuk?“

	„Brooklynský.“

	„A co dělá Brooklyn v Bel Airu?“

	Pokrčil rameny a protáhl obličej. „Sám nevím.“ Marjoryina podrážděnost rostla každým okamžikem. „Promiň, Jordanno,“ řekla. „Mohla bych s tebou prohodit pár slov?“

	„Ano, jistě. O co jde?“

	Marjory ji zatáhla na chodbu před promítárnou. „Tenhle je můj,“ zasyčela, ve tváři rudá.

	„Co prosím?“ zeptala se Jordanna nechápavě.

	„Je můj,“ zopakovala Marjory. „Přišel sem za mnou, ne za tebou.“

	„O čem to mluvíš?“

	„O Michaelovi – mluvím o Michaelovi. Flirtuješ s ním. Flirtuješ s kdekým. Myslíš si, že můžeš mít, koho se ti zachce, jenomže tenhleten je můj.“

	Jordanna rozhodila rukama. „Ach, promiň… netušila jsem, že ti lezu do zelí. Myslela jsem, že je to tvůj soukromý detektiv, ne milenec. Mimochodem, co to máš na sobě? Víš, že je to průhledné?“

	Marjoryina ruměnná tvář zrudla ještě víc, červeň jí zalila celé tváře. „Michaelovi se takhle líbím.“

	„Nevěděla jsem, že už jste pokročili tak daleko. Proč jsi mi o tom nikdy neřekla?“

	„Nemůžeš o mně vědět všechno.“

	To je pravda, usoudila Jordanna rozumně. Vyrůstaly sice společně, ale Marjory byla odjakživa vlk samotář, uzavírala se do sebe, nikdy se nepřidala k bláznivinám, do kterých se pouštěly Cheryl a Jordanna. Grant o ní vždycky mluvil jako o asexuální bytosti, Shep zase prohlašoval, že je trochu bláznivá; nicméně vždy patřila k Hollywoodské pětce.

	„Koukej,“ řekla Jordanna a zívla si. „Jsem utahaná. Mám za sebou perný den a můžu tě ubezpečit, že se nesnažím sbalit tvého přítele. Jdu spát. Uvidíme se ráno.“

	„Děkuji,“ odsekla Marjory napruženě.

	Na konci chodby se Jordanna otočila. „Jo – a doufám, že s ním spíš, už máš totiž nejvyšší čas.“

	Než mohla Marjory odpovědět, byla Jordanna pryč. Marjory se vrátila do promítárny.

	Michael mohutně zíval. „Jsem zničený. Měli bychom se vydat na kutě.“

	„Ach,“ vzdychla Marjory zklamaně. „Myslela jsem, že se budeme dívat na Kmotra II.“

	„Je to lákavá nabídka, ale musím se trochu prospat.“

	„Tak dobře,“ souhlasila neradostně.

	„Žádný strach, pokud byste něco potřebovala, budu hned – vedle.“

	„Ano…, Michaele.“

	Musím to udržovat na velice neosobní úrovni, pomyslel si. Ta dívka to byla schopná zahnat sakramentsky daleko, a Michael se nechtěl stát obětním beránkem její posedlosti.

	 

	Od okamžiku, kdy byl propuštěn z vězení, už zabil čtyři ženy. Vlastně jich celkem zabil pět, když k tomu připočítal i Dívku, která to všechno spustila. Vina za smrt těch čtyř žen ležela zcela na jejích bedrech. To ona byla všeho příčinou. Muž odmítal nést jakoukoli vinu.

	Musel přiznat, že když ty zbývající čtyři posílal na věčnost, měl neobyčejně příjemný pocit.

	V mysli mu často vytanula vzpomínka na jejich hrdla, na ty jejich jemné bílé krčky. Vymáčknout z nich život – to je přece mimořádně civilizovaný způsob zabití.

	Na jeho seznamu ještě stála dvě ženská jména. Další dvě Ženy, které zasluhují trest. Cheryl Landersová a Jordanna Levittová. Úmyslně si je nechal na konec, protože to s nimi pravděpodobně nebude tak snadné jako s těmi předchozími. Tyto dvě žijí v jiném světě.

	Když pracoval na Smlouvě, z Cheryl a Jordanny si kdekdo tropil legraci. Dvě puberťačky s bohatými otci a bez jakýchkoli zkušeností. A přesto si dovolily přidat se k těm dalším a obvinit ho. Opovážily se říct, že viděly, jak zavraždil Dívku.

	Naštěstí pro něj měl strýc kontakty. Na Mužovu obhajobu byli najati nejlepší právníci a od soudu vyšel s rozsudkem za zabití. Kdyby to záleželo na oněch šesti ženách, které svědčily v jeho neprospěch, dostal by doživotí – a možná že by ho dokonce odsoudili k smrti.

	Vyhledat ty ženy bylo snadné. Stále vlastnil seznam štábu a účinkujících ze Smlouvy. Margarita Lyndová a Stephanie Wolffová bydlely na stejné adrese. Najít Geniu Hemsleyovou už bylo maličko těžší, ale nakonec se mu to přece jen podařilo. Novou adresu Pamely Marchové mu sdělili na poště.

	Měl i adresy Jordanny Levittové a Cheryl Landersové a v nejbližších dnech se chystal zjistit, jestli tam stále bydlí.

	Vrásky mu dělalo jen to, že nevěděl, se kterou z nich se vypořádat jako první. Cheryl si ve vzpomínkách vybavoval jako dívku s kyselým výrazem v obličeji, jak si neustále na něco stěžovala. A Jordanna byla neposedná, na place se pohybovala tak, jako by jí patřil celý svět.

	Ani jednu z nich nemohl vystát. Nesnášel je víc než kteroukoli z těch dalších čtyř žen, protože Jordanna a Cheryl pocházely ze světa privilegovaných, do kterého by sám tak rád patřil. Za to musí obě pykat.

	Dnes je začne sledovat. Pronásledování oběti před samotným aktem bylo bezmála stejně vzrušující jako jeho vrcholné okamžiky.

	Pro Cheryl i pro Jordannu si připravil zvláštní plán. Kdyby je uškrtil, měly by to moc jednoduché, ty dvě si zasloužily trpět stejně… jako trpěl on.

	Ano, uchystal si velkolepý ptán.

	Na stole si rozložil seznam personálu a bedlivě ho zkoumal. Cheryl Landersová bydlela v Bel Airu. Domov Jordanny Levittové byl v Beverly Hills.

	Bel Air nebo Beverly Hills – kde začít?

	Věděl, že to nebude mít nijak snadné. Tyhle ohromné rezidence mají bezpečnostní systémy a ochranku. Nebyl naivní, aby si myslel, že lidé žijící ve velkých drahých domech nepodnikají nějaká preventivní ochranná opatření…

	Ale jeho nikdy nepřechytračí. Ve vězení nezahálel a lecčemu se přiučil. Musel přetrpět nesčetná příkoří a nikdy si nestěžoval. Ponížení, se kterým se dokázal vypořádat, ho zocelilo. Byl silnější a odolnější než většina ostatních lidí Hodil si mincí, aby se rozhodlo, kde začne. Bel Air, nebo Beverly Hills? Kde to bude? 
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	V neděli ráno Michael utekl ze sídla Sandersonových se slovy, že má něco na práci – a vlastně ani nelhal.

	Když Marjory viděla, že Michael odchází, propadla panice. „Ale co když mi zavolá znovu?“ zeptala se ufňukaně.

	„Jen co seženu to nahrávací zařízení, budu zpátky,“ slíbil. „A po cestě se zastavím u strážců a řeknu jim, co se děje.“

	„Ne,“ zamítla to rázně. „Otec si nepřeje, aby o tom kdokoli věděl. Kdyby se to dostalo do novin, mohlo by mi to velice uškodit.“

	„Proč si to nepřeje?“

	„Otec se vyhýbá jakékoli publicitě – zvláště pak, pokud by se týkala mě. Odjakživa se velice obává možnosti únosu.“

	„Strážci by měli být upozorněni. Marjory.“

	„Jsou neustále ve střehu.“

	„V tom případě se nemáte čeho bát,“ řekl a v duchu si poznamenal, aby se Quincyho zeptal, setkal-li se s jejím otcem, protože podle jeho soudu bylo šílené, jestliže ochranka neměla o závažnosti situace ani tušení.

	V Quincyho domě bylo na záznamníku několik vzkazů. Spustil přehrávání, a zatímco si dělal kávu, poslouchal.

	„Průšvih,“ ozval se osobní strážce televizní hvězdy. „Před pár dny znovu zmlátila před Sirocco Clubem nějakou dívku. Dostal jsem ji odtamtud akorát včas, ale někdo by se měl sejít s vyhazovačem, protože se mi doneslo, že se to pokouší prodat novinám.“

	Druhý vzkaz zanechala Quincyho matka, která se chtěla poptat na vnoučata.

	Potřetí se ozval dlouhý roztrpčený monolog Ambřiny přítelkyně Shelie. Michael si ten vzkaz pobaveně vyslechl. „Ahoj, tady je Shelia. Tak mě napadlo, že bych ti mohla ve stručnosti říct, co se mi stalo. Měla jsem schůzku s tím tvým kamarádem Michaelem a od té doby se mi neozval. Muži jsou všiví mizerové, nejdříve si s tebou někam vyjdou, pak tě zatáhnou do postele a tím to pro ně hasne. Nicméně bych se s ním docela ráda ještě jednou sešla, byl rozkošný. Zavolej mi.“

	Poslední vzkaz byl od Quincyho. Jeho hlas mu náramně vztekle sděloval: „Tomu, co ti teď povím, zkrátka neuvěříš. Velice jsem se sblížil s jistým místním stromem – říká se tomu zlomená ruka. Zítra tudíž nepřijedu. A vůbec – kde jsi? Vyklubal se z tebe mizerný hlídač.“

	Michael mu okamžitě zavolal zpátky.

	„Mám firmu s jedním zaměstnancem, Miku,“ stýskal si Quincy, „co si jen počnu?“

	„Už nemáš firmu s jedním zaměstnancem,“ připomněl mu Michael. „Jsem teď tvůj nový společník.“

	„Zvládneš všechno, než se vrátím?“

	„Jo, už si na to začínám zvykat. Na dnešek jsem spal v domě Marjory Sandersonové. Zapomněl jsi mi říct, že kromě domu budu muset hlídat i děti. Jo, a na záznamníku je vzkaz od toho chlápka, co dohlíží na naši zlobivou televizní hvězdu.“

	„Průšvih?“

	„Nic, co bych nedokázal vyřídit sám.“

	„Zajdeš zítra za tím Macem Brooksem?“

	„To víš, že zajdu.“

	„Přijedeme v úterý. Na stole mám červenou knížku, do které si zaznamenávám sjednané schůzky – v ní najdeš i telefony kontaktních osob ve studiích a všech mých klientů.“

	„Uklidni se, jo? A až zase pojedeš lyžovat, tak si dávej větší pozor.“

	„Pozor? Běž se vycpat! Ty si myslíš, že jsem to udělal naschvál?“

	„Jo, přesně to si myslím.“

	„Pitomče.“

	„Nemehlo.“

	 

	 

	Bobby Rush věděl, že se dopustil chyby. Po dlouhém nedělním natáčení vzal Barbaru Barrovou, která se měla zakrátko stát jeho nejbližší spolupracovnicí, k sobě domů a posléze i do své postele, kde se po dvě hodiny oddávali náruživému sexu.

	Teď bylo pondělí šest hodin ráno a Bobby litoval každičkého okamžiku. Barbara nebude točit ještě celé dva týdny a on už se stačil dostat do takové patálie. Ne že by snad nebyla hezká nebo nadaná a neměla sexy postavu. Ale zaplést se s herečkou, která hraje ve stejném filmu, není správné, pokaždé to vede k potížím a Bobby sám sobě slíbil, že už to nikdy neudělá. Mimoto byla Barbara velice náročná. Její osobnost se vyznačovala něčím, co sice Boby nedokázal přesně definovat, ale každopádně mu to v hlavě rozezvučelo varovné zvonění.

	Vyvstal před ním další problém. Měl by ji vzbudit a poslat domů? Nebo by měl odejít do studia a nechat ji samotnou ve svém domě? Všude měl spoustu dokumentů a osobních věcí a Barbaru sotva znal. Zapeklitá situace.

	Rozhodl se, že ji vzbudí.

	„Kolik je hodin?“ povzdechla si a mohutně se protáhla.

	„Hodně,“ zalhal. „Je čas vstávat.“

	Překulila se přes celou postel. „Dneska v noci jsi byl pořádně žhavý, Bobby. Fakticky jsme si pořádně zapíchali.“

	Na vlastní posudek po uplynulé noci čekal vždy se zájmem. „Ano?“ zeptal se, potěšený takovou chválou.

	Když se posadila, sklouzla z ní pokrývka a odhalila obrovská prsa s vystouplými bradavkami. „Kdyby to nebyla pravda, tak bych to neříkala,“ zamumlala, objala ho kolem krku a přitáhla si ho k sobě. „Ještě nikomu jsem ho nekouřila s takovým potěšením jako tobě. Tvůj ocas mě vážně rajcuje.“

	Náhle ztopořený úd mu vnukl myšlenku, že studio není zase až tak moc důležité. Konečky prstů se začal dotýkat jejích bradavek.

	„Nedělej to, pokud to nemyslíš vážně,“ vrněla. „Nemůžu přece celý den strávit v myšlenkách na tvého ptáka. Potřebuju to – a potřebuju to hned.“ Její ruce horečně rozepínaly Bobyho kalhoty.

	Příhodně zapomněl, že to není právě dobrý nápad, a prudce na ni zalehl.

	Roztáhla nohy. Začal rychle a tvrdě přirážet, zdálo se mu, že to tak má ráda.

	Byl to čistý, živočišný sex.

	„Ty jsi ten nejlepší píchálek, jakého jsem kdy měla!“ vykřikla po hlučném orgasmu.

	To mu moc libě neznělo – na jednu stranu to byla lichotka, ale na stranu druhou… to zase až taková lichotka nebyla. Za koho ho má? Myslí si snad, že je nějaká sexuální mašina prostá jakéhokoli citu?

	Teď už toho zase začínal litovat. Pokradmu pohlédl na hodinky a usoudil, že je načase, aby si dal další sprchu a pak co nejrychleji odešel, pokud se nemá zpozdit na sjednanou schůzku.

	Přišla za ním do koupelny, nahá a zpocená.

	„Dost!“ vykřikl, když se mu vkradla pod sprchu a znovu se začala věnovat jeho přirození.

	„Já nemám nikdy dost,“ řekla a klesla na kolena, zatímco na její hlavu dopadaly kaskády vody.

	Bobby vykročil ze skleněných dveří sprchového koutu a natáhl se pro ručník.

	„Máš nějaký problém?“ zařvala za ním.

	Jo, má a jmenuje se Barbara, chtěl jí odpovědět.

	Vyšla ze sprchy a pak jí trvalo celou věčnost, než se oblékla.

	„Hodím tě domů,“ řekl, když byla konečně hotová. „Výborně,“ odvětila rozjařeně, „aspoň budu mít dost času, abych se převlékla a nasnídala, než se s tebou sejdu u oběda.“

	Kdo ji pozval na oběd? On rozhodně ne.

	„Dneska budeme mít pěkný šrumec,“ vyhrkl rychle. „Na oběd nebudu mít čas.“

	„V tom případě se tam posadím a budu se dívat.“

	„Uhm… nemám rád, když je při natáčení důležitých scén na place moc lidí. Nemůžu se potom pořádně soustředit.“ Přezíravě si vyslechla jeho slova. „Mýlím se, nebo v tom zazněl náznak odmítnutí?“

	Ježíši, proč jen se musí dostávat do takhle ošemetných situací! „Zbláznila ses?“

	„Odmítnutí nesnáším. Pokaždé mě to děsně naštve.“ Jakýsi vnitřní hlas mu napověděl, že Barbara se ho bude držet jako klíště. Čím dříve to utne, tím líp.

	Zavezl ji přímo k jejímu domu a zastavil před vchodem. „Co kdybych ti uvařila večeři a pak s ní na tebe čekala, až přijdeš domů?“ navrhla rozverně – žena mnoha nálad. „Nechtěl bys mi dát klíč?“

	Ne, nechtěl bych ti dát klíč.

	„Dneska jdu na obchodní večeři,“ namítl a vynasnažil se, aby to znělo jaksepatří zklamaně.

	Probodla ho pohledem. „Začínám si myslet, že lituješ toho, co se mezi námi včera v noci a dneska ráno stalo.“

	Jeho odpověď byla jemná jako hedvábí. „Jak jen bych mohl litovat, že jsem byl s tebou?“

	Přestože byl naprosto klidný, jeho slova zazvonila falší. Možná právě na to mě nachytala Kennedy Chaseová. Možná opravdu nejsem nic jiného než šarmantní pitomeček s plnou hubou působivých žvástů.

	Výtečně – není nad to než hned po ránu pohanět sebe sama.

	„Kdy se s tebou uvidím?“ trvala Barbara na svém.

	„Zavolám ti,“ slíbil.

	„To bys měl.“ řekla napůl v žertu, napůl vážně. „Nebo tě budu muset skutečně tvrdě potrestat.“

	Konečně vystoupila z auta. Pozoroval ji, jak vchází do budovy. Bobby, pomyslel si, kdy se konečně poučíš? Žádné herečky.

	Toho dne natáčeli v hotelu Ambassador. Rychle se rozjel a po celou cestu poslouchal Sade, aby se aspoň trochu zklidnil.

	Když dorazil do hotelu, Mac seděl u bufetu a snídal. „Dobré ráno,“ pozdravil Bobby. „Jakou jsi měl noc?“

	„O jaké noci to mluvíš?“ odsekl mu Mac nakvašeně. „Skončili jsme až v jednu.“

	Bobby si zívl. „Jo, máš pravdu, byla to pořádná zabíračka. Ale myslím, že se nám podařilo natočit docela dobrý materiál. Můžeme se mrknout na denní práce.“

	„Budeš jíst?“

	„Ne. Musím jít přímo do maskérny. Uvidíme se na place.“

	V maskérně se posadil a civěl na svůj odraz v zrcadle. Skutečnost, že Jeny Rush dostane každou svou hereckou partnerku, byla všeobecně známá. Začíná snad být jako jeho otec? Nechtěl, aby se o něm mluvilo jako o Bobbym Rushovi – velké hvězdě a velkém proutníkovi.

	Na druhou stranu, co měl dělat? Jestliže má chuť si jednu noc zašpásovat, proč by si to odříkal? Co je na tom špatného?

	Je to herečka, varoval ho vnitřní hlas.

	Jo, a já jsem herec – no a co má být?

	Do maskérny za ním přišla Jordanna a podala mu šálek kávy. „Vypadáš, jako bys za sebou měl dlouhou a namáhavou noc,“ řekla přívětivě. „Pod očima máš takové kruhy, že bych si na nich mohla zacvičit.“

	Zle se na ni podíval. „Až budu mít zájem vyslechnout si tvou osobní kritiku, tak tě o ni požádám.“

	„Ano, prosím, vážený pane Rushi.“

	„Kde mám scénář?“ zeptal se podrážděně.

	„Ve své maringotce.“

	„Můžeš mi ho donést?“

	„Ale ovšemže…, lorde.“

	Jordanna měla pořádně prořízlou pusu. Byla by to dobrá asistentka, jen kdyby ho ušetřila svých uštěpačných průpovídek.

	„Buď tak hodná,“ zavolal za ní, „a přines mi i mobilní telefon.“

	Spěchala k jeho maringotce, sebrala scénář a telefon a hnala se zpátky. Po cestě narazila do Maca. „Jsi v pořádku?“ zeptala se, když se na okamžik zastavila.

	Copak Jordanna něco ví? Vždycky byla velice předvídavá. „Proč? Nevypadám snad dobře?“ zeptal se ostražitě.

	„Ty vypadáš vždycky dobře, Macu – na starého chlapa.“

	„Velice vtipné, Jordanno.“

	„Jen se ti snažím nasadit úsměv na tvář. V poslední době jsem ho tam totiž neviděla.“

	„Mám pár osobních problémů.“

	„Se Sharleen?“

	„Ne, se Sharleen ne,“ řekl opatrně. „V manželství jsme oba dokonale šťastní.“

	„To nesmírně ráda slyším.“

	„Ty jsi vážně slepičí prdelka.“

	„Téhle věty už mám plné zuby.“

	„Tak se podle toho chovej.“

	„Víš, v čem je ten problém. Macu? Říkám, co si myslím – co na srdci, to na jazyku. S ničím se nepárám. Jestli jsem kvůli tomu slepičí prdelka – tak je mi líto.“

	Zavrtěl hlavou a odešel. Nechtělo se mu poslouchat Jordanniny plky, měl plnou hlavu Zana a snažil se vykoumat, kam asi povedou jeho další kroky.

	Přemítal, měl-li by Jordannu upozornit, aby byla zvláště opatrná. Kdyby se jí něco stalo, nikdy by si to neodpustil.

	Ne, Jordanně se nic nestane. A kromě toho se měl o něco později setkat se soukromým detektivem, a ten už se o všechno postará.

	Když byly Jordanna a Cheryl předvolány jako svědkyně, Jordan Levitt a Ethan Landers se snažili celou záležitost vyřídit tak, aby děvčata nemusela jít k soudu. Obě si však postavily hlavu – neústupně trvaly na tom, že půjdou svědčit. Pošetilé rozhodnutí.

	V té době byl Mac v neustálém kontaktu s Lucou Carlottim. „Nemůžu si dovolit, abych byl jakýmkoli způsobem spojován se Zanem,“ upozornil svého kmotra. „Musím zůstat stranou celé záležitosti. Dal jsem tomu herci práci – a to je vše, co vím.“

	Naštěstí s ním Luca souhlasil. „Zane nemá tušení, kdo jsi,“ řekl. „Dokonce jsem se mu neřekl ani to, že se my dva známe. Já osobně,“ nechal se Luca unést, „bych toho tupce nejraději oddělal. Co je to za ujetého hňupa, který udělá takovou blbost? A ještě k tomu před svědky!“

	„Je to tvůj synovec, ne můj.“

	Mac od samého začátku zastával názor, že by měli Zaneho poslat do plynové komory. Jaká škoda, že se tak nestalo.

	Teď musí zjistit, jestli je Zane na svobodě.

	Mohl by sice zavolat Lucovi, ale s tím se neobtěžoval. Čím méně má co činit s Lucou Carlottim, tím lépe.

	 

	 

	Na zpáteční cestě do maskérny Jordannu zastavila asistentka produkce a předala jí několik nových stran scénáře. Donesla je Bobbymu. Zběžně je přelétl očima a pak Jordannu požádal, aby je zařadila do scénáře. Posadila se s tím do rohu, zatímco Bobby sáhl po mobilním telefonu.

	Právě se chystal zavolat Barbaře, věděl, že z toho, do čeho se dostal, musí co nejrychleji a nejuhlazeněji vycouvat.

	Usoudil, že nejlepší bude mluvit pravdu. Řekne jí, že jejich noc vášně byla jeden velký omyl.

	„Je mi líto, pokud sis myslela, že jsem od tebe ráno utekl,“ řekl, přidržuje si sluchátko těsně u úst. Odmlka. „Ano, i já jsem si báječně užil. Zajdeme si zítra na oběd?“ Další odmlka. „Jistě. Náhodou mám volný den.“

	Společný oběd – ano, přesně to potřebuje. Naskytne se mu tak příležitost, aby ji přesvědčil, že ani jednomu z nich by vážný vztah neprospěl.

	Jen co zavěsil, Jordanna stála vedle něj. „Mám ti rezervovat stůl v Le Dome nebo v Cicadě?“ zeptala se malá slečinka Přičinlivá.

	„Beth to vyřídí,“ řekl odměřeně.

	Hmmm… pomyslela si Jordanna. To znamená, že nechce, abych něco věděla. To znamená, že jde na oběd s Barbarou Barrovou. A to znamená, že si včera vzal Barbaru domů a tam ji nejspíše náruživě oklátil.

	Zbláznil se snad? Barbaru Barrovou provází pověst psychopatky, to ví kdejaký idiot.

	Jordannu zaplavil nepříjemný pocit zklamání.

	Nežárlí na ni přece, že ne?

	Ani nápad. Proč bych měla žárlit na Barbaru Barrovou?

	Protože máš Bobbyho ráda.

	Nemám!

	Ale ano, máš.

	Vyběhla z maskérny a namířila si to přímo k bufetu, kde do sebe naházela tři koblihy a dvě plechovky limonády. Pak se jí udělalo špatně.

	Spokojená, moje milá?

	Táhni do pekel.

	 

	 

	Michael se snažil tvářit, jako že ho to vůbec nezajímá, jenomže filmového natáčení se nikdy předtím nezúčastnil. Pochopitelně, v newyorských ulicích častokrát vídal filmaře v akci, ale teď byl v Hollywoodu, což je teprve to pravé ořechové. Docela ho to nadchlo.

	Naneštěstí právě točili interiéry v hotelu Ambassador na Wilshire Boulevardu. Zajel na hotelové parkoviště a zastavil vedle řady maringotek. Poté zamířil k budově a zeptal se člověka od ochranky, kde filmaře najde.

	„Jsou v hlavním tanečním sále,“ řekl strážce a mávl novinami kamsi doprostřed hotelu.

	Michael kráčel rozlehlými prostorami a kochal se krásou starobylého hotelu – byla to skutečně nádherná podívaná. Někde se dočetl, že kdysi, ve třicátých a čtyřicátých letech, to bývalo oblíbené útočiště velkých filmových hvězd – Clarka Gabla, Joan Crawfordové, Lany Turnerové. To musely být časy!

	Na místo natáčení dorazil právě, když byli uprostřed záběru. Zůstal stát stranou a fascinovaně pozoroval okolní dění.

	Rozhlédl se a poznal Maca Brookse; před časem se mu dostala do rukou fotografie, na které byl zvěčněn společně se svou ženou Sharleen Wynnovou-Brooksovou, tou sexy filmovou hvězdou. Šťastný to člověk.

	Jakmile Mac vykřikl „Stop!“, Michael se k němu rozběhl.

	Cestu mu přehradila energická mladá černá asistentka s vlasy spletenými do copánků. „Mohu vám pomoci?“ zeptala se škrobeně.

	„Mám schůzku s Macem Brooksem.“

	„Očekává vás?“

	„Ano.“

	„Vaše jméno?“

	„Michael Scorsinni… ehm… z Robbinsovy agentury.“

	„Počkejte tady. Zjistím, jestli má čas.“

	Odešla a něco si šuškala s Macem, který po chvíli vzhlédl a zamával mu. Když přišla zpátky, už se k němu chovala o poznání přátelštěji. „Tenhle záběr za chvíli dokončí. Posaďte se a počkejte, támhle je několik volných židlí.“

	Posadil se na vysokou plátěnou režisérskou stoličku a přemýšlel, jaké to asi je být hercem. Všechna ta pozornost. Všechny ty peníze. Všechen ten vliv…

	Ne že by měl v tomto směru nějaké ambice, i když na střední škole ho učitel herectví neustále přemlouval, aby se stal členem dramatického kroužku.

	Bobby Rush vkráčel na plac v hvězdném stylu, obklopený svou svitou. Michael okamžitě poznal tmavovlasou dívku, se kterou se potkal u Marjory. Počkal, až dokončí záběr, pak se zvedl, šel k ní a ťukl jí do ramene. „Pamatujete se na mě?“ Otočila se a překvapeně na něho pohlédla. „Helemese, Brooklyn!“ vykřikla.

	„Zdravím Bel Air.“

	„Co tady děláte?“

	„Mám schůzku s Macem Brooksem.“

	Zazubila se. „Koukám, že jste tu noc v mauzoleu ve zdraví přežil.“

	„Ten dům ve vás vyvolává stejné pocity jako ve mně.“

	„Bydlím tam jenom přechodně, dokud si nenajdu něco vlastního. Marjory je moje dlouholetá přítelkyně, chodily jsme spolu do školy.“

	„Opravdu? Zdá se mi trochu… neurotická.“

	„Nemohla jsem s tím vyrukovat jako první, ale uhm… ano, odjakživa jsem si myslela, že je kapánek trhlá.“

	„Co si myslíte o těch dopisech, které dostává?“

	„Já nevím. A co si o nich myslíte vy?“

	„Ještě jsem si na ně neudělal názor.“

	„Podívejte, pokud její otec platí, tak chytněte šanci za pačesy. Marjory má ráda vaši společnost, tak toho hleďte pořádně využít.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Hele, Brooklyňáku, nebuďte včerejší. Jste hezký chlap, a až Marjoryin papá natáhne brka, tak jí všechno spadne do klína. Měl byste se tam jako prase v žitě.“

	Nelíbilo se mu, že Jordanna za jediný důvod jeho přítomnosti pokládala snahu týt z Marjoryina postavení. „Pracuji pro ni,“ pronesl upjatě. „A to je taky vše, co dělám.“

	„Omlouvám se,“ řekla rozverně. „Zapomeňte, že jsem něco řekla.“

	„Zapomenu.“

	Chvíli mlčky pozorovali zkoušku.

	„Poslyšte, Brooklyňáku,“ řekla zvědavě, „kápněte božskou. Proč jste za Macem přišel?“

	„Soukromá záležitost.“

	„Vsadím se, že vím, o co jde. Zjistil, že Sharleen má milence, a chce ji nechat sledovat.“

	„Vy teda máte představivost.“

	„Jste jako ti soukromí detektivové z románů Raymonda Chandlera? Taky skáčete před lidi a vyhrožujete jim polaroidem, zrovna když si to rozdávají v ložnici?“

	„Jste pozadu. Kdybych se k něčemu takovému chystal, nechal bych si do stropu nainstalovat elektronickou kameru.“

	„To jsou mi ale vymoženosti.“

	„Klid prosím!“ zakřičel první asistent. „Budeme točit. Všichni zůstanou na svých místech.“

	Michael sledoval natáčení scény mezi Bobbym Rushem a Cedricem Farellem, hercem, který ve filmu představoval jeho otce. Mac je to nechal pětkrát opakovat, teprve pak byl spokojený. Chvíli něco probíral s kameramanem, potom přišel za Michaelem, potřásl si s ním rukou a řekl: „Jsem rád, že jste přišel, Michaele. Quincy má nejlepší doporučení. Kde dneska je?“

	„Zranil se při lyžování.“

	„Vy dva jste partneři?“

	„Ano, už před časem jsme v New Yorku sloužili jako dvojice vyšetřovatelů. No a teď jsme zase spolu.“

	„To, co vám chci dnes říct, je důvěrné,“ řekl Mac. „Velice důvěrné. Nechci se o sobě dočíst v Enqireru.“

	„Musíme si hlídat svou pověst. Můžete nám důvěřovat.“

	„Pojďme do mojí maringotky.“

	Opustili sál, kráčeli prázdným hotelem, přešli celé parkoviště, až se konečně dostali k Macově luxusní maringotce. „Posaďte se,“ vyzval ho Mac.

	Michael se posadil na vestavěnou pohovku. „Takže,“ začal, „co máte na srdci?“

	„V téhle branži se pohybuji už dosti dlouho,“ řekl Mac a nervózně přecházel sem a tam. „Natočil jsem hodně filmů.“

	„Já vím. Většinu z nich jsem viděl. Děláte to báječně.“ Maca potěšila skutečnost, že tento detektiv je natolik chytrý, že viděl všechny jeho filmy – nebo alespoň většinu z nich. „Viděl jste Smlouvu?“

	„Ano. Velice působivý film.“

	„Že ano?“

	„Ten závěr byl opravdu perfektní. Seděl jsem jako na jehlách.“

	„Vzpomínáte si na aféru, kterou tisk propíral v době, kdy jsem ten film točil?“

	„Uhm… na nic si nevzpomínám.“

	„Stala se tam vražda. Jeden herec, který v tom filmu účinkoval, zavraždil mladou herečku. Snažili jsme se to udržet v tajnosti, ale dostalo se to do novin.“

	„Teď když jste se o tom zmínil…“

	„Do obou rolí jsem obsadil jiné herce – v tom filmu se neobjevila ani Ingrid, ani ten herec. Došlo k soudnímu přelíčení a odtamtud šel přímo do basy. Pokud jde o mě, tak tím to skončilo.“

	„Takže?“

	„Během toho přelíčení proti němu svědčilo šest žen. Všech šest prohlásilo, že to byla vražda.“

	„Poslouchám vás.“

	„A v průběhu několika posledních měsíců byly tři z těch žen zavražděny.“

	„Co prosím?“

	„Slyšel jste dobře. Tři byly zavražděny.“

	„Je ten herec pořád v base?“

	„Právě tohle od vás potřebuji zjistit. Zane Marion Ricca dostal čtrnáct let za zabití.“

	„Před čtrnácti roky?“

	„Ne, před sedmi. Já jsem si však jistý, že je na svobodě.“

	„Určitě je. V Kalifornii mu trest automaticky zkrátili na polovinu. Řekl jste o tom policajtům?“

	„Proč si myslíte, že jste tady vy? Už žádné titulky v novinách. Nesmím být do té záležitosti zatažen. Zjistěte, jestli ho propustili, a pokud ano… tak musíme ochránit ty zbývající tři ženy. Protože pokud si ten člověk sestavil nějaký seznam, tak mi věřte, že na něm rozhodně jsou.“
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	Poslední věc, do které se Kennedy chtěla pustit, byl rozhovor s Charliem Dollarem. Zvláště pak teď, když došlo k další vraždě, se chtěla dopátrat dalších podrobností.

	Její vystoupení v televizi se setkalo s poměrně silným ohlasem. „Dáváme jim co proto,“ ujistila ji Rosa. „Doslechla jsem se, že se do toho policejní šéf a úřad starosty konečně obují. Přiměli jsme je, aby něco podnikli. Brzy budou muset vydat nějaké prohlášení, nebo je lidi ukřičí.“

	„To je skvělé,“ řekla Kennedy a těšilo ji, že se konečně něco děje.

	„Režisér zpráv chce, abys znovu vystoupila. Bere to jako reportáž na pokračování. Vlastně by byl rád, kdyby ses na obrazovce objevovala jednou týdně, a to tak dlouho, dokud toho maniaka nechytnout.“

	Kennedy souhlasila. Udělala by cokoli, jen aby toho zabijáka dostali. Věděla, že někde tam nahoře je Phil a její otec a bedlivěji ji pozorují. Snad jsou na ni pyšní, že pracuje na něčem užitečném.

	Jenomže teď musí ztrácet čas děláním rozhovoru s další hvězdou. Tentokrát se šťastnou obětí stal Charlie Dollar – muž, který si osobně zvedal telefon. Schůzku si domluvila přímo s ním, což je při jednání s celebritami vskutku ojedinělý úkaz. Popsal jí cestu ke svému domu a řekl, že ji očekává v poledne.

	Když přijela, udivilo ji, že přišel osobně otevřít vstupní dveře. „Buďte vítána, paní novinářko, jen pojďte dál,“ uvítal ji přátelsky. Psi byli okamžitě ve střehu. „Těch zabijáků si nevšímejte,“ doporučil a vedl ji do obývacího pokoje. „Mám je vycvičené – koušou jenom herce.“

	Měl ten nejširší úsměv, jaký kdy viděla, a lesklé zfetované oči. Přestože začínal mírně plešatět a měl pár kil navíc, rozhodně byl přitažlivý. Pro tuto příležitost se oblékl do pestrobarevné havajské košile, světle béžových plátěných kalhot, které pamatovaly lepší časy, a na bosých nohou měl sešlapané bílé tenisky.

	„Posaďte se,“ řekl a mávl směrem k pohovce.

	Rozhlédla se kolem sebe a došla k závěru, že se jí Charlieho dům líbí. Žil si v pohodlí, neměl to tam až do nejmenšího detailu zařízené bytovým architektem, jak tomu bývá ve většině domů v Beverly Hills. Očividně se obklopoval věcmi, které měl rád: na zdech visely zajímavé obrazy, psi se potulovali po celém domě, jako by jim patřil, a Charlie vypadal absolutně vyrovnaně.

	„Začneme malým odbočením, které se předmětu naší schůzky netýká,“ prohlásil s roztomilým úsměvem.

	„Beze všeho,“ souhlasila.

	„Víte, mám ukrutnou touhu zakouřit si trochu marjánky, ale udělám to jen tehdy, pokud proti tomu nic nemáte. Jo, a ve svém článku se o tom nezmiňujte – nic víc po vás nechci.“

	Copak si neuvědomuje, že vstupuje na tenký led? Jeho vstupní replika byla až příliš dobrá, než aby o ní nenapsala.

	„Můžu vám věřit, Kennedy?“ zeptal se a obdařil ji svým všudybýlkovským pohledem.

	„Myslím, že ano,“ přisvědčila neradostně.

	„Tak fajn,“ řekl, zapálil joint a zhluboka si potáhl.

	Tak tohle tady ještě nebylo – herec, který se odváží kouřit marihuanu před novinářem. Obdivovala jeho odvahu.

	„Bobbyho Rushe jste pěkně potopila,“ poznamenal a nabídl jí šluka.

	Zavrtěla hlavou. „To jsem nebyla já, ale zřejmě to budu muset vzít všechno na sebe.“

	Charlie si nevzrušeně ještě jednou dlouze potáhl. „Co se stalo?“

	„Celý ten článek změnili a pár věcí k němu přidali. Mám z toho špatný pocit. Věřte mi, už se to nikdy nestane.“

	„To doufám.“

	„Žádné strachy, jste dokonale chráněný. Mám teď novou smlouvu, která jim zabraňuje cokoli měnit – byť třeba jen jedno jediné slovo.“

	„Bobby je bezva kluk.“ řekl Charlie zpoza kouřové clony. „Vyrůstat v tohle městě se slavným rodičem stojí za starou belu. Bobby si vede dobře.“

	„Řekla bych, že život se slavným rodičem je mnohem snazší. Peníze, privilegia… všechno, co se vám zamane.“

	„S dámami od novin se nikdy nepřu, ale v tom se mýlíte.“ Rozhodla se změnit téma. „Vy máte malého chlapce, že ano?“

	Po tváři se mu rozlil spokojený úsměv. „Jasně že mám. Jmenuje se Spot a je to ten nejlepší kluk pod sluncem.“

	„Když už jsme u toho – máte v úmyslu vzít si jeho matku?“ Charlie se znovu zachechtal. „Spíše byste se měla zeptat Dahlie, jestli má ona v úmyslu vzít si mě. Já totiž dělám jenom to, oč mě lidi požádají. Když ve zdraví přežiju celý jeden den, pak je ze mě šťastná filmová hvězda.“

	Charlie měl nenucené vystupování, kterým si musel každého získat, a kouzlo osobnosti, jemuž se nedalo odolat.

	„Vadilo by vám, kdybych použila magnetofon?“ zeptala se, sáhla do kabelky a vytáhla diktafon Sony.

	„Vy jste mi ukázala svůj, teď vám ukážu já ten můj,“ zareagoval se zfetovaným úsměvem.

	„Vy si chcete nahrávat mě?“

	„Nepochybuji, že ani jeden z nás nestojí o nepříjemnosti, ke kterým může dojít, jestliže se chybně interpretuje něčí výrok.“

	Zvedl se a po chvíli se vrátil s přenosným magnetofonem Panasonic. Postavil ho na stůl a řekl: „Jsme si rovni.“

	„Hmmm…,“ podotkla Kennedy. „Vás bych na podezřívavého člověka nikdy netipovala.“

	Vyměnili si dlouhý pohled.

	„Vy jste fakticky šťabajzna, Kennedy,“ promluvil konečně Charlie.

	„Šťabajzna?“ zeptala se; v hlase se jí mísilo pobavení s pobouřením.

	„Ajvaj, čichám, čichám feministku.“

	Odměřeně se usmála. „Se sladkými řečičkami si na mě v žádném případě nepřijdete.“ Zapnula diktafon. „Můžeme si promluvit o vašem filmu?“

	Předklonil se a spustil svůj magnetofon. „To bych byl moc rád. Lidi se obyčejně zajímají jenom o můj osobní život.“ Odmlčel se, dramaticky rozpažil a zaujal shakespearovskou pózu. „Do které ho strkat ráčím – to je, oč tu běží,“ pronesl procítěně. Kennedy při tom připadal spíše jako nějaký proslulý divadelní herec, jeho obvyklému projevu se to moc nepodobalo.

	„Chcete mi k tomu něco říct?“

	„Lidi se nezajímají o hercovo jádro, chtějí slyšet jen drby o jeho soukromí. Bulvár nade vše, taková je Amerika dnešních dnů.“

	„V několika bulvárních plátcích jsem vás už viděla.“

	„Tomu nezabráním, i když bych si to přál.“

	„Pojďme začít třeba právě tímhle. Co si myslíte o článcích, ve kterých se o vás píše?“

	„Pohádky.“ Pohoršeně si odfrkl. „Průser je v tom, že jim lidi věří.“

	„To si opravdu myslíte?“

	„Promluvte si s kteroukoli služebnou nebo s její matkou. Věčně za mnou chodí, mávají rukama a říkají mi: ‚Četl jste, co zase provedl Michael Jackson?‘ Nebo Marlon Brando? Nebo Jack Nicholson. Dejte na mě, věří každému slovu.“

	„Je vše, co se píše v bulváru, lež?“

	„Občas se tam objeví i nepatrná částečka pravdy. Jenomže oni musí každý týden zaplnit celou rubriku, takže jim nezbývá nic jiného, než si něco vymyslet. A pokud si nevymýšlejí, tak skutečnost aspoň přikrášlí. To je to pravé slovo – přikrášlují si to.“

	Zdálo se, že Charlie s oblibou mění téma rozhovoru. Pokusila se ho vrátit: „Pojďme si povídat o vašem filmu,“ řekla. „Proč jste se ho rozhodl osobně produkovat?“

	Prudce zvedl obočí, takže vypadal ještě ztřeštěněji než obvykle. „Proč ne? Když točím nějaký film, tak docela rád rozhoduju, jak bude vypadat. Vy byste byla jiná?“

	„K tomu tedy směřujete? Domníváte se, že budete v budoucnu produkovat všechny své filmy?“

	„To jsem si ještě pořádně nepromýšlel.“ Zhluboka se nadechl. „Takže vy jste byla vdaná za Phila Chasea.“

	To ji zmátlo. „No… byla. Jak to víte?“

	„Protože jsem se zajímal o jeho práci. A o vaši taky. Líbil se mi ten článek o Anitě Hillové. A když jste začali tepat do Bushovy administrativy, tak jsem vás obdivoval. Ale nejvíce se mi líbily ty reportáže, které jste společně dělali pro National Geographic. Philovy fotky byly úžasné. Milá dámo, vy dva jste byli silná dvojka.“

	„Ano,“ špitla, unesená skutečností, že Charlie Phila zná. „Bylo mi skutečně líto, když jsem se dočetl, že zemřel.“ Do očí se jí nezadržitelně vedraly slzy. Mluvit o Philovi jí ještě stále způsobovalo bolest.

	Charliemu její pohnutí neuniklo. „Poslyšte, mám nápad,“ zvolal a vyskočil. „Zajedeme se naobědvat k moři. Zavedu vás do Ivy on the Shore, budu si vás předcházet kraby, objednám vám nějaké exotické pití a budeme předstírat, že jsme na dovolené. Co vy na to?“

	Znělo to dobře. Proč se zdráhat? „Pokud se vám chce,“ špitla a cítila se nezvykle zranitelně.

	Chytil ji za ruce a vytáhl ji z pohovky. „Tak pojďte, sladká zelenoočko, pojďte za mnou. Pokud jde o umění zapomenout a být šťastný, v tom jsem hotový mistr. Tak se o to pokusíme.“

	 

	 

	Cheryl Landersová byla v rozletu. Dostávalo se jí pozornosti nejvýznamnějších mužů ve městě. Zčistajasna se z ní stala důležitá osoba. Už ji nikdo nebral jako Ethanovu dceru, konečně byla svobodná. A kromě toho vydělávala obrovské balíky. Takové vzrušující dobrodružství!

	Její dívky byly nejlepší. Jakmile převzala kontrolu nad Donniným seznamem, ihned z něj vyřadila všechny narkomanky a průšvihářky a získala několik nových čerstvých nadějí. Jejím motem bylo poskytovat prvotřídní služby. Zaplať špičkovou cenu a dostaneš špičkovou kundičku. Všichni byli spokojení. Zvláště Grant, který pro ni nejen testoval nové dívky a obstarával drogy, které žádala poměrně velká část zákazníků, ale rovněž se osvědčil jako skvělý náborář, téměř denně jí vodil novou potencionální pracovnici.

	Cheryl zjistila, že práce hollywoodské bordeldámy má i další kladnou stránku. Všichni si ji předcházeli a mohla si s nimi zahrávat tak, jak si to odjakživa přála.

	Společně s Grantem začali u ní doma pořádat pravidelné sobotní večírky a pokaždé to byla pěkně divoká jízda. Seznam hostů podléhal přísnému výběru – krásné dívky, které za své služby dostávaly zaplaceno, a nadržení vlivní pánové, kteří nesmírně rádi rozhazovali prachy plnými hrstmi. Večírků se pravidelně zúčastňovalo i několik filmových hvězd, dále jedna anglická rocková superhvězda, která si to rozdávala s celými tucty dívek; producenti, šéfové studií a několik zazobaných Evropanů.

	Arabskou klientelu si vedla zvlášť. Platili si své vlastní večírky a Cheryl dbala na to, aby platili dvojnásobek.

	Grant se vážně zabýval myšlenkou, že nechá práce v agentuře a stane se jejím partnerem. „Zvětšil by se celkový záběr působnosti a došlo by i ke zlepšení všech tvých aktivit,“ snažil se ji přesvědčit. „Dívky bychom mohli posílat do celého světa, možná bychom si časem mohli zřídit i pobočku. Možnosti jsou nekonečné.“

	Vyplácela mu provizi za každou objevenou dívku a vzhledem k tomu, že obchody šly dobře, proč by ho do toho nepřibrala – ne jako plnoprávného společníka, ale procenta ze zisku by mu s klidem vyplácela. Pokud to nezačne přehánět s drogami, rozhodně by mohl být velkým přínosem a převzít na sebe některé z jejích povinností. A kromě toho by ji těšilo, že je neustále s ní.

	Když mu sdělila svou představu, zatvrdil se – buď dostane padesát procent, nebo nic.

	„Dobře, tak nedostaneš nic,“ vyštěkla.

	Nakonec souhlasil s pětadvaceti procenty a slíbil, že dá v agentuře výpověď.

	Cheryl byla radostí bez sebe. Nikdo to nevěděl – dokonce ani Jordanna ale už v dospívání měla pro Granta slabost. Začalo to s příchodem puberty a přetrvalo celé roky. Nikdy o tom nikomu neřekla, protože si bolestivě uvědomovala, že Grantův zájem směřuje především k dívkám, které už od pohledu vypadaly jako cuchty. Grant se vždy nechal zlákat velkými prsy, dlouhými vlasy a plnými lesklými rty. O Cheryl nikdy ani pořádně nezavadil pohledem – nebyla dostatečně hezká, měla příliš malá prsa a kromě toho ji vždy bral spíše jako kluka, nikdy mezi nimi nedošlo k něčemu důvěrnějšímu.

	Celé roky se Cheryl držela v pozadí, pozorovala a vyčkávala. Teď se ocitla ve výborném postavení, zakrátko mu bude šéfovat a bude mít všechno pod palcem.

	Cheryl dospěla k rozhodnutí, že pokud člověk něco opravdu chce, tak to dostane. A ona chtěla Granta. Už se načekala bezmála dvanáct let, není to snad dost?

	 

	 

	Charlie byl zajímavý člověk – nesnažil se ji okouzlit, a přesto se mu to povedlo. A skutečnost, že na svou slávu vůbec nedbal, mu jen dodávala na přitažlivosti.

	Lidé Charlieho milovali. Když ve svém černém rollsu uháněl po dálnici, mávali na něj, zatímco on je obdaroval svým šíleným úsměvem, poslouchal Sinatru a z čutory si přihýbal něčeho, o čem jí tvrdil, že je to destilovaná voda, přestože Kennedy pojala silné podezření, že je to čistá vodka.

	„Nečekala bych, že budete mít takové auto,“ řekla a prsty přejela po drahém koženém sedadle.

	Zkrabatil čelo, skutečně nazlobený. „Proč mi to lidé pokaždé říkají?“

	Udělala letmé gesto. „Já nevím. Je to – je příliš… dospělácké.“

	Zachechtal se. „To jsou mi věci. Já jsem dospělý.“

	„Kolik je vám let?“ zeptala se zvědavě. Zprávy se různily, kolísaly mezi devětačtyřiceti a pětapadesáti roky.

	„Duševně dvanáct. Fyzicky sto dvanáct. Ve skutečnosti padesát tři. Což je sice mrzuté, ale pořád lepší než jediná možná alternativa.“

	„A to je?“

	„Být mrtvý,“ řekl zpříma. „Ve Vietnamu jsem ztratil spoustu bezvadných kamarádů.“

	„Vy jste tam byl?“

	Ubral Sinatrovi na hlasitosti. „Jasně že byl. Kde si myslíte, že jsem se naučil tomu vzácnému umění přežít den, který nemůžete začít jinak, než že se zfetujete?“

	„Na vysoké škole?“ prohodila nejapně.

	Strojený srních. „Kdeže. Tam jsem nikdy nechodil. Ze školy jsem vypadl už v patnácti a stalo se ze mě dítě ulice. Tak se člověk naučí mnohem víc.“

	„O tom nepochybuji.“

	„A co vy, zelenoočko? Povězte mi svou historii.“

	„Střední škola. Vysoká. Celý ten proces.“

	„To zní velice konvenčně.“

	„Na vysoké jsem poznala Phila, vzali jsme se a společně jsme procestovali celý svět. Byl to výjimečný muž.“

	„Není to bordel? Ti nejlepší vždy odejdou jako první. Musí vám hrozně chybět.“

	Nevěděla, co říct. Jakými slovy lze popsat tu nesnesitelnou bolest, již přináší ztráta někoho blízkého? „Je to nemožné. Chybí mi,“ řekla tiše.

	Charlie se prohnal přes tři rychlostní pruhy a jen v poslední chvíli stačil odbočit na silnici do Santa Moniky.

	„Řízení zrovna nepatří k vašim přednostem,“ vydechla a zapřela se rukama o palubní desku.

	„Finta spočívá v tom,“ sděloval jí s přitroublým úsměvem, „abyste nikdy do ničeho nenarazila a zároveň nedopustila, aby něco narazilo do vás. To je moje filozofie. Nechte si to projít hlavou, u mě to funguje.“

	Společný oběd byl příjemný. Nemohla si vzpomenout, kdy se naposledy tolik nasmála. Avšak zpod Charlieho lehkovážné slupky prosvítala i serióznost. Kromě toho, že se řadil mezi nejlepší filmové herce své generace, to byl i zajímavý člověk s všeobecným přehledem. Když jí navrhl, že by si spolu mohli nazítří zajít na večeři, ochotně souhlasila. Až se tohle dozví Rosa!

	Po obědě ji Charlie zavezl zpátky k sobě domů, tam nasedla do svého auta a zamířila přímo k televiznímu studiu. Rosa a režisér už na ni čekali. Celé odpoledne probírali podklady pro její večerní vystoupení. Dostala údaje o Pamele Marchové, poslední vrahově oběti. Pamela byla uškrcena v pátek pozdě večer ve West Hollywoodu – teritoriu detektiva Carlyla. Byla to nepříliš úspěšná jedenatřicetiletá herečka, rozvedená, bezdětná. Právě věnčila psa, když ji vrah napadl. Byla zavražděna naprosto stejným způsobem jako Stephanie Wolffová. Až na to, že tentokrát vrah nezanechal cedulku s nápisem „Smrt zrádcům“.

	„Ale určitě to byl stejný vrah, že ano?“ zeptala se Kennedy, pročítajíc si informace.

	„Ledaže by se po něm někdo opičil,“ odvětila Rosa. „To se občas stává.“

	Tentokrát se Kennedy proti líčení a česání postavila. Trvala na tom, že se upraví sama; na víčka si nanesla hnědé oční stíny a rty si namalovala tmavou rtěnkou. Pak si kartáčovala své medově plavé vlasy tak dlouho, dokud jí ležérně nerámovaly obličej.

	Prošla si svůj text a cítila se překvapivě klidná. Četlo se to dobře, se svým výtvorem byla spokojená.

	Před vysíláním zašla do společenské místnosti, vzala si čokoládovou sušenku a pomalu z ní uždibovala.

	Za pár minut přiběhla Rosa. „Všechno v pořádku?“

	„Je to brnkačka,“ odpověděla zcela klidně. „Myslím, že si na to začínám zvykat.“

	„Já ti hned říkala, že si to zamiluješ!“ zvolala Rosa, sebrala láhev vody a zamířila ke dveřím. „Uvidíme se na place. Dneska máme nabitý program. Jenom tak mimochodem, kdybys náhodou narazila na Michaela, prokaž mi laskavost a snaž se ho nenapadnout.“

	„Do jakého Michaela?“

	„Scorsinniho. Toho newyorského detektiva, co postrádá své dítě. Pamatuješ? Dneska večer znovu vystupuje.“

	„Taková shoda okolností!“ řekla a zavrtěla hlavou.

	„Už jsem ti říkala, že se nemáš čeho bát – Michael na rande nechodí a netouží na tom něco změnit – přesně jako ty.“

	„To určitě.“

	Rosa se zasmála. „Opravdu,“ utvrdila ji a zmizela za dveřmi.

	Kennedy se posadila na kraj pohovky a znovu si prolétla svoje poznámky. Čtyři ženy. Brutálně zavražděny.

	Někde si svobodně pobíhá škrtič. Kennedy musí pomoci, aby se ho podařilo zastavit dříve, než si vyžádá další oběť. 

	 

	 

	 

	31

	 

	Když se Michael rozloučil s Macem, zajel do klubu Sirocco, aby si s tamějším vyhazovačem promluvil o oné nezbedné televizní hvězdě, ale myšlenky se mu zatoulaly bůhvíkam. Schůzka s Macem Brooksem ho skutečně vyvedla z míry. Čtyři ženy přišly o život, Mac ví, kdo to má na svědomí, a teprve teď se o tom rozhodl promluvit. Copak lidi z tohohle podělaného Hollywoodu nemají žádné sociální cítění?

	Po cestě ze studia zavolal známému do centrální policejní evidence a požádal ho, aby mu prověřil Zana Mariona Riccu. Po hodině se ozval znovu a bylo mu sděleno, že Zane byl z vězení propuštěn před třemi měsíci. Posléze si Michael v knihovně vyhledal novinové zprávy týkající Se oněch zavražděných žen a zjistil, že už existuje i čtvrtá oběť jménem Gerda Hemsleyová. Napadlo ho, jestlipak i ona pracovala na Macově filmu.

	Zdráhal se uvěřit, že se ten nepříčetný chlap kdesi skrývá a páchá takové svinstvo a nikdo ani nehne prstem.

	Maca telefonicky zastihl u natáčení. „Mám nové zprávy,“ řekl stručně.

	„Mějte na paměti, že mluvím do mobilního telefonu. Kolem mě je plno lidí.“

	Jen na tom mu záleží? Že ho někdo uslyší? „Ten maník, o kterém jsme mluvili, je na svobodě. Co chcete, abych s tím dělal?“

	Teď když měl absolutní jistotu, Mac zpanikařil. Musí zavolat Lucovi a říct mu o tom. „Nic,“ řekl.

	„Nic?“ zopakoval Michael.

	„Prozatím.“

	„Mimochodem,“ dodal Michael, „říká vám něco jméno Gerda Hemsleyová?“

	„Ano. Proč?“

	„Tak si ji připište do seznamu. Před dvěma týdny byla uškrcena.“

	 

	 

	Mac všechny vztekle sekýroval a zacházel při tom tak daleko, že za ním po konci natáčení Bobby zašel a zeptal se: „Co se to s tebou děje?“

	„Mám osobní problémy,“ odpověděl Mac úsečně. „Vyřeším si je.“

	„Má to něco společného se Sharleen?“

	Proč každého vždycky napadne jenom Sharleen?

	„Se Sharleen je všechno v nejlepším pořádku,“ odsekl podrážděně. „Tohle není nic, do čeho bys musel strkat nos.“

	Bobby na něj chvíli zíral a přemýšlel, jestli by na to neměl nějak rázně zareagovat. „Dobrá, dobrá,“ řekl nakonec, „já se do toho nemíchám. Ale se štábem se snaž jednat slušně, protože pokud se nezačneš krotit, tak se co nevidět vzbouří.“

	V polední přestávce se Mac zavřel v maringotce a psychicky se připravoval na telefonát Lucovi.

	V mysli mu vytanul milion výmluv. Možná že Luca nebude doma. Může mít nějakou práci. Možná že je mimo město. Rovněž by mu bylo nerozumné volat z mobilního telefonu. Lidé poslouchají cizí hovory třeba jen pro zábavu, to by mohlo být nebezpečné.

	To rozhodlo. Vyšel z maringotky, zamířil zpátky do hotelu a vstoupil do jedné z kanceláří, kde se ho hezká sekretářka zeptala, co pro něj může udělat.

	„Jsem Mac Brooks, režisér Jiskřivých očí,“ představil se, aby dodal své osobě na vážnosti. „Mohl bych si odněkud soukromě zavolat?“

	„Ovšem, pane Brooksi,“ řekla hlasem plným obdivu.

	Zavedla ho do prázdné kanceláře a prohlásila, že zde bude mít absolutní soukromí.

	Počkal, až za sebou zavře dveře, a namačkal Lucovo číslo.

	Ohlásil se obezřetný mužský hlas.

	„Chtěl bych mluvit s Lucou Carlottim,“ řekl Mac přidušeným hlasem – to pro případ, že by ta sekretářka měla uši jako radary.

	„Kdo s ním chce mluvit?“

	„Řekněte mu, že volá pan Brooks z Kalifornie. On už bude vědět.“

	„Okamžik.“

	Začal si dloubat záděru a tak dlouho za kůžičku tahal, až ji utrhl. Na čele mu vyrazily krůpěje potu. Proč jen ho ten telefonát tak znervózňuje?

	Protože se octl nebezpečně blízko okamžiku, kdy vyjde najevo, že jeho kmotrem je Luca Carlotti – a až se to provalí, jeho kariéra bude v ruinách. Tohle nevěděla dokonce ani Sharleen.

	Přemýšlel, co by asi řekla, kdyby se jí k tomu doznal. Hele, Sharleen, drahoušku můj, je tady jedna věc, o které jsem ti zatím neřekl. Můj kmotr je jeden z nejprofláklejších gangsterů v New Yorku. Co ty na to?

	Sharleen by pravděpodobně zareagovala slovy: „No a co?“ Nedošlo by jí, k jakým důsledkům může tato skutečnost vést. A navíc Mac zastával názor, že nic, co se bezprostředně nedotýká její osoby, ji nezajímá.

	Ozvalo se Lucovo nezaměnitelné nakřáplé bručení. „Macu?“

	„Čau – jak to de?“ Mac automaticky sklouzl zpátky k brooklynskému přízvuku.

	„Odsejpá to,“ odvětil Luca. „A jak to koulíš ty? Pořád seš na Pobřeží?“

	Odkašlal si. „Mám problém,“ řekl chraplavým hlasem. Luca se uchechtl. „To nic. Na řešení tvejch problémů jsem tady já.“

	„Jenomže tohle je i tvůj problém.“

	„Tak to vyklop.“

	„Syn tvojí sestry je venku.“

	„Vím,“ řekl Luca odměřeně. „Tohle pro mě není žádná novinka.“

	Mac žasl. „Chceš mi říct, žes o tom věděl?“

	„Ten hajzl je venku tři měsíce.“

	„Pročs mi to neřekl?“

	„Já ti snad musím podávat hlášení?“

	Mac cítil, jak v něm kypí vztek. Luca k němu nechoval žádný respekt; a otec vtloukal Macovi do hlavy jednu věc – Dbej, aby tě lidi respektovali, jedině tak se nikdy nebudeš cítit méněcenný.

	Jistě. Právě tohle bylo otci náramně ku prospěchu. Luca ho respektoval asi jako hovno a píchal mu jeho ženu. Tohle Mac Lucovi nikdy neodpustí.

	„Měls mi to říct,“ řekl vztekle. „Dohajzlu, tohle jsi mi měl říct.“

	Lucův hlas potemněl. „Já musím dělat jen to, co uznám za vhodné – a to jsem taky udělal. Nakázal jsem tomu zasranýmu idiotovi, aby zůstal trčet na Západním pobřeží. Tady ho nechci vidět. Poslal jsem mu peníze. Poskytl jsem mu ubytování. Mě už teď zajímá jenom to, abych o něm v životě neslyšel.“

	Mac nedůvěřivě řekl: „A ty si myslíš, že se tím všechno vyřeší? Že si vezme prachy a dá každému pokoj?“

	„To by měl, pokud není totální blb.“

	„No, mám pro tebe novinu, Luco – je to totální blb. A ještě navíc nebezpečný. Domnívám se, že systematicky zabíjí všechny ženy, které u soudu svědčily v jeho neprospěch. Čtyři z nich už jsou mrtvé.“

	Následovalo dlouhé zlověstné ticho. Čekal, že Luca něco řekne. Ruce se mu třásly. Nechtěl se do té záležitosti namočit, nicméně v ní vězel až po uši a nemohl s tím vůbec nic dělat.

	Konečně Luca promluvil. „Jsi si tím jistý?“

	„Kdo jiný by to mohl být?“ odpověděl Mac stroze. „Za několik posledních měsíců byly zabity čtyři z nich. Uškrceny stejným způsobem jako tehdy Ingrid. Jsou tady ještě další dvě dívky, které také svědčily – můžou být další na řadě.“

	„Ví o tom policajti?“

	„Jednou si to poskládají dohromady.“

	„Kurva!“ ulevil si Luca vztekle. „Ten zasraný tupý zkurvysyn!“

	„Kde je?“ Mac to vlastně ani nechtěl vědět, ale ta otázka mu mimoděk vyklouzla z úst.

	„V Los Angeles.“

	„To je mi jasné, ale kde v Los Angeles?“

	Luca jeho otázku ignoroval. „Brzy ti sdělím, jaké kroky podniknu, synu,“ řekl rozvážně. „Tuto záležitost vyřídím osobně. Hned zítra ráno nasednu do letadla.“

	„Neříkej mi, synu,“ chtěl Mac zařvat. „Co míníš tím, že tu záležitost vyřídíš osobně?“ zeptal se

	„Do telefonu o tom mluvit nebudu. Promluvíme si, až přiletím.“

	„A co ty další dívky? Neměly by být varovány?“

	„Kdy se stala poslední vražda?“

	„Před pár dny.“

	„A předtím? Jaký je odstup mezi jednotlivými útoky?“

	„Několik týdnů. Nejsem si jistý.“

	„Vypadá to, že jede podle harmonogramu. Jsou v bezpečí.“

	„Jak jen si můžeš dovolit říct, že jsou v bezpečí?“ vybuchl Mac.

	Luca ten řev nekvitoval s povděkem. „Chceš, abych ti pomohl, nebo ne?“ řekl odměřeně. „Protože není nic jednoduššího než zavolat na policii a celou věc pěkně rozmáznout.“

	„Ano, chci, abys mi pomohl,“ přisvědčil Mac o poznání klidněji.

	„Zítra tam budu.“

	Mac vyšel z kanceláře s těžkým srdcem.

	„Mohu pro vás ještě něco udělat, pane Brooksi?“ zeptala se sekretářka s jiskřivým úsměvem ve stylu klidně bych mohla být filmová hvězda.

	„Ne, ne. Uhm… ten hovor naúčtujte studiu.“

	„To je v pořádku, pane Brooksi, bylo mi potěšením. A kdybyste někdy náhodou hledal dívku pro roli sekretářky, co takhle obsadit nějakou skutečnou?“

	Myšlenky se mu potulovaly bůhvíkde. „Ano, ano… jistěže.“

	 

	 

	Luca Carlotti byl oblečený dokonale. Dával přednost oblekům s úzkým proužkem od svého osobního krejčího, který za ním do New Yorku jednou za dva měsíce přilétal z Londýna. Boty měl zhotovené na míru – rovněž v Londýně, v exkluzivním obchodě na Jermyn Street. Jeho košile byly z nejjemnějšího hedvábí, pulovry a svrchníky z pravého kašmíru.

	Jednou za čtrnáct dní Luca navštěvoval kosmetický salon, kde se postarali, aby byla jeho čtyřiašedesátiletá pokožka i nadále vypjatá a hladká. Oblíbil si výrobky Erna Laszla. Každý druhý den si nechával masírovat celé tělo a jednou týdně se ponořil do minerální bahenní koupele. Jedna místnost v jeho domě byla přebudována na improvizované solárium, takže měl vždy hezkou bronzovou barvu. Luca se s oblibou nechával hýčkat. Se svými vlasy ulízanými dozadu a kobříma očima vypadal skoro jako dandy.

	Mácův telefonát ho rozrušil. Ten přiblblý sestřin syn byl zhoubou jeho života. Měl ho nechat odpravit, když ještě seděl v base, ale vzhledem ke své měkkosrdcatosti nechal toho hocha žít. Do nebe volající omyl.

	„V žádném případě se nesmí vrátit do New Yorku,“ varoval svou sestru Phyllis, když Zana propustili z vězení.

	„Ale vždyť je to moje dítě…,“ spustila Phyllis.

	„Žádné tvoje dítě to není – je to prachsprostý vrah a zůstane v Kalifornii, stranou od rodiny. Mám dům, ve kterém ho můžu ubytovat. Neboj se, pošlu mu peníze.“

	Phyllis se nijak vehementně nevzpírala. Nedávno se rozvedla se svým manželem, který se odstěhoval do Atiky, a v současné době už měla dalšího chotě – ometáka jménem Petey (Divočák) Borosin. Petey byl o patnáct let mladší než Phyllis a Luca toho povaleče nemohl ani cítit, ale aspoň že sestra byla šťastná.

	A teď se podle Macových slov jeho mrzký synovec potlouká po světě a zabíjí lidi.

	Luca se rozhodl, že o tom Phyllis neřekne, že bude lépe, když zůstane v nevědomosti. Ženy mají velké huby. Vlastně za to ani nemůžou, ale informace z nich přímo srší.

	Zavolal svému osobnímu cestovnímu agentovi a rezervoval si časný ranní let do Los Angeles.

	 

	 

	Pozdě odpoledne vzal Michael nahrávací zařízení, které chtěl napíchnout na Marjoryin telefon, a jel do sídla Sandersonových.

	Marjory ho uvítala jako ustaraná manželka. „Slíbil jste, že přijedete dnes ráno.“ kňourala a nervózně si hryzala spodní ret.

	„Co pořád má? O tom, kdy přijedu, jsem neřekl ani slovo,“ prohlásil a jal se připojovat nahrávací zařízení k telefonu.

	„Cítím se tak… osamělá,“ řekla a mnula si přitom ruce.

	To je ale hysterka! „Nejste sama, Marjory, teď jsem tu s vámi já.“

	„Můžete tady zůstat?“

	Ověřil si, jestli je všechno tak, jak má být. „Nemůžu, mám ještě fůru práce.“

	„A co když mi znovu zavolá?“

	„To je velice nepravděpodobné. Ten chlápek už vám několik měsíců posílá dopisy. V neděli vám zavolal poprvé, nebude to dělat pravidelně.“

	„Jak to můžete vědět?“ zeptala se vyčítavě.

	„Jestliže vám znovu zavolá, tak se se mnou spojíte a já za vámi přijedu. Tentokrát ho budeme mít nahraného. Tak, a teď vám ukážu, jak se s tím přístrojem zachází.“

	Když už se mu zdálo, že Marjory obsluhu přístroje zvládla, řekl: „Potřebuju si zavolat. Kde budu o samotě?“

	„Souvisí to s mým případem?“

	„Ne, s jinou věcí, na které pracuji.“

	Ústa se jí stáhla do tenké linky. „Výtečně,“ řekla. „Můžete použít tento telefon.“

	„Díky.“

	Stála v jeho bezprostřední blízkosti a civěla.

	Chtěl, aby odešla, ale ani se nehnula. „Úhrn… Marjory, jedná se o soukromou záležitost.“

	„Já nebudu poslouchat.“

	„O tom nepochybuji, ale určitě by se vám nelíbilo, kdybych o vašem případu mluvil před cizími lidmi, že ano?“

	„Budu vedle,“ vyhrkla a uraženě odkráčela z místnosti. Maca zastihl při natáčení.

	„Už jste se rozhodl, co chcete, abych v té záležitosti udělal?“

	„Už jsem vám řekl, že prozatím nic.“

	„Nejprozřetelnější by bylo zasvětit do toho policajty. Vyhlásí po něm pátrání – a nejspíše ho do čtyřiadvaceti hodin chytnou.“

	„Musím si to promyslet. Dejte mi čas.“

	„Mezitím co si to budete promýšlet, může těm ženám hrozit nebezpečí.“

	„Nějaké rozhodnutí bezpochyby přijmu. A než se tak stane – můžete pro Jordannu Levittovou a Cheryl Landersovou zabezpečit ochranu?“

	„Máte na mysli osobní strážce?“

	„To je extrémní řešení. Nechtěl bych je vylekat. Možná by je někdo mohl sledovat, aniž by o tom věděly.“

	„Jordanna Levittová… Není to osobní asistentka Bobbyho Rushe?“

	„Ano. Jak to víte?“

	„Bydlí u Marjory Sandersonové a shodou okolností pracuji na jistém případu pro Marjoryina otce, takže na ni mohu bez jakýchkoli problémů dávat pozor. Quincy se zítra vrací, ten se postará o Cheryl Landersovou. Potřebujeme jenom její adresu.“

	I poté co zavěsil, v něm přetrvával nepříjemný pocit. Kdyby to záleželo na něm, šel by přímo na policii, ale než se do něčeho pustí, musí to probrat s Quincym.

	Byla to zapeklitá situace a Michael nevěděl kudy z ní ven.

	 

	 

	V místnosti vedle knihovny Marjory naslouchala celému rozhovoru, dokud Michael nezavěsil. Potom i ona spěšně položila sluchátko.

	Co se to děje? Ten muž na druhém telefonu mluvil ustrašeně. A kdo je to Zane?

	Byla nesmírně vzrušená, připadala si jako součást něčeho velkého. Kéž by ji do toho Michael zasvětil!

	Roztrpčilo ji, že se ta záležitost určitým způsobem týká Jordanny a že ji Michael musí ochraňovat. Nu což, aspoň se tak bude častěji zdržovat v její blízkosti.

	S Jordannou a Cheryl strávila celé dětství i dospívání a vždy si připadala jako outsider. Věděla, že v porovnání s nimi je mdlá a nevýrazná – byla téměř jako jejich maskot –, a přestože se s nimi, s Grantem a Shepem účastnila všech jejich vylomenin, nikdy ji nebylo pořádně vidět.

	Kdyby se jí podařilo sbalit tak pohledného chlapíka, jako je Michael, to by jim všem ukázala!

	Samozřejmě, je to jenom obyčejný detektiv a otec by se ostře postavil proti – no a co má být? Je jí jednadvacet let a může si dělat, co chce.

	Vyšla z pokoje a chytila Michaela na cestě k venkovním dveřím.

	„Musím jít,“ řekl. „Spěchám do studia.“

	„Do jakého studia?“

	„Dneska večer budu v televizi.“

	„Co tam budete dělat?“

	„Ztratila se mi čtyřletá dcera. Snažím se apelovat na veřejnost.“

	On má dceru! Znamená to snad, že je ženatý? Zkontrolovala jeho prsteníček, žádný snubní prsten na něm nebyl.

	„Já… to jsem nevěděla, Michaele. Je mi to tak líto. Vaše žena vystoupí s vámi?“

	„Moje žena je mrtvá.“

	„Ach.“ Kratičká odmlka. „Nechtěl byste, abych tam s vámi jela já?“

	„To je v pořádku,“ odmítl a mrkl na hodinky. Už teď měl zpoždění a Rosa ho důrazně žádala, aby přišel včas. „Kdy bude Jordanna doma?“ zeptal se po cestě ke dveřím.

	„Dnes budou zřejmě pracovat dlouho do noci.“

	„Uhm… možná bych tady měl přespat. Až skončím ve studiu, tak se sem vrátím.“

	„To bych byla ráda, Michaele,“ řekla a zlehka se dotkla jeho paže. „Jaké jídlo máte nejraději?“

	Stáhl se. „Cože?“

	„Chci vám uvařit.“

	„Ani nápad, Marjory. Pizza mi docela postačí.“

	„Pošlu pro ni do Spaga.“

	„Kam?“

	„S tím si nedělejte hlavu. Bezpochyby si ohromně pochutnáte.“

	
 

	 

	Michael stačil do studia dorazit včas. Ve dveřích už na něj čekala asistentka produkce a hnala ho do maskérny.

	„Tyhle sračičky prostě nesnáším,“ hudroval na židli před zrcadlem, když se maskérka pustila do práce.

	„Jenom trošku pudru, abyste se neleskl,“ řekla a zlehka se ho dotýkala labutěnkou. „Hned to bude.“

	Pobyt ve studiu z něho udělal uzlíček nervů. Minule s ním Rosa dělala rozhovor u něj doma, to bylo mnohem pohodovější.

	„Dneska večer máme nabitý program.“ konstatovala asistentka produkce. „Znovu vystoupí Kennedy Chaseová. Znáte ji?“

	To jméno se mu mlhavě vybavovalo v paměti. „Ne. Kdo to je?“

	„Novinářka. Dělá na tom případu losangeleského škrtiče. Naše stanice se snaží přimět policejního šéfa, aby zformoval zvláštní komando.“

	„Skutečně?“

	„V uplynulých měsících došlo na území Los Angeles k několika takovýmto vraždám. Kennedy se na obrazovce objeví každou chvíli. Běžte se na ni podívat do společenské místnosti.“

	Dívka ho tam doprovodila, Michael si vzal plastikový kelímek s kávou a posadil se před televizi. Kamera právě zabírala Rosu, podávající zprávu o menší letecké havárii. Když skončila, otočila se na svého kolegu, uhlazeného černého muže. Prohodili mezi sebou několik slov a pak se moderátor rozpovídal o ozbrojeném přepadení v Orange County. Když se kamera znovu zaměřila na Rosu, nechala zazářit svůj nejlepší profesionální úsměv a začala mluvit. „Minulý týden tady novinářka Kennedy Chaseová hovořila o vraždách několika žen, k nimž došlo v Los Angeles během posledních dvou měsíců. S politováním musím konstatovat, že od té doby nepodnikla policie žádné zásadní kroky. Docela nedávno potkala rukou sadistického škrtiče smrt další ženu. Všem nám hrozí nebezpečí. Kennedy, předávám ti slovo.“

	Kamera sjela z Rosy na Kennedy. Michaelův zájem okamžitě vyskočil o několik stupňů.

	Kennedy se vážně zahleděla do kamery a začala mluvit. „Dobrý večer“ pozdravila. „Ale vlastně – je to dobrý večer?“ Krátká, ale významná odmlka. „Kolik žen ještě přijde o život, než se policejní šéf a starosta rozhodnou jednat? Kolik ženských obětí to bude ještě stát, než si uvědomí, že jsme vystaveni vážnému nebezpečí?“

	Michael od ní nemohl odtrhnout oči. Mluvila srozumitelně a jasně. A navíc byla neuvěřitelně přitažlivá.

	Je to ta žena, se kterou se ho Rosa pokoušela dát dohromady? Tehdy odmítl, ale nyní rozhodně upoutala jeho pozornost.

	Kennedyina řeč neztrácela na přesvědčivosti. Zdálo se, že o těch vraždách ví opravdu hodně. Možná nepotrvá dlouho a přijde na to, že před sedmi lety pracovaly všechny oběti na stejném filmu – na Macově filmu. A že se vrah pohyboval mezi nimi.

	Než skončila, do společenské místnosti se vehnala zvukařka a připevnila mu mikrofon. „Jste nervózní, že ano?“ zeptala se.

	„Ne, tentokrát už to absolvuji podruhé.“

	„Viděla jsem vaše první interview. Bylo to dojemné.“

	„Díky,“ řekl a zhluboka se nadechl, aby se připravil na své vystoupení před kamerou.

	Kdykoli pomyslel na Bellu, pocítil depresi a beznaděj. Musel počítat i s tím, že může být mrtvá nebo zatažená do dětské pornografie. Z obou možností mu tuhla krev v žilách.

	Když vycházel ze společenské místnosti, srazil se s Kennedy, která právě vycházela ze studia.

	„To byla velice působivá řeč,“ zastavil se, aby si s ní mohl promluvit.

	„Děkuji,“ řekla a sotva na něj pohlédla.

	„Jmenuji se Michael Scorsinni.“

	„Ráda vás poznávám, Michaele,“ řekla a otočila se k jednomu z vedoucích výroby.

	Ze strany žen byl zvyklý na podstatně přívětivější reakce, avšak Kennedy vypadala roztěkaně, zdálo se, že spěchá.

	„Možná se vám Rosa o mně zmiňovala,“ pokračoval, rozhodnutý získat si její pozornost. „Pokoušela se nám domluvit schůzku.“

	Kennedy se na něj znovu podívala a ve tváři se jí zračilo pobavení. „No jo… Rosa a tyhle její snahy. Neustále se mi pokouší najít nějakého partnera a já pokaždé odmítám. Vám to taky provedla?“

	Podrbal se na bradě. „No… vlastně ano.“

	„Hmmm… Rosa je tím přímo posedlá. Nevšímejte si toho.“

	„Nevšímal jsem si, ale teď když už jsme se poznali, bych s vámi rád probral ty vraždy.“

	Konečně se chytila. „Máte nějaké informace?“ zeptala se a obdařila ho pohledem svých zelených očí.

	„Býval jsem newyorským detektivem. Za ty roky jsem na několika hromadných vraždách pracoval. Možná bychom si mohli později někam zajít na skleničku a promluvit si o tom.“

	„Chystám se odjet domů.“

	„Tak někdy jindy?“

	„Jestli k tomu budete mít co dodat, tak ano. Rosa má moje číslo.“

	„Tak, Michaele, jste na řadě,“ zavolala asistentka produkce. „Čekají na vás.“

	„Vezmu si od Rosy vaše číslo,“ souhlasil a nechal se táhnout pryč. „A zavolám vám – brzy.“

	Přikývla a sledovala, jak ho odvádějí chodbou. Projednou měla Rosa pravdu, Michael Scorsinni je opravdu pohledný chlapík. Ale Kennedy neměla o pohledné chlapíky zájem. Neměla zájem o nikoho.

	Přesto však mimovolně zamířila do společenské místnosti a počkala si na jeho interview.

	Na obrazovce působil sebejistě a sympaticky. A když si vyslechla jeho příběh, bylo jí ho opravdu líto. To musí být příšerná situace – nevědět, kam se podělo moje dítě.

	Když se Michael vrátil do společenské místnosti, ještě tam stále byla. „Rozmyslela jsem si to,“ řekla rozverně. „Myslím, že si na tu skleničku přece jenom někam zajdeme.“ Posmutněle se usmál. „Litujete mě, co?“

	Jejich oči se střetly. „Přesně tak.“ „Je tady někde Michael Scorsinni?“ zahulákal kdosi v některé z kanceláří.

	„To jsem já.“

	„Máte telefon… Zmáčkněte linku číslo tři a zvedněte sluchátko.“

	Rozběhl se k telefonu na rohovém stolečku. „Haló?“ Zastřený ženský hlas. „Michael Scorsinni?“

	„Ano.“

	„Viděla jsem vás v televizi.“

	„Ano?“

	„Můžu vám pomoct najít vaše dítě, ale bude to něco stát.“

	„Kdo volá?“ zeptal se naléhavě.

	„Na tom nezáleží. Dobře mě poslouchejte – já vím, kde vaše dítě je, a pokud ho chcete ještě někdy vidět, tak se budete muset vytasit s deseti tisíci babek v hotovosti. Zase se vám ozvu.“

	„Ne – počkejte chvíli! Můžeme si promluvit o penězích, ale nejdříve potřebuju záruku, že je Bella naživu.“

	„Snad vám jako důkaz poslouží tohle.“

	Na druhém konci linky se nejdříve ozvalo praskání a potom uslyšel dětský hlásek: „Tati! Tati!“

	Ach Bože, přesně jako tenkrát! Byl si téměř jistý, že to byla Bella. 
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	Posadili se do baru proti sídlu televizní stanice. Kennedy usrkávala martini s vodkou a před Michaelem stálo jeho obvyklé nealkoholické pivo, ačkoli pociťoval sžíravou touhu dopřát si něco ostřejšího.

	„Dnes večer asi nebudu nejlepší společník na světě,“ přiznal, mnul si bradu a pomyslel si, že ho tato žena neodolatelně přitahuje. Nebylo se ostatně čemu divit – byla úchvatně krásná a sexuálně přitažlivá, což však nijak okázale neprojevovala.

	„Nemusíte být,“ řekla Kennedy a hloubala, proč jen jí tento muž, kterého sotva zná, připadá tak zajímavý. Pociťuje k němu pouze lítost? „Kdybych byla na vašem místě já, už bych se pravděpodobně zbláznila.“

	„Největší mizérie spočívá v tom, že nevím, na čem jsem. Na Bellu myslím neustále, je to jako neutuchající bolest. Přemýšlím, kde asi je, co dělá nebo – ještě hůř – jestli je vůbec naživu. Protože pokud je mrtvá, tak by to snad bylo lepší vědět.“

	„To psychické vypětí musí být nesnesitelné.“

	„Je. Nemám žádná vodítka, za kterými bych se mohl pustit. Žádné stopy ke zjištění, kdo zabil moji bývalou ženu a jejího přítele. Denně volám vyšetřovatelům, kteří mají tento případ na starost. Mají sice pochopení, ale jinak nic, čeho by se mohli chytit. A do toho všeho přijde ten telefonát a mně se zdá, že slyším její hlas…“

	Kennedy mu mimoděk položila na ruku svou dlaň. „Nemůžete si být jistý, že to v tom telefonu byla ona. Možná se z vás kdosi pokoušel vytáhnout peníze.“

	„Jo – to teda kápl na toho pravého! Kde bych asi tak schrastil deset tisíc!“

	„Nevím, co na to říct, Michaele.“

	„Poslyšte.“ Odmlčel se. „Mně stačí, že tady spolu sedíme a bavíme se. Můj parťák Quincy je momentálně pryč.“ Další chvilka mlčení. „A kromě toho se mi s vámi moc dobře povídá.“

	Stáhla ruku zpět a usmála se. „Minula jsem se povoláním. Asi jsem měla být barmankou.“ Uchopila svou skleničku a pomalu se napila. „Kde je vaše rodina. Michaele?“

	„V New Yorku. Mám jednoho bratra – to je bezcharakterní sviňák. A moje matka má vlastní problémy.“

	„A co váš otec?“

	„Ten od nás utekl, ještě když jsem byl malý kluk. Vychovával mě otčím Eddie Kowlinski, což je výstavní prototyp totálního hňupa.“

	„Vídáte se s nimi často?“

	Suše se usmál. „Ne. Jen pokud se tomu nemůžu vyhnout.“ „O teple rodinného krbu se ve vašem případě mluvit nedá, že?“

	„Hele, tohle vám docela dobře jde.“

	„Co?“

	„Vyptávání. Vytáhnete ze mě všelicos.“

	„To je moje práce.“

	„Vadilo by vám, kdybych si zakouřil?“

	„Pokud mi nebudete foukat kouř do tváře, tak nejsem proti.“

	Zapálil si cigaretu a přimhouřil oči. „Všiml jsem si vašeho prstýnku. Jste vdaná, Kennedy?“

	„Můj manžel zemřel,“ řekla tiše.

	„To je mi líto.“

	„Byl to úžasný člověk.“

	„To určitě, když byl ženatý s vámi,“ řekl a vzápětí dodal: „Tak, a teď tady my dva sedíme v baru a já dokonce ani nepiju alkohol.“

	„Nikdy?“

	„Dříve jsem býval pěkný magor. Zachránil mě Klub anonymních alkoholiků. Teď už jsem ale hezkých pár let na suchu.“

	„Já jsem společenský piják,“ prozradila. „Jestliže přede mě někdo postaví sklenici vína, tak ji vypiju, ale pokud ji nemám, tak mi nechybí.“

	„To jste na tom dobře. Kdybych si já dal jednoho jediného panáka, tak se v tom vezu nanovo.“

	„To jsem ráda, že se v tom nevezete, Michaele.“

	„A já jsem zase rád, že tady spolu sedíme a klábosíme.“ Usmála se. „To by se Rosa divila, že?“

	Opětoval její úsměv. „O rande se zrovna nejedná, ale řekl bych, že i tak by ji to potěšilo, co říkáte?“

	„Byla by radostí celá bez sebe! Pojďme to před ní zamlčet.“

	„Ujednáno.“

	Potáhl si z cigarety. „Povězte, jak jste se dostala k vyšetřování těch vražd?“

	„Rozhodovala jsem se, co napíšu do časopisu, pro který pracuji. Můj otec byl nemocný a v blízkosti léčebny, ve které ležel, došlo k vraždě jedné z těch žen. Těsně před svou smrtí mi otec řekl: ‚Měla bys psát o obyčejných lidech, ne o těch bohatých a slavných!‘ A víte co? Měl naprostou pravdu. Tak jsem se pustila do vyšetřování té první vraždy a zjistila jsem, že může existovat určitá spojitost s těmi dalšími. Policie neprojevovala zájem, takže mě Rosa přemluvila, abych vystoupila v televizi, že prý uvidíme, jestli se nám podaří vyvolat rozruch.“

	„V tomhle je Rosa dobrá.“

	„Zmínil jste se, že jste v New Yorku pracoval na několika případech sériových vražd. Co si myslíte o tomhle?“

	Co jí na to měl říct? Že ví, kdo ty vraždy páchá? Že s tím momentálně nemůže nic dělat? Pane jo, za tohle by si ho určitě začala vážit!

	„Abych vám pravdu řekl, tak jsem tento případ moc nesledoval,“ vyhnul se při řeči pohledu jejích očí.

	„Možná byste měl. Vaše poznatky by pro mě mohly být neocenitelným přínosem.“

	Zamával na číšníka, aby mu donesl účet. „Víte, už je pozdě. Musím jít, pracuji na jistém případu. Jedné bohaté dívce kdosi vyhrožuje…“

	„Skutečně? Myslíte, že by to mohlo nějakým způsobem souviset?“

	„O tom pochybuji. Ale pokud by se něco objevilo, dám vám vědět.“

	„Prosím vás o to, Michaele.“

	„Co kdybychom se takhle zase někdy sešli?“

	Hořce se usmála. „Proč – abychom se vzájemně obeznamovali se svými problémy?“

	„Zítra bych vás mohl pozvat na večeři.“

	„Zítra budu v jednom kole.“

	„Můžu vám tedy zavolat?“

	Zpříma na něho pohlédla. „Myslím, že by mě to potěšilo.“

	 

	 

	V úterý ráno se Bobby vzbudil a okamžitě si roztrpčeně uvědomil, že si na dnešek domluvil oběd s Barbarou Barrovou.

	Když se předchozí noci vrátil z natáčení, čekala na něj v jeho posteli, ve vzduchu se vznášelo aroma zapálené vonné tyčinky, na skleněném talířku byla navršena úhledná hromádka kaviáru a na nočním stolku leželo stejné množství kokainu.

	Byl vzteky bez sebe. „Jak ses dostala do mého domu?“ zeptal se zuřivě.

	„Vloupala jsem se sem,“ zahihňala se, načež tak jak ji pánbůh stvořil, vyskočila z postele a pověsila se mu na krk.

	„Věděla jsem, že budeš mít hlad, a tak jsem ti přinesla kaviár. To máš ode mě jako dárek. A ten koks taky.“

	„Já v drogách nejedu, Barbaro,“ odporoval a snažil se vymanit z jejího pevného objetí.

	„Ne? A proč?“

	„Protože to člověku leze na mozek. Takže se obleč, seber si svůj kokain a opusť můj dům.“

	„Pardóóón,“ protáhla s ironickým úšklebkem. „Nevěděla jsem, že mám co dělat s panem Ctnostným.“

	„Nelíbí se mi, že ses sem vloupala, Barbaro.“

	V očích se jí nebezpečně zablesklo. „Mohla bych ti ho božsky vyhulit. Nebo bychom si mohli božsky zapíchat. Co ty na to?“

	Způsob, jakým ta slova vyřkla, ho polekal. Na Barbaře Barrové bylo něco po čertech nebezpečného, kvůli čemuž by se jí měl člověk raději vyhýbat.

	„Zítra si spolu zajdeme na oběd a promluvíme si,“ slíbil a snažil se zůstat klidný. „Teď jdu spát.“

	Jaksi se mu ji povedlo vystrnadit z domu a posadit do jejího auta.

	Vzhledem k tomu, že měla zakrátko začít hrát v jeho filmu, se cítil jako v pasti. Před obědem požádal Beth, aby ji prověřila. Přinesla mu štos novinových článků se skandálními titulky. Bobby si připadal jako hlupák, měl si zjistit už dřív, že Barbara přitahuje průšvihy jako magnet.

	Při obědě ho zavalila přehršlí všelijakých zdůvodnění. „Říká se o mně, že to nemám v hlavě v pořádku,“ řekla a nepodařilo se jí zadržet pobavené uchichtnutí. „Královna bulvárních plátků! Nevím proč. Jestliže mě někdo napadne, třeba jako onehda ta cuchta před barem, tak jí jednu ubalím. Ty bys to snad neudělal?“

	„Ne, Barbaro. Takhle dosáhneš jenom toho, že budeš mít na krku žalobu.“

	„Můžu tě ujistit, že mě nikdo žalovat nebude,“ prohlásila. „Mám dva bráchy, kteří by jim v okamžiku rozkopali koule na sračku.“

	No nazdar!

	„Můžeme spolu dneska povečeřet?“ zeptala se a hrála si se stříbrným křížkem, který jí na dlouhé černé stuze visel na krku.

	„Ne.“

	Zkrabatila čelo „Co chceš říct tím svým ne?“

	„Že to není moc dobrý nápad.“

	„Proč ne?“ přála si vědět a začínala soptit.

	„Nech toho, Barbaro.“

	„Nech toho?!“ pronesla zvýšeným hlasem. „Říkáš, abych toho nechala? Co se to s tebou děje, Bobby? Nejsem jedna z těch holek, které opícháš a potom jim zdrhneš. To si laskavě zapamatuj.“

	„Nic takového jsem o tobě neřekl.“

	„Výborně.“ V očích se jí hrozivě zablesklo. „Hlavně že si rozumíme.“

	Když se naobědvali, nemohl se dočkat, až odtamtud vypadne. Věděl, že se při obsazení role Sienny dopustili kardinálního omylu a že existuje jen jedno jediné řešení.

	Musí vymyslet, jak se z toho závazku vymanit a jak Barbaru vystrnadit ze svého filmu dřív, než bude pozdě.

	 

	 

	Luca Carlotti letěl do Kalifornie se svými dvěma pochopy Renem Luchesim a Boscem Nannim. Oběma mužům bezvýhradně důvěřoval.

	Důvěra a oddanost – to byla pro Lucu alfa a omega jejich vztahu. Zastával názor, že pokud by se jednoho či druhého nedostávalo, je nezbytné, aby byl dotyčný odpraven jako prašivý pes.

	Reno Luchesi byl Lucovým korunním princem. Devětatřicetiletý Reno byl vysoký člověk mužného vzezření, do čela mu neuspořádaně spadaly pramínky světle hnědých vlasů, měl neobyčejně dlouhé řasy a ve tváři výraz neviňátka, který silně kolidoval s jeho povahou.

	Reno byl zabiják – nic mu neskýtalo větší potěchu, než když někoho umlátil k smrti.

	Bosco Nanni byl menší zavalitý chlapík s buličíma očima, chlupatýma rukama a ustupující bradou. Vzhledem k jeho výstřelkům se ženami se mu přezdívalo prasák. Bosco se nemohl všemožných kundiček nabažit, a protože věru nevypadal nejlépe, o to víc se snažil v posteli. Pokaždé to zabralo. Většina žen, se kterými se vyspal, prohlašovala, že lepšího milence jaktěživy neměly.

	Byla to prazvláštní trojice, ale Luca měl za to, že se k sobě dokonale hodí.

	Let do Los Angeles proběhl bez nějakých výjimečných událostí, když ovšem nepočítáme to, že se Boscovi podařilo na toaletě vyšoustat jednu letušku. „Co byste vode mě chtěli?“ řekl s pokrčením ramen a lišáckým úsměvem, když se znovu usadil na své místo. „Kdysi dávno bydlela kousek vod nás. Dyť já jí to dlužil.“

	Přistáli v úterý krátce před polednem. Před letištěm už je očekávala limuzína s nanejvýš pečlivě vybraným řidičem a zavezla je přímo do hotelu Svatého Jakuba, kde měl Luca rezervovány tři samostatné pokoje.

	Jen co se Luca ubytoval, vyžádal si manikúru, pedikúru a masáž, a teprve až se mu dostalo všech tří služeb, zavolal Macovi. Zastihl ho doma. „Navrhuji, abychom se setkali,“ prohlásil. „Už jsme se pěkně dlouho neviděli. Přijeď za mnou do hotelu.“

	„Když myslíš, že je to nezbytné,“ odpověděl Mac škrobeně.

	Lucu jeho reakce nepotěšila. „Jsem si vědom naší dohody, že si povedeš vlastní život,“ řekl. „Ale občas, to ti teda povím, mě tvůj přístup udivuje.“

	„Nejsem malé dítě,“ vyhrkl vzrušeně Mac a cítil se přitom jako usmrkaný klučina. „Nemluv se mnou jako s nějakým harantem.“

	„Přijeď sem na čtvrtou hodinu.“

	Bosco už v obývacím pokoji Lucova apartmá žhavil dráty, aby zjistil, kde tady kypí život. „V Los Angeles jsou ty nejkrásnější kurvy na světě,“ informoval Lucu. „Lepší než ve Vegas.“

	„Vegaské kurvy stojí za hovno,“ prohlásil Luca a bedlivě zkoumal výsledek manikúry. „Nemaj žádnou úroveň.“

	„Podle mýho názoru to není pravda.“ namítl Bosco a chystal se k dalekosáhlé diskusi. „Jednou jsem se málem oženil s vegaskou tanečnicí. Ta mi vyhulila péro jako žádná jiná na celým světě.“

	„Ty bys děvku nepoznal, i kdyby se ti posadila přímo do ksichtu,“ zachechtal se Reno, sebral hrst oříšků a po jednom si je házel do pusy.

	Bosco se na něho znechuceně podíval.

	„Stojím si za svým – já za to nikdy neplatím,“ pronesl Reno hrdě a uhladil si záhyby na kalhotách. Snažil se vyrovnat Lucově dokonalosti, pokud šlo o krejčovské výtvory, ale veškeré jeho snahy jaksi nepřinášely kýžený výsledek.

	„V tom případě nevíš, o co přicházíš,“ prohlásil Bosco a zamrkal Lucovým směrem. „Vybereš si rajcovní babu, zaplatíš jí, aby udělala, co ti na očích uvidí, a nejlepší na tom všem je, že neremcá a nic po tobě nechce. Nic jí nemusíš platit – ani večeři, dokonce ani toho zasranýho panáka nemusíš zacvakat! Zkrátka a dobře – udělá ti to tak, že se z toho můžeš posrat, a pak jde domů.“

	Reno zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem za to neplatil,“ zopakoval. „Nikdy jsem nemusel, nikdy nebudu muset, nikdy to nebudu mít zapotřebí.“

	Luca se rozesmál. Reno a Bosco byli tak odlišní, jak jen dva lidé mohou být. Dívat se na ně takhle pospolu bylo jako mít soukromý zábavný televizní program.

	„Zjistil jsem, že je tady nový podnik, ve kterým jsou nejlepší štětky z celýho města,“ oznámil Bosco. „Fajnové pipinky. Chceš, abych ti jednu objednal, Luco?“

	Luca se nad tou otázkou zamyslel. Jestliže se má vypořádat se Zanem, dozajista bude nadržený. Násilí v něm pokaždé vzbuzovalo rujnost. „Jo,“ řekl. „Proč ne? Sežeň mi nějakou maličkou holčičku s velkejma kozama, zrzavejma vlasama a ať má na sobě sesterskou uniformu.“

	„Sesterskou uniformu?“ podivil se Reno. „Seš nemocnej nebo co?“

	„Copak jsem ti nikdy nevykládal, jak jsem byl v šestnácti letech v nemocnici?“ řekl Luca. „Ňákej debil mi basebalovou pálkou přerazil nohu. Byla tam sestřička, která mě měla na starost – a že si na tý péči dala záležet! Dovedla ho tak krásně vzít do pusinky, že by to mohla klidně dělat závodně! Jasně – vobjednej mi zdravotní sestru.“

	Všichni se tomu zasmáli.

	 

	 

	Jordanna seděla u bazénu a četla si Variety, kdy si najednou ve společenské rubrice všimla Jordanová jména. Rychle proletěla těch pár řádků a srdce se jí rozbušilo ostošest.

	 

	Přátelé Jordana Levitta zajisté s potěšením přijmou zprávu, že bolesti v krajině břišní, jež ho v uplynulých dnech sužovaly, nebyly ničím závažným a po jedné noci strávené v nemocnici Cedars je zpátky doma.

	 

	Přečetla si tu zprávu dvakrát a vztekala se, že jí nikdo nezavolal. A pak si uvědomila – jak by mohli? Vždyť ani Jordan, ani Kim nevěděli, kde by ji měli hledat.

	S odstupem času ji přešla veškerá zloba. Co když se mu něco stalo?

	Počínaje okamžikem, kdy se odstěhovala od Charlieho a začala pracovat, byla sama se sebou navýsost spokojená. Do té míry spokojená, aby zapomněla na své rozepře s Kim. Ano, rozhodla se bez jakéhokoli dalšího otálení musí vyřešit svůj vztah s Jordanem. Nastal čas odpuštění a tolerance. Ať už Jordan v minulosti udělal cokoli, byl to jeho život a Jordanna si to nyní v plném rozsahu uvědomovala. No dobře, tak Kim bývala holka na zavolání. To je toho. Ale Jordan je s ní šťastný. Na něčem jiném nejspíš vůbec nezáleží.

	Zajela k otcovu domu a zaparkovala svůj vůz na konci příjezdové cesty. Věděla, že je otec doma, protože jeho bentley stál venku.

	Vyskočila z auta a hnala se ke vstupním dveřím. „Nazdárek,“ řekla filipínskému správci, který jí přišel otevřít dveře. „Je tady otec?“

	„Je ve své pracovně, slečno Levittová.“ oznámil jí ten muž.

	„Díky.“ Vstoupila do domu a zamířila k Jordanově pracovně. „Překvápko!“ zvolala, když prudce otevřela dveře.

	Hleděl na ni za stolem. „Kde jsi, u všech čertů, byla?“ bručel nevrle.

	Pokrčila nos. „To je mi ale hezké uvítání. A já si myslela, že jsi nemocný.“

	„Myslím to vážně, Jordanno,“ řekl přísně. „Kde jsi celou dobu byla? Copak tě nenapadlo, že mám o tebe starost? Sebereš si věci a odejdeš odsud, aniž bys zanechala svoji příští adresu. Takovéto neuvážené chování se mi ani trochu nelíbí.“

	„Už nejsem malá holka, tati.“

	„Ale chováš se tak.“

	„Ach Bože, copak je jim souzeno, aby se okamžitě začali hádat?“

	„Podívej.“ začala smířlivě, „dneska jsem přijela, protože jsem ti chtěla říct, že mám práci, že si hledám byt a že už nepotřebuji tvoje peníze – vydělávám si svoje vlastní. Doufala jsem, že na mě budeš pyšný.“

	I nadále se kabonil.

	„Tak jsi na mě pyšný?“ naléhala.

	„Donesla se mi spousta drbů,“ bručel. „Dokonce jsem se doslechl i to, že žiješ s Charliem Dollarem, ale věděl jsem, že to nemůže být pravda, vždyť je skoro tak starý jako já, propánajána.“

	„Pochopitelně že s ním nežiju,“ řekla a pak potichu dodala: „Už.“

	Vstal. „To se mi ulevilo.“

	„Mně taky.“ řekla. „Četla jsem v novinách, žes byl v nemocnici.“

	„Zaražené větry.“

	„Kouzelné!“

	„Jednou jsem si uprd a pustili mě domů.“

	„Jsi nechutný!“

	„Kdeže, já jen říkám pravdu, moje milá.“

	Uchichtla se. „A taky,“ pokračovala procítěně, „jsem ti přišla pogratulovat – slyšela jsem o tom miminku.“

	„Kdo ti to řekl?“

	„Kim, když jsem si přijela pro své věci. Oba dva jste mi udělali náramnou radost.“

	Čekal, kdy vyrukuje se skutečným důvodem své návštěvy.

	Nic takového se však nedělo.

	„Potřebuješ šek?“ zeptal se podezřívavě.

	„Ne. Už jsem ti řekla, že mám práci. Ale nepíšu žádnou knížku. Pracuju u filmu Maca Brookse jako asistentka Bobbyho Rushe. Učím se, jak to v branži chodí, přesně jak jsi mě vždycky nabádal. Hele – jednoho dne ze mě možná bude producent jako ty.“

	„Jordanno, víš jistě, že jsi v pořádku?“

	„Víš co, tati? V životě jsem se necítila tak dobře. Bude to nejspíš tím, že jsem konečně zjistila, jak ohromně mi svědčí být nezávislá.“

	Rozpřáhl ruce. „Pojď sem, ty moje ptáčátko.“

	„Neříkej mi tak,“ namítla, ale pranic jí to oslovení nevadilo.

	„Pojď sem.“

	Přistoupila k němu a Jordan ji vroucně objal. „Stýskalo se mi po tobě,“ odvětila a cítila, jak ji zaplavuje vlna emocí. „Když jsem se dočetla, že jsi byl v nemocnici, měla jsem hrozný strach.“

	V tom okamžiku dovnitř vešla Kim a zalapala po dechu. „Co se to děje?“ zeptala se se staženým hrdlem.

	„Právě mezi námi probíhá otcovsko-dcerovské usmíření,“ prohlásil Jordan a radost z něj přímo sálala.

	„Ahoj. Kim,“ řekla Jordanna v dobrém rozmaru. „Jak se cítíš?“

	„Dobře,“ hlesla Kim v očekávání, že se co nevidět zhroutí celý její svět.

	„To ráda slyším.“

	„Tak, a jsme tady všichni,“ prohlásil Jordan, nemaje zdání o napětí, které se vznášelo ve vzduchu. „Obě moje holky pohromadě. To je báječné. Měli bychom si někam zajít na slavnostní oběd.“

	K i ni si zasmušile hryzala spodní ret. „Můžeme tomu říkat oslava?“ zeptala se a významně se zahleděla na Jordannu.

	„Ano, Kim.“ řekla Jordanna tiše. „Rozhodně můžeme.“

	 

	 

	„To jsem rád, že už jsi zpátky,“ řekl Michael Quincymu na uvítanou.

	„No věřil bys tomu?!“ ozvala se Amber a táhla svého mladšího potomka dovnitř, zatímco starší dítko jí cupitalo v patách, držíc ji za sukni. „Říkala jsem mu, že je mizerný lyžař. Ale ne, pan Velká sportovní superhvězda mi na to řekl: ‚Copak tě trápí, pusinko?‘ A pak si to napálil přímo do toho stromu!“

	Quincymu se podařilo ve tváři vykouzlit kajícný výraz. „Já jsem ten strom neviděl, pusinko. On se tam objevil úplně z ničeho nic.“

	„Přestaň s těma pusinkama!“ vyštěkla. „Jdu uložit děti a vezmi na vědomí, že dneska vařit nebudu, takže s žádnou večeří nemůžeš počítat!“

	„Jsem zraněná osoba,“ prohlásil Quincy usouženě. „Potřebuji soucit a starostlivou péči.“

	„Tak to si budeš muset říct Michaelovi, protože v tomhle krámě,“ ukázala prstem na svou hruď, „se oplatky nepečou!“ Zmizela s dětmi v poschodí.

	„No řekni sám – není manželství bombastická instituce?“ povzdechl si Quincy, odkráčel do obývacího pokoje a žuchl sebou na gauč.

	„Zdá se, že je krapet nakrklá,“ podotkl Michael.

	„Nevím proč. To já mám zlomenou ruku.“

	„Dost srandy.“ pronesl Michael. „Pojďme si promluvit o vážných věcech. Za tu dobu, co jsi byl pryč, se toho hodně událo.“

	„Jo? A proč jsi mi nezavolal?“

	„Protože jsem si řekl, že to může počkat, než se vrátíš.“

	„Hele, Miku, udělej pro mě něco – dones mi z kuchyně pivo.“

	„Jak dlouho budeš mít tu sádru?“

	„Doktor říkal něco o šesti týdnech.“

	„No nazdar!“

	„Já vím, je to bída.“

	Michael šel do kuchyně a vytáhl z ledničky plechovku piva. Nemohl se zbavit myšlenek na Kennedy. S ženou jako ona se ještě nikdy nesetkal. Krásná a ještě k tomu chytrá – vpravdě zabijácká kombinace. Na další setkání s ní se velice těšil.

	„Kde mám to pivo?“ hulákal Quincy.

	„Už se nese.“

	Donesl Quincymu pivo, posadil se vedle něho na gauč a začal ho zasvěcovat do posledních událostí.

	 

	 

	Po obědě jel Bobby do promítárny ve studiu a dorazil právě včas, aby si mohl s Macem prohlédnout denní práce. Když se nakonec rozsvítila světla, obrátil se na Maca a očekával slova uznání. Místo toho se Mac podíval na hodinky a zahuhňal: „Musím jít.“

	„Co si myslíš o scénách, které jsme si právě prohlídli?“ zeptal se Bobby.

	„Jsou dobré. Cedric Farell je v úloze tvého otce velice přesvědčivý. Je to opravdový profík.“

	Přesně po tomhle každý herec prahne – slyšet chvalozpěvy na nějakého kolegu. Bobby se neubránil pocitu ublíženosti – i on přece potřebuje trochu té chvály.

	„Musíme si promluvit,“ řekl. „V nejbližší době se na nás sesype ohromný problém.“

	Mac k němu prudce stočil pohled. Ví snad Bobby něco? Jak by se to mohlo stát? „Později,“ odmítl a jednou nohou už byl venku ze dveří. „Teď mám jisté jednání.“

	„Jde o důležitou věc, Macu.“

	„Moje jednání je také důležité.“

	„V tom případě by bylo dobré, kdyby ses později zastavil v produkčních kancelářích.“

	„Vynasnažím se,“ řekl a vystřelil odtamtud, jako by mu hořela koudel u zadku.

	Bobby se prohnal celými ateliéry, a když se konečně dostal do své kanceláře, už tam na něj čekal bratr Stan, který v současné době pracoval v ekonomickém odboru.

	„Bobby!“ zvolal Stan radostně. Od doby, co sehnal práci, byl ve viditelně lepším rozmaru než kdykoli předtím.

	„Ahoj, Stane, tak jak to jde?“ zeptal se Bobby a doufal, že na něho Stan nešije nějakou boudu.

	„Lepší už to ani být nemůže,“ odpověděl Stan. „Všechno máme pod palcem.“

	„Výborně,“ řekl Bobby. „Jen tak dál.“

	Stan byl ještě stále zaměstnancem studia, zato Len dostal padáka hned po prvním týdnu, protože přišel tři dny za sebou zpitý, jak zákon káže. Lenová žena Trixie se usilovně snažila Bobbyho zastihnout, aby mu tu výpověď jaksepatří vyčetla, ale až doposud se mu úspěšně dařilo jejím telefonátům vyhýbat.

	Bobby chvatně utekl nahoru do své kanceláře, ve Stanově blízkosti se cítil nesvůj.

	Beth ho uvítala se sklopenýma očima. „Mám opravdu špatnou zprávu, Bobby.“

	„Jakou?“

	„Právě volala manželka Cedrika Farella. Měl infarkt.“

	„Ježíšikriste! Je v nemocnici?“

	„Ne,“ řekla Beth tiše. „Před hodinou zemřel.“

	„Bože, to je příšerné.“

	„Já vím.“

	„Kolik mu bylo let?“

	„Sedmdesát dva.“

	„Můžeme něco udělat?“

	„Jeho žena nám řekla, že nám dá o všem vědět.“

	Byla to šokující zpráva. Ještě včera se tu Cedric procházel zdravý jako řípa a teď je mrtvý. Bobby tomu nemohl uvěřit.

	Když tu informaci vstřebal, uvědomil si, že se octli v krizové situaci. V posledních dvou dnech se Cedric objevil téměř v každém záběru, takže teď budou muset roli přeobsadit a všechno natočit znovu. To znamená, že nebudou schopni dodržet časový rozvrh a přečerpají rozpočet.

	„Pokuste se sehnat Maca,“ rozkázal a usilovně přemýšlel. „Budeme ho potřebovat. A okamžitě zavolejte Nanettě Lipské. Všechny obvolejte a vyřiďte jim, ať jsou tady co nejdřív.“

	Beth se podařilo všechny sehnat – až na Maca, poněvadž ten Se neobtěžoval nahlásit telefonní číslo, na kterém bude k zastižení.

	Shromáždili se k pohotovostní poradě. Nanetta, Florrie, Tyrone a několik dalších lidí z produkce. Rozsadili se po kanceláři a snažili se vykoumat nějaké řešení.

	„Už to mám, Bobby,“ řekla nakonec Nanetta a odklepla cigaretový popel na podlahu. „Je to po čertech dobrý nápad, ale jak tě znám, asi mě s ním pošleš do horoucích pekel.“

	„Všichni si tvůj nápad vyslechneme,“ slíbil Bobby. „Budu se snažit, abych tě do těch horoucích pekel neposlal moc razantně.“

	Nanetta si ještě jednou dlouze potáhla z cigarety, hluboce vdechla kouř a pak řekla: „Tvůj staroušek.“

	„Můj staroušek?“ opakoval zaraženě.

	„Jerry Rush. Je to tvůj skutečný otec – co může být lepšího?“

	„Ježíši!“ vykřikl Bobby a plácl se do čela. „Tohle se ani neopovažuj vyslovit.“

	Nanetta nasadila tajemný výraz. „Mám se s tím nápadem do těch pekel odebrat hned, nebo až později?“

	Avšak semínko už bylo zaseto. A v hloubi duše Bobby věděl, že ta role je pro Jerryho jako stvořená.

	Jaksi se stalo, že Jerryho jméno proklouzlo z kanceláře ven a dorazilo až ke studiovým šéfům. Jeden z nich mu telefonicky pogratuloval: „Bobby, tohle je ta nejlépe obsazená role, o jaké jsem v poslední době slyšel. Myslíš, že to Jerry vezme?“

	„Ještě jsme se nerozhodli.“ řekl Bobby podrážděně. „Musím si o tom promluvit s Macem, a ten není momentálně k zastižení.“ A pak přišel na spásnou myšlenku. „Něco vám povím,“ dodal. „Pokud dám Jerrymu Rushovi roli svého otce, můžeme najít nějaký způsob, jak vyplatit Barbaru Barrovou? Mám silný pocit, že se pro tu roli vůbec nehodí, že jsme volili špatně. A navíc tuším, že nám nepřinese nic než samé problémy.“

	„Vy jste taky četl ty články v novinách, že?“

	„Jaké články?“

	„Před nějakým klubem se porvala s jakousi dívkou a ta ji teď žaluje o deset milionů dolarů.“

	„Vždyť vám to říkám, pokud bychom ji mohli vyplatit a vyvázat se z té smlouvy, tak bychom na tom byli podstatně líp.“

	„Uzavřeme dohodu. Bobby. Vy nám zajistíte Jerryho a my vám dáme volnou ruku, abyste si pro roli Sienny vybral, koho chcete.“

	„To beru.“

	 

	 

	Muž měl spoustu práce. Sledovat Cheryl Landersovou nebyla žádná hračka.

	Podle adresy na svém seznamu zajel nejprve do Bel Airu, kde čekal celé dva dny. Po Cheryl jako by se země slehla.

	Třetího dne přijela v době oběda svým stříbrným BMW. Pobyla jen krátce, po chvíli zase odjela; tentokrát měla na sedadle spolujezdce ženu, která vypadala, že by mohla být její matka.

	Jel za nimi k Bistru Gardens on Canyon, kde společně poobědvaly.

	Po odchodu z restaurace vyrazily na nákupy k Saksovi a Magninovi. Bohaté ženy bezstarostně probendí celé odpoledne – jak je obě nenáviděl.

	Nakonec Cheryl zamířila zpátky k domu v Bel Airu. Vysadila matku a vyrazila směrem na Beverly Hills.

	Muž se držel v těsném závěsu za ní.

	Zastavila u obchodu Thriffys na Caeon Drive.

	Muž zaparkoval svůj vůz a následoval ji do ohromného supermarketu. Oči mu zakrývaly sluneční brýle od Armaniho, vlasy měl pevně stažené do ohonu.

	Cheryl neměla šanci ho poznat. I kdyby se v uličce mezi regály střetli tváří v tvář; nevěděla by, že je to on.

	To se mu zamlouvalo. Skýtalo mu to pocit síly a moci. On věděl, kdo Cheryl je, a sám přitom mohl zůstat v naprosté anonymitě.

	Vzal si košík a vložil do něho několik drobností neztráceje přitom Cheryl z dohledu.

	Tlačila před sebou vozík a házela do něho krabice papírových kapesníků, bonboniéry a jiná cukrátka, stoh časopisů, kartony cigaret, kondomů a také několik sprejů proti hmyzu.

	Jeď už domů, ty mrcho! pomyslel si. Jeď domů, ať už konečně zjistím, kde bydlíš.

	Když vyrazila, následoval ji po celém Benedict Canyonu, i když později odbočila na Beverly Grove Park Road.

	Vyjela do kopce a zahnula na soukromou příjezdovou cestu. Zaparkoval a několik minut čekal. Pak vystoupil a vyšlapal příjezdovou cestu po svých. Dorazil právě včas, aby Cheryl zahlédl před dveřmi domu ve venkovském stylu, jak z auta za pomoci mexické služebné vykládá nákupní tašky.

	Teď už tedy ví, kde Cheryl bydlí.

	Plán. Musí si vypracovat precizní plán. Protože Cheryl Landersová to nebude mít nikterak lehké. Před odchodem na věčnost bude trpět – stejně jako on trpěl ve vězení.

	Brzy se bude muset odstěhovat ze strýcova domu. Poslední šek, který mu Lucovi pobočníci zaslali, byl vystaven na částku šesti tisíců dolarů. Muž tu cifru pečlivě přepsal na šest set tisíc a peníze uložil na účet, který si otevřel pod smyšleným jménem. V průběhu několika následujících dnů vybřed celou sumu v hotovosti. Jen co strýc na ten podfuk s šekem přijde, půjde mu po krku.

	Již zahájil přípravy na budoucnost. Před týdnem si zakoupil několik pistolí – mezi nimi i jeden automat Uzi – a také slušnou zásobu nábojů. Teď má tedy peníze i zbraně. Skýtalo mu to pocit nepřemožitelnosti. Teď už si na něj nikdo nepřijde.

	Rozjel se zpátky domů a náhle ho přepadla zlá předtucha. Něco neklape. V lochu si na průšvihy vycvičil šestý smysl, který ho nikdy nezklamal.

	Zaparkoval na ulici těsně u odbočky ke strýcovu domu a toho dne už podruhé kráčel po příjezdové cestě, tentokrát nanejvýš obezřetně. Před vchodem do domu parkovala dlouhá černá limuzína. O ni se, bafaje z tlustého doutníku, opíral Bosco Nanni, jeden ze strýcových pochopů.

	Mužem projel záchvěv strachu. Má to snad znamenat, že je strýc Luca někde nablízku?

	Přišel už na ten zfalšovaný šek?

	To bylo nanejvýš pravděpodobné.

	Muž pelášil zpátky dolů, dokud se neocitl v bezpečí svého auta. Poodjel o jeden blok dál, nespouštěje vchod do domu z očí.

	Měl na sebe vztek. Už několik dní měl být z toho domu pryč. Špatné načasování na jeho straně.

	Vyčkal, dokud neodjeli, zašel do domu, sbalil si své věci a už se tam nikdy nevrátil. Svého strýce přechytračí, kdykoli se mu zamane.

	Kam jít? Problém číslo jedna. Usilovně se zamyslel. Před pár dny našel na svých dveřích nalepený vzkaz od Shelley. Psala, že se odstěhovala a že ho velice ráda uvidí ve svém novém bydlišti. Připojila novou adresu.

	Tehdy si ten papírek bezmyšlenkovitě strčil do kapsy košile, nevěnoval mu ani špetku pozornosti. Teď si vzkaz vytáhl a znovu ho přelétl očima.

	Shelley bude mít co nevidět návštěvu. 
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	Michael obeznámil Quincyho se všemi novinkami a vyslechl si jeho názor. Když se Quincy dověděl o případu Maca Brookse, chtěl začít okamžitě jednat, „Musíme něco udělat s těmi zbývajícími dvěma svědkyněmi,“ řekl.

	Michael s ním souhlasil.

	„Ty můžeš sledovat tu Levittovic holku,“ řekl Quincy. „A já dohlídnu na Cheryl Landersovou.“

	„Jak to chceš provést?“ zeptal se Michael a vyklepal si z krabičky cigaretu. „Jen pro případ, že jsi zapomněl – máš ruku v sádře.“

	„Já to zvládnu,“ řekl Quincy. „Zaparkuju před jejím domem a budu hlídkovat v autě. Zítra už na to pošlu nějakého chlapíka.“

	Michael si zapálil a vydechl kouř. „Co když se něco semele?“

	„Klídek, vždyť ten gyps mám na levé ruce. A kromě toho mám u sebe bouchačku. Jo, a típni tu cigaretu, víš přece, že to Amber vadí.“

	Michael si ještě jednou potáhl a začal hledat popelník. „Nejmoudřejší by bylo o tom uvědomit policejní vyšetřovatele, kteří ten případ mají na starost.“

	„To nepřichází v úvahu,“ prohlásil Quincy rázně. „Mezi soukromým detektivem a jeho klientem panuje nanejvýš důvěrný vztah, stejně jako třeba mezi psychiatry a jejich pacienty. Tohle pravidlo nemůžeme porušit. Kdybychom to udělali, tak můžeme celý tenhle byznys zabalit.“

	„Takže si budeme válet šunky a necháme věcem volný průchod?“

	„Pokud je pravda, co jsi mi říkal o Kennedy Chaseové, pak si to policajti brzo poskládají dohromady. Tenhle případ rozlousknou i bez naší pomoci.“

	„To doufám.“

	„Prozatím si vezmi mojeho operátora a dej číslo Marjory a té Levittovic holce. Můžeš jí třeba namluvit, že by si s tebou mohla popovídat kvůli Marjory.“

	Michael zamířil zpět do sídla Sandersonových. Marjory byla radostí celá bez sebe, že ho zase vidí. Jakmile vkročil do dveří, předala mu balíček zabalený v ozdobném papíře. „Co je to?“ zeptal se a cítil se neobyčejně trapně.

	„Malý dárek jako výraz poděkování, že se o mě tak dobře staráte.“

	Zamračil se. „To nemůžu přijmout, Marjory.“

	„Proč ne?“

	„Protože za to, že se o vás starám, mě váš otec platí.“

	„Já vím. Ale něco milého snad udělat můžu, ne?“

	Otevřel balíček. Obsahoval luxusní dárkovou soupravu filmů o Kmotrovi. „To je od vás moc hezké,“ pravil obezřele. „Ale jak už jsem říkal – nemůžu to přijmout.“

	„Ale můžete,“ trvala na svém. „A doufám, že se mnou dnes povečeříte.“

	Hlavou mu prolétla myšlenka na Kennedy. Říkala sice, že má spoustu práce, ale přesto se jí rozhodl zavolat. „V kolik hodin se vrátí Jordanna?“ změnil prudce téma rozhovoru, aniž se jediným slůvkem vyslovil k Marjoryinu pozvání na večeři.

	„Vy se mě pokaždé ptáte na Jordannu,“ řekla popuzeně.

	„Vzhledem k tomu, že tady bydlí, musím sledovat, kde se pohybuje,“ podal vysvětlení.

	„Nemám tušení, a abych byla upřímná, tak je mi to lhostejné.“

	„Mají dneska natáčecí den?“

	„Nejsem jejich produkční kancelář.“

	Marjory byla vskutku velkým přínosem. „Víte co? Vrátím se sem později,“ prohlásil a k jejímu obrovskému rozhořčení odjel.

	 

	 

	Luca už do svého kalifornského domu nezavítal drahně let. Před pětadvaceti roky ho koupil jako tajný úkryt pro jistou hollywoodskou herečku, která mu tehdy byla při pobytu na Západním pobřeží milenkou. Bydlela tam až do té doby, než jednoho dne neočekávaně přiletěl a načapal ji v posteli se svalnatým potentním samečkem. Nejdříve jim oběma rozmlátil ciferník a pak je vyrazil.

	Poté zůstal dům na krátkou dobu opuštěn, až ho jeden přítel, který se právě chystal do Los Angeles, požádal, zdali by se nemohl ubytovat v jednom z četných pokojů. Luca svolil. A pak se ten přítel optal, jestli by se tam nemohl usídlit ještě jeden jeho známý – Luca svolil. A jak šly roky, z domu se pozvolna stalo útočiště pro případ nouze, kam se v hojné míře uchylovali různí přátelé a známí.

	Luca se už dlouho chystal s tím velkým prázdným domem něco podniknout, ale nikdy se k tomu nedostal. A když Zana propustili z vězení, usoudil, že je to dokonalé místo, kam ho může upíchnout.

	V okamžiku, kdy Luca vkročil na pozemek, starý japonský zahradník se divže nepodělal strachy. „Pane Carlotti,“ zvolal a oči mu samým překvapením lezly z důlků. Postavil se do pozoru a zeptal se: „Pamatujete se na mě?“

	Luca se na toho starého udřeného muže zahleděl a byl by přísahal, že ho jaktěživ neviděl. „Ale ano, ano,“ pravil bodře. K těmhle maličkým lidičkám je záhodno chovat se slušně – jeden nikdy neví, kdy je může potřebovat. „Vy jste Juan… nebo vlastně Chico. Že mám pravdu?“

	„Ticho, pane Carlotti,“ opravil ho zahradník a i přes četné vrásky mu tvář zářila nadšením, že je svou návštěvou poctil samotný majitel domu.

	„Ano, správně. Teď se tady trochu porozhlídnu, Toko, a zkontroluju, jestli odvádíte dobrou práci.“

	Hlava starého zahradníka se trhavě pohybovala nahoru a dolů. „Pro vás odvádím jen tu nejlepší práci, pane Carlotti. Vždy tomu tak bylo.“

	„To rád slyším, Toko. Kolik lidí tu teď bydlí?“

	„Jen jeden pán, pane Carlotti. Bydlela tady i jistá mladá dáma, ta se však před pár dny odstěhovala.“

	„Tak jen jeden, říkáte?“ Hlas mu potemněl. „Kde je?“ Zahradník ukázal k domu. „V tom zadním pokoji.“ Luca kývl a vešel do domu, Reno kráčel v těsném závěsu za ním.

	„Chceš, abych toho zmetka naládoval šrotem hned teď?“ zeptal se Reno a nedočkavě loupal klouby na rukou.

	„Ne, tady ne,“ odvětil Luca. „V mým domě ne. Vezmeme ho na menší vejlet.“

	„Bude s ním těžký pořízení?“ zeptal se Reno, vždy plný nadějí.

	„Ale ne,“ řekl Luca zasvěceně. „Protože jsem to byl já, kdo tomu pošukovi dával prachy. To já jsem toho zasrance živil.“

	Kráčela k nim Eldessa a táhla za sebou vysavač, který by mohl docela dobře posloužit i jako muzeální exponát. Jakmile je spatřila, zůstala stát.

	„Kde je ten chlápek, který tady bydlí?“ zeptal se Luca. Jako v mátohách namířila prstem na necelý metr vzdálené dveře Lucova pokoje. „Je tam zamčíno,“ řekla. „Nikomu tam nedovolí vstoupit.“

	„Máte klíč?“

	„Nemám, pane.“

	„Tohle je můj dům,“ řekl Luca. „Předpokládám, že je vám to známo.“

	„Už mě platíte pětadvacet let.“

	Hrábl do kapsy a vyštrachal stodolarovou bankovku. „Dneska jsem tady vůbec nebyl.“

	„Nikoho jsem neviděla,“ řekla a odšourala se i se svým stařičkým vysavačem.

	Luca se otočil na Rena. „Otevři ty zasraný dveře.“

	Reno si znalecky prohlédl zámek. „Na to budu potřebovat pořádný vercajk.“ Podrbal se na hlavě. „Tohle je těžce nedobytnej zámek.“

	„Kurva!“ projevil se Luca.

	„Až budu mít svý nádobíčko, tak to otevřu.“

	Luca rázně prošel chodbou, našel dveře vedoucí do zahrady a vyšel ven.

	Chtěl do Lucova pokoje nahlédnout zvenčí, ale na oknech visely pláty staniolu, které mu zabraňovaly cokoli spatřit.

	„Ten babrák stejně není doma,“ řekl, otočil se a zamířil k bazénu. Pečlivě si prohlédl svůj odraz na vodní hladině. „Je to hezký barák,“ poznamenal. „Tak mě napadlo, že bych ho nechal zrekonstruovat a pak ho nabídl nějaké realitce. Furt lepší, než aby tady takhle zbůhdarma chátral.“

	Reno přikývl na znamení souhlasu.

	„Jdeme,“ rozhodl Luca. „Zítra se sem vrátíme. Ten ksindl nám nikam neuteče.“

	Po cestě k autu se zastavil na pár slov u zahradníka a i jemu nakonec šoupnul sto babek. „Nebyl jsem tu. Nikoho jste neviděl,“ doporučil chraplavě.

	Stařík přikývl a strčil si peníze do kapsy.

	Luca nastoupil do své limuzíny. Mít loajální podřízené je velice povznášející.

	 

	 

	Macovi se na návštěvu k Lucovi pranic nechtělo. Neviděl ho od pohřbu své matky před třemi roky v New Yorku. Tehdy se domníval, že už se s ním nebude muset nikdy setkat.

	Vůči Lucovi vždy pociťoval vztek, že z jeho matky neučinil počestnou ženu. Stýkali se tolik let – a když Lucova žena před deseti lety zemřela, Mac ani na chvíli nezapochyboval, že si Luca jeho matku vezme.

	Ale ne, i nadále si žili každý ve svém. Priscilla bydlela ve výškovém domě na Park Avenue, zatímco Luca obýval svou rezidenci na Long Islandu.

	Mac se jí jednou na Lucu zeptal.

	„Proč bych se za něho měla provdat a všechno zkazit?“ odmítla to, jako by ten sňatek byl to poslední, co by si přála.

	Macova matka byla velice krásná, velice nepřístupná a bezezbytku oddaná Lucovi.

	Maca to žralo. V době dospívání se mu nikdy nedostávalo pozornosti v dostatečné míře.

	Vstupní hala hotelu Svatého Jakuba byla zařízena v secesním stylu a působila vcelku noblesně. Volba takového prostředí nebyla pro Lucu právě příznačná, ale on už se zkrátka musí pokaždé vytasit s nějakým tím překvapením. Mac byl na rozpacích, snažil si v hlavě sesumírovat, co to tam vlastně dělá.

	Měl na očích tmavé sluneční brýle, ale žena za recepčním pultem ho stejně poznala. „Dobrý večer, pane Brooksi,“ pozdravila s přesně vyměřenou dávkou úcty, jež přísluší filmovým režisérům. „Co pro vás můžeme udělat tentokrát?“

	„Mám schůzku s panem Carlottim.“ zahučel, namíchlý, že ho poznala.

	Zavolala do Lucova pokoje a pokynula směrem k výtahu. „Pan Carlotti se ubytoval ve střešním apartmá. Pane Brooksi, váš poslední film se mi opravdu moc líbil.“

	„Děkuji.“

	Vyjel výtahem nahoru.

	Luca ho uvítal ve dveřích, štramák jako vždy. „Macu, jsem rád, že tě zase vidím,“ řekl, a jak Mac vstupoval do jeho luxusního apartmá, přátelsky ho poplácával po rameni. „Jak dlouho už jsme se neviděli? Dva roky? Tři?“

	„Od pohřbu mé matky,“ odvětil Mac ponuře.

	„No jo, jasně. Prisciliin pohřeb – budiž jí dopřán věčný odpočinek mezi anděly. Byla to úžasná ženská.“

	Já ji sotva znal, vkrádalo se Macovi na jazyk. Nikdy na mě neměla čas. To ty jsi byl centrem jejího vesmíru. To ty jsi byl pro ni vším. Dokonce i mého otce jste odlifrovali až na druhé místo.

	„Co si dáš k pití?“ zeptal se Luca a rozmáchlým gestem ukázal na bar.

	„Scotch on the rocks,“ řekl a cítil se jako na jehlách.

	„Jen si posluž.“

	Šel k baru, nalil si koňskou dávku skotské a přidal několik kostek ledu. „Víš co, Luco?“ řekl a rozvalil se na gauči. „Nebylo nutné, abychom se tady takhle sešli.“

	Lucu ta slova ani v nejmenším nedojala. „Ale copak, copak – to ses se mnou nechtěl setkat?“ zeptal se rozverně.

	„Když jsem přišel do Hollywoodu, tak jsme se dohodli, že si každý z nás povede svůj vlastní život. Podle mého soudu není vhodné se scházet.“

	Kus Lucova dobrého rozmaru se ztratil v nenávratnu. „Aha, tak podle tebe to není vhodné, jo?“

	Mac mlčel jako zařezaný.

	„Když jsi mi volal ohledně Zana, tak jsi měl docela jiný názor.“

	Mac si lokl skotské. „Chtěl jsem ti o tom dát vědět, protože se mi zdálo, že ti to dlužím.“ Kostky ledu zvonivě zacinkaly.

	„Neser si do huby,“ vyjel na něho Luca. „Řeks, že mě tu potřebuješ, aby se neprofláklo, že máš prsty v jeho obsazení do toho podělanýho filmu.“

	„Já jsem v tom prsty neměl,“ odsekl Mac. „To ty.“

	„Seš pěkně vychcanej,“ řekl Luca. „A z toho moc nadšenej nejsem.“

	Mac svou sklenici stiskl tak silně, že ji bezmála rozdrtil. Povstal, přešel k oknu a pokrčil rameny. „Jestliže se ti moje chování nelíbí, tak se můžu kdykoli sebrat a odejít odsud.“

	„Tak to by asi nešlo,“ zahřímal Luca a v jeho kobřích očích se objevil záblesk vzteku. „Poněvadž se ti chystám něco říct. Měl jsem ti to povědět už dávno, ale tvoje matka mi to nikdy nedovolila.“

	„Co?“

	„Nebude se ti to líbit. Anebo možná jo.“

	Vzduch v pokoji bych prosycen těžkou vůní Lucovy vody po holení, tuto značku už používal dlouhých dvacet pět let. V Macovi ten odér vyvolával všechny zlé vzpomínky na den, kdy mu zastřelili otce. Ten osudový den si živě pamatoval. Luca mu sdělil tu zlou novinu, načež ho pevně objal a řekl: „Mladej, tvůj fotřík už je v pánu, ale myslím, že tam je na tom líp.“

	A tím byla pro něj celá záležitost uzavřena.

	Od té doby Macovi zvedala vůně Lucovy kolínské žaludek.

	Jsem dospělý člověk, pomyslel si. Jsem na celém světě uznávaný filmový režisér. Získal jsem Oscara. Nemám zapotřebí tady sedět a poslouchat, jak si mě bere Luca do pácu.

	„Nuže,“ řekl Luca, „věci se mají následovně, synu.“

	„Prokaž mi laskavost,“ skočil mu Mac do řeči. „Neříkej mi synu.“ Poprvé to vyslovil nahlas a měl z toho velice příjemný pocit.

	Luca nasadil ublížený výraz. „Vždy jsem se o tebe staral – nebo snad ne?“ řekl. „Vždy jsem dbal, aby se ti dostalo jen toho nejlepšího.“

	Mac přikývl. Nemohl popřít, že Luca udělal všechno, co bylo v jeho silách. Jenomže všechno občas nebývá dost.

	„Dostals všechno, o co sis řekl,“ pokračoval Luca a zeširoka rozkládal rukama. „Víš snad o něčem, co bych nebyl udělal?“

	Udělal jsi úplně všechno – včetně toho, žes celé roky hobloval mou matku, chtěl Mac říct, ale odpustil si to.

	„Ne, Luco, nikdy se nestalo, že bys mi v něčem nevyšel vstříc,“ řekl uvážlivě. „Pokaždé jsi mi vyhověl. Ale každý z nás se vydal svou vlastní cestou, a jak šly roky, tak jsem si postupně uvědomoval, že nikdy nemůžu zapomenout, že mého otce zabila kulka, která byla určená tobě.“

	Luca začal nervózně přecházet po místnosti. „Chápu,“ řekl. „A právě z tohoto důvodu nastal nejvyšší čas, aby sis vyslechl pravdu.“

	„Jakou pravdu?“

	„Neříká se mi to snadno,“ prohlásil Luca; najednou zůstal nehnutě stát a upřeně se na Maca zahleděl. „Takže se to pokusím vybalit bez okolků a naráz.“ Dlouze a tiše se nadechl. „Tvůj fotr nikdy tvůj fotr nebyl.“ Další hluboký nádech. „Já jsem tvůj otec.“

	Sklenice v Macově ruce se roztříštila a jeden střep přeťal tenkou kůžičku mezi palcem a ukazovákem. Kostky ledu a skotská se rozprskly na kalhotách, po chvíli přibyly i krůpěje krve.

	Luca neřekl ani slovo. Šel do koupelny a vrátil se s ručníkem.

	Mac si jím ovázal poraněnou ruku. Byl jako v tranzu. „Já – já – já ti nevěřím,“ žbleptl nakonec.

	„Kašlu na to, jestli mi věříš nebo ne,“ odsekl Luca; jeho hladká opálená tvář neodrážela žádné citové pohnutí. „Celý roky jsem to musel kvůli tvý matce tutlat v sobě. Víš, s Přisedlou jsme do sebe byli odjakživa zaláskovaní – už od doby, kdy jsme byli malé děti.“

	„Tak proč sis ji teda nevzal?“

	„Protože jsme se poškorpili kvůli úplné kravině a pár roků jsme spolu nemluvili. Mezitím jsem se oženil s prachatou ženskou, jejíž otec mi finančně pomohl – vlastně mě zatáhl do byznysu, abych tak řekl. V době, kdy jsme se s Přisedlou dali znovu dohromady, byla už taky pod čepcem. I v takhle mizerný situaci jsme se snažili najít řešení, který by bylo všem ku prospěchu. Najal jsem jejího manžela – toho člověka, kterej si myslel, že je tvůj otec – a všichni tři jsme začali pendlovat po různejch lokálech. Moje žena byla marod, většinou zůstávala doma.“ Znovu se zhluboka nadechl a pokračoval: „Když tvoje matka otěhotněla, už se svým manželem víc než rok nespala. Jeho totiž na sex moc neužilo – teda aspoň ne s ní.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Ty chceš, abych to vyklopil bez obalu? Máš to mít – byl to řiťomil. Teplouš. Rozkošnej hošík.“

	Mac byl v takovém šoku, že sotva dokázal promluvit. „Proč mi to tady všechno říkáš?“ podařilo se mu ze sebe nakonec vypravit.

	„Protože jsem zámožný člověk. Moje sestra má bohužel na mozku bacilus pitomeus. Takže jediný příbuzný, kterého mám, jsi ty.“ Povzdechl si. „Už je mi čtyřiašedesát let, Macu. Kdyby se mi něco stalo, všechno připadne tobě.“

	„Já to nechci,“ řekl Mac ostře.

	Lucův úsměšek postrádal sebemenší náznak pobavení. „Ať už chceš nebo ne, je to tvoje, synu. Vo tom se vůbec nebudem bavit – dostaneš každej pěťák.“

	 

	 

	Když se Jordanna rozloučila s otcem a Kim, hned se jí všechno zdálo veselejší. Konečně ho pochopila a díky tomuto pochopení byla schopna akceptovat i jeho chování. Bylo to úplně jednoduché.

	Napadlo ji, že než se pojede domů připravit na schůzku s Tyronem, mohla by ještě zaskočit do produkčních kanceláří.

	Tam zastihla Florrii, jak zběsile pobíhá po celé místnosti, držíc pod paží štos fotografií.

	„Co se děje?“ zeptala se Jordanna. „Myslela jsem, že dnes máme volno.“

	„Pohotovostní porada,“ sdělila jí Florrie a nadýmala se pocitem vlastní důležitosti. „Copak tobě nikdo nevolal?“

	„Ne, nebyla jsem doma. Co se stalo?“

	„Cedric Farell zemřel. Měl infarkt.“

	„To je hrozné.“

	„Musíme za něho okamžitě najít náhradu.“

	„Jsou všichni nahoře?“

	„Ne, porada právě skočila. Zítra ráno sem přijde pár herců, ale proslýchá se, že by tu roli mohl dostat Bobbyho otec Jerry.“

	„Bobby by do něčeho takového šel?“

	„Nevím, ale tomu filmu by to dodalo pořádný říz.“ Jordanna se rozběhla po schodech nahoru a vpadla do Bobbyho kanceláře. Seděl za svým stolem, vypadal unaveně a vyčerpaně.

	Potlačila v sobě nutkání ho obejmout a pevně stisknout. „Je mi to hrozně líto, Bobby,“ řekla jemně. „Právě jsem se to doslechla.“

	„Hele, všichni tam jednou musíme.“

	„Cedric byl jako sluníčko. Každý ho měl rád.“

	„Jo, bude nám všem chybět.“

	„Vypadáš vyčerpaně. Můžu pro tebe něco udělat?“

	Suše se usmál. „Co kdybys mi třeba obstarala nový život?“ Posmutněle se uchichtla a řekla: „Já teda dokážu sehnat leccos, ale s novým životem bych asi měla trošku problémy.“

	Poklepával prsty na stolní desku a řekl: „Předpokládám, že už všechno víš. Chtějí po mně, abych obsadil Jerryho Rushe.“

	„Florrie se mi o tom zmínila. Uděláš to?“

	„Moc se mi do toho nechce, ale vím, že by to tomu filmu prospělo.“

	Prohrábla si dlouhé tmavé vlasy. „Co je ti přednější, Bobby? Tvoje osobní pocity nebo film?“

	Zavrtěl hlavou. „Dostalas mě na lopatky.“

	„Hádej, kde jsem byla?“ pobídla ho.

	„Nemám náladu na hádanky.“

	„Na návštěvě u otce. Uzavřít mírový pakt.“

	„To žes udělala?“

	„V novinách jsem se dočetla, že byl v nemocnici – nešlo o nic vážného, ale i tak mě to řádně vylekalo, a tak jsem se na něho zajela podívat.“ Na okamžik se odmlčela. „Víš, Bobby, nikdy jsme se o tom nebavili, ale jak já, tak i ty jsme vyrostli v Hollywoodu se slavnými a vlivnými otci, takže bych řekla, že máme pár nachlup stejných problémů. A já se rozhodla ty svoje vyřešit.“

	„A vyřešilas?“

	„Dneska to bylo poprvé, co jsem se s Jordanem sešla a nic od něho nechtěla. Bože, to byl slastný pocit!“

	„Proč mi to říkáš?“

	„Protože bys měl udělat to samé.“

	„Od svojeho otěcka jsem už pěkně dlouho nic nechtěl.“

	„A jsi si tím jistý? Nech si to projít hlavou. Láska. Pochopení. Podpora. Respekt. Ne všechno se točí kolem peněz.“

	„Trávíš příliš mnoho času u svého psychoterapeuta.“

	„Náhodou – já už na magornu dávno nechodím,“ zareagovala napruženě. „Na tohle jsem přišla sama. Celé roky jsem dřepěla v otcově domě pro hosty – neplatila jsem nájem a pokaždé jsem shrábla kapesné, které mi podle mého soudu právem náleželo. Výsledkem toho všeho bylo to, že jsem otce nemohla ani vystát, a ať udělal cokoli, pokaždé jsem mu to měla za zlé. Domnívala jsem se, že všechny jeho činy jsou namířeny proti mně. Vždy když se znovu oženil, bylo to pro mě jako přímý zásah. Ale dneska už jsem se vzpamatovala a nechávám ho, ať si dělá, co uzná za vhodné. On je on a já jsem já. A teď mi pověz, proč jsi se svým otcem tak na nože?“

	Tázavě se na ni podíval. „Máš pár volných týdnů, abychom to mohli probrat?“

	„Bobby,“ naléhala, „tak ráda bych ti to vysvětlila. Tvůj otec je pravděpodobně pořádný vošoust, ale to nemá s tebou nic společného. Jsi dospělý a už se mu nemusíš zodpovídat, dokázal ses prosadit sám. A pokud by to mělo být pro ten film přínosem, tak proč ho do té role neobsadit?“

	Její řeč měla hlavu a patu, jenomže Bobbymu se to nechtělo přiznat. „Nepřemýšlela jsi někdy o vystoupení v televizi? Třebas v některém z těch podnětných diskusních programů? Byla bys jednička,“ řekl nonšalantně.

	Zazubila se. „Díky. Jaktěživa jsem si nepřála být nic jiného než životabudič pro panáky u televizních obrazovek.“

	„Dobrá tedy, přesvědčila jsi mě. Zajedu za Jerrym.“

	„Chceš, abych jela s tebou?“

	„Myslíš, že budu potřebovat tvoji podporu?“

	„Možná ano.“

	„Ujednáno. Pokud bych zjistil, že nevím kudy kam, tak se na tebe podívám a ty ke mně vyšleš nějakou moudrou myšlenku.“

	„To v pohodě zmáknem.“

	Vstal. „Nejdříve ale musím sehnat Maca. Tohle rozhodnutí nemůžu přijmout bez něj. A taky si nemůžeme být jisti, že o tu roli bude mít Jerry zájem.“

	„Běž se bodnout. Bobby. Kdy mu naposledy někdo nabídl nějakou práci?“

	„Jerry byl obrovská hvězda.“

	„Každá hvězda jednou spadne. Teď jsi největší hvězdou ve vaší rodině ty. Věř mi, bude z toho naměkko,“

	Obešel stůl a zůstal stát těsně vedle ní. „Ty máš na všechno vždycky pádný argument, viď?“

	„Právě teď určitě – protože bych tě hrozně ráda chtěla o něčem přesvědčit.“

	„To jsem si všiml.“

	Jejich pohledy se proťaly, trvalo to však jen kratičký moment. Bobby se po chvíli otočil a šel si sednout zpátky za stůl. „Uhm… Beth už se několik hodin marně snaží sehnat Maca. Možná by ses teď toho mohla ujmout ty.“

	Přikývla. „Jistě. Hned se do toho dám.“

	„Takže se uvidíme později.“

	„Ano, Bobby.“

	Seběhla do přízemí a zkusmo namačkala číslo k Macovi domů.

	„Kolikrát vám to mám, lidi, povídat,“ řekla Sharleen namíchnutě. „Mac není doma. Až doma bude, tak mu řeknu, aby se vám ozval.“

	„Je to naléhavé.“

	„To už jsem slyšela.“

	Jordanna zavěsila právě v tom okamžiku, kdy do dveří vstrčil hlavu Tyrone. Poklepal si na hodinky. „Za půl hodinky bych tě měl vyzvedávat u tebe doma. Co tady děláš?“

	Ach Bože, úplně na to rande zapomněla. „Promiň, Tyrone,“ omlouvala se kajícně, „ale dneska večer mi to nevyjde.“

	„Dneska večer ti to nevyjde,“ zopakoval mdle.

	„Nedá se svítit,“ řekla a doufala, že ho tím moc nenaštvala. „To je hrozná škoda.“

	„Promiň.“

	„Jsem děsně zklamaný. Měl jsem všechno naplánováno.“

	„Co jsi měl naplánováno?“

	„To si pro tebe schovám jako překvapení pro příště.“

	„Už se na to těším.“

	Zavrtěl hlavou. „S tebou je teda těžké pořízení.“

	Rozverně se usmála. „Život je hnedle trochu zajímavější, že jo?“
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	Mac jel domů v mlze a na světelné křižovatce málem zezadu narazil do stojícího volva. Hlavou se mu honila přehršel otázek a nikdo mu na ně nebyl s to odpovědět.

	Proč mu matka celé ty roky lhala?

	Když zastřelili jeho otce, proč mu s Lucou neřekli pravdu a nevychovali ho jako vlastního syna?

	Domů dorazil plný vzteku a nejistoty. A ani tam na něj nečekala oáza klidu a míru. V obývacím pokoji se bavili jeho dva synové a skupinka jejich přátel, hráli kulečník a každý šťouch doprovázeli halasnými výkřiky a z reproduktorů hřímali Guns N’Roses; ten randál musí dozajista každého člověka v blízkém okolí připravit o sluch.

	V kuchyni seděla Sharleenina dcera Suzy a s tuctem svých kamarádek sledovala Melrosininu osadu. Lakovaly si nehty a přitom se ještě stačily ládovat chleby s burskou pomazánkou, koláči a nanuky Haagen-Dazs. Vypadalo to tam jako v chlívě.

	„Kde je tvá matka?“ zeptal se nakvašeně.

	Suzy na něho mávla. „Jú, ahoj, Macu.“

	„Jú, ahoj, Macu,“ zapěly unisono její kamarádky.

	V těch svých kraťasech, ze kterých jim vylézaly prdelky, a s upnutými tílky, jež odkrývala přespříliš jejich mladé kůže, vypadaly, jako by právě utekly z natáčení pornofilmu o dospívající mládeži.

	„Ahoj, děvčata,“ odpověděl na pozdrav a cítil se přitom jako vetchý kmet. „Kde jsi říkala, že je tvá matka, Suzy?“

	„V tělocvičně se svým trenérem.“ řekla Suzy a mnohoznačně přejela po nanuku jazykem. „Než tam vpadneš, tak raději zaklepej. Už jsi toho mámina trenéra viděl? Je to šťabák. Má šíleně krásný tělo. A určitě nejen to.“

	Dívky to pokládaly za výborný fór a zhroutily se v záchvatu smíchu.

	Mac zamířil do zadní části domu, kde si nechali jeden nadbytečný pokoj přebudovat na kompletně vybavenou posilovnu. Dveře byly zavřené. Pomyslil na Suzyino varování, vstoupil však bez klepání, protože Sharleen bezvýhradně důvěřoval.

	Ležela na podlaze v gymnastickém dresu, který toho příliš nezakrýval, a jednu nohu měla vztyčenou do vzduchu. Za kotník ji přidržoval Chip nebo Chuck, či jak se ten cvičitel vlastně jmenuje. Pokud šlo o Maca, Sharleenin trenér nebyl nic než pětadvacetileté svalnaté pako.

	„Ahoj, zlato,“ pozdravila ho a poslala mu vzdušný polibek. „Nechceš se k nám přidat?“

	„Ne, díky, Sharleen. Už jsem si zahrál squash a byl jsem běhat. To mi stačí.“

	„Dobře, broučku.“

	„Kdy skončíš?“

	„To nevím.“ Vyzývavě vzhlédla k Chipovi. „Kolik mučení jste si pro mě na dnešek ještě nachystal?“

	Chip se usmál a odhalil tak obdivuhodnou řadu běloskvoucích zubů a na bradě se mu udělal roztomilý dolíček. „Ale no tak, paní Brooksová,“ pokáral ji a nazlobeně přimhouřil oči. „Žádné flinkání se tady trpět nebude.“

	„Jak dlouho?“ zeptal se hlasitě Mac a z celého srdce toho opáleného a svalnatého trenéra nenáviděl – beztak má pěticentimetrového pinďoura.

	„Zhruba patnáct minut, vážený pane Brooksi.“ odpověděl Chip a pomohl Sharleen vypnout nohu co možná nejvýš.

	Co je to za lempla, když mu říká vážený pane? „Zkuste to uspíšit,“ zpéroval ho Mac. „Potřebuji si promluvit se svou ženou.“

	„Je všechno v pořádku, drahý?“ zeptala se Sharleen znepokojeně.

	„Proč by nemělo být?“

	„Jsi trochu pobledlý. Co chtěli ti lidi ze studia?“

	„O čem to mluvíš?“

	„Volali sem nejméně tucetkrát.“

	Tahle ženská by člověka přivedla do blázince. „Sharleen,“ řekl blahosklonně, „jak bych mohl vědět, že sem tucetkrát volali, když jsi mi to neřekla?“

	„Tak ti to říkám teď, můj milý,“ řekla, zatímco jí Chip natáhl nohu ještě trochu výš, a snažila se svou pozornost rozdělit mezi oba muže rovným dílem.

	„Děkuji,“ procedil Mac mezi zuby. „Hned teď jdu zjistit, co chtějí.“

	Vešel do své pracovny, práskl za sebou dveřmi a snažil se nevnímat neutuchající řev Guns N’ Roses. Pak si nalil dvojitou skotskou a posadil se ke stolu. V ruce – ještě stále omotané ručníkem – mu začalo pravidelně cukat. Jak se zdá, jeho zranění všichni přešli bez povšimnutí. Dneska už každý na všechno dlabe – a jeho rodina jakbysmet. Co by se starali, dokud platí všechny účty?

	Neměl nejmenší chuť volat do produkční kanceláře, ale telefon zazvonil sám, a tak po něm chmátl.

	„Macu?“

	„Ano.“

	„Tady je Bobby. Kde jsi byl?“

	„Měl bych ti snad sepsat podrobný výkaz?“

	„Nechci z toho dělat světový problém,“ řekl Bobby, přecházeje tak Mácův sarkasmus bez komentáře, „ale už se na tebe snažím dovolat tři hodiny. Máme obrovské problémy.“

	Furt nějaké zasrané problémy! Z jeho života se stávalo pozvolné přecházení od jednoho průšvihu k druhému. „Tak co se stalo tentokrát?“ zeptal se znechuceně.

	„Zemřel Cedric Farell.“

	„Ježišmarjá!“

	„Infarkt.“

	„To je mi hrozně líto. Byl to milý člověk.“

	„Podívej, Macu, náš prvořadý problém je přeobsadit Cedricovu roli. Zatím co jsi byl pryč, snažili jsme se něco vykoumat. Padl tady určitý návrh, který bych s tebou moc rád probral. Můžeš sem přijet? Nebo bys raději, abych zaskočil já k tobě?“

	„Mám hlavu jako střep, Bobby. Řekni mi ten svůj návrh a já ti dám vědět, co si o tom myslím.“

	„On to tak docela můj nápad není. Přišli s tím lidi ze studia a zdá se, že se to každému zamlouvá. A jak jsem tak hloubal, tak mě napadlo, že by to mohl být dobrý způsob, jak se zbavit Barbary. Kdyby se nám ji podařilo bez nějakého handrkování vyplatit, tak bychom si mohli pískat.“

	„Takže abych shrnul to, co mi tady povídáš – ty se chceš zbavit představitelky hlavní role a nadto nemáme náhradu za Cedrica – je to tak?“

	„Ne, není to tak, Macu. Možná že už náhradu máme.“ Zhluboka se nadechl. „Tlačí na mě, abych dal tu roli Jerrymu.“

	„Jerrymu?“

	„Jerrymu Rushovi. Už si podrobně naplánovali propagační kampaň.“

	„A jak se k tomu stavíš ty?“

	„Jsem na vážkách, ale zdá se mi, že pokud se na to dáme, tak uděláme trhák.“

	„Jestli proti tomu nic nenamítáš ty, pak já souhlasím.“

	„V tom případě, bych k němu měl asi zajet a dát s ním řeč. Kdybychom postupovali přes jeho agenta, tak tu smlouvu uzavřeme tak za šest měsíců.“

	„Dobrý nápad.“

	„Později ti zavolám, jak jsem dopadl.“

	„Zavolej,“ řekl Mac a zavěsil. Dvakrát si zhluboka lokl skotské a bezradně složil hlavu na stůl. Když se po několika minutách objevila Sharleen, našla ho ve stále stejné pozici. „Co se stalo, miláčku?“ zeptala se a hnala se k němu. „Něco zlého? Co je to s tebou?“

	Podíval se na ni zarudlýma očima. „Měla jsi už někdy pocit, že se ti kvůli jediné věci zhroutil celý život?“

	Byla ve střehu, oči široce rozevřené. „Co se děje?“

	„Sharleen…,“ zavrtěl hlavou. „Musím ti toho tolik říct…“ To už opravdu upoutalo její pozornost. „Drahoušku, ty víš, že mně můžeš říct cokoli.“

	Dříve než mohl odpovědět, vřítil se do pracovny jeho syn Kyle – celých jeho sto devadesát centimetrů šlachovitého těla. „Tati, můžeme si promluvit? Chci říct, že s tebou vážně potřebuju hodit pokec o mojem autě. Ta popelnice, co mě s ní nutíš jezdit, mě už fakticky sejří.“

	Sharleen ho uzemnila pohledem. „Copak nevidíš, že právě něco probíráme? Nikdy jsi neslyšel o nějakém zaklepání na dveře?“

	„Nechci nic jiného než promluvit si se svým tátou,“ řekl Kyle nerudně. „Snad toho nechci zase tak moc.“

	„O tvém autě si promluvíme zítra,“ řekl Mac a napřímil se. „Zítra musím brzy ráno odjet,“ kvičel Kyle.

	„Promiň, že se nevejdu do tvého natřískaného časového rozvrhu,“ řekl Mac ironicky.

	„Tak se hned nečil, tati. Když jsem byl na Havaji, tak mi máma řekla, že to auto není dvakrát bezpečné. Povídala, že bych si měl okamžitě pořídit nové.“

	„Je mi putna, co říkala tvoje matka,“ prohlásil Mac a vstal. „Teď se ztrať. A až si se mnou budeš chtít příště promluvit, tak dříve než sem vpadneš, laskavě zaklepej na dveře.“

	Kyle se stáhl. „Seš otrávenej jak hadí zub,“ zabručel a práskl za sebou dveřmi.

	„Dneska večer musím odsud pryč, Sharleen,“ řekl Mac naléhavě a usouženě přitom vrtěl hlavou. „Pojďme se ubytovat v nějakém hotelu.“

	Tvář se jí rozzářila. Nic jí nemohlo udělat větší radost.

	 

	 

	Grant převzal telefonát Bosca Nanniho a poznamenal si jeho požadavky – macatá blondýna a malá zrzka, která bude mít kozy jako vozy.

	„Je to spěšná objednávka,“ řekl Grant a liboval si ve své nové úloze superpasáka. „Obávám se, že to bude dost drahé.“

	„O jaké částce se bavíme?“ chtěl Bosco vědět. „O talíři? O dvou?“

	„Máme ty nejlepší dívky, jaké jsou k mání. Jedna přijde na pět tisíc.“

	Bosco dlouze a tlumeně hvízdl. „Pět táců?!“

	„Věřte mi,“ ujišťoval ho Grant, „že ty dívky za to stojí.“

	„Doprdele. To sou dlouhý prachy.“

	Objednávku však nezrušil. Dojednali všechny podrobnosti, Grant zavěsil a pak v rychlosti projel Cheryliny záznamy, aby zjistil, která dívka je na ten večer volná.

	Sissy by mohla být ta blondýnka, dal jí dobrou školu – na amatérku se setsakramentsky dobře vyznala. Jistě, nedalo se říct, že by byla nějak zvláště macatá, ale nikdy na ni nebyly žádné stížnosti.

	Obstarat zrzku už bude větší problém – v kartotéce měli jenom tři, a pro tuto noc byly všechny zadané. Dopekel! Zrovna když se mu podařilo dojednat rekordní cenu, tak nemá žádnou rezatici, aby mohl splnit objednávku.

	Cheryl byla v salonu krásy. Zavolal jí tam, ale recepční mu podala informaci, že slečna Landersová právě odjela.

	Netrpělivě na ni čekal a mezitím přemýšlel, jaká mela by asi nastala, kdyby se jeho slavný otec dověděl, čím se teď živí. Filmové hvězdy skandály nesnášejí, ledaže by mohly něčím prospět jejich kariéře.

	Co je vlastně rodičům do toho? Granta občas napadlo, že přišel na svět výhradně proto, aby byl používán jako vhodný fotografický objekt. Vzpomínky na dětství. Matčiny prozpěvovánky.

	Tatínka fotí pro Life.

	Tatínka fotí na obálku Timu.

	Tatínka fotí pro Newsweek.

	A pokaždé bylo nezbytné, aby se na fotografii společně s tátou objevil i malý Grant coby živoucí důkaz, že Grant Lennon senior je báječný muž s úžasným smyslem pro rodinný život. To však ostře kontrastovalo s články v bulvárních časopisech, které ho prezentovaly jako největšího mrcasníka ve městě.

	Být hollywoodskou celebritou především obnáší vytvořit sobě u veřejnosti určitou představu, která musí zůstat nedotknutelná, jedině tak jsou lidé spokojeni. A Grant Lennon senior dokázal svou osobu opřádat všelikými iluzemi, jen co je pravda!

	Opičky. Byla to jedna velká opičárna. Přesně proto se Grant spřáhl s Cheryl, Jordannou a Shepem. Všichni se totiž museli té obludné přetvářky účastnit. Životní styl, ve kterém vyrůstali, byl u každého z nich stejný. A nebyla to žádná idylka, ačkoli Grantoví se výtečně dařilo předstírat pravý opak.

	Mít za otce Granta Lennona seniora nebylo nikterak snadné. Nebylo snadné nést stejné jméno. Chlast a čas od času troška drog mu pomáhaly jakž takž proplouvat životem, ale někdy se životní realitě zkrátka nedalo vyhnout. A tato realita spočívala v tom, že byl pouhopouhým odleskem svého slavného otce a že nikdy ničeho nedosáhl výhradně vlastním přičiněním.

	Když Cheryl dorazila domů, stačilo mu na ni jedinkrát pohlédnout a v mysli mu okamžitě vytanula myšlenka, jak vyvstalý problém vyřeší.

	Její rezavé vlasy byly okouzlující – byly na ní tím nejhezčím. Vlastně se dalo říct, že Cheryl, coby novopečená úspěšná podnikatelka, rozkvétala do krásy.

	„Neuhodla bys…,“ začal.

	„Co?“ přerušila ho a odhodila kabelku.

	„Dej si panáka.“

	„Budu ho potřebovat?“

	„Možná,“ řekl a zamířil k baru.

	Žuchla sebou do křesla, odkopla střevíce a začala vrtět prsty na nohou. „Jsem ráda, že tě tady mám, Grante. Nedovedu si představit, jak bych to bez tebe zvládla.“

	„Cheryl, jak jsi na tom se smyslem pro dobrodružství?“ zeptal se a nalil jí koňskou dávku vodky.

	„Docela dobře. A co ty?“

	Podal jí skleničku. „Nedáme si šňupeček?“

	„Proč ne?“ řekla, odhodlaná udělat cokoli, oč ji požádá. „Kolik měříš?“ zeptal se a z lahvičky vyklepal na sklo pokrývající stolní desku trochu kokainu.

	„Metr šedesát. Proč se ptáš?“

	„Tak to by tě mohl klidně někdo považovat za malou, že jo?“

	Napila se vodky a připravila si kokain ke šňupnutí. „Pěkně děkuji.“

	„Nic ve zlém.“

	„To je dobrý.“

	Grant uspořádal bílý prášek do úhledných linek, sroloval dvacetidolarovou bankovku a podal ji Cheryl.

	Naklonila se přes stůl, strčila si bankovku do levé nosní dírky a hluboce nasála. Téměř okamžitě ji zaplavil pocit nezměrného klidu, síly a smyslnosti – samé příjemné vjemy.

	„Dělo se něco, zatímco jsem byla pryč?“ zeptala se a pohodlně se rozvalila v křesle.

	Grantoví bez ustání vířily hlavou myšlenky, ne nepodobné úvahám kořistnického supa. Má rezavé vlasy. Při troše dobré vůle se dá říct, že je malého vzrůstu. Cecky sice nic moc, ale ve správném oblečení se to zamaskuje. Věděl, že by to mohlo vyjít. Zbývalo jediné – přesvědčit ji.

	„Cheryl,“ řekl a přisedl si k ní.

	„Ano Grante?“

	„Ále… vlastně na tom nezáleží.“

	„Na čem nezáleží.“

	„Ty bys to neudělala…“

	„Co bych neudělala?“ zeptala se podrážděně.

	„Měl jsem takový bláznivý nápad – ale to už jsem trochu přepískl, ani to nemůžu říct nahlas.“

	„Grante,“ řekla klidně, „jak dlouho se my dva známe?“

	„Věky věků.“

	„Přesně tak. Takže odkdy mi nesděluješ svoje bláznivé nápady?“

	Vyšňupl jednu linku koksu a dolil jí do skleničky ještě trochu vodky. „Už jsem ti někdy řekl, že jsi hrozně sexy?“

	„Ne, to jsi mi ještě nikdy neřekl,“ pronesla pomalu. „To jsem ovšem měl.“

	Nastal ten okamžik, na který celé roky čekala? Znamená to snad, že ji Grant balí?

	„Ty taky nevypadáš špatně,“ vyhrkla.

	Naklonil se k ní blíž a objal ji kolem ramen. „Chci ti něco navrhnout,“ řekl. „A pokud jsi jen z poloviny tak správná holka, za jakou tě mám, tak do toho určitě půjdeš.“

	 

	 

	„Proč to vlastně děláme?“ zeptal se Bobby, když projížděli po Sunsetu.

	„Protože ho chceš získat pro svůj film,“ odvětila Jordanna logicky.

	„Já vím, ale proč tam jedeme oba dva?“ zeptal se opravdu naštvaně. „Jak je možné, že tě tam táhnu s sebou?“

	„Protože potřebuješ psychickou podporu,“ řekla ostře. „A tu ti poskytnu já. Měj na paměti, že jsem tvoje osobní asistentka. Sluší se, abych tady byla s tebou.“

	Přimhouřil své modré oči. „Tak ono se to sluší, říkáš?“

	„Říkám.“

	Dospěl k závěru, že Jordanna je bezva holka, a navzdory svým počátečním chmurným představám ji začínal mít rád. „Na něco bych tě měl raději upozornit,“ řekl, maje na mysli Jerryho oplzlé manýry.

	„Na co?“

	„No… Jerry je možná starý paprika, ale pořád je to pěkný sukničkář. Určitě po tobě vyjede.“

	To ji pobavilo. „Jo? Tak on po mně vyjede?“

	„Vypořádáš se s tím?“

	„Bobby, celý svůj život se vypořádávám s jednou věcí – se starýma paprikama, kteří po mně vyjíždějí.“

	„Přátelé tvého otce, viď?“

	„Už od doby, kdy mi bylo dvanáct.“

	„A nezapomínejme na Charlieho Dollara.“

	„Já na něho zapomenout dokážu – a jak jsi na tom ty?“

	„To už je o něčem jiném.“

	„Ano?“ Dumala, proč Bobby pokaždé vytáhne Charlieho. Mohlo by to snad znamenat, že krapet žárlí?

	„Každopádně,“ dodala, „doufám, že po mně Jeny vyjede.“

	„Proč?“

	„Protože si s ním ráda pohraju jako kočka s myší.“

	„Jen ať ho nenaštveš. Jak jsi mi právě sama připomněla, jedeme za ním, abychom ho získali pro můj film.“

	„Bobby, teď mě dobře poslouchej – ten by se vyšplhal na Empire State Building, jen aby se dostal do tvého filmu. Uvědom si svůj vliv.“ Na okamžik se odmlčela a potom dodala: „Jsi výjimečný člověk.“

	Rychle se na ni podíval, aby zjistil, myslela-li to vážně. Tohle mu ještě nikdy nikdo neřekl. Jistěže – coby filmová hvězda dostával hromady pošty od fanynek, které mu psaly, že je krásný, sexy, úžasný, fantastický a další podobné věci. Ale ještě nikdo mu zatím neřekl, že je výjimečný.

	„Hele, zase až tak výjimečný nejsem,“ namítl a čekal, že Jordanna vezme svá slova zpátky.

	Upřeně se na něho podívala: „Jsi.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Zkrátka si to myslím.“

	Zavládlo mnohoznačné ticho; když však Bobby zastavil před bedfordským domem, kouzlo okamžiku pominulo.

	Vystoupili a šli k domu. Předem Darle telefonicky oznámil, že si přijede popovídat s Jerrym. A teď jsou tady, už nelze couvnout.

	Zazvonil a Darla přišla otevřít dveře. Nevypadala tak elegantně, jak u ní bývalo zvykem. Měla opuchlou tvář, neupravené vlasy a oblečení jen sotva odpovídalo jejímu obvyklému vysokému standardu.

	„Bobby!“ Mohlo by se zdát, že ji jeho příchod opravdu potěšil.

	„Ahoj, Darlo.“ A pak automaticky. „Vypadáš dobře.“

	„Děkuji, Bobby. Ty taky.“

	„Uhm… tohle je Jordanna Levittová.“

	Darla rozhodně neměla zpomalené myšlení. „Dcera Jordana Levitta?“

	„Postavme to takhle – Jordan je můj otec,“ řekla Jordanna významně.

	Darla zkrabatila čelo, význam Jordanniny poznámky jí nedošel. „Jerry se na tebe moc těší,“ řekla a chytila Bobbyho za paži. „V poslední době se necítil dobře.“

	„Ale nemocný není, že ne?“

	„Ne, ale v poslední době se nic moc nedělo a sám víš, jaký je tvůj otec – má rád, když je kolem něho cvrkot.“ Ztišila hlas, bezmála začala šeptat. „Věci se mají tak, že hrozně pije.“

	„A co je ještě nového?“ opáčil Bobby a hořce se ušklíbl. „Jerry hrozně pije celý svůj život.“

	Darla vypadala sklíčeně. „Nebuď takový, Bobby. Potřebuje tvou pomoc.“

	„Proto jsem tady.“

	Šli za ní dlouhou chodbou do obývacího pokoje, kde se Bobbymu naskytl pohled na Jerryho, jak sedí ve stejném křesle jako posledně a s láskou hýčká sklenici skotské, která byla od té minulé taktéž k nerozeznání. Jediný rozdíl spočíval v tom, že tentokrát se neobtěžoval vstát.

	„Ahoj, tati,“ vyřkl Bobby se staženým hrdlem.

	„Můj syn – velká filmová hvězda,“ konstatoval Jerry a každé slovo jako by s odporem vyplivoval.

	Proč nemůže být aspoň jednou střízlivý? pomyslel si Bobby. „Seznam se s Jordannou,“ řekl.

	„S Jordannou Levittovou,“ uvedla to na pravou míru Darla a pak dbaje, aby to Jerrymu opravdu došlo, dodala: „Jordannova dcera.“

	Bobby a Jordanna si vyměnili pohledy. Zavrtěla hlavou, jako by chtěla říct – že se na to nevybodne?

	Jerry prudce narovnal hlavu, aby si mohl Jordannu prohlédnout. Jakákoli mladá osoba ženského pohlaví mu skýtala dostatečný důvod, aby se začal oplzle uculovat. „Vítejte v mém domě, rozkošná kalupinko,“ řekl a pozvedl sklenici k přípitku.

	„Pane Rushi,“ vyslovila odměřeně, „já pro vás nejsem žádná rozkošná kalupinka.“

	„Je mi to jasný,“ odsekl ostře, načež se halasně rozchechtal. „Vy jste jedna z těch poblázněných feministek, kterým už se dneska nesmí lichotit – mám pravdu? Od tý doby, co Anita Hillová našla ve flašce coca-coly chlupy z pitky…“

	„Pane Rushi,“ přerušila ho. „Vy jste vážně…“

	„Jordanno,“ řekl Bobby rychle a vyslal k ní varovný pohled. „Pamatuješ, proč jsme sem přišli?“

	„No jo, no jo,“ zahudrala podrážděně a zmlkla, přestože se jí v tom okamžiku nechtělo udělat nic jiného než Jerrymu vyškrábat oči.

	Darla rozptýlila napětí. „Dáte si něco k pití?“ zeptala se, vždy dokonalá hostitelka.

	„Ne, díky,“ odmítla Jordanna.

	„Já si nedám nic,“ řekl Bobby.

	Jerry si hlasitě říhl, jak už bylo jeho dobrým zvykem. „Jestli sis přišel pučit prachy, tak seš na špatný adrese,“ řekl. „Podle mý rozkošný ženušky jsme plonk.“

	„Nejsme plonk, Jerry,“ odporovala mu Darla a zapýřila se rozčilením. „Peněz nazbyt sice nemáme, ale naše situace není nezvládnutelná. A buď tak laskav a neprobírej naše finanční záležitosti před dcerou Jordana Levitta.“

	„Jmenuje se Jordanna,“ připomněl jí Bobby.

	„No tak – co se děje?“ zeptal se Jerry a znovu si přihnul skotské. „Vy dva teď spolu pečete? Jordan je samý prachy – ta holčička je dobrá partie.“

	„Já pro Bobbyho pracuji,“ řekla Jordanna a snažila se ovládnout svůj vztek. „Jsem jeho osobní asistentka.“

	Jerry se mohl umlátit smíchy. „No jasně, kotě. Kapánek té osobní asistence pod stolem vždycky přijde k duhu.“ A znovu se rozřehtal vlastnímu vtipu.

	To je ale sexistické prase! pomyslela si Jordanna. To je ale vymetenec! Jsou s Bobbym tak odlišní – zaplaťpámbu!

	„Pane Rushi,“ řekla a ošklivě se na něho podívala, „kdybych já měla asistenta, rozhodně bych od něj neočekávala, aby se plazil pod stolem – a po ženách něco takového taky nikdo nechce. To je zastaralý sexistický názor. A vy přece nechcete, aby se o vás říkalo, že máte zastaralé názory, že ne?“

	„Co to má znamenat?“ Jeny si neomaleně zakryl uši, jako by už ji dále nemohl poslouchat.

	„Přijedeme zase zítra,“ řekl Bobby usoudiv, že tohle k ničemu nevede. „Nejsi v takovém rozpoložení, aby sis mohl vyslechnout, co jsem ti přišel říct.“

	„Ale je,“ řekla Darla úzkostně. „On je pořád takový.“ Bobby přemýšlel, co tam vlastně dělá. Přišel tomu člověku nabídnout práci a zatím tady hledí na osobu, kterou nemůže vystát. Nejvíce ze všeho se mu chtělo odtamtud odejít.

	Jordanně stačil jediný pohled na Bobbyho, aby poznala, že co nevidět ztratí trpělivost. „Co kdybychom mu udělali kafe?“ navrhla.

	„Dohajzlu!“ zařval Jerry a obličej se mu zkřivil do podivné grimasy. „Mluví vo mně, jako bych tady ani nebyl. Prokristapána!“

	Jordanna znovu krátce pohlédla na Bobbyho. „Řekni mu, o co jde, a padáme odsud,“ navrhla.

	Bobby si uvědomil, že Jordanna má pravdu – že tam přišli za určitým účelem, ne proto, aby se z něho a otce stali nejlepší přátelé.

	„Takže,“ řekl na úvod a pak už rychle spustil. „Herec, který hřál mého otce, dnes ráno zemřel. Pokud do té role okamžitě neobsadíme někoho jiného, budeme v časovém skluzu a přečerpáme rozpočet.“

	„Takto hovoří skutečný producent,“ ušklíbal se Jerry. „Přeobsaďte toho starouše ještě před tím, než stačí ztuhnout.“

	„Vlastně,“ pokračoval Bobby a dával si záležet, aby se nenechal Jerrym vyprovokovat, „jsem tu úlohu přišel nabídnout tobě – a to pod podmínkou, že na natáčení nebudeš chodit opilý. Je to drobná role, zabere ti to jenom pět dní. Nemáme čas šaškovat s agenty a handrkovat se kvůli penězům ve smlouvě – já ti ručím za to, že dostaneš, oč si řekneš.“

	„Ty chceš, abych já vzal štěk ve tvým podělaným filmu?“ zeptal se Jerry opovržlivě, jako by to byla ta nejsměšnější nabídka, jakou kdy slyšel.

	Darla k němu spěšně přikvačila. „Jerry,“ pronesla jemně. „Nezapomeň, že ty peníze potřebujeme.“

	„Za co mě má – copak jsem nějaký záchytný bod pro případ nouze?“ hřímal Jerry.

	Bobby uchopil Jordannu za paži a vedl ji ke dveřím. „Rozmysli si to. Potřebuji rychlou odpověď.“

	„Proč bych si to měl, doprdele, rozmýšlet?“ zařval Jerry. Bobby se zastavil u dveří. „Víš ty co?“ řekl. „Jordanna má pravdu, je to docela jednoduché. Ber, nebo nech být. Záleží na tobě.“

	Darla je doprovodila až na příjezdovou cestu. „Neber ho vážně,“ řekla. „Pije už od božího rána. Přesně tohle potřebuje. Pošli nám ten scénář a já už ho přemluvím, aby to vzal.“

	„Nechci, aby to bral, jako že mi prokazuje laskavost, Darlo.“

	„Ne, Bobby – to mi nerozumíš. To ty prokazuješ laskavost jemu.“

	Došli k autu a tam jí předal kopii scénáře. „Dej mu to, Darlo. Později zavolám, jak se rozhodl.“

	V autě se Jordanna neubránila záchvatu smíchu.

	„Nechceš mi říct, čemu se směješ?“ přál si vědět Bobby, protože na celé situaci pranic humorného nespatřoval.

	„To ty jsi tak děsně legrační. Necháváš se jím pěkně vyprovokovat, viď?“

	„Nenechávám,“ řekl výbojně.

	„Ale necháváš. Dělal si s tebou, co se mu zachtělo.“

	„Copak nevidíš, jak opruzuje?“

	„Vidím, ale ty se tomu nesmíš poddávat, snaž se pochopit, co ti říkám. Zkrátka to přejdi bez povšimnutí.“

	Zamyslel se nad její poznámkou. „Ty si myslíš, že je to tak snadné?“

	„Přemýšlej o tom. Kdyby to nebyl tvůj otec, tak bys ho bral jako jednoho z mnoha starých herců, kteří mají problémy s pitím. Jenomže on je tvůj otec, takže se na něho musíš dívat z jiného pohledu. Já vím, že to nevysvětluju právě nejlíp, ale věř mi – právě v tom to vězí.“

	„Kdepak jsi pobrala tolik moudrosti?“

	„Životní zkušenosti.“

	„Jo?“

	„Jo.“

	Jejich oči se znovu střetly a následovalo dlouhé mlčení. Jordanna měla pocit, jako by dostala zásah elektrickým proudem. Bobbyho oči byly tak neskutečně modré a taky se jí líbilo, jak mu vlasy spadají do čela, a postavu měl… „Zajedeme na večeři?“ prohodil ležérně.

	„Kde je dneska večer Barbara?“

	„Co s tím má Barbara společného?“

	„Myslela jsem, že spolu chodíte?“

	„Kdo ti to řekl?“

	„Mám přece oči, ne?“

	Povzdechl si. „Víš co, Jordanno, mám za sebou den blbec. Tak dáme si tu večeři nebo ne?“

	Usmála se. „To mě určitě pozveš na nějakou pizzu, která nebude vůbec k jídlu.“

	„Ty jsi tak milá.“

	Její úsměv se rozšířil. „Kdekdo mi to říká.“ 
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	Kennedy seděla u počítače a pročítala si své záznamy. Většinu dne strávila psaním článku o Charliem Dollarovi a s konečným výtvorem byla spokojená, rozhodně se jí podařilo vystihnout kouzlo jeho osobnosti – Charlie kolem sebe hojnou měrou rozséval dobrou pohodu a smích, což se také projevovalo v každé jeho filmové roli, jíž se zhostil.

	Domluvili se, že dnes spolu povečeří, ale přestože se na čas strávený v jeho společnosti těšila, raději by se sešla s Michaelem Scorsinnim. Bylo to náhlé, nečekané a nedokázala si to nijak vysvětlit, ale když předchozího večera mluvila s Michaelem, cítila, jak to mezi nimi zajiskřilo.

	Bože, kdyby to Rosa věděla – to by bylo radosti!

	Zazvonil telefon a Kennedy zvedla sluchátko.

	Ozval se ženský hlas. „Slečna Chaseová?“

	„Ano.“

	„Tady je matka Gerdy Hemsleyové. Měla jsem na záznamníku váš vzkaz.“

	„Ach, paní Hemsleyová, doufala jsem, že zavoláte. Je mi moc líto, co se stalo vaší dceři. Je to příšerná tragédie. Přijměte prosím mou nejhlubší soustrast.“

	„Já vím, že děláte vše, co je ve vašich silách, slečno Chaseová. Viděla jsem vás v televizi. Člověka zahřeje u srdce, když vidí, že má někdo o věc zájem.“

	Kennedy se natáhla pro kus papíru a pero.

	„Potřebovala jsem s vámi, paní Hemsleyová mluvit proto, abych zjistila, kde Gerda pracovala před svým nástupem do banky.“

	„Před bankou dělala v jedné poradenské firmě.“

	„Měla někdy něco společného s filmovým průmyslem – ať už to bylo cokoli?“

	„Ano. Před pár lety dělala na několika filmech. Pracovala v produkčním oddělení.“

	„Opravdu? Nevzpomněla byste si na názvy těch filmů?“

	„Já… nepamatuju se. I když na jeden samozřejmě zapomenout nemůžu.“

	„Na jaký!“

	„Ten, co při jeho natáčení byly ty problémy.“

	„Jaké problémy?“

	„Gerda se stala svědkyní vraždy.“

	Kennedy zaplavila náhlá předtucha. „Vraždy? Co se stalo?“

	„Ve filmu, který se jmenoval Smlouva, hrála jedna herečka. Když se stal ten zločin, Gerda byla právě v maringotce produkce.“

	„Kdo byl zavražděn?“

	„Právě ta mladá herečka, uškrtil ji jeden z herců.“

	„Jak se jmenovala?“

	„To si nepamatuju, ale Gerda všechno viděla. Svědčila u soudního přelíčení.“

	„Byla jediná?“

	„Ne, svědčilo jich několik.“

	„Nevzpomenete si, kdo byli ti další?“

	„Takhle z fleku ne. Ale kdybych se podívala do Gerdiných papírů, možná bych vám pak mohla říct víc.“

	„Nevzpomínáte si na ženu jménem Pamela Marchová nebo Margarita Lyndová?“

	„Ta jména mi jsou povědomá, ale jistá si tím nejsem.“

	„Paní Hemsleyová, můžete mi říct, kdy se to přesně stalo?“

	„Momentíček… někdy na začátku osmaosmdesátého.“

	„Děkuji vám. Velice jste mi pomohla.“

	V hlavě měla jako v úle. Má to. Teď na to bezpochyby kápla!

	Vyhledala číslo na strýce Margarity Lyndové a okamžitě mu zavolala. „Tady je Kennedy Chaseová,“ představila se bryskně. „Před pár týdny jsme spolu mluvili o Margaritě.“

	„Ano, vzpomínám si,“ řekl.

	„Možná byste mi mohl pomoci dalšími informacemi. Nevíte, jestli Margarita náhodou nepracovala na filmu s názvem Smlouva? Nebo jestli třeba nesvědčila v případě vraždy?“

	„Ano. Teď, když jste se o tom zmínila, jsem si to úplně jasně vybavil. Bylo to děsné svinstvo. Úplně ji to vyvedlo z míry.“

	Heuréka! „Děkuji vám!“ řekla Kennedy vděčně. „To je vše, co jsem potřebovala vědět.“

	Teď už měla mysl opravdu ve stavu nejvyšší pohotovosti. Musí zjistit, jestli na Smlouvě pracovaly i Stephanie Wolffová a Pamela Marchová. Instinkt jí napovídal, že tomu bylo určitě tak; nepochybovala, že našla řešení.

	Telefon znovu zazvonil a Kennedy po něm dychtivě hrábla.

	„Haló… mluvím s Kennedy? Tady je Michael Scorsinni… pamatujete se na mě? Váš skoropřítel, kdyby Rosa dosáhla svého?“

	Z konceptu ji vyvedl jen na kratičký okamžik. „Michaele, právě teď mám něco rozpracováno. Můžu vám zavolat později?“

	„Má to být zdvořilý způsob, jak se mě zbavit?“ podotkl s nádechem sarkasmu.

	„Ani v nejmenším,“ ubezpečila ho.

	„Tak dobře, budu vám to teda věřit. Uhm… poslyšte, právě teď jsem v terénu, ale dám vám číslo mého operátora.“ Nadiktoval jí ho a přidal i číslo k sobě domů.

	„Dejte mi deset minut – pak se vám ozvu,“ slíbila, když si poznamenala obě čísla.

	„To doufám.“

	„Opravdu.“

	Připadal si jako dítko školou povinné, ale přesto se pokusil: „No… ještě pořád trváte na tom, že se mnou dneska nemůžete jít na tu večeři?“

	„Říkala jsem vám přece, že už mám něco domluveno.“

	„A co třeba zítra večer?“

	„To by snad šlo,“ řekla jemně.

	„Dobře. Ujednáno. Každopádně mi ještě zavolejte, ale na ten zítřejší večer jsme napevno domluvení.“

	„Určitě,“ slíbila a těšilo ji, že se ozval. Položila sluchátko a začala se probírat svými poznámkami, aby vyhledala údaje o Stephanii Wolffové a Pamele Marchové.

	Tok myšlenek jí přerušilo zazvonění zvonku u dveří. „Kdo je tam?“ zvolala nevraživě.

	„Rosa. Otevři. Rychle.“

	„Dobře, dobře. Už jdu.“

	Rosa vpadla dovnitř a mávala lahví šampaňského. „Hádej, co se stalo?“ halasila vítězoslavně.

	„Řekni mi to.“

	„Je to fantastické – budeš skákat radostí.“

	Ještě nikdy neviděla Rosu tak nadšenou. „Co?“

	„Zítra ráno pořádá policejní šéfa starosta tiskovou konferenci. Konečně sebou hnuli, a to jenom díky naší stanici a tobě. Na tu tiskovku půjdeme všichni společně a náš producent chce, abys hned po ní vystoupila naživo. Tak co – líbí se ti to?“

	„Jestli se mi to líbí? Je to fantastické!“ vykřikla.

	Rosa přikývla. „No řekni – není to skvělé? Oni toho pošuka dostanou, a až se to stane, tak to bude zčásti i naším přičiněním!“

	 

	 

	Uplynula celá hodina a Kennedy se mu neobtěžovala zavolat. Michael byl zklamaný, ale nepřekvapilo ho to – věděl, že Kennedy je jiná.

	Kennedy Chaseová neskáče na povel a to ho svým způsobem vzrušovalo, ačkoli na druhou stranu neměl nejmenší chuť nechat sebou vláčet.

	No co, aspoň že si napevno ujednali schůzku na zítřejší večer. Michael se nesmírně těšil.

	Zajel do produkčních kanceláří a tam mu bylo řečeno, že Jordanna kamsi odjela s Bobbym Rushem. Poté si to namířil přímo domů, sházel ze sebe všechno oblečení a dobrých deset minut stál pod sprchou.

	Bell a. Kde je Bella? Kdy už ji konečně najde?

	Zčistajasna se ten pocit objevil znovu. Náhle mu vyschlo v krku a myslí mu kmitala jedna jediná myšlenka: Co kdybych si dal frťana skotské? Vyděsilo ho to, protože věděl, že jednoho dne by tomu pokušení mohl podlehnout a tehdy by bylo všechno v háji.

	Musí zajít na schůzku Klubu anonymních alkoholiků. Znovu se musí podřídit pevnému řádu a mít neustále na mysli, že každý den svádí nelítostný boj, ale že pokud se bude mít na pozoru, pak zvítězí.

	Když se dosprchoval, omotal si kolem pasu ručník, šel do obývacího pokoje a spustil přehrávání záznamníku. První vzkaz byl od Amber, nazítří ho zvala na večeři a nabídla mu, že pokud by chtěl, tak by přizvala i Shelii.

	Ani náhodou, Amber.

	Druhý vzkaz zanechala ona žena se zastřeným hlasem, která mu prve volala do studia. „Máte ty prachy?“ zeptala se stejně zašumlovaným hlasem. „Čas běží.“

	Několikrát si ten vzkaz přehrál a přemítal, odkud získala jeho domácí telefonní číslo a jestli vůbec něco ví.

	V hlavě mu stále zaznívaly ozvěny Bellina volání: „Táto! Táto!“

	A byla to vůbec Bella?

	Kdo ví?

	„Do hajzlu se vším!“ Třísknutím přístroj vypnul a šel se obléct.

	Musím najít své dítě. Takhle už to v žádném případě nejde dál.

	Někde venku se nalézá řešení a záleží jen na něm, aby na ně přišel.

	 

	 

	„Je to celé nesmysl,“ řekla Cheryl a civěla do velkého zrcadla na svou novou úchvatnou podobu.

	„Není to žádný nesmysl, ale hra,“ prohlásil Grant, který stál za ní. Byl sjetý a bylo to na něm znát, ale i navzdory svému nezřízenému životnímu stylu se mu dařilo uchovat si obstojnou vizáž. „Vzpomínáš, jak jsme ve škole hrávali různé bláznivé hry?“ zeptal se. „Člověk si musí užít co nejvíc – jen díky tomu jsme se dokázali protlouct všemi těmi všivými roky!“

	„Jak bych na to mohla někdy zapomenout?“ vzdychla a hloubala, proč jen se nechala do této hry uvrtat. Bylo to čiré bláznovství – ale kdyby se postavila proti, Grant by ji měl za padavku, a to nechtěla za žádných okolností připustit.

	Jednou, tehdy jim bylo patnáct, se vypravili krást k Saksovi. Za vítěze měl být prohlášen ten, komu se podaří ukrást věci v hodnotě pěti set dolarů. Cheryl byla právě na čtyřech stech padesáti, když ji načapal detektiv.

	Otec zuřil. „Jestliže potřebuješ víc peněz, pak stačí, jen aby sis o ně řekla,“ řval a ještě téhož dne jí zvýšil kapesné.

	Peníze neznamenaly vůbec nic. Zato dokázat Grantoví, že je to schopná udělat – to pro ni znamenalo vše. Kolik z těch žen, které znala, by se do něčeho takového pustilo?

	Naštěstí si taky vzala trochu koksu. Nebyla si tak docela jistá, jestli by do toho šla, kdyby měla čistou hlavu.

	„Musím uznat, že vypadáš k světu,“ řekl Grant, zezadu ji objal kolem pasu a rozverněji k sobě přitiskl.

	Tak proč se mnou teda nejdeš do postele? Proč mě posíláš, abych se vyspala s jakýmsi cizím člověkem?

	„Ano?“ řekla odměřeně, protože si byla vědoma, že se nesmí nechat unést. Poprvé ve svém životě vypadala uhlazeně a elegantně. Všechno bezvadně ladilo.

	Průsvitné jemné punčochy a velice vysoké podpatky – nohy byly společně s rusými vlasy její největší předností. Svůdná podprsenka a kratinké šaty od Azzedine Ailaiové. Vlasy, čerstvě upravené kadeřnicí, se jí měděné leskly. A k tomu všemu poněkud výraznější nalíčení než obvykle.

	„To je hodně rajcovní,“ řekl a zmáčkl ji ještě trochu silněji. „Začínám mít pocit, že bych tě měl podrobit vstupnímu testu.“ Dovtípila se, že to řekl v žertu, a přitom si palčivě přála, aby to myslel vážně. Nikdy mu nedávej najevo, že ti na něm záleží.

	„Ale prosím tě, Grante,“ odmítla. „Nemluv se mnou jako s nějakou přiblblou školačkou.“

	„Copak tebe to nerajcuje?“ zeptal se a pevně ji zezadu objal. „Mě teda určitě.“

	„Možná bys tam mohl jít se mnou a dívat se,“ navrhla bryskně a čekala na jeho reakci.

	„Cha! Z toho by byl zákazník rozhodně celý říčný!“

	„Kdo je vlastně ten zákazník?“ zeptala se už potřetí.

	„Už jsem ti to říkal – nějaké velké zvíře, ale není odsud. Jsi dokonale krytá.“

	„To ráda slyším.“

	„Běž na recepci a nech si zavolat pana Nanniho. Použij kondom a nelíbej ho na rty.“

	„Díky za radu,“ řekla, odvrátila se od zrcadla a vymanila se z jeho objetí.

	„Jsem připravená. Můžeme jít.“

	„Jsi si jistá?“

	„Samozřejmě že jsem si jistá.“

	„Tak jdeme na věc.“

	 

	 

	„Zbožňuji hotely,“ prohlásila Sharleen a pohupovala se na rozložité posteli.

	„Musel jsem vypadnout z domu,“ řekl Mac napjatě. „Tyhle děti by člověka přivedly do blázince. Pořád je mám v patách a v jednom kuse poslouchám jejich požadavky.“ Sharleen se mohutně protáhla. „Dáváš jim příliš.“

	„Nedávám jim o nic víc, než dáváš ty své dceři.“

	„Ona si toho aspoň váží a chová se podle toho.“

	„Sharleen, máš krátkou paměť. Naše roztomilá nevinná Suzinka k nám přivedla drogového dealera.“

	„Nevěděla to.“

	„Žvásty.“

	„Nebudeme se hádat, že ne?“ zeptala se Sharleen a pohladila ho po bradě.

	„Po takovém dni, jaký mám za sebou, rozhodně ne,“ řekl zasmušile.

	„Byla to zabíračka, miláčku?“ zabroukala, načež stáhla ruce dolů a začala mu šmátrat pod košilí.

	„Ani netušíš.“

	Mnula mu bradavky. „A co kdybys mi o tom trochu povyprávěl? Možná že bych ti mohla pomoct.“

	Ach Bože, tahle ženská ho dokáže vzrušit bez ohledu na to, v jaké je náladě. „Bylo by to dlouhé povídání,“ vysoukal ze sebe.

	Rozepnula mu opasek. „Ale já jsem výborný posluchač.“

	„Jenom když chceš.“

	„Ááách…,“ vydechla, když mu hmátla do kalhot a našla tam poklad. „Já chci být.“

	Zavřel oči a vystoupil tak ze skutečného světa. Sharleeniny zkušené ruce ho celého zahltily, a když se o něco později přidala ještě zkušenější ústa, všechno ostatní ztratilo význam.

	 

	 

	„Jste rozrušená,“ řekl Charlie.

	„Nejsem,“ oponovala mu Kennedy výbojně.

	„Jste.“

	„Tak dobře, jsem rozrušená.“

	„Nechcete mi říct proč?“

	Seděli v Georgii, restauraci na Melrose. Nepodařilo se jí najít další informace ani o Stephanii Wolffové, ani o Pamele Marchové, a Charlie měl pravdu – byla rozrušená, protože podrobnější údaje nezbytně potřebovala. Rosa v té věci také něco podnikala. Domluvily se, že si později zavolají.

	„Přemýšlím o článku, na kterém pracuji,“ přiznala.

	„O těch vraždách?“ zeptal se Charlie.

	„Vy o nich víte?“

	Upřeně se na ni zahleděl zpod přivřených víček. „Hele, zelenoočko, co asi podle vás celý dny dělám, když zrovna netočím? Dívám se na televizi. Jsem úplný závislák. Včera večer jsem na vás koukal. Umíte to dobře podat, jste velice přesvědčivá. Jak jsem vás tak sledoval, moje libido stoupalo do závratných výšek.“

	„To ráda slyším.“

	Číšník jim ke stolu přinesl pití – dvě skleničky exotického broskvového daiquiri. Charlie si ještě přiobjednal panáka rumu, který do sebe nalil naráz.

	„Líbí se vám to tady?“ zeptal se a přejel zrakem po místnosti.

	„Velice.“

	„Počkejte, až ochutnáte zdejší vepřové žebírko. Něco takového jste ještě v životě nejedla.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ řekla a pozvedla svou skleničku.

	Učinil totéž a přiťukli si spolu. „Na vás, zelenoočko,“ pronesl přípitek. „Můžete mít vše, co chcete, jen po tom sáhnout.“

	„Opravdu?“

	„To je takové moje krédo. Už od nepaměti se jím den co den řídím a podívejte, kam jsem to dotáhl – je ze mě sakramentsky velká filmová hvězda.“

	„A to je vše, co chcete, Charlie?“ zeptala se odvážně. „Sláva?“

	„Díky ní mi nikdy nemizí úsměv z tváře.“

	A uvnitř pociťujete spalující bolest, chtěla říct, ale odpustila si to. Charlie měl v duši temná a tajemná zákoutí. Svou nejistotu maskoval uvolněným vystupováním, většinou mu k tomu dopomáhaly drogy. Ale Kennedy věděla své, dokázala vycítit jeho trápení a bolest.

	Chce si s ním něco začít? To byla ta správná otázka.

	Ne.

	Tak proč je tady?

	Protože když na to včera přišla řeč, zdál se to být dobrý nápad. Když se domlouvala s Charliem, ještě neznala Michaela Scorsinniho. A Michael? Inu… nemohla na něj přestat myslet. Na Michaelovi bylo něco víc než jen jeho příjemné vzezření. Byl nesmírně citlivý a na to se okamžitě chytila – jako na udičku. Nebrala v potaz typické italské nabubřelé chlapáctví, věděla, že se pod tou tvrdou slupkou skrývá citlivý člověk – a Kennedy ho chtěla poznat ze všech stran.

	Nezavolala mu, protože v okamžiku, kdy odešla Rosa, už stál na prahu Charlie. A možná to tak bylo jenom dobře, věděla, že se bojí navázat novou známost. Navzdory tomu se s ním nazítří domluvila na večeři, a kdoví k čemu to povede?

	„Na koho myslíte?“ zeptal se Charlie a přimhouřenýma očima si ji pozorně prohlížel. „Jak se jmenuje? A co vám může nabídnout navíc, než bych to dokázal já?“

	„Ale jděte, Charlie, už si začínám myslet, že mi začínáte nadbíhat,“ prohodila s mírným náznakem koketérie.

	„Ani nápad, zelenoočko, dokud to nebudete chtít vy samotná. Vlastně,“ odmlčel se a pohodlně se rozvalil na židli, „to neudělám, dokud si mi o to neřeknete. Já jsem volný, ale mám takový pocit, že o vás se to říct nedá.“

	 

	 

	„Kam jedeme?“ zeptala se Jordanna, když Bobbyho auto uhánělo po Melrose.

	„Mám děsnou chuť na smažené kuře. Už jsi někdy byla v Georgii?“

	„Pokud máš na mysli stát, tak ne. Ovšem pokud mluvíš o té restauraci, tak tam už jsem byla.“

	„A vyhovuje ti to?“

	„Dokonale,“ řekla spokojeně. Nebyla zvyklá, aby za ni rozhodoval někdo jiný – zaznamenala to jako příjemnou změnu, poněvadž to byla povětšinou ona, kdo přicházel s návrhem někam si vyrazit, a obvykle i platila útratu. Tohle bylo skoro jako opravdové rande, ačkoli si byla jistá, že Bobby to tak ani v nejmenším nebere. Pravděpodobně usoudil, že by ji měl pozvat na večeři, protože s ním zajela k jeho otci, a cítil se být jejím dlužníkem.

	„Tak jaký obrázek sis o Jerrym udělala?“ zeptal se, nespouštěje přitom oči ze silnice.

	Zvažovala svou odpověď. „Pitomec, přesně jak jsi říkal. Je na tebe namíchlý, protože máš úspěch. Sám sebe vidí jako starého odrovnaného člověka a v tobě spatřuje to, čím býval zamlada.“

	„Nejspíše jsi uhodila hřebíček na hlavičku.“

	„Staré filmové hvězdy to v tomhle městě nemají lehké. Jednu chvíli se ještě vyhřívají na výsluní, a pak najednou přijde prudký sešup a jediné, k čemu se dostanou, jsou štěky v televizních limonádách o dramatech ze skutečného života.“

	Jordanna se mu líbila, říkala přesně to, co si myslela; osvěžující vzpruha v tomto městě plném planých žvástů. „Tak na tohle se mám tedy těšit?“ podotkl pobaveně.

	„Zhruba za třicet let.“

	„Vynasnažím se, abych si jich pořádně užil.“

	„To bys měl.“

	Zastavil před restaurací a předal klíče od vozu obsluze parkoviště.

	U vchodu je přivítal jeden z majitelů restaurace Brad Johnson.

	„Kde jsi byla?“ zeptal se Jordanny. „Chybělas nám.“

	„Pracovala jsem,“ usmála se a srdečně ho objala. „No, věřil bys tomu? Já – a pracovat?“

	„Ne, tomu bych nevěřil,“ prohlásil Brad a uvedl ji do přelidněné restaurace. „Vítej zpátky.“

	 

	 

	Charlie seděl na protilehlém konci místnosti, takže měl dokonalý výhled na vstupní dveře. „Nikdy byste neuhodla, kdo právě přišel,“ řekl afektovaně s protahovanou výslovností. „Jeden z vašich oblíbenců.“

	„Kdo?“ zeptala se Kennedy.

	„Bobby Rush.“

	„Ach Bože!“ zaúpěla.

	„Neměla jste ho tak potopit,“ huboval ji žertem. „Osud vám to teď vrací.“

	„Už jsem vám říkala, že jsem to neudělala já.“

	„A řekla jste to taky jemu?“

	„Po telefonu se se mnou odmítl bavit, tak jsem mu napsala vysvětlení.“

	„Tak vy se mu neomluvíte?“ dobíral si ji Charlie. „Vy mu teda neřeknete ‚je mi to moc líto‘ jako způsobná holčička?“

	„To myslíte vážně“ vyjela na něj; celá ta záležitost ji uváděla do ohromných rozpaků.

	„Jen se ptám,“ řekl, odsunul židli od stolu a vstal. „Holčičko!“ zavolal a vášnivě se objal s Jordannou. „A Bobby! To je mi ale hezký mladý páreček!“

	„My k sobě nepatříme,“ opravila ho spěšně Jordanna a stačila si přitom všimnout, že u baru postávají dva její bývalí milenci s tuhými prdelkami.

	„Se nečil,“ uklidňoval ji Charlie. „Já Enquireru informace nedávám. Aspoň tento týden určitě ne.“

	„Musím ti poděkovat, Charlie,“ řekl Bobby. „Jordanna je skvělá osobní asistentka.“

	„To nestojí za řeč… Myslím, že s Kennedy Chaseovou se znáte.“

	Bobby se na Kennedy podíval koutkem oka. Ta blondýna si tam seděla, jako by se nechumelilo, jako by ho tím svým článkem úplně neznemožnila. „Ano,“ řekl odměřeně. Vzal Jordannu za ruku a odvedl ji od Charlieho stolu. „To je ta krysa, co o mně psala pro Style Wars,“ zabručel.

	„Vážně?“ podotkla Jordanna, když se usadila ke svému stolu. „Chceš, abych na ni vychrstla sklenku červeného vína?“

	„Ty bys to pro mě udělala?“

	„Já pro tebe pracuju, Bobby. Stačí říct a jdu na věc.“ Znovu ho přiměla k úsměvu. „Ty bys toho byla vážně schopná.“

	„To si piš,“ ujistila ho. „Já jsem totiž velice loajální.“

	„Tak loajální, jo?“

	„Když mám někoho ráda,“ vyřkla troufale a zpříma se mu zahleděla do těch úžasných modrých očí. Jestli mu to nedojde ani teď, tak je buď totálně natvrdlý, nebo nemá zájem. „Jordanno…,“ začal.

	„Ano?“ vyhrkla.

	„Já tě mám moc rád, ale…“

	Než mohl říct něco víc, objevil se Tyrone a postavil se k jejich stolu – pohledný, vysoký a vzteky rozžhavený doběla. „Co ty tady, kurva, děláš?“ zeptal se Jordanny, jako by byla jeho majetek. Nedalo se přehlédnout, že ji měl jak z praku.

	Zamrkala. „Co prosím?“

	„Ptal jsem se, co tady děláš.“

	„Hele, brzdi,“ doporučil Bobby a chtěl pokračovat, jenomže Tyrone nebyl k zastavení.

	„Vykašlala ses na rande se mnou, abys mohla jít na večeři s ním.“ Vystřelil prst směrem k Bobbymu. „Nemáš snad dost cti, abys mi řekla pravdu?“

	„Promiň, Tyrone, bylo to neočekávané. Já jsem…“

	„Nemohla odolat filmové hvězdě, co?“ poškleboval se jí. „Hele, kámo, seš úplně vedle,“ zastal se jí Bobby. „Tohle jsme neměli v plánu. My…“

	„Já vám zcela prdím na to, jestli jste to měli nebo neměli v plánu,“ skočil mu Tyrone do řeči a chytil Jordannu za paži. Vysmekla se mu a Tyrone se povážlivě zakymácel.

	Bobby vstal. „Myslím, že je na čase, aby tě někdo odvezl domů.“

	„Vyliž mi prdel,“ odsekl Tyrone. „Teď nejsme v práci.“ Bobby ho chytil kolem ramen. „Já tě zave…“

	Než to mohl dokončit, Tyrone se rozpřáhl a praštil ho. Bobbyho ta rána zastihla zcela nepřipraveného, málem upadl.

	Jordanna vztekle vyskočila. „Ty pitomče!“ zařvala. „Jak jsi to mohl udělat?“

	Tyrone se chystal k dalšímu úderu. Bobby se kryl. Jordanna se vrhla mezi ně.

	Pěsti létaly vzduchem a jaksi došlo k tomu, že jedna z nich přistála na její čelisti.

	Připadala si jako potápěč z Acapulka a poslední, co si pamatovala, byl prudký start jednoho z jejích bývalých milenců, který se k ní rozběhl – nejspíše s úmyslem ji zachránit.

	Nastala tma.

	Večeře s Bobbym definitivně skončila. 
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	„Představení je finito,“ řekl Charlie.

	„Je nasnadě, že Bobby můj dopis nikdy nedostal,“ poznamenala Kennedy.

	„Jaký dopis?“

	„Říkala jsem vám přece o tom vysvětlující dopise, ve kterém jsem mu psala, že to nebyl můj článek.“

	„To je mrzuté.“

	„Co teď můžu dělat?“

	„Pusťte to z hlavy. Už je to stará záležitost. Co kdybychom si dali něco k pití ještě u mě doma?“

	„Lituji,“ vyhrkla. „Ale brzy ráno jdu na tiskovou konferenci. Musím jít domů.“

	Charlie požádal o účet. „Tak vy jdete na tiskovou konferenci?“

	„Ano, policejní šéf vydá oficiální prohlášení. V nejbližší době sestaví zvláštní komando pro vyšetřování těch vražd.“

	„Vy jste je k tomu dostrkala, že jo?“

	„Dříve nebo později by to udělali i bez mého přičinění.“

	„Ale trošku jste je popíchla, ne?“

	„Doufám, že jsem k tomu trochu napomohla.“

	„Takže panáka na dobrou noc si nedáme. A já vás přitom chtěl vzít do Domoviny. Ten podnik mi patří.“

	„Jistěže, Charlie.“

	Zasmušile se uchechtl. „Co tím chcete říct?“

	„Nepochybuji o tom, že vy můžete vlastnit vše, čeho se vám zachce.“

	Obdařil ji svým charakteristickým poťouchlým úsměvem. „Myslíte?“

	„Mám pravdu – nebo snad ne?“

	„Máte pravdu. Jste krásná, Kennedy. Kdy vás znovu uvidím?“

	„Máte tucty přítelkyň. Žijete s Dahlií Summersovou. Proč byste chtěl trávit další večer se mnou?“

	„Neříkejte mi, že to, co jsem ve vašem hlase vycítil, byl náznak nedůvěry.“

	„Jsem jenom zvědavá.“

	Číšník donesl účet. Charlie si nasadil kouřové brejličky, zběžně si ho prohlédl a rozmáchlým gestem se podepsal. „Víte, věci se mají tak,“ řekl, sundal si brýle a probodával ji svýma těkavýma očima, „já na monogamii nevěřím.“

	„Ne?“

	„Nemá to smysl. Všichni máme jenom jeden život – tak proč si nedopřát trochu toho potěšení?“

	„Vy jste nepoučitelný,“ zavrtěla hlavou. „V době, kdy nás všechny straší AIDS, vypouštíte do světa takovéto řeči. Vsadila bych se, že ani nepoužíváte prezervativ.“

	Na tváři se mu rozprostřel samolibý úsměv. „To není můj styl.“

	„V tom případě vás s konečnou platností škrtám ze svého seznamu.“

	Obočí mu vystřelilo nahoru. „Tak vy máte seznam?“

	„Víte, Charlie, ve vaší společnosti se cítím velice dobře a vzhledem k tomu, že věřím na platonické vztahy, se domnívám, že mezi námi by mohlo vzniknout velice hezké a podnětné přátelství.“

	„Něco vám povím, zelenoočko. Já si nejdříve počkám na to, co jste o mně napsala.“

	„Počkejte si.“

	 

	 

	Grant vysadil Cheryl před hotelem a nařídil jí, aby mu zavolala, až to tady skončí.

	Mrštila po něm pohledem. „Co mám podle tebe dělat? Sedět ve vstupní hale a čekat, až přijedeš? Budu vypadat jako nějaká fuchtle z předměstí.“

	„Dorazím sem za pět minut. A nebo ještě líp – vezmi si taxíka.“

	„Jo, přesně to udělám – zavolám si taxíka,“ řekla a hlas jí zhutněl stěží zvládaným vztekem.

	„Nebuď naštvaná.“

	„Nejsem naštvaná.“

	„Ale jsi.“

	Ještě pořád se na něj mračila a doufala, že jí řekne, ať jde od toho. „Vlastně ani nevím, proč to dělám,“ řekla.

	„Protože je to vzrůšo,“ povzbudil ji.

	„Vzrůšo to může být leda tak pro tebe – ty to neděláš.“

	„Takže se uvidíme později a potom mi povíš každý detail.“

	Nikdy by mu to nebyla přiznala, ale byla nervózní jako alík. Tohle vůbec není v pořádku – do tohohle byznysu se přece nepouštěla proto, aby se z ní stala jedna z dívek na zavolání! Tak proč to tedy dělá? Jen proto, aby zapůsobila na Granta? To je pěkná blbost?

	Znovu se podívala na jméno na papíru, který jí Grant předal – Bosco Nanni. Co je to za uhozené jméno?

	Vystoupila z auta, práskla za sebou dveřmi a za klapotu vysokých podpatků a s hlavou hrdě vztyčenou kráčela k hotelu.

	Věděla, že ji Grant sleduje. Ať táhne do horoucích pekel – vůbec mu nezáleží na tom, jak se asi musí cítit.

	Sebejistě přistoupila k recepčnímu pultu. „Pana Nanniho, prosím,“ prohlásila autoritativně. „Očekává mě.“

	„Pan Nanni vás žádá, abyste za ním přišla do střešního apartmá,“ řekl recepční. „Výtah je támhle.“

	„Děkuji vám.“

	 

	 

	„Ach Bože!“ zaúpěla Jordanna. „Kde to jsem?“

	„V zadní části restaurace,“ odpověděl Bobby a oddechl si, že Jordanna zůstala mezi živými.

	„Co se stalo?“ zeptala se mátožné.

	„Bohužel ses připletla do rány něčí pěsti.“

	„To snad není pravda.“ zanaříkala a mnula si rozbolavělou čelist.

	„Ale je. Tyrone totálně ujel. Kvůli tobě se úplně přestal ovládat.“

	„Jo,“ řekla a namáhavě se posadila. „Takhle já totiž působím na všechny mužský.“

	„Vážně, ještě nikdy jsem ho neviděl tak rozlíceného. Co jsi mu provedla?“

	„Vůbec nic.“

	„Hmm…“

	„To mě praštil on, Bobby, nebo jsi to byl ty?“

	„Semlelo se to tak rychle – myslím, že to byl on.“

	„No jasně, abys taky řekl něco jiného.“

	„Hele, pokud jsem to byl já, tak se k tomu nehlásím.“

	„Ty jsi učiněný princ!“

	„Pojď, zavezu tě domů,“ řekl a pomohl jí na nohy.

	„Cítím se mizerně,“ postěžovala si. „Co když mám zlomenou sanici?“

	„Nemáš. Přežiješ to.“

	„Tobě se to řekne,“ remcala popuzeně. „Tobě ji nikdo neubalil.“

	„Byla to náhoda.“

	„Jo?“ řekla zpupně. „Stejně podám žalobu.“

	„A koho míníš zažalovat?“

	„Tebe, Bobby,“ škodolibě se ušklíbla. „To ty jsi tady za prachatou filmovou hvězdu, můžeš si to dovolit.“

	„Aspoň že neztrácíš humor.“

	„To proto, že vysoudím majlant!“

	Opatrně ji doprovodil ven a posadil do svého auta.

	„A co moje smažené kuře?“ stýskala si. „Buď té lásky a uvědom si, že trpím ukrutánským hladem. Potřebuji trochu výživy.“

	„Nechal jsem to jídlo zabalit a dal ho do auta. Myslel jsem, že se do restaurace nejspíš nebudeš chtít vrátit.“

	„A ještě ke všemu jsi přemýšlivý,“ škádlila ho.

	„Můžeme si to sníst buď u mě, nebo u tebe.“

	„Já bydlím v Sandersonovic mauzoleu. Pojeďme raději k tobě.“

	„Asi bych měl zavolat Jerrymu,“ natáhl se pro mobilní telefon. „Chci vědět, jak se rozhodl.“

	Dovolal se na Darlu, která se zdála být potěšena, že se ozval. „Jerry by si velice rád zahrál ve tvém filmu,“ horovala nadšeně.

	Bobbyho šokovalo, že se Jerry rozhodl tak rychle, nicméně si i nadále uchoval obchodnický tón. „Dobře. Hned zítra ráno začnu zařizovat všechny potřebné náležitosti.“

	„Děkuji ti, Bobby.“

	„Já děkuji tobě, Darlo. Postarej se, ať zůstane střízlivý, nic jiného po tobě nechci.“

	„Tak co?“ zeptala se Jordanna, jen co Bobby položil sluchátko.

	„Řekl bych, že Jerry dělá na mém filmu.“

	„Nemluv tak nadšeně,“ řekla Jordanna ironicky, „uvidíš, ještě se ti to bude líbit.“

	„Tak pravila ta moudrá dívka.“

	„Já se nikdy nepletu.“

	„Skromňoučké stvořeníčko.“

	„Do hajzlu se skromností!“

	„To jsi vždycky mluvila sprostě jako dlaždič?“

	„Ne. Vědomosti jsem nabývala na tatínkově koleně.“ Zapnula rádio a projížděla stanice, až naladila En Vogue. „Kde bydlíš, Bobby?“ zeptala se.

	„Pronajal jsem si dům v Beverly Hills.“

	„Taky bych si měla pronajmout dům, ale při těch pár šupech, co mi platíš, si to nemůžu dovolit.“

	„Možná ještě budeš v balíku.“

	„Jak to?“

	„No, jeden nikdy neví. Třeba se něco chystá.“

	„Co třeba?“ chtěla vědět.

	„Jestli ti to řeknu, tak mi musíš slíbit, že to nikomu nepovíš.“

	Zvedla dva prsty. „Čestné skautské.“

	„Abych pravdu řekl, obsazení Barbary Barrové byl monstrózní omyl.“

	„Aha, konečně si to začínáš uvědomovat. Pro roli Sienny se nikdy nehodila, a ty to víš.“

	„Nezačínej mi tady kázat ve stylu no vidíš, jako bych ti to neříkala.“

	„Nic takového nedělám.“

	„Ale děláš.“

	„Tak spusť, řekni mi, co se děje.“

	„Obchodní oddělení pracuje na smlouvě o vyplacení Barbary Barrové. Hoši ze studia mi slíbili, že pokud přemluvím Jerryho, tak si můžu místo ní obsadit, koho chci.“

	
„Opravdu?“

	„Ano.“

	Snažila se mu nedat najevo, jak moc je nadšená. „A kterápak je ta šťastná?“ zeptala se jakoby nic.

	„Někdo, koho velice dobře znáš.“

	Nezúčastněná fasáda se začala bortit. „Tohle mi neříkej, Bobby,“ vykřikla radostně. „Jenom pokud bys to myslel vážně!“

	„Já to myslím vážně,“ pronesl pomalu a liboval si v jejím nadšení.

	„Ach, můj Bože! To znamená, že bych vydělávala mnohem víc než ten pakatel, který mi platíš teď?“

	„Přesně tak. Můžeš si najmout svůj vlastní dům v Hollywood Hills.“

	„Poprvé v životě mi došla slova.“

	„Máš ohromný talent, Jordanno,“ najednou zvážněl. „Tvoje kamerové zkoušky dopadly výtečně. Byl jsem jimi nadšený – a něco takového neříkám často.“

	„Tak proč jsi mě teda do té role neobsadil hned?“ zeptala se dychtivě.

	„Dostal jsem se do tlaku. Maníci, kteří mají ve studiu hlavní slovo, měli odlišný názor.“ Zastavil před svým domem. „Jenom teď, prosím tě, nezačni trojčit,“ upozornil ji. „Ještě pořád je tady možnost, že se to nemusí podařit.“

	„Podaří se to,“ řekla procítěně. „Já vím, že se to podaří.“

	„Jsme tady,“ oznámil. „Víš jistě, že se cítíš dobře?“

	„Cítím se senzačně! Vlastně jsem se právě rozhodla, že tu žalobu na tebe nepodám.“

	„Ty jsi tak hodná,“ škádlil ji a vystoupil z vozu.

	„Jo, když chci, tak umím být velice uznalá.“

	Obešel auto, otevřel dveře spolujezdce a pomohl jí vystoupit.

	Z náhlého popudu ho vroucně objala. „Díky, Bobby. Nebudeš toho litovat.“

	Jemněji odstrčil. „Ještě nemáš za co děkovat.“

	Co je to s ním? Copak ho to její objetí nějak popudilo? Vždyť se na něho přece nijak náruživě nevrhla, nic takového. To by možná udělala stará Jordanna. Ale teď už ne… Teď je z ní nový člověk, který třímá opratě svého života pevně v rukou. To objetí nemělo se sexem nic společného.

	Anebo mělo?

	„Už jsem ti jednou řekla,“ prohlásila sebevědomě, „že to vyjde.“

	„Ty hodně dáš na sílu pozitivního myšlení, viď?“

	„Každopádně je to lepší, než myslet negativně.“

	Vyšli směrem k domu.

	„To necháváš pokaždé otevřené vstupní dveře?“ optala se. „Ne.“

	„No, jsou otevřené dokořán. Máš u sebe pistoli?“

	„Proč bych měl?“

	„Protože v Los Angeles by měl mít u sebe pistoli každý,“ pravila moudře. „To je hlavní podmínka pro přežití.“

	„A ty ji máš?“ vrátil jí to.

	„Nemám, ale pokud bych měla, tak bych ji rozhodně neměla strach použít.“

	„O tom nepochybuji.“

	„Co když je někdo uvnitř?“

	Pokrčil rameny. „Možná jsem jenom zapomněl zavřít dveře, když jsem odcházel.“

	„Klidně by tam mohla být banda poblázněných feťáků vyzbrojených bouchačkami a noži.“ Udělala dramatickou pauzu. „Jakmile vejdeme dovnitř, rozsekají nás na cucky a seberou všechny naše věci – což v mém případě znamená, že si nevezmou vůbec nic. Měli bychom zajet pro pomoc.“ Tázavě na ni pohlédl. „Jenom proto, že mám otevřené dveře?“

	„Ano.“

	„Už se mi to jednou stalo.“

	„Dobře – tak ty běž dovnitř. Já počkám tady venku.“

	„Díky. Velice si cením tvojí podpory.“

	„Hele, Bobby, dneska večer už mám za sebou setkání s tvým otcem, prošvihla jsem večeři s Tyronem, dostala jsem nabančíno. To už mi docela stačí. Nepotřebuju, aby mě ještě někdo nádavkem přepadl.“

	Vzal ji za ruku. „No tak, Jordanno, nebuď třasořitka,“ táhl ji do domu. „Panebože!“ vykřikl, když spatřil totální chaos. Dům byl obrácený vzhůru nohama.

	 

	 

	Dveře hotelového apartmá otevřel tlustý muž s buličíma očima a chlupatýma rukama. Vedle něho postával vyšší maník. Cheryl se scvrkl žaludek. Co to dělá?

	Bosco si ji prohlédl a souhlasně přikývl. „Tudy.“ Doprovodil svá slova gestem.

	„Šťabajzna,“ zhodnotil Reno, když ho v obývacím pokoji míjela na cestě do rozlehlé místnosti, kde stanula tváří v tvář malému snědému muži, který vypadal přibližně na padesát let. Měl napomádované, dozadu sčesané vlasy, dobronzova opálenou pleť a povislá oční víčka.

	„Ahoj,“ řekla hlasem, jakým podle ní mluví dívky na zavolání nejvyšší cenové kategorie. „Já jsem… Bambi.“ To jméno jí vytanulo na mysli v náhlém záblesku inspirace.

	Luca zamrkal. Nebyla to taková dívka, jakou očekával. Měla rezavé vlasy a obstojné kozy, ale nevypadala tak, jak obvykle děvky vypadají. „Tak Bambi, jo?“ zeptal se a odkašlal si. „Jen pojď dál, kotě. Udělej si pohodlí.“

	Stála uprostřed pokoje a nebyla si jistá, co by teď asi měla udělat. Co dělají děvky, když přijdou k muži, který si je objednal? Vrhnou se na zákazníkův ocas a jdou rovnou na věc? Nebo snad čekají, až udělá první krok sám?

	„Jste v Los Angeles poprvé?“ zeptala se. Stupidní otázka. „Kdepak, už jsem tady byl,“ řekl. Stupidní odpověď. „Ráda vás poznávám, pane Nanni.“ Smyslně přitom snížila hlas.

	Luca se rozhodl, že aspoň prozatím u toho Nanniho zůstanou, nechtěl ji vylekat svou skutečnou identitou. „Já tebe taky, Bambi,“ kývl. „Dáš si něco k pití?“

	Ach ano, zoufale se potřebuji něčeho napít.

	„Ráda,“ kývla a uhladila si přední díl svých minišatů. „Skotskou?“

	„Vodku.“

	Nalil vodku a skleničku jí podal; už zůstal stát v její blízkosti. Cítila pronikavou vůni jeho vody po holení, byla odpudivě sladká.

	„Máš hezké vlasy,“ řekl a vztáhl ruku, aby se jich mohl dotknout. „Jsi zrzka od přírody, kotě?“

	„Přesně jak jste si objednal,“ řekla a snažila si udržet hluboký svůdný tón.

	„Kde je ta sesterská uniforma?“

	„Jaká sesterská uniforma?“

	„Nahlásil jsem to jako svůj požadavek.“

	„Nikdo mi nic takového neřekl.“

	„Doprdele!“

	„Promiňte.“

	„To se stává,“ odtušil a pomyslel si, že umění vést rozhovor na vysoké úrovni není právě její předností, ale rozhodně měla něco do sebe. A její rusé vlasy ho přiváděly do varu. „Máš na sobě podvazkový pás?“

	„Měla jsem ho snad mít?“

	„Ježíšmarjá! Platím za tebe pěknou pálku. Copak ti tvůj šéf nic neřekl?“

	„Obávám se, že ne.“

	Aspoň že ta holka mluví pravdu. Vzal jí z ruky skleničku a postavil ji na stůl.

	„Otoč se, kotě,“ řekl. „Teď ti velice pomaličku rozepnu šaty – ty jenom stůj a vůbec nic nedělej. Je to jasné?“

	Navzdory sobě samé jí projela vlna vzrušení. Tohle bylo něco naprosto nového, absolutně se to vymykalo z rámce jejích obvyklých milostných zážitků. Udělala, oč ji požádal, a pak už na zádech cítila jeho studené ruce, jak jí pomalu rozepínají uzávěr šatů. Spadly na zem, odkopla je špičkou lodičky.

	„Hmmm…,“ zabručel uznale a zkoumavě po ní klouzal svýma kobříma očima. „Teď chci, aby ses jen a jen pro mě pomaloučku prošla po pokoji.“

	Znovu vykonala, co jí bylo řečeno – promenádovala se ve svých černých punčochách, krajkových bikinkách a půlkošíčkové podprsence, která odhalovala bradavky. Bylo to šílené, ale začínala být opravdu vzrušená.

	„Máš božské nohy, Bambi,“ řekl a olízl si rty.

	Jeho lichotka ji vybudila ještě víc. Jak tak vznosně kráčela po místnosti, majíc situaci zcela pod kontrolou, bradavky jí začaly nabíhat a tvrdnout. „Jako stvořené k tomu, abych vám je omotala kolem krku,“ zašveholila svůdně.

	Tahle replika by se Grantoví velice líbila.

	„Rozepni si podprsenku,“ poručil hrdelním hlasem. „A dej si záležet, abys to udělala opravdu pomalu.“

	„Prosím?“

	„Udělej, co říkám.“

	Odepnula háčky na podprsence, stále zcela zahlcena oparem vzrušení. Prsa neměla obrovská, ale byla na ně pyšná – nikdy si na ně nikdo nestěžoval.

	Lačně zíral na její odhalená ňadra. „To nejni špatný,“ zamručel spokojeně, setřásl ze sebe sako a uvolnil si vázanku. „Nejsi to, co jsem čekal,“ zhodnotil stroze, „ale ujdeš.“

	„A co jste čekal?“

	„Opravdickou losangeleskou štětku s velkýma kozama a tupým ksichtem. Ale ty jsi jiná. Tak trochu mi připomínáš moji milenku.“

	„Moc by mě nepotěšilo, kdybych vám připomínala vaši manželku.“

	„Já už žádnou manželku nemám.“

	„To je mi líto.“

	„Není čeho litovat. A už nemám ani milenku. Obě jsou pod drnem.“

	Cítila, jak jí prudce stoupá hladina adrenalinu v krvi. Tohle bylo vzrušení s velkým V; stát polonahá před úplně cizím člověkem a vést s ním tuhle bizarní konverzaci. Jordanna by nevěřila svým očím, kdyby tu scénu viděla.

	„Pojď sem,“ poručil jí.

	Pomaloučku se k němu ploužila, prodlužujíc tu chvíli co nejvíce.

	Když přišla až k němu, vzal jí prsa do dlaní, jako by je chtěl potěžkat. „Dokonalé,“ prohlásil. „Nejsou větší než tak akorát do dlaně – přesně takové, jako mám rád.“

	Nohy se jí podlamovaly. Zcela podlehla situaci.

	Přestal se zaobírat jejími prsy. „Sundej si ty punčochy,“ řekl přísně.

	„Punčochy?“

	„Sundej si je.“

	Srolovala si punčochy a udělala z toho skutečnou podívanou. Teď před ním stála úplně nahá.

	Civěl na ni, ztěžka dýchal a očima hltal každičkou píď jejího těla.

	Nikdy ve svém životě se necítila tak nechráněná a zranitelná, přesto však stále pociťovala výjimečně silné vzrušení.

	„Kde to chcete dělat?“ zeptala se; zdvořilá a dobře vychovaná dívka na zavolání.

	„Nepospíchej tolik. Platím za tebe mraky peněz.“

	„Máte na mě nějaký zvláštní požadavek?“

	„Jo. Ještě jednou se projdi. Když se při tom na tebe dívám, jsem řádně rozhicovanej.“

	Vystavovala mu na odiv své přednosti. Tohle bylo zatím největší ocenění, jakého se jí kdy od muže dostalo. Možná se minula povoláním – mohla by z ní být výborná striptérka. „Jak dlouho už to děláš, Bambi?“

	„Dost dlouho, abych věděla, co chcete.“

	„To vidím. Mimochodem – kolik je ti let?“

	„Dvacet čtyři.“

	„To je věk tak akorát na to, abys vypadla z branže. Najdi si nějakého slušného chlápka s hromadou peněz a usaď se.“

	„A kolik let je vám, pane Nanni?“

	„Řekněme to asi takhle – dvacet čtyři a ještě něco navrch.“ Rozepnul si kalhoty a sklonil jí hlavu. „Na kolena, kotě. Ukaž, co umí ten tvůj talentovaný jazýček.“

	Jak prosté, pomyslela si Cheryl. Zákazník dostane, co požaduje, a já shrábnu balík peněz.

	Neměla však v úmyslu u toho zůstat.

	Tentokrát to udělala pro Granta a jednou bylo víc než dost.

	 

	 

	Kennedy se nepokojně procházela po bytě. Nadcházející den ji naplňoval nadšením a zároveň se cítila zmatená. Jak by měla naložit s informacemi, které právě získala? Měla by snad po skončení tiskové konference zajít za policejním šéfem a říct mu, co se jí podařilo vypátrat? Asi by ho moc nepotěšilo, že to slyší právě od ní. Nicméně někomu to rozhodně říct musí.

	Michaelu Scorsinnimu, napadlo ji. Potřebovala to s někým probrat a možná je tou správnou osobou právě Michael. Koneckonců, býval přece detektiv, snad by jí mohl poradit.

	Rozhodla se, že mu zavolá. Po několika zazvoněních se ozval záznamník.

	„Ahoj, tady je Kennedy,“ nadiktovala vzkaz. „Omlouvám se, že jsem vám nezavolala dříve, ale musela jsem odejít. Já… uhm… chtěla jsem, abyste věděl, že jsem na vás nezapomněla.“

	Kde je Rosa? Říkala, že zavolá, a přitom na záznamníku žádný vzkaz nebyl.

	Vrátila se k počítači. Na monitoru byla úhledně seřazená jména čtyř obětí. Ráno si přečte, co se v novinách psalo o Smlouvě, a konečně zjistí celou pravdu.

	Jen velice nerada šla spát. Zítra ráno však musí být čilá jako rybička, protože zítra ráno se všechno rozhodne.

	Muž zůstal ještě nějakou dubu sedět v autě. Sledoval, jak strýc Luca se svým doprovodem odjíždí v dlouhé černé limuzíně. Poté vyčkal, až se začne stmívat, a když měl pocit, že je v dostatečném bezpečí, vyjel nahoru k domu a zaparkoval na svém obvyklém zastrčeném místě. Teď už ho žádná Shelley otravovat nebude.

	Správcová byla ve svém pokoji v zadní části domu, doléhal k němu odtamtud zvuk televizoru.

	Přemítal, co asi ta stará mrcha strýcovi navykládala. Doufal, že nic, protože pokud by to byla udělala, nezbylo by mu nic jiného, než ji umlčet jednou provždy.

	Naštěstí se jim nemohlo podařit vniknout do jeho pokoje. Ty zámky, co si nechal namontovat, byly dobrá investice.

	Vytáhl klíče, otevřel si dveře a začal kvapně jednat. Co nejrychleji si sbalil věci, všechno nacpal do kufru auta a zmizel.

	Na mapě si vyhledal nynější Shelleyinu adresu a zjistil, že ten dům je někde nad Laure! Canyonem.

	Pomalu stoupal po točité silnici vinoucí se kaňonem, potom odbočil na vedlejší cestu a jel tak dlouho, až dorazil ke dřevěné poštovní schránce připevněné na kůlu zaraženém hluboko do země. Číslo se shodovalo s adresou, kterou hledal. Odbočil na další opuštěnou silničku vedoucí nahoru do kopce.

	Potřeboval najít nějaké zastrčené místo a teď ho měl. Jako by mu bohové sdělovali: „Ano, my ti zaopatříme nějaké příhodné útočiště, kde budeš moci dát svému vzteku volný průchod. Budeme ti nápomocni a stát při tobě.“

	Když konečně dorazil k domu, s radostí zaznamenal, že je to úplná samota. Shelleyino auto nikde neviděl a ani v domě se nikde nesvítilo. Bylo nanejvýš pravděpodobné, že není doma, což mu dokonale vyhovovalo.

	Zaparkoval opodál ve stínu stromů a pěšky obešel celý dům. Vzadu objevil francouzské okno vedoucí do obývacího pokoje. Žádné známky nainstalovaného poplašného zařízení, žádní štěkající psi. Trvalo jen kratičký okamžik, než se mu podařilo rozrazit křídla francouzského okna a vklást se dovnitř.

	To, že dnes spatřil svého strýce, ho šokovalo.

	Jak jeho matka vždycky lezla strýci Lucovi do zadku! Jak kolem něho poskakovala! Udělala by cokoli, oč by ji požádal…, cokoli…

	Až vyřídí ty lidi v Kalifornii, postará se i o strýce Lucu. A o matku taky. A o jejího nového manžela. Všichni zasluhují smrt.

	Dům měl jen jedno podlaží. Byl tam i sklep. Muž obezřetně sestoupil po rozvrzaném, vetchém dřevěném schodišti do tmavé místnosti bez oken, která sloužila jako sklad. Stěží mohl uvěřit svému štěstí, tohle je zkrátka dokonalé…

	Když prozkoumal sklepení, vydal se na obchůzku po zbytku domu. Dvě ložnice a koupelna. Kuchyně a maličký obývací pokoj.

	Televizi zapnul právě v tom okamžiku, kdy ta svině Rosa Alvarezová četla zprávy. Když skončila, další zprávař ohlásil, že v pondělí večer znovu vystoupí Kennedy Chaseová.

	Další svině. Další mrcha, která je příliš chytrá, než aby jí to mohlo být ku prospěchu.

	Nikdy po sobě neměl zanechávat žádné stopy. Jen ať si na to přijdou sami. Všichni jsou tak neskutečně blbí, policie obzvlášť.

	Vešel do ložnice a otevřel zásuvku šatníkové komody. Shelleyiny věci tu ležely v úhledných hromádkách – trička, spodní prádlo, punčochy, ponožky.

	Vzal jedny kalhotky, přidržel si je u nosu a nasál doufaje, že to, co ucítí, bude vůně jejího těla. Ke svému velkému zklamání vdechl jen aroma pracího prášku.

	Co asi řekne, až ho tady najde?

	Věděl, co musí udělat. 
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	Bobby zíral na tu spoušť a nevěřil svým očím. Veškerý jeho majetek byl zdemolovaný; osoba, která to spáchala, musela jednat v nepříčetném vzteku. Sedačka rozkuchaná, každá zásuvka a skříň otevřená a jejich obsah rozházený po podlaze. Všude byla rozsypaná mouka a káva, leccos bylo pomazáno marmeládou. Ložnice byla v troskách a v šatně našel veškeré své oblečení rozstříhané na kousky. Na zrcadlo v koupelně kdosi napsal ostře červenou rtěnkou:

	 

	MYSLÍŠ, ŽE MÁŠ CO DĚLAT 

	S NĚJAKÝM BLBEČKEM?

	 

	Okamžitě se dovtípil, že to byla Barbara Barrová. Jak se zdá, obchodní oddělení nikterak neotálelo a spojilo se s jejím agentem. Tohle měla být její sladká pomsta.

	„Stýkáš se s roztomilými lidmi,“ podotkla Jordanna, sebrala ze země půlku saka od Armaniho a hodila ho na postel.

	Udělal bezradné gesto. Nábytek a oblečení si může pořídit nové, jenomže Barbara dala svému vzteku průchod i v kanceláři, rozcupovala scénáře a stejně tak i jeho osobní dopisy a fotografie, které pro něho hodně znamenaly.

	„Tohle má na svědomí Barbara Barrová, že?“ zeptala se Jordanna, jako by mu četla myšlenky.

	„Nezavdal jsem jí k tomu příčinu,“ vydechl zničeně.

	„Vyspal ses s ní,“ řekla Jordanna neomaleně. „A pak jsi ji vyšťouchl ze svého filmu. Když sis s ní nechtěl nic začínat, tak sis na něm měl raději udělat uzel.“

	Bože, ta ale umí být otravná! „To pokaždé říkáš přesně to, co si myslíš?“

	„Dá se říct, že jo.“

	Bobby zavolal policajty. Přijeli, zjistili rozsah škod a zeptali se ho, jestli ví, kdo to udělal, a chce-li o tom pořídit oficiální záznam.

	Na obě dvě otázky odpověděl záporně.

	„Ne?“ zeptala se Jordanna užasle, když ho odtáhla stranou. „Proč ne? Vždyť přece víš, že to byla ona.“

	„Ty si myslíš, že mám zájem, aby se tahle záležitost celé týdny a měsíce propírala v Enquireru?“

	Nechtěla uvěřit, že s tím Bobby nic nedělá. „Takže ty dopustíš, aby jí to prošlo?“ zeptala se popuzeně.

	„Co jiného můžu dělat?“

	„Můžeš ji nechat sebrat a posadit do basy.“

	„Ty jsi na můj vkus moc ostrá, Jordanno. Víš přece, jací jsou lidi od novin. Nakonec bych z toho jako ten špatný vyšel já.“

	„To je prostě šílené,“ špitla a přejížděla očima tu spoušť. „Na tuhle noc se ubytuji v hotelu.“

	„To nepřipadá v úvahu. Budeš spát u Marjory. Mají tam osm tisíc pokojů pro hosty.“

	„Já Marjory neznám.“

	„Ale rozhodně znáš jejího otce Franklyna Sandersona.“

	„Přátelé zrovna nejsme.“

	„Je na cestách. Marjory bude moc ráda, když tam přespíš.“

	„Vezmeme si tam s sebou to smažené kuře?“ zeptal se ve snaze obrátit všechno v žert.

	„A taky ji rozhodně potěší setkání s chlapíkem, který má takový smysl pro humor – jsem ráda, že ho ani v téhle situaci neztrácíš. Jdu jí zavolat – teda pokud zůstal aspoň telefon vcelku!“

	Prošel se po místnosti a zkoumal, co všechno doznalo újmy. Výborně. Člověk vleze do postele s nesprávnou holkou a takhle to pak dopadá. Jordanna to řekla přesně – měl si na něm raději udělat uzel. Když už se konečně poučí?

	„Marjory je trochu padlá na hlavu,“ informovala ho Jordanna, když se vrátila do obývacího pokoje.

	„To určitě.“

	„Tak jak to provedeme? Spát budeš v nějakém mojem tričku a o zubní kartáček se podělíme.“

	„Ty s těmi fórky nikdy nepřestaneš, že?“

	Naklonila hlavu na stranu. „Musíš se smát, Bobby, protože jinak bys musel brečet.“

	Ještě jednou se rozhlédl a odjeli.

	„Naštěstí,“ vykládala Jordanna, když se v jeho autě řítili po Sunsetu, „každý Sandersonovic pokoj pro hosty je kompletně vybavený právě pro takovéto naléhavé případy. Hele, dokonce si můžeš půjčit Franklynovo černé hedvábné pyžamo.“

	„Jak víš, že nosí černá hedvábná pyžama?“

	„Copak jsi nečetl rozhovor, co s ním udělal Playboy?“ Napodobila mužský hlas. „Mám slabost pro černá hedvábná pyžama, dlouhé štíhlé doutníky a vysoké štíhlé ženy. To je doslovná citace. Aspoň že Jordan nikdy pro Playboy rozhovor neposkytl. Mimochodem, už jsem ti říkala, že je Jordannova nová manželka v jiném stavu?“

	„Ne, to jsi mi neříkala.“

	„Budu mít dalšího malinkatého brášku nebo sestřičku – to je věc, viď?“

	„Vyvedlo tě to z míry?“

	„Ne.“ Na okamžik zmlkla. „Už jsem ti někdy povídala o svém bratrovi?“

	„Vůbec jsem nevěděl, že máš bratra.“

	Než promluvila, dlouze se nadechla. „Jamie už není mezi námi. Vyskočil z okna výškové budovy. V té době to byl moderní způsob sebevraždy.“

	„To je mi líto.“

	„Mně taky.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Před osmi roky,“ sdělila věcně a usilovně se snažila zakrýt bolest a pocit nenapravitelné ztráty, kterého se od té doby nezbavila. „Bylo mi šestnáct.“

	Bobby se otočil a podíval se na ni. „Musela to pro tebe být hrozná rána.“

	Přikývla a znovu v sobě potlačila vzdouvající se vlnu emocí. „Vlastně ani nevím, proč ti to tady povídám,“ zamumlala. „Byl závislý na drogách. Speed. LSD. Řekni jméno jakékoli drogy – a Jamie v ní jel.“

	„Kolik bylo jemu?“

	„Dvacet. Byl to ten nejhezčí kluk, jakého jsi kdy viděl.“ Bobby se natáhl a stiskl jí ruku. Opětovala jeho stisk a hned se cítila o něco lépe.

	Do sídla Sandersonových dorazili zároveň s Michaelem Scorsinnim.

	„Nazdárek, Brooklyňáku!“ pozdravila ho Jordanna; teď už byla zase veselá. „Vás to sem nějak táhne!“

	„Jsem tu pracovně.“

	„Marjory říká něco jiného.“

	„Doufám, že si děláte legraci.“

	„Jordanna si dělá neustále legraci,“ zapojil se Bobby do diskuse.

	„Bobby, tohle je Marjoryin soukromý detektiv Michael Scorsinni – zkráceně Brooklyňák. A Michaele, vy se seznamte s mým šéfem Bobbym Rushem.“

	„Včera jsem se na vás díval při natáčení,“ řekl Michael. „Byl to sakramentsky působivý záběr.“

	„Jo,“ broukl Bobby ponuře. „Tak působivý, až to toho druhého herce zabilo.“

	„Cože?“

	„Cedric Farell zemřel na infarkt,“ upřesnila Jordanna. „Bobby jenom nejapně vtipkuje.“

	Marjory je uvítala ve dveřích, hnala se k Michaelovi jako oddaná manželka. Očividně se snažila vytvořit všeobecnou domněnku, že je s Michaelem pojí intimní vztah.

	Bobby zívl a protáhl se. „Jsem utahaný jako kotě,“ oznámil. „Tenhle večer mi dal opravdu zabrat.“

	„Jo, bylo to něco jako Hollywoodská dobrodružství,“ zavtipkovala Jordanna. „Kdybyste tak věděli, čím jsme si prošli – hotové martýrium.“

	„To bych teda řekl,“ přitakal Bobby.

	„Vždyť já to taky říkám. Mimochodem, kde máme to smažené kuře? Ještě pořád umírám hlady.“

	„Slyšel jsem dobře, že je řeč o smaženém kuřeti?“ zeptal se Michael, který si právě uvědomil, že celý den nic nejedl. „To je moje oblíbené jídlo.“

	„To jsem nevěděla,“ vyhrkla Marjory, jako by o něm měla znát kdejakou maličkost.

	„Pojďme si udělat piknik,“ navrhla Jordanna. „Všichni do kuchyně.“

	Michaelův operátor zapípal. Omluvil se, odběhl do knihovny a ohlásil se. Byl to Quincy, volal mu z auta.

	„Jsem úplně zničený,“ postěžoval si Quincy. „Sedím před hotelem a koukám, jak kolem mě pendlují turisti.“

	„Co děláš před hotelem?“

	„Uvnitř je Cheryl Landersová. Ptal jsem se na recepci a tam mi řekli, že přišla navštívit nějakého chlápka. Poslechni si, jak se jmenuje – Bosco Nanni.“

	„Kdo to je?“

	„Co já vím. Toužím po jednom jediném – pořádně se vyspat.“

	„A ta tvoje ruka je v pořádku?“

	„Přežiju to. Zítra ráno pořádá policejní šéf a starosta tiskovou konferenci. Spojka mi říkala, že o tom případu konečně vydají oficiální prohlášení pro veřejnost.“

	„To jsou dobré zprávy. Takže my dva nemusíme dělat vůbec nic?“

	„Ne. Jakmile si hodí Zanovo jméno do počítače, tak ho rychle vyhmátnou.“

	„To jsem si oddychl.“

	„Sleduješ Jordannu Levittovou?“

	„Je tady, v bezpečí. Nemusíš si o ni dělat starosti.“

	„Ještě ti později zavolám. Uvidíme se zítra ráno, jo?“

	„Ujednáno.“

	Než se vrátil do kuchyně, dálkovým ovládáním si přehrál záznamník a příjemně překvapený si vyslechl vzkaz od Kennedy Chaseové. Nejdříve jí chtěl okamžitě zavolat zpátky, potom si však uvědomil, že na to už je zřejmě příliš pozdě. Než si stačil promyslet, jestli stojí za to riskovat, že ji vzbudí, operátor se ozval znovu. Michael se ohlásil.

	„Máte už pro mě ty prachy?“ zeptala se ona žena se zastřeným hlasem.

	„Proč bych měl pro vás mít peníze, když mi nejste schopná říct nic konkrétního?“

	„Před vaším bytem leží balíček. Jestli chcete, aby vaše dcera zůstala živá a zdravá, tak ty prachy hleďte do zítřejšího odpoledne schrastit.“

	Zavěsila.

	 

	 

	Cheryl už byla oblečená a chystala se k odchodu.

	„Ty jsi ale samička, to ti teda povím,“ řekl Luca obdivně. Usoudila, že to mínil jako lichotku, a nenuceně odpověděla: „Díky.“

	„Holka, ty se v tom vážně vyznáš.“

	Hmmm… příjemný poznatek, že je perfektní děvka.

	Podal jí naditou obálku plnou bankovek. „Já na šeky nevěřím,“ řekl. „Je tam i tuzér pro tebe. Pamatuj si, ten odevzdávat nemusíš. Chceš si to přepočítat?“

	Vzala obálku a strčila ji do kabelky. „Věřím vám,“ odpověděla a pomyslela si, že Grant bude mít radost.

	„A co takhle zítra?“ navrhl. „Sesterská uniforma, nějaký ten luxusní podvazkový pás, žádné punčocháče. Ve stejném čase, na stejném místě.“

	„Já… nejsem si jistá.“

	„Proč? Jsi rezervovaná pro nějakého jiného zákazníka?“

	„Možná…“

	„Víš co, běž za svou mamá a řekni jí, že zaplatím dvojnásobek. Když jde o moji spokojenost, tak na prachy nehledím.“

	„Zítra nejsem volná, ale pošlou vám sem jinou rusovlásku,“ namítla.

	„Kotě, tobě to ne a ne dojít – já chci zkrátka tebe. Žádné náhradnice.“

	„Mě?“

	„Ano, tebe.“

	Z hotelu vyšla jako v mátohách. Dveřník jí zavolal taxi a jela zpátky domů.

	Grant byl pohroužen do spánku. Posadila se na kraj pohovky a zatřásla jím, aby se probral.

	„Hej, jak to šlo?“ zeptal se, stále napůl spící.

	Koumala, jestli tam náhodou neměl nějakou dívku. Na konferenčním stolku ležela prázdná krabice od pizzy a dvě zpola vypité sklenice červeného vína. Kopnout mu mezi oči, mizerovi.

	„Mám opětovnou objednávku z důvodu bezvýhradné spokojenosti,“ řekla a doufala, že tím vzbudí jeho žárlivost. „Cože?“ vydechl rozespale.

	„Můj zákazník si mě vyžádal na zítřek znova.“

	Vybuchl smíchy. „Utahuješ si ze mě?“

	„Tobě to připadá směšné?“ zeptala se povýšenecky. Poškrábal se na břiše. „Cos mu udělala tak neobvyklého?“

	„To je obchodní tajemství.“

	„Takže ty mi to neřekneš?“

	„Co ti mám říct?“

	„Bylo to vzrůšo? Rozhicovalo tě to? Vyklop detaily. Cheryl.“

	„Nemám náladu o tom mluvit.“

	„Tak ty nemáš náladu, jo?“ zrozpačitěl.

	„Ne.“

	Namáhavě se zvedl z gauče. „Tak v tom případě asi půjdu domů.“

	„Běž,“ odsekla, odpochodovala do koupelny a práskla za sebou dveřmi.

	K smrti si přála s někým promluvit, ale Grant to rozhodně nebyl. Jak se opovážil poslat ji za kšeftem a mezitím si užívat v jejím domě? Kdyby tak věděla, kde je Jordanna! Pak si náhle vzpomněla na Shepovu poznámku, že by teď měla údajně bydlet u Marjory. Zavolala tam a chvíli čekala, než ji ochranka spojila.

	Ach Bože, Jordanna se skácí, až se to doví!

	Konečně to Jordanna zvedla.

	„Jordy? Ahoj, to jsem já, Cheryl,“ vysypala ze sebe.

	„Jak jsi mě tady našla?“

	„Nebylo to snadné. Ty se pořád někam stěhuješ.“

	„Co se děje?“

	„Do telefonu o tom nemůžu mluvit. Mohly bychom spolu zítra poobědvat?“

	„Počkej chvilku, já se zeptám.“ Zakryla sluchátko dlaní a obrátila se k Bobbymu, který pečlivě obíral kousek kuřete. „Nevadilo by ti, kdybych zítra poobědvala venku? Zabere mi to jenom hodinku.“ Přikývl. Sundala ruku ze sluchátka. „Tak dobře, Cheryl – kdy a kde?“

	„V jednu v Ivy.“

	„Budu tam.“

	 

	 

	„Musím odejít,“ sdělil Michael, když vstoupil do kuchyně.

	„Kam teď chcete jít?“ zeptala se Marjory, jako by to měla právo vědět.

	„Pracovní záležitost,“ odpověděl upjatě.

	„Ale co když mi znovu zavolá?“

	„Podívejte se,“ Michael vynaložil největší dávku trpělivosti, jakou v sobě dokázal nalézt. „Nezůstanete sama, Marjory. Máte tady Bobbyho a Jordannu a kromě toho je dům obklopen ochrankou a cvičenými útočnými psy.“

	„Můj otec vás platí, abyste byl se mnou,“ namítla trucovitě.

	„Neplatí mi za to, abych na vás dohlížel čtyřiadvacet hodin denně. Vrátím se později.“

	Rychle vyrazil a přes kopce se hnal jako ďábel.

	Přesně jak ta žena řekla, před dveřmi našel balíček. Roztrhal papír a otevřel krabici. Uvnitř byl Bellin plyšový medvídek, přesně ten, kterého jí koupil ke druhým narozeninám, a modrý svetřík, na jehož límci byl přišit štítek s jejím jménem. Kromě toho tam byla i nenadepsaná hnědá obálka. Dychtivě ji roztrhal a přečetl si krátký vzkaz, který našel uvnitř:

	 

	Zítra v deset dopoledne. Telefonní automat u benzinové pumpy na Sunset and San Vincente.

	 

	Srdce mu tlouklo jako zvon. Jestli jeho dcerce něco udělali, tak je, kurva, zabije, o tom ať nikdo nepochybuje.

	Teď potřebuje dát dohromady ty peníze. Jenomže kde sehnat deset tisíc dolarů?

	Jedno řešení existovalo. Jmenovalo se Marjory Sandersonová.

	 

	 

	Quincy jel za Cheryliným taxi až k jejímu domu. Sledoval, jak vešla dovnitř, potom zaparkoval u ústí příjezdové cesty a chystal se tam přenocovat.

	Tolik si přál zůstat v bdělém stavu, ale dříve než si to vůbec stačil uvědomit, zavřel oči a upadl do hlubokého spokojeného spánku.

	Michael mířil zpátky k rezidenci Sandersonových. Když dorazil, zvedl interkom a zavolal Marjory. Okamžitě se ozvala.

	„Spíte?“ zeptal se.

	„Ne, Michaele. Nemůžu spát.“

	„Teď když už jsem zpátky, klidně spěte,“ naladil přitroublý lichotivý tón.

	„Co bylo tak důležitého, že jste musel odjet?“ zeptala se a v hlase jí zaznívalo fňukání.

	„Bylo to velice důležité, Marjory. Už jsem vám říkal, že se to týkalo mojí dcery. Vlastně bych s vámi velice rád probral jednu nesmírně naléhavou záležitost. Mohla byste sejít do přízemí?“

	„Ne. Vy přijďte nahoru do mé ložnice.“

	Raději by se s ní setkal na neutrální půdě, ale poněvadž neměl na vybranou, vyběhl do schodů a zaklepal na její dveře.

	„Vstupte,“ zavolala Marjory.

	Ležela uprostřed bílé postele s nebesy, obložená několika polštáři, a ňadra jí spoře zakrývala tenká hedvábná pokrývka. „Posaďte se na postel,“ nakázala mu.

	Posadil se na vzdálenější roh.

	„V čem vám můžu pomoct, Michaele?“ zeptala se sladce.

	„Uhm… týká se to Belly, mojí malé holčičky.“

	„To je ale hezké jméno.“

	„Už je nějakou dobu pohřešovaná.“

	„Ano, to už jste mi říkal.“

	„Několikrát se mi ozvala žena, která tvrdí, že ví, kde Bella je. Dneska večer jsem měl před dveřmi bytu balíček s jejími věcmi. Někdo ji drží u sebe, Marjory.“

	„To je dobrá zpráva, ne?“

	„Požadují peníze. Hodně peněz.“

	„Kolik?“

	Ježíši, tohle byla pořádná fuška, ale musel to udělat. „Deset tisíc dolarů.“

	Její výraz nevyjadřoval žádné pohnutí. „To je opravdu spousta peněz.“

	„Pro mě je to setsakramentsky hodně. Ale pravdu povědíc… pro vás to není nic.“

	Zvedla ruku a odhrnula si z tváře prameny dlouhých plavých vlasů.

	„Vy o ty peníze žádáte mě, Michaele?“ zeptala se nevzrušeně.

	„Žádám vás o půjčku.“

	„O deset tisíc dolarů?“

	„Řekl jsem vám, nač je potřebuji.“

	„Neměl byste jít na policii?“

	„Vy mi nerozumíte,“ řekl a cítil, jak se ho zmocňuje pocit frustrace. „Hovoříme tady o mém dítěti. O mojí malé holčičce. Nemůžu riskovat, že by policajti něco vymamlasili. O tohle se musím postarat já sám.“

	„Můj otec mi vždy kladl na srdce, že když člověk půjčí peníze, ztrácí přítele.“

	„Marjory,“ oslovil ji procítěně a uzemňoval ji soustředěným po hledem, „říkám vám to dostatečně jasně, nebo ne? Věřte mi, vrátím vám každý centík.“

	„Soudím, že pokud budu chtít, tak bych vám ty peníze půjčit mohla,“ přemýšlela nahlas.

	Uvědomil si, že Marjory něco kuje, a měl nedobrý pocit, že ví, co to asi bude. Čekala, že jí nějakým způsobem projeví svůj vděk.

	„Hodně by to pro mě znamenalo,“ přidal.

	„A já pro vás něco znamenám?“ zeptala se tklivě. „Anebo jsem pro vás jenom řadová klientka?“

	„Ovšemže pro mě něco znamenáte.“

	„Skutečně?“

	„Ano,“ zalhal.

	„Scházeli bychom se, i kdybyste tady za to nebyl placený?“

	„Vy byste si to přála?“

	Soustředěně se na něho zahleděla. „Ano, Michaele. Přála bych si, abychom my dva trávili víc času společně.“

	Věděl, že pokud chce získat ty peníze, tak nemá na vybranou. „Dobře, Marjory, když vám to udělá radost…“

	„Udělá.“

	Dohoda byla na spadnutí.

	„Ty peníze potřebuji brzy ráno,“ připomněl.

	„V kolik hodin?“

	„Nejpozději v půl desáté.“

	„Zajdeme společně do banky. Vyberu si tu částku v hotovosti a na místě vám ji předám.“ Odmlka a pak: „Mohli bychom spolu zítra povečeřet?“

	„Nemůžu vám slibovat něco, co třeba nebudu schopen splnit. Pokud dostanu zpátky své dítě…“

	„Pokud ji dostanete zpátky, tak ji můžete přivézt sem,“ řekla a vztáhla k němu ruce. Hedvábná pokrývka se svezla dolů a odhalila bradavky jejích drobných ňader. „Nedáš mi pusu na dobrou noc, Michaele?“

	Šel k ní, sklonil se a políbil ji na tvář. Pevně ho objala kolem krku, natočila mu hlavu tak, aby se jejich rty střetly, a začala ho líbat s dychtivou vášní, která mu připadala poněkud alarmující.

	Po několika minutách se mu podařilo vyprostit. „Musím se trochu vyspat,“ zamumlal.

	Oči se jí leskly. „Nedělej si starosti, Michaele. Společně všechno uvedeme do pořádku.“

	„Dobrou noc, Marjory.“

	Líčka měla lehce zapýřená, ňadra lehce odhalená a nespouštěla z něho oči. „Můžeš zůstat, jestli chceš,“ zašeptala. „Dneska večer ne,“ řekl a vykročil ke dveřím.

	„A někdy příště?“

	„Když chcete.“

	„Ano. Michaele, přesně to chci.“ 
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	Kennedy se probudila časně zrána. Měla za sebou nepokojnou noc. Krátce se osprchovala a spěšně se oblékla, poté zamířila do knihovny, kde si horlivě pročítala novinové zprávy o vraždě, k níž došlo v průběhu natáčení Smlouvy. Samé zajímavé věci. Všechno do sebe začínalo dokonale zapadat. Něco si nechala ofotit, udělala si pár poznámek a vyrazila zpátky domů. Když pro ni přijela Rosa, už byla připravená a čekala v hale v přízemí.

	Jen co nasedly do auta, Kennedy ji začala seznamovat s veškerými informacemi, které se jí podařilo získat. „Měla jsem pravdu,“ řekla úsečně. „Každá z těch čtyř žen pracovala na Smlouvě. A všechny jsou systematicky likvidovány.“

	„Kým?“ zeptala se Rosa a střídavě sledovala silniční provoz a Kennedy.

	„Úplným pomatencem, soudě podle toho, co jsem se o něm dočetla. Jmenuje se Zane Marion Ricca. Newyorský herec, který přišel do Los Angeles, dostal roli ve Smlouvě, a jak se zdá, našel zalíbení v jedné herečce, která taky hrála v tom filmu. Skončilo to tím, že ji uškrtil. V jeho neprospěch svědčilo šest žen. Čtyři z nich už zabil.“

	„A kdo jsou ty zbývající dvě?“

	„A teď přijde ta nejzajímavější část. Je to párek hollywoodských dětí. Bohaté, privilegované a chráněné.“

	„Co míníš termínem hollywoodské děti?“ otázala se Rosa.

	„Dvě bohaté dívky, které na tom filmu pracovaly jen proto, že jim jejich tatínkové chtěli obstarat práci na prázdniny. Jordanna Levittová, jejíž otec Jordan Levitt Smlouvu produkoval. A ta druhá dívka je Cheryl Landersová, jejímu otci patří to studio.“

	„Takže Zane – poklid je skutečně ten, kdo páchá ty vraždy – se rozhodl vypořádat s těmi snáze dostupnými svědkyněmi.“

	„Možná že se je chystá pozabíjet všechny, jen se mu prozatím nepodařilo k Jordanně a Cheryl dostat.“

	„To zní pravděpodobně,“ přitakala Rosa.

	„Všechny tyto informace dáme k dispozici detektivům, kteří na tom případu pracují,“ rozhodla Kennedy. „Už jsem si zažádala o schůzku.“

	Soustředěně se zahleděla na snímek, který si ofotila z novin. Zane Marion Ricca měl takové ty chladné bezcitné oči, při jejichž pohledu člověku běží mráz po zádech. Oči zabijáka.

	Sáhla do kabely, vytáhla notes a začala si dělat poznámky.

	„Co to děláš?“ zeptala se Rosa a jen tak tak, že zezadu nenarazila do nákladního auta.

	„Připravuji si svou řeč.“

	„Fajn. Čím dříve toho chlápka zavřou, tím lépe se budu cítit.“

	„Já stejně tak,“ řekla Kennedy.

	 

	 

	Luca seděl na terase svého střešního apartmá a jedl vajíčka se slaninou. Pro hladinu cholesterolu to nebylo právě to nejlepší počínání, ale kdo by si s tím dělal hlavu.

	Před ním se rozprostírala velkolepá vyhlídka na Los Angeles. Luca se jen usmíval. A to všechno díky té holce jménem Bambi, která ho včera večer opravdu rozrajcovala. Byla tak zvláštní, tolik se lišila od obyčejných kurev. Mladá a divoká – přesně taková žena, jaké měl Luca rád. Pociťoval silnou touhu se s ní ještě jednou setkat, zvláště pokud by na sobě měla sesterskou uniformu, jak prve žádal. Ano, sesterská uniforma a žádné punčocháče, jen podvazkový pás. Na tohle pošušňáníčko se bude muset dobře připravit – cítil, jak to v něm vře.

	Když za pět minut přišli Bosco s Nannim, ještě se stále usmíval.

	„Co se to s tebou děje?“ zeptal se Bosco, hrábl Lucovi do talíře, vzal si kousek slaniny a okamžitě si ho nacpal do pusy.

	„Bambi,“ řekl Luca. „Ta holka byla klasa.“

	Bosco si dopřál ještě jeden kousek slaniny a zeptal se: „Jo? Vyznala se?“

	„Dneska večer s ní budu zase.“

	Bosco se posměšně uchechtl. „Co to má jako bejt – pravá láska jako trám?“

	„Je dobrá.“

	„Je dobrá a drahá,“ poznamenal Reno.

	Luca prudce změnil téma rozhovoru. „A co jste podnikli včera večer vy dva?“

	„Já jsem povečeřel s kamarádkou ze starých časů,“ odpověděl Reno.

	„Vycucla ti brčko?“ zeptal se Bosco neomaleně.

	„Ať už mi udělala cokoli, nemusel jsem za to platit,“ odsekl Reno.

	„Dovol, abych tě obeznámil s několika výhodama, který získáš, když za to zacáluješ,“ vstoupil Luca do diskuse. „Zaplatíš si a dostaneš to nejlepší. A včera v noci jsem to nejlepší fakticky dostal. Takové by měly být všechny ženské. A ještě jedna důležitá věc – drží hubu, dokud jí neřekneš, aby ji otevřela.“

	„Kdybys tak viděl tu, kterou jsem měl včera v noci já,“ chvástal se Bosco a samým nadšením koulel očima. „Blondýna s kozama jak melouny a prdýlkou, že by ses z ní zbláznil.“

	Luca odsunul židli od stolu. „Je čas. Pojďme se postarat o to kreténské hovado, dokud mě nepřešla dobrá nálada.“

	Bosco a Reno byli okamžitě ve střehu.

	 

	 

	Když Bobby vešel do kanceláře, už tam na něho čekal nadmíru rozpačitý Tyrone. „Bože,“ hlesl a uhýbal očima, „já nevím, co mám říct. Měl jsem hroznou opici a asi jsem to trochu přepískl.“

	Bobby zavrtěl hlavou. „Máš úplnou pravdu, včera jsi to fakticky projel na celé čáře. Co to do tebe vjelo, prokrista?“

	Tyrone pokrčil rameny. „Víš sám, že obvykle nepiju. Připadám si jako úplný blbec.“

	„Jo, jo,“ zahuhlal Bobby a dál se probíral došlou poštou. „Můžeme na to zapomenout?“

	„Když mi s něčím píchneš, tak jo.“

	„A co bys potřeboval?“

	„Abys sestavil smlouvu pro Jerryho Rushe. Slíbil, že do toho půjde, ale ještě dneska musíme všechno dotáhnout do konce. Zaplať mu, o co si řekne, splň všechny jeho požadavky ohledně propagace na plakátech, ale ať budeš dělat cokoli, mě do toho netahej. Prověř možnosti změn v harmonogramu natáčení, rád bych to přetočil co nejdřív.“

	„Máš to mít,“ řekl Tyrone s notnou dávkou vděku v hlase. Bobby se probíral jakýmisi listinami na stole a jakoby mimochodem se zeptal: „Mezi tebou a Jordannou něco je?“

	„Líbí se mi. Netušil jsem, že se o ni zajímáš i ty. Domluvili jsme si rande a ona ho zrušila. Měl jsem vztek.“

	„Nic spolu nemáme,“ řekl Bobby a stále se hrabal v papírech. „Jenom mi pomáhala. Pozval jsem ji na večeři, protože už bylo hodně hodin a my jsme celý den nic nejedli. To je všechno – konec příběhu.“

	„Heleď,“ Tyrone rozhodil rukama, „já už ji nechám na pokoji.“

	„Mně je to úplně jedno,“ prohlásil Bobby až příliš lhostejným hlasem.

	Když Tyrone odešel, Bobby zvedl telefon a zavolal svému člověku v obchodním oddělení. „Tak jak jsme na tom s Barbarou Barrovou?“ zeptal se.

	„Její agent je nepříčetný, ale o všechno bude dobře postaráno.“

	„Výborně, děkuji.“ Zavěsil a zavolal Macovi na plac. „Jerry bude hrát v našem filmu,“ řekl. Nasadil přitom tón zaujatého šéfa. „Barbara Barrová je z kola venku, a pokud nebudeš mít žádné námitky, tak bych rád obsadil Jordannu. Myslím, že by v té roli byla dobrá.“

	„Dobře,“ souhlasil Mac. „Já jsem si vždycky myslel, že Jordanna na to má.“

	Další osoba, které Bobby zavolal, byl Barbařin agent. Ten chlápek pokládal sám sebe za absolutní eso a byl arogantní, i pokud všechno klapalo. Teď soptil.

	„Takovýmto způsobem se k herci chovat nemůžete,“ pravil prkenně. „Barbara tu roli dostala. Co blázníte, lidi? Jak ji můžete dát padáka, dřív než vůbec něco začala dělat?“

	Bobby si zachoval klid. „Žádného padáka jí nedáváme – vyplácíme jí odstupné. Řekl bych, že je to podstatný rozdíl.“

	„Podstatný rozdíl, no to mě poserte.“

	„A vy dostanete svou provizi.“

	„Provize nic neznamená, jestliže klient není spokojen.“

	„S tímhle na mě nechoďte.“

	Agent přehodil výhybku. „Pročpak mi vlastně voláte, Bobby?“ zeptal se jízlivě. „Chcete mi snad oznámit, že byste rád obsadil dalšího mého klienta, abyste ho mohl den nato vyhodit?“

	„Barbara mi včera zdemolovala dům.“

	„Cože udělala?“

	„Vaše klientka se vloupala do mého domu, rozstříhala mi oblečení a obrátila to tam vzhůru nohama.“

	„To snad ne.“

	„Ale ano, je to tak, jak říkám.“

	„A proč to říkáte mně?“

	„Chci, abyste s ní promluvil. Nebudu požadovat náhradu škody, protože nemám zájem, aby ta záležitost pronikla na veřejnost. Ale pokud se ke mně ještě někdy přiblíží, tak si tím řekne o spoustu trablů. Tohle jí rozhodně nezapomeňte vyřídit.“

	 

	 

	Michael zavolal Quincymu a oznámil mu, že se s ním nebude moci sejít.

	Quincyho to otrávilo. „Proč ne?“

	„Má to co dělat s Bellou,“ vysvětlil Michael. „Něco se chystá.“

	„Můžu ti nějak pomoct?“

	„Ne. Ještě ti zavolám.“

	Za několik minut přišla do vstupní haly Marjory, oblečená do superelegantních červených šatů, vlasy měla pevně stažené do úhledného drdolu. „Volala jsem do banky,“ řekla. „Dnes ráno kvůli mně otevřou dřív. Ty peníze budou mít připravené v hotovosti.“

	„Výborně.“ Cítil se sice provinile, co však mohl dělat? „Centu bys dal přednost?“ zeptala se a zavěsila se do něj. „Abychom dnes večer jedli doma, nebo bych měla raději rezervovat stůl v nějaké restauraci?“

	Nevěděl, co je horší, zdali s Marjory sedět v ponurém prostředí mauzolea, nebo s ní jít někam ven. „Pojďme se najíst do nějaké restaurace,“ rozhodl nakonec.

	„Máš nějakou oblíbenou?“

	„V tomhle městě znám jedině Hamburger Hamlet’s.“

	„Vyberu nějaký dobrý podnik, kde je příjemné prostředí,“ řekla a pevně se přivinula k jeho paži. „Michaele, já jsem tak neskonale šťastná, že jsi mi přišel pomoct právě ty.“

	Nevěděl, co říct. V tomto okamžiku ho zajímalo jedno jediné – najít Bellu.

	Do banky jel každý svým vlastním vozem, sešli se před vchodem a dovnitř vstoupili společně.

	Uvnitř byla Marjory prokazována úcta na takové úrovni, jako by do banky zavítala členka královské rodiny. Bankovní úřednice přepočítala peníze, které si Marjory vyžádala ve stodolarových bankovkách, a vložila je do obálky. Marjory si obálku vzala a předala ji Michaelovi. Strčil si ji do náprsní kapsy v bundě.

	„Je všechno v pořádku, slečno Sandersonová?“ zeptala se bankovní úřednice a významným pohledem si přeměřila Michaela.

	„Ano, děkuji vám,“ Marjory arogantně vysunula bradu. „Vaše rychlé jednání mi velice pomohlo.“

	Vyšli z banky a na chvíli zůstali stát před ní.

	„Dobré pořízení,“ přála mu a políbila ho na rty. „Zavolej mi, hned jak něco zjistíš.“

	„Zavolám,“ řekl nervózně.

	Jel přímo k čerpací stanici a postával u telefonního automatu. Zapálil si cigaretu a zkoumal okolí, jestli se mu nepodaří zahlédnout něco podezřelého.

	Přesně v deset hodin se ozvalo zazvonění telefonu. Botou zadusil cigaretu o chodník a chňapl po sluchátku.

	Ženský hlas. „Michael Scorsinni?“

	„Ano.“

	„Máte to?“

	„Mám to.“

	„Nasedněte do auta a jeďte do Century City.“

	„Do které části Century City?“

	„Park. Jděte do Brentanova knihkupectví. Mějte na paměti, že jste celou dobu bedlivě sledován. Jestliže pojede někdo za vámi, naše dohoda padá.“

	„Nikdo za mnou nepojede. Kde je Bella?“

	„To zjistíte výměnou za ty peníze.“

	„Chci svou dceru.“

	„Získáte ji jedině tehdy, když budete spolupracovat.“

	„Jak můžu vědět, že ji skutečně máte?“

	„To je riziko, které musíte podstoupit.“

	„Kam mám jít, když vejdu do toho knihkupectví?“

	„Prostě choďte po obchodě. My už si vás najdeme.“

	Ozval se obsazovací tón. Na chvíli ještě zůstal stát u telefonu a přemýšlel, jak může celá ta záležitost dopadnout. Co když předá peníze a nic se nestane? Co když Bellu nenajde? Co když je to všechno jeden velký švindl?

	Možná že měl zavolat policii.

	Ne. To by bylo příliš riskantní – ať jsou jejich pátrací týmy sebevíc zkušené, něco by se mohlo zvrtnout a všechno by bylo v tahu. Tohle musí vyřídit sám.

	Ještě nikdy se necítil tak bezmocně. Nezbývalo mu nic jiného než poslechnout jejich příkazy. V tomto okamžiku to byla jediná věc, kterou mohl udělat.

	 

	 

	Na tiskové konferenci v Parker Centru se sešly davy lidí. „Vzrušující, viď?“ zašeptala Rosa.

	„To bych řekla,“ odvětila Kennedy.

	„Jen co to tady skončí, půjdeme ven a natočíme reportáž.“ Kennedy přikývla. „Jsem na to připravená.“

	Do místnosti vstoupil policejní šéf a starosta se svými doprovody.

	Kennedy se pohodlně usadila a chystala se vyslechnout, co můžou k celé záležitosti říct.

	 

	 

	Když se do Lucova domu vydali podruhé, Reno si s sebou nesl páčidlo a další nezbytnosti, které bude potřebovat, aby mohli vniknout do Zanova pokoje.

	„Bude to hračka,“ prohlásil Luca sebevědomě. „Tentokrát toho debila dostaneme.“

	„Pojďme si to všechno ještě jednou probrat,“ vybídl je Bosco. „Ty mu řekneš, že bys rád, aby si s námi vyrazil na takový menší výlet, kde si budeme moct o něčem popovídat.“

	„Přesně tak.“

	„A co ta správcová a zahradník?“

	„Ty si myslíš, že ho budou postrádat, když se ztratí? Ti na něho serou. Posadíme ho do auta, pojedeme přímo do pouště a tam ho sejmeme.“

	Když dorazili k domu, slunce svítilo a ptáci pěli své trylky. „Tohle není špatný hnízdečko,“ zkonstatoval Luca a kobříma očima obhlížel svůj majetek. „Kdyby se to tady dalo trochu do pucu, byl by z toho hotovej palác. Klidně bych si sem mohl nakvartýrovat nějakou holku.“

	„Jakou holku?“ zeptal se Bosco.

	„Bambi.“

	Reno se nevěřícně zasmál. „Ty si chceš do svýho baráku nakvartýrovat kurvu?“

	„Když se stane mým výhradním majetkem, tak proč ne, sakra?“

	„To bys jí to tady jako chtěl dát, jo?“ zeptal se Bosco vykulenýma očima.

	„Nic bych jí nedával. Prostě bych ji sem upích, abych, kdykoli sem zase přijedu, měl všechno v pohodě nachystaný. Možná bych tady mohl v budoucnu trávit víc času.“

	„Jestli to myslíš vážně, tak by ses měl začít jinak voblíkat,“ poznamenal Reno.

	„Ty kritizuješ můj styl oblékání?“

	„Ne, ale hedvábný obleky se do Los Angeles nehodí. Tady musíš bejt trochu ležérnější. Musíme si prošlápnout Rodeo Drive a zajít do některýho z těch hogofogo obchodů, kde po tobě budou chtít pětikilo za vázanku.“

	„Pět set doláčů za blbou kravatu?“ zeptal se Bosco a nevěřícně kroutil hlavou. „To teda ne, kurva!“

	„Holt takový už jsou ceny na Rodeu,“ prohlásil Reno a z jeho tónu by se dalo usuzovat, že má celé město v malíčku.

	„Dobře, tímhle se budeme zabejvat později – až se zbavíme toho úchyla,“ rozhodl Luca.

	Vstoupili do domu a zamířili přímo k Zanovu pokoji. „Nejdříve zaklepej. Jestli se neozve, tak tam vpadni,“ rozkázal Luca; sám postával v pozadí.

	Na zaklepání nikdo nezareagoval. Reno zaklepal ještě jednou. Zase žádná odezva.

	„Mám na háku, jestli je uvnitř nebo ne,“ řekl Luca ztěžklým hlasem. „Je čas, abysme vpadli dovnitř.“

	Reno se zámky zaobíral několik minut. Potom se dveře s cvaknutím otevřely a všichni vešli dovnitř.

	„To je ale hovado!“ zaklel Luca a pokrčil nos, pozoruje rozesílanou postel, odpadky na podlaze a švába, který vyběhl z krabičky od hamburgeru. „Má to tady jako v mrdníku.“

	„Je pryč,“ řekl Reno. „Rozhlídni se – nikde nejsou žádné věci.“

	„Někdo mu musel říct, že jsme ho tady byli navštívit,“ dodal Bosco. „Utekl odsaď hodně rychle.“

	„Dohajzlu!“ vybuchl Luca. „Vy mi chcete říct, že toho schifouše budeme muset hledat? Ježíši Kriste!“

	„Měli jsme tu včera zůstat,“ děl Reno. „Počkat, až přijede.“

	„Proč jsi teda neotevřel klapačku?“ zeptal se Luca.

	V mašírovali za Eldessou do kuchyně.

	„Kde je?“ chtěl vědět Luca.

	Bezvýrazně pokrčila rameny. „Nevím. Včera tady byl. Musel přijet a hned se spakovat – neviděla jsem ho odjíždět.“

	„Máte tušení, kam mohl jet?“ zeptal se Bosco.

	„Ne. On mi nikdy nic neřekl.“

	„Jakým autem jezdí?“ zeptal se Reno.

	„Černým fordem,“ řekla.

	„Víte číslo poznávací značky?“

	Zavrtěla hlavou.

	Luca vytáhl svou zlatou svorku na peníze, ze štůsku bankovek vyjmul stodolarovku a ledabyleji ženě podal. „Pokud se sem vrátí, tak si dejte záležet, abyste zjistila, kde teď bydlí. Jestli se vám to podaří, tak jsou na cestě další prachy.“

	„K službám, pane!“

	„Bosco, dej jí číslo do hotelu.“

	Bosco načmáral na kus papíru číslo a podal jí ho.

	„Jdeme,“ velel Luca. „Už jsme promrhali dost času.“

	 

	 

	Shelley nepřišla domů celou noc. Muž se bezcílně potloukal po domě a s každou uplynulou hodinou ho zaplavoval větší a větší vztek.

	Jak se mrcha opovažuje zůstat někde venku?

	Jak se mu to opovažuje udělat?

	Určitě s někým spí. Je to prachsprostá štětka, to o ní věděl už dávno. Každá žena, kterou v životě potkal, ho nechala ve štychu. Bylo to tak zkrátka dáno.

	Jeho vztek se ještě víc prohloubil, když se začalo rozednívat a po Shelley stále ani vidu, ani slechu. Ničila mu jeho plány.

	Šel do malé kuchyňky, uvařil v konvici vodu a udělal si šálek černé kávy.

	Jít spát nepřipadalo v úvahu. Jak by mohl spát, když ani v nejmenším netušil, kdy se Shelley vrátí a překvapí ho?

	Ne že by potřeboval nějak dlouze vyspávat. V noci nikdy neodpočíval déle než tři hodiny.

	Zvedl židli a postavil ji tak, aby měl výhled přímo na dveře. Pak se posadil a čekal.

	Jednou Shelley přijít musí a Muž byl na její příchod dokonale připraven.

	 

	 

	Když Shelley otevřela oči, okamžitě si uvědomila tři věci: za prvé – že není sama, za druhé – že není ve své vlastní posteli, a za třetí – že je nahá. Pak si vybavila průběh předchozí noci. Šla do hodiny herectví, tam se seznámila s jedním zdánlivě příjemným chlapíkem, který ji ještě společně s několika dalšími přáteli pozval na pizzu. Poseděli a vypili trochu červeného vína, a když přátelé odešli, oni dva ještě zůstali, že si trochu popovídají, ona se parádně opila a to byla poslední věc, kterou si pamatovala.

	Hlava se jí jen jen rozskočit. Sebrala si z podlahy oblečení, potichoučku se vykradla z postele, posbírala svoje věci a hnala se do koupelny.

	Rychle se oblékla, zcela zahlcena pocitem provinění. Nebylo jí podobné, aby se vyspala s kdekým na počkání. Než přišla do Hollywoodu, měla jen jednoho přítele – vážnou známost ze střední školy. A od doby, kdy se přestěhovala do Los Angeles, už žádného dalšího partnera neměla. Jediný muž, se kterým se za celou dobu trochu sblížila, byl John Seagal, ale to byl podivný pavouk, ani v nejmenším jí nedal najevo, jestli by si s ní chtěl něco začít, přestože ona mu všemožně dodávala odvahu.

	Jen co se oblékla, hned se cítila lépe. Stála v koupelně a zvažovala, jestli by z toho bytu měla beze slova odejít, nebo měla-li by vzbudit svého nového přítele. Nejvíc ji zahanbovala skutečnost, že si z jejich milování vůbec nic nepamatovala; vlastně, uvědomila si, ani neznala jeho jméno.

	Šla zpátky do ložnice, civěla na něj a snažila se aspoň na něco upamatovat.

	Zamlel sebou, otevřel oči a posadil se na posteli. „Ty už jsi vzhůru,“ řekl a vzepjal ruce vysoko nad hlavu.

	Nervózně se usmála. Měl dlouhé tmavé vlasy, výjimečně zarostlou hruď a svalnaté paže. „Mám uvařit kávu?“ zeptala se váhavě.

	„Jo, hrnek kafe bych si docela rád dal,“ kývl, vylezl z postele a nahý odpochodoval do koupelny.

	Šla do útulné malé kuchyňky a dala vařit vodu. „Neměla jsem v úmyslu zůstat přes noc,“ zavolala na něj.

	„To je dobrý,“ zněla jeho hlasitá odpověď.

	„Je to prostě tím, že… myslím, že jsem včera moc pila.“

	„Když vezmu v potaz, jak je mi mizerně, tak to nejspíš platí pro nás oba.“

	„Předpokládám, že nejlepší bude, když si s tebou vypiju tu kávu a pojedu domů.“

	„To jo,“ řekl a vyšel z koupelny.

	Copak se ani nezeptá, jak se jí to líbilo?

	Copak jí ani nenavrhne, že by se mohli zase setkat? „Dáváš si do kávy mléko a cukr?“ zeptala se.

	„Mlíko jo, cukr ne,“ řekl a nasoukal se do levisek.

	Podala mu hrnek s kávou. „Odkud jsi?“ zeptala se, aby řeč nestála.

	„Z Arkansasu,“ ucedil a napil se horké kávy.

	„Jak dlouho už chodíš na hodiny herectví?“

	Hodil na sebe jednobarevné tričko. „Co to má jako bejt – výslech nebo co?“

	„Ne. Já jen, že jsme spolu strávili noc a nic o tobě nevím.“ Obhrouble se zasmál. „To si budeme předávat oficiální životopisy jen proto, že jsme si spolu hezky zařádili?“

	My jsme si spolu hezky zařádili? chtěla se zeptat na to, co si sama nepamatovala.

	„Ne, ale vzhledem ke společně strávené noci bychom o sobě něco vědět měli.“

	„Poslyš, puso,“ řekl a postavil hrnek s kávou na stůl. „Nechci tě uvádět do rozpaků, ale bylas to ty, kdo tady chtěl mermomocí zůstat, a dneska dopoledne se mi vrací přítelkyně, takže budeš muset jít.“

	„Ty máš přítelkyni?“ zeptala se zkoprněle.

	„Jo, mám přítelkyni,“ vyslovil výbojně. „Chceš s tím snad něco dělat?“

	„Proč jsem tady v tom případě spala?“ zeptala se a cítila se použitá a odhozená.

	„Ty jsi o to stála, puso. Hrozně moc jsi o to stála.“

	„Nikdy ses mi nezmínil, že máš přítelkyni,“ zavyčítala. „Udělej něco pro nás oba – zmiz odsud, než se začneme hádat,“ prohlásil, šel zpátky do koupelny a práskl za sebou dveřmi.

	Vyběhla z jeho bytu, nasedla do auta a propukla v usedavý pláč.

	Tohle nebyl dobrý start do nového dne.

	 

	Muži musela mimoděk klesnout víčka, protože ho náhle probral zvuk zavíraných dveří od auta.

	Ta děvka už je doma. Na její uvítání musí být náležitě připraven.

	 

	 

	Když Shelley procházela dveřmi svého domu, ještě stále byla vyvedená z míry zážitkem se svými milencem z minulé a pohříchu i jediné noci. V prvním okamžiku si sedícího Zana nevšimla. Když se tak stalo, polekala se. „Ach, můj Bože! Johne!“ vykřikla. „Co vy tady děláte?“

	Postavil se. „Přijel jsem se na vás podívat. Pozvala jste mě přece, ne?“

	Stále ještě se zlobila. „Jistě že jsem vás pozvala, ale… jak jste se dostal do domu?“

	„Přijel jsem včera večer. Byla jste pryč, tak už jsem si nějak pomohl dovnitř.“

	„Chcete mi snad říct, že jste tady strávil celou noc?“ zeptala se a zamračila se. Přestože ji potěšilo, že ho zase vidí, nebyla si tak docela jistá, měl-li právo přespat v jejím domě, aniž by mu to byla dovolila. A kromě toho to ani nebyl její dům – pronajal jí ho učitel herectví s tím, že se o dům bude starat, a důrazně trval na tom, aby tam nepřespávaly žádné návštěvy.

	„Kde jste byla celou noc?“ zeptal se odměřeně.

	Vrásky na čele se jí prohloubily. „Cože?“

	„Ptal jsem se, kde jste byla celou noc.“

	„Vážně, Johne – myslím, že do toho vám vůbec nic není.“

	„Snažím se, aby mi do toho něco bylo.“

	Nevěděla, co si má o tom všem myslet. Celé měsíce se neúspěšně pokoušela upoutat jeho pozornost, a on se teď chová jako žárlivý přítel. Kdyby nebyla tak rozčilená kvůli tomu zážitku z předchozí noci, věděla by, jak se s ním vypořádat.

	„Nechápu, o co vám jde,“ řekla, nazlobená a vyvedená z míry. „Myslím, že byste měl raději odejít.“

	„Ne,“ odmítl příkře. „Vy jste mě sem pozvala. Celé měsíce jste mi nadbíhala.“

	Vztek jí vehnal červeň do tváří. Pro dnešek už měla mužských až nad hlavu. „Nenadbíhala jsem vám,“ rozčilila se.

	„Ale nadbíhala. Pozvala jste mě do svého pokoje, svěřovala jste se mi, jak jste osamělá, povídala jste mi o sobě. Tak a teď mě tady máte.“

	„Já vás tady nechci.“

	„Je to osudové, Shelley.“

	„Co je osudové?“

	„Náš vztah. Vy a já.“

	Začínal jí nahánět strach. „Jestli okamžitě neodejdete, tak zavolám na policii,“ odsekla a vykročila k telefonu, který stál na stole v předsíni.

	Hbitým skokem ji dostihl a chytil ji za paži.

	„To mě bolí,“ vyjekla a snažila se vyprostit.

	„Vaše chování se mi ani trochu nelíbí,“ řekl ponuře. „Vůbec se mi nelíbí, že jste nebyla celou noc doma. Byla jste s nějakým chlapem?“

	„Do toho vám nic není,“ křikla, teď už se opravdu přestala ovládat. „Dejte mi pokoj!“

	„Tak byla jste s nějakým chlapem?“ chtěl vědět.

	Pokusila se odtáhnout, ale tím dosáhla jen toho, že zesílil svůj stisk. Chytil ji za obě zápěstí a přirazil je ke zdi.

	„Jestli jste měla něco s chlapem, tak to poznám,“ řekl. „Až se spolu budeme milovat, tak to poznám.“

	Shelley si uvědomila, že se dostala do vážných potíží. Zachvátila ji hrůza.

	Muž na ni civěl bezvýraznýma tupýma očima.

	„Prosím vás,“ špitla Shelley, „pusťte mě. Nikomu o tom neřeknu. Nikomu nepovím, že jste tady byl.“

	„Komu byste to chtěla vykládat? Snad ne mému strýci? Mluvila jste s ním?“

	„Ne“ vyhrkla. „Já vašeho strýce neznám.“

	„Ale před chvilkou jste mi vyhrožovala. Nechala jste se slyšet, že to někomu řeknete.“

	„Nemyslela jsem to vážně.“

	Bolela ho hlava. Původněji nechtěl zabít, ale teď se zdálo, že není jiného východiska. Věděla něco, o čem mu neřekla. Určitě je spřáhnutá se strýcem, a pokud se jí nezbaví, tak ho práskne.

	A kromě toho – což byl hlavní důvod, proč ji musí zlikvidovat – potřeboval bezpečné místo, kam by mohl přivézt Cheryl a Jordannu.

	Už bylo na čase. 
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	V Brentanově knihkupectví bylo lidí pomalu. Michael bloumal mezi regály, až se nakonec zastavil u pultu s časopisy, sebral Rolling Stone a listoval v něm, aniž by věnoval pozornost obsahu.

	Měl spoustu času, aby si promyslel, co udělá. Spoustu času, aby si všechno naplánoval. Ať už za ním přijde kdokoli, nedostane od něj žádné peníze, dokud mu nepředloží pádný důkaz, že Bellu dostane zpátky.

	Odložil časopis a přešel k regálu s magnetofonovými kazetami. Po chvíli vycítil, že za ním někdo stojí.

	„Neotáčejte se,“ zašeptal mu do ucha ženský hlas.

	„Kde je Bella?“ zeptal se a upřeně zíral před sebe, přestože se pudově toužil otočit, chytit ji, ať už je to kdokoli, a dát jí pořádnou nakládačku. Cítil, že co nevidět vybuchne vzteky.

	„Je to složitější, než si myslíte.“

	Nesmím to prošvihnout, pomyslel si. Musím zůstat klidný.

	„Kde je moje dcera?“ zopakoval tlumeným vzteklým hlasem.

	„Musíme si navzájem důvěřovat,“ nabádala žena. „Řeknu vám, kde je – ale nejdříve ty peníze.“

	„To nepřipadá v úvahu.“

	„Položte ty peníze na regál před sebou a pojďte se mnou. Můj společník je vyzvedne. Když mi dá znamení, že je všechno v pořádku, tak si spolu promluvíme – vy a já.“

	„Jak můžu vědět, že mi máte co říct?“

	„Copak bych se do něčeho takového pouštěla, kdybych nic nevěděla? Jste statný a silný muž. Nevystavovala bych se takovému riziku.“

	Myslí mu probíhaly jednotlivé možnosti. Nemohl se rozhodnout, co udělat. Nakonec si uvědomil, že nemá na vybranou. Sáhl do kapsy, vytáhl obálku s penězi a položil ji na regál vedle kazety Toma Clancyho. Pak se bleskurychle otočil a uchopil tu ženu pevně za paži; udělal to tak rychle, že neměla čas uhnout.

	Jakmile ji měl v držení, pořádně si ji prohlédl. Byla to třicátnice s krátkými, na blond odbarvenými vlasy a opálenou tváří – většina z ní zůstávala skryta za obrovskými slunečními brýlemi se zrcadlovými skly. Měla na sobě modré tričko, krátkou džínovou sukni a bílé kotníkové boty. Z toho, co se mu naskýtalo k pohledu, usoudil, že má dobrou postavu a že je docela hezká. Neušla mu její velká nervozita – spodní ret se jí chvěl a byla roztěkaná.

	„Kdo jste?“ zeptal se, když vykročili směrem ke dveřím. „Na tom nezáleží,“ odsekla.

	„Mně na tom záleží.“

	„Nezačínejte s osobními otázkami, nebo vám nic neřeknu. A věřte mi, že přesně vím, kde najdete své dítě.“

	„Potřebuji vědět, kdo jste.“

	„Ritina přítelkyně,“ řekla úsečně. „Když jsem přijela z New Yorku, tak jsme spolu pracovaly.“

	Když vyšli ven, ukázala na venkovní předzahrádku restaurace na protější straně ulice. „Jen co dostanu znamení, že tam ty peníze jsou, budeme si moct promluvit.“

	Věděl, že se jí nehty zatíná do kůže, ale sevření nepovolil, poněvadž jí nemínil poskytnout sebemenší šanci k útěku.

	„Proč jste tak dlouho otálela, než jste se se mnou spojila?“ zeptal se a očima pečlivě zkoumal okolí, jestli někde nezahlédne jejího komplice.

	„Viděla jsem vás v televizi,“ odvětila. „Bylo mi vás líto.“

	„Ale ne dost líto, abyste mi ty informace poskytla i bez peněz, co?“

	Pokrčila rameny. „Mám sestru, která potřebuje neustálou lékařskou péči a díky těm penězům si může dovolit operaci.“

	„Vy byste mě rozbrečela.“

	„Jsem přece tady, ne?“

	„Jste tady kvůli těm deseti tisícům dolarů. Je Bella v pořádku?“

	„Je zdravá jako řípa,“ sdělila žena, sáhla do laciné kabelky z bílé koženky a vytáhla cigaretu.

	Taky by si s chutí zakouřil, ale neměl odvahu ji pustit. „Posadíme se tady,“ ukázala na jeden z venkovních stolečků.

	„Ne. Sedneme si támhle do rohu,“ rozhodl příkře. „A vy se posaďte zády ke zdi.“

	„Já vám nikam neuteču.“

	„Věřím vám stejně, jako věříte vy mně.“

	Posadili se. „Já vám věřím,“ řekla. „Nikdo za vámi nejel.“

	Podíval se na svůj odraz v zrcadlových sklech jejích brýlí. „Jak můžete vědět, že nejsem s někým ve spojení? Proč si myslíte, že si celý náš rozhovor nenahrávám, abych vás mohl později vydírat?“

	„Protože se chcete setkat se svou dcerou,“ odpověděla a očima za skly brýlí sledovala kolemjdoucí procesí lidí.

	„Na co čekáme?“ zeptal se netrpělivě.

	Nervózně si potáhla z cigarety a řekla: „Musím si být jistá, že tam ty peníze jsou.“ Uplynulo několik dlouhých minut, než dostala tolik očekávané znamení. „V pořádku,“ vydechla. „Jste připraven?“

	Pomalu přikývl. „Ano,“ řekl. „Jsem připravený.“

	„Není to tak, jak čekáte. Bude vás to šokovat.“

	Položil jí otázku, která mu naháněla hrůzu. „Je Bella zneužívaná pro dětskou pornografii?“

	„Ne, nic takového,“ odmítla to a dlouze si potáhla z cigarety. „Začnu úplně od začátku.“

	„Začněte,“ vyzval ji se staženým hrdlem.

	„Když sem Rita poprvé přijela, tak jsme spolu pracovaly.“

	„Kde?“

	„Vjednom baru s obsluhou nahoře bez, kousíček od letiště. Holka si tímhle způsobem může přijít na pěkné peníze.“ Sundala si ze zubu žmolek tabáku. „Zákazníci si Ritu velice oblíbili. Na jejich poznámky měla vždycky pádnou odpověď a z toho oni byli celí vedle. Y té době jsem měla malý byteček a hledala jsem někoho, kdo by tam bydlel se mnou. Rita se ubytovala i s dítětem v hotelu, a tak jsem jí řekla, ať se ke mně obě nastěhují.“

	Naklonil se dopředu a hltal každé slovo.

	„Dařilo se nám dobře až do doby, kdy se chlápek, kterému ten bar patřil, dostal do dluhů. Podnik zkrachoval a my jsme přišly o práci, takže jsme si s Ritou začaly hledat chlapy bokem – z toho se platila činže a my znaly houfy mužských, kteří nám za to s potěšením zaplatili.“

	Cítil, jak se mu zvedá žaludek. „A co Bella?“ zeptal se. „Moje maličká byla v bytě, kde se děly takovéto věci?“

	„Nikdy nic neviděla. Rita si ani jednou nepřivedla kunčofta, když byla Bella vzhůru. V tomto ohledu to byla dobrá matka.“

	„Tak tohle je podle vás dobrá matka?“ zeptal se trpce. „Dokud dítě nespí, tak do sebe ptáka nepustí?“

	„Dělaly jsme to, abychom se uživily,“ řekla a pokrčila rameny. „Není to lehké, když máte na krku dítě, a vy jste žádné peníze neposílal.“

	„To je pěkná blbost,“ soptil. „Dostávala ode mě výživné od toho okamžiku, co se odstěhovala.“

	„No… Rita nebyla zrovna nejpravdomluvnější člověk na světě.“

	„Pokračujte ve vyprávění.“

	„Jednoho dne ode mě odešla. Neřekla mi, že se k něčemu takovému chystá – zkrátka si sbalila svoje věci a odstěhovala se.“

	„V té době se přestěhovala do toho bytu na Slunečné vyhlídce?“

	„Přesně tak. Nějaký frajer za ni platil nájem. Pak se seznámila s Heronem Jonesem, a ten ji o něco později dal dohromady s Dalym Forrestem. Další věc – Rita dělala do pornobyznysu. Bylo by od ní hezké, kdyby mi taky obstarala fleka, jenomže Rita se s pomocí pro své přátele zrovna nepřetrhla.“

	„K čemu to vaše vyprávění spěje?“ zeptal se ponuře.

	„Pár měsíců po tom, co se ode mě odstěhovala, jsem za ní přijela na návštěvu. Když mě uviděla, radostí zrovna neskákala, ale nemohla nic dělat. Věděla jsem, že je při penězích, protože v té době neměla o zákazníky nouzi.“

	„Zaplatila vám?“

	„Ano. A když už jsem tam jednou byla, tak mi samozřejmě neuniklo, že nikde nevidím Bellu. Zeptala jsem se, kde je, a Rita mi řekla, že je u svého otce. Já na to: ‚Myslela jsem, že ho nemůžeš ani cítit,‘ protože o vás nemluvila právě lichotivě. ‚Michael není její otec,‘ řekla. ‚Její otec je Sal.‘ ‚Kdo je Sal?‘ zeptala jsem se. A ona mi pověděla, že je to váš bratr.“

	Projela jím ostrá bolest, jako by mu na hruď někdo přiložil plát žhavého železa. Ježíši Kriste! Copak tohle může být pravda? To přece není možné, sakra!

	A přesto… poslouchal dál.

	„A pak mi začala vysvětlovat, jak to bylo s jejím těhotenstvím a vaší svatbou,“ pokračovala ta žena. „Od samého začátku věděla, že je to Salovo dítě, ale protože on si ji vzít nechtěl, dal ji dohromady s vámi. Řekl jí, že vy se zachováte, jak se sluší a patří – což jste skutečně udělal. Po nějaké době se odstěhovala do Los Angeles, spolčila se s Dalym Forrestem a přišla na to, že Bella je pro ni příliš velký závazek. Byla neustále v kontaktu se Salem, a když se dověděla, že jeho manželka přišla do jiného stavu, řekla mu, že si může vzít Bellu k sobě. Zeptala jsem se jí, jestli o tom víte vy. ‚Ten se to nikdy nedoví,‘ řekla mi. ‚Ten na svoje dítě zvysoka kašle!‘ Pověděla jsem jí, že když jste v New Yorku, tak na to určitě přijdete. A ona na to. ‚On kašle i na svoji rodinu!‘“ Tohle už bylo víc informací, než byl Michael schopen vstřebat. Ta žena mu sdělila, že Bella není jeho dítě, že ji zplodil Sal a že celou tu dobu, kdy šílel strachy, byla Bella v bezpečí u Sala doma.

	Přepadl ho takový vztek, až si myslel, že vybuchne. „Jak můžu vědět, že mi říkáte pravdu?“ vypravil ze sebe nakonec.

	„To by byla dost ďábelská báchorka, kdybych si ji vymyslela, ne?“ namítla a vyfukovala kroužky dýmu. „Kdybych si to byla vymyslela, jak bych mohla znát všechny ty podrobnosti?“

	Měl pocit, jako by mu někdo do břicha mlátil perlíkem. Tohle už bylo přespříliš. „Kdo zabil Ritu?“ podařilo se mu zeptat. „Víte to?“

	„Daly Forrest jel ve špinavých kšeftech. Dlužil peníze nějakým lidem a ti mu vyhrožovali – mělo to něco společného s distribucí jeho pornofilmů. Když Ritu zavraždili, tak jsem se raději stáhla do pozadí, protože jsem u nikoho nechtěla vzbudit podezření, že bych mohla něco vědět.“ Naléhavě se dožadoval dalších informací, odhodlaný dovědět se celou pravdu. „A co ta nahrávka? Měla jste přece nahraný Bellin hlas.“

	„To bylo dítě mé neteře. Všechny děti v tomhle věku mají skoro stejný hlas,“ řekla, sebrala svoji lacinou kabelku a zadusila cigaretu. „Teď už musím jít.“

	„Ne,“ odmítl příkře a znovu ji chytil za paži. „Nejdříve mi musíte říct, kdo jste.“

	„Já vám nic říkat nemusím. Jeďte do New Yorku – tam Bellu najdete. Ale – má to vlastně ještě nějaký smysl? Když to ani není vaše dítě?“

	Hlava mu třeštila. Instinktivně vycítil, že ta žena mluví pravdu. Dávalo to smysl. Rita a Sal. Dokonalý páreček. Jak se mu museli za zády smát!

	Došlo mu, že matka o tom všem musela od samého začátku vědět, a přesto dopustila, aby se celé měsíce trápil.

	A pokud jde o Sula, je to prostě vypasený smradlavý zkurvysyn. Normálně toho hajzla sejme.

	Žena se zvedla od stolu a šla pryč. Nezastavil ji, bylo mu to jedno.

	Ještě chvíli tam zůstal sedět s hlavou v dlaních a snažil se z toho všeho vzpamatovat. Nakonec vstal, šel k autu a jel přímo na letiště.

	Když tam dorazil, z telefonního automatu zavolal Quincymu.

	Zvedla to Amber a sdělila mu, že Quincy není doma. „Pozorně mě poslouchej, Amber,“ řekl velice pomalu a zřetelně. „V té záležitosti s Bellou se věci řádně hnuly dopředu. Musím letět do New Yorku. Řekni Quincymu, že je to naléhavé.“

	„Našel jsi ji?“ zeptala se Amber s úzkostí v hlase. „Je v pořádku?“

	Jeho odpověď byla opatrná. „Domnívám se, že ano,“ řekl obezřetně.

	„Michaele, to mi spadl kámen ze srdce. Jsem si však jistá, že s tebou Quincy bude chtít mluvit. Zastihne tě u rodiny?“

	„Ne. Řekni mu, ať mi tam nevolá. Spojím se s vámi sám. Nedělej si starosti, ono se to nějak vytříbí.“

	Linka American Airlines odlétala za půl hodiny.

	Michael si na ni koupil letenku. 
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	Detektiv Carlyle vrhal na Kennedy přes celou místnost nenávistné pohledy. Skutečnost, že společně se svou kámoškou z televize přišla na tiskovku a hodila na stůl balík informací, ho neskutečně namíchla. Kvůli ní teď vypadá jako blbec a to se mu pranic nelíbilo. Kdo jí dal právo, aby se mu pletla do případu a tvářila se přitom, že ví, co dělá? Pokud šlo o něj, ty dvě nebyly nic jiného než dvě nafoukané feministické ochechule s jakousi uhozenou teorií o tom, kdo je losangeleský škrtič. Stejně s lim přišly pozdě, protože – naneštěstí pro detektiva Carlyla – stejné informace měl i Boyd Keller, zhruba třicetiletý špičkový vyšetřovatel, který byl právě postaven do čela speciálního komanda. Vlastně už byli o krok dál – nechali si udělat testy na DNA a ověřit otisky prstů a z výsledků zjistili, že Zane Marion Ricca je opravdu vrah, kterého hledají. Všichni si byli docela jistí, že během čtyřiadvaceti hodin se Zane Marion Ricca ocitne na seznamu celostátně hledaných osob.

	Co to je vlastně za jméno – Zane Marion Ricca?

	Detektiv Carlyle říhl – a ne právě diskrétně.

	Kennedy po něm vystřelila pohledem. No jasně, ta aby si toho nevšimla! Potřebovala by nějakého chlapa, který by jí přidržoval opratě, a ta druhá jakbysmet. S tou Španělkou by si dal rozhodně říct, měla přesně takovou postavu, jaká ho dokázala nažhavit, a nic by nenamítal ani proti těm jejím kouřovým očím a plným vyzývavým rtům. Ale pokud jde o Kennedy – ta je studená jako led, mužskému by zmrazila koule tak, až by mu samy odpadly.

	Přál si, aby už Kennedy Chaseová i s tou svou kamarádkou vypadla. Nic ho nedovedlo rozčílit víc, než když z něho někdo udělal vola – a přesně tohle mu ty dvě provedly. Dovolily si oznámit skutečnosti, o kterých měl on sám vědět – vezmeme-li v úvahu fakt, že ke dvěma z těch vražd došlo v jeho obvodu.

	Má prostě pech. Dostal přidělený svinský obvod. Nemůže zvládnout všechno – vždyť přece není stroj.

	Obě ženy se zvedly a zamířily k východu. Už teď to bylo příliš pozdě.

	 

	 

	Jen co Kennedy s Rosou vyšly ven, podívaly se na sebe a vyprskly smíchy.

	„Viděla jsi, jak se ti panáci tvářili?“ chechtala se Rosa. „Taková politováníhodná skupinka hlupáků.“

	„Přesně tak,“ přitakala Kennedy.

	„A pokud jde o toho tvého detektiva Carlyla –“

	„To není žádný můj detektiv,“ přerušila ji Kennedy popuzeně. „Už když jsem s ním mluvila poprvé, bylo mi jasné, že je to naprostý idiot. Samotnému mu mělo dojít, že mezi těmi vraždami existuje spojitost. Když jsem ho na to upozornila, tak nechtěl nic slyšet. Co to je za detektiva, který nic nevyšetřuje?“

	„To je druh detektiva zvaný tupohlavý.“

	„Přesně.“

	Vyrazily směrem k Rosinu autu.

	„Nemůžu se zbavit pomyšlení, že kdyby s tím už tehdy někdo něco dělal, možná by se podařilo zachránit lidské životy,“ řekla Kennedy.

	Rosa přikývla. „No, ten nový speciální vyšetřovatel naštěstí vypadá, že se vyzná. Když jsme ho seznamovaly s těmi fakty, o všem už věděl.“

	„Zaplaťpámbu.“

	„Je docela sexy, viď?“

	„Kdo?“

	„Boyd Keller.“

	„Běž do háje. Roso – vždyť už jsi skoro zasnoubená.“

	„Ale ne mrtvá,“ prohodila Rosa a mrkla na ni. „Všimla sis, jaký má zadek?“

	„Ne, to jsem si nevšimla,“ odsekla Kennedy rázně.

	Došly k Rosinu autu a nasedly dovnitř.

	„Musím ti říct, že ten tvůj komentář po skončení tiskové konference byl výborný. Měla bys vážně uvažovat o práci pro televizi na plný úvazek.“

	„Ne, díky. Už jsem si našla práci, kterou mám moc ráda. Teď pojedu domů a napíšu takový článek, který by po mně Phil určitě chtěl.“

	„Což je?“

	„Zane Marion Ricca. Mám na mysli – co je to za člověka? Nikdo o něm skoro nic neví – kromě toho, že pochází z New Yorku a dostal roli ve Smlouvě. Dokonce ani v průběhu toho soudního přelíčení nevyšlo najevo nějak moc informací o jeho zázemí. Měl vlivné a drahé advokáty. Kdo to platil?

	A proč? Myslím, že jeho příběh rozhodně stojí za to, abych se pustila do pátrání.“

	„Pokaždé když pracuješ na něčem, co tě zajímá, tak jsi z toho celá vedle,“ poznamenala Rosa a nastartovala vůz. „Tohle tě dovede rozparádit víc než mužský, že?“

	„Na rozdíl od tebe.“

	„Stává se z tebe jeptiška.“

	„Musím se ti k něčemu přiznat,“ zareagovala Kennedy trošku rozpačitě.

	„K čemu?“

	„Pamatuješ, jak jsi mě pořád chtěla dávat dohromady s Michaelem Scorsinnim?“

	„Hmm… tak s tímhle chlapíkem jsi to vážně prošvihla. Je totiž skvělý…“

	Usmála se. „Včera večer jsme si spolu zašli na skleničku a musím říct, že to bylo… velice příjemné.“

	Rosa málem narazila do cadillaku, který couval z parkovacího místa. „Já nevěřím svým uším!“ vykřikla.

	„Je to tak,“ ujistila ji Kennedy a stále se při tom usmívala. „Pro jedenkrát jsi měla pravdu – zdá se, že je to zajímavý člověk.“

	„To je super!“ vykřikla Rosa nadšeně. „A kdy máte další rande?“

	„Dneska společně povečeříme.“

	„Připadám si jako dohazovač!“

	„Já si ho neberu,“ podotkla Kennedy odměřeně. „Jenom spolu jdeme na večeři. Dám ti vědět, jak se to bude vyvíjet dál.“

	„Víš, jak by se to mělo vyvíjet?“ zeptala se Rosa s poťouchlým úsměvem.

	„Jak?“

	„Mělo by to skončit divokou nocí plnou nezřízeného sexu!“

	„To je jediná věc, na kterou myslíš?“

	„Jenom když jsem nadržená.“

	 

	 

	Bobby byl právě na odchodu z kanceláře. Přestože měl ten den volno, ještě se chtěl podívat, jak to jde na place. U všeho musel být, neustále se ochomýtal kolem Maca – ten z toho pravděpodobně šílel, ale kdo by si s tím lámal hlavu?

	Tyrone ho zastihl právě v tom okamžiku, když vycházel ze dveří. „Hotovo,“ oznámil. „Sepsal jsem smlouvu s Jerrym a jeho agentem. A taky se mi podařilo prosadit změnu v časovém plánu. Při troše štěstí bychom mohli přetočit několik Cedricových scén už zítra. Jerry s tím souhlasí a je na to připraven. Právě mu vezou kostým.“

	Bobby přikývl. Výborně. Tak teď má Jerryho na krku. V koutku duše tušil, že s Jerrym bude těžké pořízení a že to nebude klapat.

	„To jsi sebou hodil. Příjemnější mě překvapil,“ řekl. Tyrone smutně pokrčil rameny. „Říkal jsem si, že musím odčinit ten včerejší večer.“

	„Tak to se ti rozhodně povedlo. A co Jerry požaduje? Ruku a nohu? Nebo se spokojí jenom s ledvinou?“

	„Když nad tím tak uvažuju, jednal vcelku rozumně. Zaplatíme mu hromadu peněz, na plakátě bude jeho jméno ve zvláštním rámečku a to je vše.“

	„Takže zítra nastane ten velký den?“

	„S Garym jsme všechno probrali. Pokud se Jerry naučí svůj text a nebude vyvádět, mohli bychom vyrovnat časový skluz. Taky jsem přišel na způsob, jak bychom mohli v průběhu jednoho dne točit na dvou místech.“

	„Ty si svoji práci odvádíš sakramentsky dobře.“

	„Snažím se.“

	„Takže teď se zkus podívat na Jordanninu smlouvu. S konečnou platností ji obsazujeme do role Sienny.“

	„Jo, proslýchá se to. Kdo je její agent?“

	„Žádného nemá. Chci, aby se jí ujal Freddie Leon.“

	„Freddie Leon?“ Tyrone dlouze tlumeně hvízdl. „Ten se o začátečníky nestará.“

	„Mám takový pocit, že o Jordannu se starat bude,“ řekl Bobby. „Freddie si ohromně rád dokazuje, jak je schopný.“

	Po cestě ven se stavil za Jordannou v jejím malém kumbálku. „Dobré ráno.“ Zahlaholil. „Už se cítíš líp?“

	„Jako by mě někdo praštil do hlavy železnou palicí. Ale když nepočítám tohle, tak je mi báječně! Jak se věci mají?“ Zavřel za sebou dveře a naklonil se k ní přes stůl. „Promluvil jsem si o tom s Macem a s chlapíky ze studia a nejspíše tě ohromně potěší, když ti řeknu, že všichni souhlasí.“

	„Souhlasí s čími“ zeptala se dychtivě a okusovala tužku. Dlouze a významně se nadechl, načež ji obeznámil s těmi dobrými zprávami. „Hraješ v našem filmu.“

	Chvíli na něj civěla, neschopná ze sebe vypravit jediné slovo. Pak se jí tvář rozzářila a vydechla: „Ach, Bobby… já… já nevím, co říct. To je fantastické!“

	„Tak nic neříkej.“

	„To ti ani nemám poděkovat?“

	„Nejdříve pro tebe musíme vypracovat smlouvu. Dám tě dohromady s Freddiem Leonem.“

	„Freddie mě nebude chtít,“ vyhrkla překotně. „Ještě jsem nikdy nic nedělala.“

	„Freddie je můj dobrý přítel. Na dnešní odpoledne s ním sjednám schůzku.“

	„Opravdu?“

	„Na to můžeš vzít jed.“

	Vstala od stolu, samou radostí se celá třásla. „Právě jsem se chystala jít na oběd. Mám to zrušit?“

	„Ne. Běž se odreagovat, ale zatím o tom filmu nikomu neříkej. Oznámíme to, až nastane pravý čas. Dneska odpoledne zajdeš za návrhářkou kostýmů a začneš si vybírat oblečení. Později si ještě jednou společně pročteme scénář.“

	„Fakticky se to děje? Je to pravda?“ zeptala se jako ve snách.

	„Jasně.“

	„Nemůžu tomu uvěřit.“

	„To přijde.“

	Zasmála se. „Určitě.“

	„Dneska je u mě doma úklidová četa, ale do večera by s tím měli být hotoví. Nechtěla bys přijít na večeři?“

	Naklonila hlavu na stranu. „Jen ty a já?“

	„Ne. Ty, já a uklízečka.“ zavtipkoval.

	„Bobby…“

	„Ano, jen ty a já, Jordanno. Ledaže by sis to nepřála.“

	„Samozřejmě že si to přeji.“

	„To je dobře.“

	Maně se usmála. „To je dobře.“

	„Až se naobědváš, tak přijď na plac. Budu tam celé odpoledne.“

	Vyšla z kanceláře jako v mátohách a jela přímo do restaurace Ivy. Teď když se z jejího snu stala skutečnost, byla unesená a zároveň pociťovala i strach. Bobby jí bezvýhradně důvěřoval. Opravdu to bude schopná zvládnout? Bude dost dobrá? Ach Bože – dokáže se vyrovnat vysokému standardu, který s sebou nese jméno Levittová? To byla děsivá myšlenka.

	Cheryl už tam byla, seděla u rohového stolku v patiu plném květin.

	Jordanna jí zamávala a hnala se k ní. „Ahoj,“ pozdravila udýchaně.

	„Vypadáš úžasně,“ řekla Cheryl a obdivně pokyvovala hlavou. „Působíš ohromně vyrovnaně.“

	„Ty taky nevypadáš špatně,“ odvětila Jordanna a posadila se.

	Jedna na druhou se usmály, bylo jim spolu dobře. „Banánové daiquiri?“ zeptala se Cheryl.

	„Musím se vrátit do práce,“ podotkla Jordanna. „Ale proč ne?“

	Cheryl pokynula číšníkovi. „Ještě dvě banánová daiquiri. A dvě porce zapečených krabů.“

	„Tak co,“ šla Jordanna rovnou k věci, „jak jdou kšefty?“

	„Výborně,“ pronesla Cheryl afektovaně. „Teď spolupracuju s Grantem.“

	„Co dělá?“

	„Dohlíží na děvčata, má na starosti papíry, celkově se stará o chod věcí.“

	„Myslela jsem, že pracuje jako agent.“

	„Nechal toho.“

	„On nechal své práce, aby mohl dělat pro tebe?“

	„Vždyť ti to povídám, Jordy, děsně jednoduše vyděláváme balíky peněz. Muži, kteří jsou za to ochotni platit, zakopávají jeden o druhého.“

	„To je smutné.“

	„Že to říkáš zrovna ty.“

	„Mám z toho takový pocit.“

	Cheryl neměla náladu na kázání. „Jak se daří Marjory?“ zeptala se, prudce tak měníc téma rozhovoru.

	„Šíleně se zamilovala do toho detektiva, který ji hlídá. Je to hotové neštěstí, to ti povím.“

	„Možná že ne. Patty Hearstová se za svého detektiva provdala.“

	„Ty víš, jak je Marjory chtivá, jak by někoho potřebovala. Ale tenhleten pohledný chlapík o ni nemá vůbec zájem.“ Cheryl si usrkla svého daiquiri. „Bydlet u Sandersonových musí být pěkně depresivní.“

	„Co nevidět si obstarám vlastní bydlení.“

	„Jaké je pracovat pro Bobbyho Rushe?“

	„Senzační!“ vykřikla Jordanna a zmírala touhou vysypat ze sebe všechny novinky.

	„Z toho, co jsem se o něm dočetla ve Style Wars, mám spíše pocit, že je to pěkný vůl.“

	„V žádném případě. Autorka toho článku ho vůbec nevystihla.“

	„A jak se má Jordan? Řekla jsi mu, že jeho manželka dříve pracovala jako holka na zavolání?“

	„Proč bych mu měla ubližovat? Jestli na to přijde, tak je to jeho věc. A kromě toho je Kim těhotná. Takže udělejme za minulostí tlustou čáru, ano?“

	„Jordy,“ řekla Cheryl zdráhavě, „chtěla bych si s tebou o něčem promluvit.“

	„Tak spusť.“

	„No… včera večer jsem provedla pořádnou blbost.“

	„A to má být novinka?“

	„Počkej, tohle bylo opravdu něco šíleného. Přemluvil mě k tomu Grant, ale… nejhorší na tom všem je, že se mi to nakonec líbilo.“

	„Ach Bože!“ zaúpěla Jordanna. „Cos provedla tentokrát?“

	„Vzala jsem kšeft.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Zrovna jsme neměli žádnou volnou rusovlásku a Grant usoudil, že to je báječný nápad. Byli ochotní zaplatit tolik peněz a já… já jsem to brala jako odvaz. Šla jsem k zákazníkovi.“

	„Cože? Ty mi chceš říct, že ses s ním vyspala?“

	„Ne tak docela. Promenádovala jsem se nahá po jeho hotelovém pokoji, vykouřila jsem mu péro a zabředli jsme do takového nanicovatého rozhovoru, jaký obvykle děvky se zákazníkem vedou. Děsí mě na tom jedna věc – že si mi to líbilo.“

	„Tohle není dobré,“ napomenula ji Jordanna příkře. „Asi bys měla zase začít chodit k psychoanalytikovi, a to hezky šupem.“

	„Jemu se to taky líbilo.“

	„Komu? Tvému psychoanalytikovi?“

	„Ne, ty blbá! Zákazníkovi.“

	„Kdo to byl?“

	„Nějaký starý kořen z New Yorku. Ale byl docela roztomilý.“ Pohrávala si se svou skleničkou. „Chce se se mnou znovu setkat.“

	„Opětovná objednávka z důvodu bezvýhradné spokojenosti, jo?“

	„Řekla bych, že to tak nějak bude.“

	„Podívej, Cheryl, já jsem ten poslední člověk, který by ti říkal, co máš dělat, ale určitě si sama uvědomuješ, že ses ocitla na velice tenkém ledě?“

	„Myslím, že ano.“

	„Ty si to myslíš? Vzpamatuj se, Cheryl, a přestaň takhle vyvádět, nebo se dostaneš do opravdového průseru.“

	„Nechám si to projít hlavou.“

	„To si teda nech. A raději to udělej hezky rychle.“

	 

	 

	Quincy se na Michaela vztekal, že mu takhle pláchl. Měl práce až nad hlavu a od svého přítele a společníka by nečekal, že si odjede, aniž by ho předem upozornil. Na druhou stranu – podle slov Amber – to mělo co dělat s Bellou a Quincy Michaelovo počínání chápal. V poslední době si chudák užil svoje a bylo mu jen ke cti, že nezačal znovu pít a nesesypal se.

	Quincy jel do studia. Měl tam schůzku s Macem Brooksem.

	Doneslo se mu, že každou chvíli musí být po Zanu Marionu Riccovi vyhlášeno celostátní pátrání. Pokud se tak stane, policajti už se o dohled nad Jordannou Levittovou a Cheryl Landersovou postarají sami a všichni si budou moci oddechnout.

	Mezitím si ho kvůli Barbaře Barrové vzali do pácu lidi ze studia. Chtěli vědět, jak mohl dopustit, aby se dostala na titulní stranu Enquireru. Nezbylo mu nic jiného, než aby jim to řádně objasnil. Řekl, že se to stalo vzhledem k faktu, že Barbara Barrová je nezvládnutelná ženská, která neví, co dělá.

	Ve studiu Macovi obšírně vysvětlil, jak si věci stojí, a tomu se viditelně ulevilo. „Alespoň, že už si nemusíme dělat starost o ta děvčata,“ řekl Mac.

	„Přesně tak,“ přitakal Quincy. „Policajti si s nimi promluví…“

	„Byl bych raději, aby se ve spojitosti s touto věcí nikde neobjevilo moje jméno,“ dodal Mac.

	„Smlouva, to byl váš film,“ podotkl Quincy. „Je docela dobře možné, že to nepůjde úplně mimo vás.“

	Zatraceně, pomyslel si Mac, proč jen do toho musím být zatažený? „Zkuste tomu zabránit,“ řekl a přemýšlel, jak fikaný asi Quincy je a kam se poděl ten druhý detektiv.

	„Pokusím se.“

	Mac přikývl. Měl vážné obavy, že nakonec se přece jenom někomu podaří proniknout dostatečně do hloubky věci a poskládá si všechno dohromady. Přestože Sharleen vyjevil pravdu, nezdálo se, že by ji to nějak zvlášť šokovalo. Namísto toho projevila pochopení a rozvahu. „Nemáš se za co stydět,“ konejšila ho. „No tak Luca Carlotti je tvůj otec. Chápu, jaký to pro tebe musí být šok, ale měj neustále na paměti, že jsi dosáhl velkých úspěchů, Macu, a že pokud se tahle věc objeví v novinách, tak se to na tobě v žádném případě neodrazí.“

	Občas byla Sharleen chytřejší, než si o ní myslel.

	Prozatím jí neřekl o Zanovi a o jejich příbuzenském svazku. Takové zprávy je lepší odhalovat po jedné.

	 

	 

	Jordanna stála před restaurací Ivy, netrpělivě čekala na svůj porsche a přemýšlela, proč obsluze parkoviště pokaždé trvá celou věčnost, než auto přivezou ke vchodu. Cheryl se ještě zdržela na toaletě, a pravdu povědíc, Jordanna si o ni dělala starost. Obstarávat zákazníkům dívky je jedna věc, ovšem stát se jednou z nich – to už je opravdu šlápnutí vedle. Nebylo pochyb, že to všechno způsobil Grantův špatný vliv. Cheryl pro něho měla odjakživa slabost. Ne že by to snad někdy byla přiznala, ale Jordanna si tím byla jistá.

	Z restaurace vyšel známý a zamával na ni. Opětovala jeho mávnutí a otočila se zpět k silnici, nepřijelo-li už její auto. A právě v tom okamžiku se kolem prohnal rover, z okýnka na straně spolujezdce se vyklonila Barbara Barrová a vychrstla na Jordannu velikou plechovku barvy. Mířila přesně – proud byl tak silný, že Jordanna málem upadla.

	Terénní auto uhánělo dál a Jordanně zněl v uších Barbařin ryčný smích. Ta ženská je vážně padlá na hlavu!

	Lidé si ji pobaveně prohlíželi, jak tam tak stála a kapala z ní červená barva.

	Cheryl se přihnala před vchod, aby zjistila, co je to venku za zmatek. „Ach, můj Bože!“ vykřikla. „Co se ti to, sakra, stalo?“

	 

	 

	Patnáct minut stála pod sprchou, pak šla k telefonu a zavolala Bobbymu. „Tvoje přítelkyně na mě vychrstla plechovku barvy,“ oznámila mu; na to, co se stalo, byla poměrně klidná.

	„Co prosím?“ zeptal se Bobby v domnění, že se přeslechl.

	„Stála jsem před restaurací a čekala na auto, když se kolem mě v autě prohnala Barbara Barrová a celou mě oblila červenou barvou. Právě teď jsem doma a snažím se to ze sebe seškrábat – nejde to zrovna lehce. Zaplatíš mi účet z čistírny. A věř mi, že ona za to zaplatí jiným způsobem.“

	„Ježíš, Jordanno, to je mi líto.“

	„Ty za to nemůžeš. Ale přála bych si, abys pečlivěji vážil, s kým lezeš do postele.“

	„Hned tam přijedu.“

	„Nikam nejezdi,“ odmítla rychle. „Na plac dorazím, jen co to bude možné.“

	„Ve čtyři hodiny máme schůzku s Freddiem.“

	„No nazdar,“ pronesla suše. „Doufám, že se mu líbí typ dívek připomínající původní obyvatelky Ameriky.“

	 

	 

	Když Cheryl dorazila domů, Grant ležel na gauči, přepínal televizní kanály a v ruce třímal sklenici vodky. „Volal ten tvůj přítel,“ sdělil a s pomocí dálkového ovládání ztlumil zvuk.

	„O jakém příteli to mluvíš?“ zeptala se a odkopla střevíce.

	„Pan Nanni chce, abys přišla do hotelu na sedmou hodinu.“ Vyskočil z gauče. „Půjdeš tam?“ zeptal se a ani se při tom na ni nepodíval.

	„Ty si myslíš, že bych měla?“ zeptala se, nechávajíc tak konečné rozhodnutí na něm.

	Se shrbenými zády se odebral k baru, kde si nalil novou dávku vodky. Byl rozcuchaný, pomačkaný a nevyhlížel právě spokojeně. „Záleží na tobě,“ řekl lhostejně.

	„Možná že tam půjdu.“ Čekala, že ji požádá, aby to nedělala.

	„Jak je libo.“ prohlásil a přilil si do skleničky ještě trochu vodky.

	„Přesně to mám totiž v plánu,“ vyjela ostře.

	„Jak jste se pobavily s Jordannou?“ zeptal se a se sklenicí v ruce se znovu uvelebil na gauči.

	„Dobře. Až na to, že na ní před restaurací přistál celý kbelík barvy.“

	„To snad ne!“

	„Byla to docela zajímavá scénka.“

	„Kdo to udělal?“

	„Barbara Barrová. Naše zdejší psychopatka.“

	„Jednou jsem si s ní vyšel ven. Je praštěná.“

	Cheryl mu uštědřila pobavený pohled. „A já myslela, že ty jdeš jenom po kozatých blondýnkách, které vypadají jako středoškolačky.“

	Cherylina poznámka se mu vůbec nezamlouvala. „Nevíš o mně úplně všechno,“ rozdurdil se.

	„Ale vím,“ odsekla.

	„Ne, nevíš.“

	„Vím, že moc piješ, že bereš moc kokainu a že jsi úplně v prdeli.“

	„Ty děláš, jako bys byla bez poskvrnky.“

	Vyměnili si zlé pohledy. Úplně ji vytočil. Copak ten trouba nevidí, že má o něho opravdovou starost?

	„Potřebuji jít ještě ven,“ prohlásila a vzápětí začala běsnit, protože se Grant tvářil, že je mu to úplně ukradené.

	„Kam?“ zeptal se a přihnul si vodky.

	Zkusím, jestli ho to trkne. „Musím si na tu schůzku pořídit sesterskou uniformu,“ řekla a doufala, že jí poradí, aby to nedělala. „A černý krajkový podvazkový pás.“

	„Myslel jsem, že mi budeš vyprávět podrobnosti.“

	Nebylo pochyb – Grantoví na tom zkrátka nezáleželo. „To je příliš soukromá záležitost.“ Spolkla své rozčarování. „Tak prozatím čau.“

	 

	 

	Těch pět hodin, které Michael strávil v letadle, bylo nejdelších pět hodin v jeho životě. To, co až doposud pokládal za středobod svého života, se náhle změnilo a neměl tušení, co je teď pro něj ještě důležité. V jednom okamžiku ještě byl otcem, který pátrá po svém dítěti, a pak zčistajasna… nebyl nikým. Zaplavil ho smutek, který se mísil s úlevou – aspoň že je Bella naživu. Třebaže není jeho dcera, vždy ji bude milovat, ať se stane cokoli.

	Jednu věc věděl najisto – že pokud se mu to bude Sal snažit zapřít, bude se s ním muset pustit do křížku.

	Copak si Sal opravdu myslel, že mu to projde jednou provždy? Copak je takový tupec? Musel přece vědět, že jednoho dne se Michael v New Yorku objeví a zjistí, jak se věci mají.

	A co si, ksakru, myslí matka? To jsou jí jeho pocity natolik lhostejně, že vůbec nic neudělala?

	Ano. Životní skutečnost. Nezáleží jí na něm. Nikdy jí na něm nezáleželo.

	U jeho sedadla se zastavila pěkná letuška. Nadbíhala mu už od okamžiku, kdy se vznesli nad losangeleské letiště, a teď přikročila k dalšímu pokusu. „Nedal byste si něco k pití?“ nabídla znělým hlasem.

	Hmm… nedal bych si něco k pití? Dvojitá skotská by bodla. Dvě dvojité skotské. Nebo možná tři.

	Pokušení bylo příliš veliké. „Dám si skotskou.“ Ta nebezpečná slova v tom okamžiku zrcadlila jeho myšlenky.

	„Hned to bude,“ řekla; neustále se zářivě usmívala.

	Doprdele, přece může zkusit, jak to chutná, ne?!

	 

	 

	Jednou, tehdy byl ještě hodně malý chlapec, ho matka políbila velice zvláštním způsobem – takovým, jakým ji vždy vídal líbat otce.

	Muž na to nikdy nezapomněl. Tento zážitek byl počátkem jeho velice blízkého vztahu s matkou – vztahu tak důvěrného, že by to byl dříve pokládal za nemožné.

	Od té doby považoval otce za svého nepřítele a podle toho se k němu také choval.

	Jeho otec byl statný, už od pohledu silný muž a při chůzi napadal na jednu nohu. Svého syna předčil ve všech směrech a choval se k němu jako ke stvůře z pekel.

	A pak tady byl strýček Luca, který je sice nenavštěvoval příliš často, ale když už se to stalo, byla z toho pokaždé velkolepá událost. Matka vysmýčila celý dům, všechno muselo být v naprostém pořádku.

	Když mu bylo šestnáct, začal se matky na strýčka Lucu vyptávat. „Co vlastně dělá?“ zeptal se.

	„Tvůj strýc je slavný.“

	„Proč nikdy nejedeme k němu domů?“

	„Protože čas od času jezdí on k nám. To docela stačí.“

	Měl podezření, že matku se strýcem Lucou pojí víc než pouhý sesterský vztah.

	„Až na to budeš mít roky, strýc ti dá práci a zasvětí tě do jednoho ze svých obchodů.“

	„Co je to za obchody?“

	„Nemovitosti,“ odpověděla matka neurčitě.

	Zíral na ni. Nebyl žádný hlupák, velice dobře věděl, že strýc je zločinec velkého kalibru.

	Když Muž dostudoval střední školu, otec šel do vězení za loupežné přepadení a „ochranu“ obchodů a restaurací. Otec byl stejný jako strýc Luca – snad jen s tím rozdílem, že nejel v tak velkých věcech. Z tohoto důvodu Muži ani moc nevadilo, že tam s nimi není.

	Otec byl tedy pryč a matka prohlásila Muže za hlavu rodiny, očekávala od něj, že je finančně zabezpečí.

	Jejich vztah nabyl na intenzitě, takže se mu jaksepatří ulevilo, když odešel studovat vysokou školu – školné hradil strýc Luca.

	Po absolutoriu matka trvala na tom, aby začal pro strýce pracovat.

	Odmítl a sdělil jí, že si přeje stát se hercem.

	Když jí řekl, že má v úmyslu odejít do Hollywoodu, postavila se ostře proti.

	Navzdory jejím námitkám zůstal neoblomný – docházel na hodiny herectví, zhostil se drobné roličky v divadelní hře – nikoli na Broadwayi, a nakonec se mu ji podařilo přesvědčit, že právě pro tuto práci se narodil.

	Po nějaké době díky strýcově pomoci odletěl do Hollywoodu, dostal roli ve Smlouvě a tam poznal Dívku.

	Nakonec tu mrchu musel uškrtit, protože s ním nechtěla nic mít.

	Uškrtil ji, protože představovala všechnu ženskou špatnost, co jí jen na světě je.

	Teď se mu to zdálo už hrozně dávno.

	Shelley mu svým způsobem Dívku připomínala. Bylo mu jí líto. Dokonce i když ji svazoval, když z ní rval oblečení a když se na ní ukojil – stále pociťoval slabé záchvěvy lítosti.

	Když rukama objal ten její bílý krček a vymáčkl z ní život, dal si záležet, aby to bylo rychle. Byla příliš strnulá hrůzou, než aby křičela. Zírala na něho vyděšenýma očima a nevydala ze sebe ani hlásku.

	To se mu nelíbilo. To nebylo normální. Vražda Shelley ho neuspokojila tak, jak očekával.

	Celé odpoledne strávil vykopáváním mělkého hrobu kousek za domem, a když s tím byl hotov, vynesl ji ven a uložil k věčnému odpočinku – pečlivě jí zkřížil ruce na prsou –, takže když ji začal zasypávat hlínou, vypadala vcelku spokojeně.

	Teď má celý dům jenom pro sebe.

	Má své soukromí.

	A také má bezpečný přístav, kam si může přivést, koho bude chtít.

	A muž chtěl Cheryl a Jordannu.

	Nastal čas, aby je obě ztrestal. 
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	Schůzka s Freddiem Leonem se vyvíjela dobře. Alespoň si to Jordanna myslela, říct by to však s jistotou nemohla, poněvadž Freddie nedával najevo žádné emoce, ve tváři s ostře řezanými rysy měl výraz pokerového hráče, a když už se usmál, pak šlo o úsměv velice krátký a odměřený. Měl přezdívku Had, protože se proslýchalo, že dokáže vklouznout a vyklouznout z jakékoli smlouvy. Přímo by ho však tou přezdívkou nikdo neoslovil.

	„Nebudeš toho litovat, Freddie,“ vnadil ho Bobby, který Jordannu během jednání všemožně vyzvedával. „Z Jordanny bude další Julia Robertsová.“

	„Nemám v úmyslu stát se někým dalším,“ přerušila ho energicky. „Jordanna Levittová jako originál docela postačí, děkuji pěkně.“

	To se Freddiemu zalíbilo. Obdařil ji svým mihotavým, takřka nepostřehnutelným úsměvem. „Tak originál, říkáte?“

	„Přesně tak.“

	„Nuže, Jordanno…, co kdybychom spolu udělali kamerovou zkoušku?“

	„Freddie, vemte mě do kšeftu a uvidíte, kam až se dostaneme,“ nabízela mu Jordanna přidrzle. Vlivní muži na ni nedělali žádný dojem, nakonec ve společnosti těch nejlepších z nejlepších vyrůstala.

	„Když zvažuji, jestli mám podepsat smlouvu s novým klientem, nechávám si ho po všech stránkách prověřit,“ řekl Freddie a mnul si přitom bradu.

	„A co jste zjistil o mně?“ zeptala se a očima bloudila po jeho nákladně zařízené kanceláři.

	„Že ráda chodíte do klubů, že jste se ve svém doposavadním životě nezaměřila na nic kloudného a že si nejste s otcem právě blízcí.“

	„To je pěkná blbost!“ vyrazila zuřivě na svou obranu. „S Jordanem jsme si výjimečně blízcí.“

	Freddie se zasmál. „Bobby, máš pravdu, tohle je vážně kvítko k pohledání a doufám, že je i talentovaná, protože ji beru.“

	Bobby měl radost. „Nebudeš toho litovat.“

	„Ale ty možná ano,“ podotkl Freddie. „Protože teď když ji zastupuji, budeme si ve smlouvě klást šílené požadavky.“

	„Hele,“ namítal Bobby, „natrhnout nám kasu můžete až při její druhé smlouvě.“

	„Podle mě to můžeme stejně dobře udělat i při té první.“ Obrátil se k Jordanně. „Zdá se, že jsou z nás teď obchodní partneři,“ řekl. „Ještě dnes večer budu mít napsané zprostředkovatelské smlouvy a nechám vám je dovézt domů. Kde bydlíte?“

	„Dočasně u Marjory Sandersonové,“ informovala ho. „Ale chci si sehnat vlastní bydlení.“ Poťouchle se zasmála. „A když mi zajistíte opravdu dobrou smlouvu, tak si dokážu sehnat opravdu dobré bydlení.“

	Freddie povstal na znamení, že schůzka dospěla ke svému konci. „Budete mít opravdu dobrou smlouvu. To vám slibuji,“ řekl a doprovodil je ke dveřím.

	„Líbila ses mu,“ pronesl Bobby v autě, když později jeli zpátky do studia.

	Z náhlého popudu se naklonila a políbila ho na tvář. „Díky, Bobby,“ vyhrkla šťastně.

	„Za co?“

	„Za všechno.“

	Soustředil se na řízení, upřeně hleděl na silnici před sebou. S touto dívkou si v žádném případě nesmí nic začít. Jsou jen přátelé, nic víc. „Vysadím tě u kostyméren. Dej si záležet, aby Sienna vypadala senzačně.“

	„Udělám vše, co bude v mých silách.“

	„A dneska večer ke mně přijedeš – platí?“

	„Bobby,“ oslovila ho, pokračovala a každé slovo myslela smrtelně vážně. „Já vím, že to říkám pořád dokola, ale jsem ti opravdu vděčná.“

	„Poslyš, kdybych si nebyl jistý, že to s tebou půjde, tak bych tě v tom filmu nechtěl.“

	„Já vím.“ Podívala se z okýnka a potom zase zpátky na něj. „Nemáš někdy pocit, že my dva toho máme tolik společného, že už jsme se mohli setkat někdy dříve? Například v minulém životě?“

	„Nesmysl.“

	Nereagoval tak, jak doufala. „Já takový pocit mám,“ utvrzovala ho velice jistým hlasem. „Myslím, že jsme spřízněné duše.“

	Napůl se usmál, nebral ji vážně. „Tohle si teda myslíš?“

	„Oba dva jsme si prošli všemi těmi sračkami, které prožívá každé dítě slavné osobnosti. Ty jsi měl za otce Jerryho.

	Já to musela vydržet s Jordanem. Mám pocit, že je mezi námi určité pouto. Těžko se to vysvětluje, ale já vím, že tady něco takového je.“

	„Já si lidi nepřipouštím k tělu,“ vyhrkl snad až příliš rychle. Proč jí to tak znesnadňuje, když s ním chce jednat na rovinu a bez přetvářky? „Tuhle repliku bych měla pronést já,“ namítla, stále se snažila dosáhnout svého. „S matkou jsme si byly blízké – ta se zabila. S bratrem jsme si byli taky blízcí – a ten se taky odpravil. Ale až v poslední době jsem si začala uvědomovat, že to nebyla moje vina – že za jejich smrt nenesu odpovědnost.“

	Na okamžik ji začal brát vážně. „O tomhletom bychom si měli promluvit, ale teď na to není správná chvíle. Až ke mně večer přijdeš, můžeme to všechno probrat.“

	„To bych ráda,“ řekla a horlivě se na něho podívala.

	„To bych moc ráda.“

	Jejich pohledy se prolnuly.

	Oba věděli, že se ocitli na žhavé půdě, ale ani jeden nechtěl zastavit to, k čemu nevyhnutelně spěli.

	 

	 

	„Ty tam vážně půjdeš ještě jednou?“ zeptal se Grant, když se Cheryl vrátila domů.

	„Ještě jednou se mě na to zeptej a odpověď bude znít ano,“ odpověděla, rozevřela kabát a odhalila svoje oblečení. „Co říkáš na tohle?“

	Dlouze se na ni zahleděl. Měla na sobě půlkošíčkovou černou podprsenku, vyzývavý podvazkový pás, černé punčochy a naškrobenou sesterskou zástěru.

	„Nemyslel jsem, že se do toho pustíš ještě jednou,“ zahudral a odvrátil hlavu.

	Pokračovala, zoufale toužila, aby jí věnoval veškerou svou pozornost. „Ty peníze se ti ale zamlouvají, ne? Dostávám zaplaceno víc než kterákoli z našich holek, takže nejspíš odvádím mistrovské výkony, jestliže si mě ten člověk vyžádal podruhé.“

	„Prokrista, neříkej takové věci. Už začínáš mluvit jako nějaká děvka.“

	„A nepřál sis to snad. Grante? Koneckonců – byl jsi to právě ty, kdo mě do toho uvrtal.“

	„Řekl jsem ti, abys to udělala jednou a jenom jako odvaž. Nemyslel jsem, že v tom pojedeš dál.“

	Rozhodla se být na okamžik přístupná. „Pokud mi řekneš, abych nešla, tak tam nepůjdu.“ prohlásila a v duchu ho prosila, aby ji zastavil.

	„To rozhodnutí nepřísluší mně,“ zamumlal.

	„Aha, takže teď už to rozhodnutí nepřísluší tobě? Rozmysli si, co říkáš.“

	„Dej mi svátek, Cheryl.“

	„Raději mě zavez do toho podělaného hotelu.“

	„Do žádného hotelu tě nepovezu.“

	„Dobře, tak já teda pojedu vlastním autem.“

	„Jeď.“

	Ještě jednou se vzájemně probodli pohledem. Nenáviděla ho – ach, jak ho nenáviděla! Jak jen mohl dovolit, aby tam šla?

	Ovázala si plášť páskem a vyběhla z domu.

	 

	 

	„Vy jste se toho pití ani nedotkl,“ konstatovala letuška, když se zastavila u Michaelova sedadla.

	Vzhlédl k ní. „Ne, nedotkl,“ odsouhlasil jí to.

	Olízla si rty. Růžová rtěnka a špičatý jazýček. „Dala jsem tam moc ledu?“

	„Nemám takovou žízeň, jak jsem si původně myslel.“

	„Brzy půjdeme na přistání. Budu tu sklenici muset odnést.“

	„Pro mě za mě si ji odneste třeba hned teď,“ řekl vyrovnaně a zaplavil ho vítězoslavný pocit. Dokázal sedět pětačtyřicet minut před sklenicí skotské a ani se jí nedotkl. Dosáhl vítězství. Možná jen dočasného, ale v tomto okamžiku nanejvýš uspokojivého. Jen co se vrátí do Los Angeles, musí zajít na schůzku Klubu.

	Připoutal se a hleděl z okna. Podle pilotových slov by mělo v New Yorku mrzout a sněžit. Michael si začal vypracovávat plán akce. Na letišti si vezme taxi a pojede přímo k Salovi. Postaví se tomu vypasenému zmetkoví tváří v tvář a naposledy se shledá s Bellou. Postupně mu začínalo docházet, že není otcem a že jím ani nikdy nebyl. Ta ztráta ho ničila. Takovou pravdu je těžké přijmout.

	Vybavil si noc, kdy se Bella narodila – půlnoční honička do porodnice, Rita celou dobu křičela. V čekárně se ji snažil konejšit, ale poslala ho do háje takovými slovy, které by nastávající matka neměla nikdy použít.

	Bella byla na světě jeden jediný den, když ji poprvé dostal do náruče. Liboval si, jaké krásné stvořeníčko udělal. Byl to nezapomenutelný zážitek, nikdy mu nevymizí z paměti.

	Když se Rita vrátila z porodnice, upadla do hluboké deprese a po třech probděných nocích odmítla nadále kojit. Naučil se připravovat kojeneckou výživu a krmil Bellu z láhve. A poté – pokud ho zrovna neodvolali k nějakému případu – už v noci krmil Bellu jenom on, zatímco Rita spala. Nevadilo mu to; vlastně se dá říct, že se na to těšil. V těch chvílích, které trávil sám se svým dítětem, si vždycky říkával, že dcera je nejsvětlejším bodem jeho života.

	A teď – vzhledem k tomu, že je jeho bratr lhář – tyto chvíle ztratily veškerý význam.

	Do horoucích pekel se Salem, byl to ten nejubožejší z ubohých. Nelidská kreatura beze špetky svědomí.

	Michael věděl, že pokud chce, aby všechno proběhlo podle jeho představ, nesmí se přestat ovládat. Bez Quincyho po boku bude svou prchlivost zvládat jen stěží. Ale k čertu se vším – tohle přece dokáže!

	Na letišti byl nával jako obvykle. Vzhledem k tomu, že neměl žádná zavazadla, se odtamtud dostal velice rychle, chytil si taxi a naskočil dovnitř.

	„Tak kam to bude, kámo?“ zeptal se řidič – Arab se žvýkačkou v puse a americkým přízvukem.

	Zvažoval svou odpověď. Neměl by nejdříve zajet za matkou a vzít ji s sebou? Jen ať vidí.

	Ne. Kdyby do toho zamíchal matku, nic by tím nezískal.

	Řekl řidiči Salovu adresu a pohodlně se posadil.

	Už brzy se všechno vyřeší.

	Muž sledoval Cheryl, jak vychází z domu. Mohl ji klidně sehrát hned na místě, ale to by nebylo správné načasování. Načasování je nejdůležitější věc v životě. Tomu ho naučila herecká profese.

	Steven Seagal si uměl všechno správně načasovat. Vybudoval si kariéru díky úspěšným filmům, jeden kousek zdařilejší než druhý. Tomuhle Muž říkával dokonalé načasování.

	Cheryl rychle sjížděla točitou cestou z kopce. Muž se zařadil do kolony vozů za ní. Nijak zvlášť nespěchal. Věděl, že ten okamžik, kdy se na ni bude moci vrhnout a vzít ji do zajetí, musí nastat. Nač tedy spěchat?

	Dojela na Sunset a prudce odbočila doleva, nakonec zaparkovala před hotelem Svatého Jakuba. Vystoupila z auta a předala klíče obsluze parkoviště.

	Muž zaparkoval na ulici. Mohl si dovolit čekat. Mohl čekat tak dlouho, jak jen bude potřeba.

	A jak tak vysedával v autě, najednou mu myšlenky zabloudily k matce a jejímu novému manželovi. Znovu se vdala, když byl v base. Nechtěl tomu uvěřit. Ne že by byl nějakým velkým zastáncem svého otce, ale matka si za nového životního druha vybrala člověka, který nebyl hoden ani toho, aby jí leštil boty. Muže o patnáct let mladšího, než byla ona sama. A podle toho, co říkala rodina a přátelé, ještě většího padoucha, než byl její první manžel, se kterým se rozvedla.

	Celý život mu nepřinášela nic než problémy a znemožnila mu navázat normální vztah se ženou. Jeho matka byla opravdová bohyně mrzkosti.

	Miloval ji.

	Nenáviděl ji.

	Občas se nedokázal rozhodnout, co je vlastně pravda.

	Nezáleželo na tom, protože brzy – jen co skončí v Kalifornii – sevře ten její bílý krk, a jak z ní bude postupně vyprchávat život, bude to pro něho něco jako oslava.

	Muž si byl bezvýhradně jistý jednou věcí – že má právo spáchat tento čin. V podstatě šlo o akt spravedlnosti.

	Ona mu darovala život.

	On jí daruje smrt.

	Spravedlivý obchod. 
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	Jordanna měla za sebou vyčerpávající odpoledne. Celé hodiny společně s návrhářkou kostýmů vybíraly ošacení pro Siennu. Potom jela zpátky do domu Sandersonových, kde našla Marjory ve velice mrzuté náladě. „O co kráčí?“ zeptala se.

	„O Michaela Scorsinniho,“ zabručela Marjory. „Půjčila jsem mu peníze a on zmizel.“

	„Co chceš říct tím, že zmizel?“

	„Byli jsme domluveni, že se sem vrátí na večeři. Neviděla jsi ho náhodou?“

	„Ani koutkem oka.“

	„Tak to jsme na tom stejně.“

	„On přijde,“ řekla Jordanna. „A proč jsi mu ty peníze vlastně půjčovala?“

	„Protože je potřeboval.“

	Jordanna dospěla k rozhodnutí, že čím dříve se z domu Sandersonových odstěhuje, tím lépe. Marjoryiny rozmary už začínaly být nudné.

	Přemýšlela, zdali ji Bobby požádá, aby zůstala přes noc. Pro případ, že by to udělal, vhodila do tašky zubní kartáček, ale vzápětí ho zase vytáhla. To je příliš okaté. Možná že nebude chtít, aby tam zůstala. Možná že o ni ani nemá zájem.

	Doháje! Co kdyby se k němu chovala svým obvyklým vyzývavým způsobem, který tak bravurně ovládala?

	Ne, tohle by na Bobbyho nezabralo. Byl jiný než Půlnoční kovbojové. Bobby byl zvláštní.

	Po cestě do jeho domu přemýšlela o Cheryl. Kamarádka na tom nebyla právě nejlíp; bylo zřejmé, že jede v kokainu a bůhvíčem ještě. Nikdo nemohl pochybovat o tom, že Grant na ni nemá právě nejlepší vliv.

	Bobby ji přivítal ve dveřích svého domu. Měl na sobě džíny a džínovou košili a vypadal báječně.

	Vstoupila do domu a pozorně se rozhlédla. „Hmm,“ řekla. „Zdá se, že se jim to podařilo hezky uklidit.“

	„Tobě se to taky povedlo.“

	„Cože?“

	„Smýt ze sebe tu barvu, kterou tě polila Barbara. Nikde ani stopa.“

	„Myslela jsem, že tu psychopatku zažaluji – ale proč jí dělat reklamu? Osud jí všechny ty zlé skutky jednou vrátí.“

	„Slečna Levittová je ještě ke všemu chytrá,“ podotkl a chytil ji za ruku. „Pojď za mnou. Připravuji nám večeři.“

	„Opravdu si myslíš, že jsem chytrá?“ zeptala se dychtivě, když ji vedl do kuchyně.

	„Vlastně se dá říct, že ano.“

	„Měl jsi mě vidět v mých divokých časech.“

	„Kdy to bylo?“ zeptal se.

	„Před pár týdny.“

	„Takže v té době, kdy jsi žila s Charliem, že?“

	„S Charliem jsem ve skutečnosti nežila.“

	„Ale spala jsi s ním.“

	„Když řekneš ‚spát s někým‘, tak to zní moc hezky a roztomile.“

	Upřel na ni své neuvěřitelně modré oči a zeptal se: „Tak ano, nebo ne?“

	„Co – ano, nebo ne?“ zeptala se, přestože velice dobře věděla, co má na mysli.

	„Spala jsi s ním?“

	„Ano. Řekla bych, že to bylo zhruba v té době, kdy ty jsi měl v posteli Barbaru Barrovou.“

	„To se stalo dvakrát,“ přiznal. „Příležitostný sex ve své nejčistší podobě.“

	Setřásla z ramen koženou bundu. Pod ní měla bílé tričko a seprané džíny. Ležérní oblečení, nic vyzývavého. „A byla vůbec dobrá?“ zeptala se takovým hlasem, jako by už jí to ani lhostejnější být nemohlo.

	Vytáhl z ledničky rajčata, salát a okurku a všechno to poskládal na dřevěné prkénko. „A Charlie?“ vrátil jí to a chopil se ostrého nože.

	Musela se začít smát. „Co to má být – soutěž, kdo koho víc naštve?“

	Rozřezal salát vejpůl. „Chceš to tak?“

	„Ne, to teda rozhodně nechci,“ odmítla, vzala si kousek rajčete a nacpala si ho do pusy. „Můžu ti pomoct?“

	„Ne. Všechno dokonale zvládám, takže proč raději nejdeš do mojí pracovny, nepopadneš scénář a nezačneš si z něho číst?“

	Proč raději nepopadnu tebe? chtělo se jí říct. Anebo ještě líp – proč nepopadneš ty mě? Bobby ji neodolatelně přitahoval, ale z jakéhosi neznámého důvodu nebyla schopná udělat první krok. Ha! Tohle pro ni byla velká premiéra!

	„Nevěděla jsem, že umíš vařit,“ polichotila mu s přáním, aby jí věnoval víc pozornosti.

	„Dělám jenom hamburgery se sójovým sýrem a salát,“ namítl ironicky. „Kuchařku bych sice napsat nemohl, ale bude to k jídlu.“

	Odploužila se do jeho pracovny a všechno prozkoumala. Ne že by byla nezřízeně zvědavá – zkrátka o něm chtěla vědět co možná nejvíc.

	Všechny roztrhané fotografie byly úhledně navršené uprostřed stolu. Sebrala snímek, na kterém byl Jerry s malým Bobbym. Takový roztomilý hošík s dlouhými blonďatými vlásky a modrýma očima. Vzala ze stolu izolepu, pečlivě fotografii slepila a opatrněji vložila do tašky. Ukradená kořist. Bobby na to nikdy nepřijde.

	„Večeře,“ zavolal Bobby. „Najíme se venku v patiu. Souhlasíš?“

	Posadili se k venkovnímu stolu u malého bazénu s černým dnem. „Hmmm… výborně,“ zalhala, když se zakousla do podivně chutnajícího hamburgeru a palčivě si přála, aby to byl hrubý šťavnatý biftek.

	„Dívala ses do toho scénáře?“ zeptal se a nalil jí do sklenice bílé víno.

	„Nepotřebuji. Znám ho nazpaměť.“

	Překvapilo ho to. „Opravdu?“

	„Když jsem dělala kamerovky, tak jsem se naučila celý text.“

	„Takže když tu roli dostala Barbara, musela jsi být zklamaná.“

	Usrkla si vína. „Spíše bys měl říct zničená.“

	„Tak zničená, jo?“

	„Úplně odrovnaná.“

	„Ta role tě z toho dostane. Myslíš, že to všechno zvládneš?“

	
„Proč bych neměla?“

	„Protože když se člověk stane slavným, spousta věcí se změní,“ řekl hloubavě.

	Naklonila hlavu na stranu. „Například?“

	„Tak například to, jak se k tobě lidé chovají. Být hvězdou je velká odpovědnost. Všichni od tebe něco očekávají a ty se musíš snažit ty jejich představy splňovat.“

	„A ty?“

	„Co já?“

	„Ty jim ty představy splňuješ?“

	„Snažím se.“

	Na to bych si vsadila, chtěla říct a nutila se do jídla. Vsadila bych se, že ty splňuješ úplně všechny představy.

	„Díky tomu, co jsem dokázal, jsem si uvědomil svou cenu,“ pokračoval vážným hlasem. „Než se mi to povedlo, všichni mě znali jenom jako syna Jerryho Rushe. A věř mi, tohle tvému sebevědomí moc nepřidá.“

	„O tom mi povídej,“ povzdechla si. „Ve škole se nikdy nic neposuzovalo podle toho, kdo má nejlepší známky, ale čí otec natočil nejúspěšnější film nebo čí matka se objevila na obálce časopisu People.“

	Přikývl. „Vím, co máš na mysli. Vzpomínám si na jeden ročník na střední škole, tehdy Jerry natočil hrozný propadák. Byl to jeho první film, na který nechodily davy diváků.

	Lidi, ten byl nakrklý! Musel jsem zmlátit jednoho spolužáka, jehož otec byl velká baseballová hvězda, protože toho kluka všichni považovali za krále školy a ze mě si kvůli té Jerryho slátanině jenom utahovali.“

	„Ale určitě máš i nějaké dobré zážitky.“

	„Ano… oslavy. Místo obyčejných narozeninových oslav se v naší zahradě pokaždé objevili sloni a tygři – vlastně se dá říct, že se na náš pozemek přestěhovala celá losangeleská zoologická zahrada! Byl to docela nářez.“

	„Asi to tehdy bylo právě v módě. Když jsem slavila svých sladkých šestnáct, Jordan najal skupinu mažoretek z UCLA! A každý pátek jsem si směla pozvat přátele, se kterými jsme se pak v promítárně dívali na nové filmy – dříve než se vůbec stačily dostat do kin! No – tohle asi nepřetrumfneš!“

	„Ty mi ještě někdy povídej o soutěžení, kdo koho víc naštve!“

	„Takže teď už jsi šťastný?“ zeptala se.

	Přes stůl si pozorně prohlížel její tvář. „Co to znamená být šťastný, Jordanno?“

	Pokrčila rameny. „Nevím. Ale posledních pár týdnů jsem byla šťastnější než kdykoli předtím.“ Sakra, proč jen se takhle hloupě uřekla? dávat najevo své pocity se nemá.

	„To rád slyším,“ řekl tiše.

	Jejich oči se střetly, nebylo úniku. Jako by je dohromady sváděla jakási záhadná síla, jíž se nedá odolat. Odložila vidličku a nůž na talíř, nemohla pozřít ani sousto.

	„Tobě můj kuchařský výtvor nechutná?“ dělal si starosti. „Mě na sójový sýr moc neužije,“ zamumlala.

	Naklonil se přes stůl a dlaněmi jí zakryl ruce. „Jordanno, já tady nechci nic pokazit.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptala se nevinně, ačkoli moc dobře věděla, jak to Bobby myslí.

	„Budeš hrát hlavní roli v mém filmu, každý den budeme spolupracovat. S Barbarou jsem se dopustil hrozné chyby. Budeme jenom přátelé, ano?“

	To bylo to poslední, co si přála, nicméně přikývla, jako by šlo o nejlepší nápad, jaký kdy slyšela. „To zní rozumně.“

	„Takže pokud se na plac přijde podívat Charlie – moje oblíbená modla nebude ze mě žárlivecká troska,“ žertoval.

	„Co to pořád máš s tím Charliem?“ zeptala se. „Proč o něm v jednom kuse mluvíš? Chceš se dovědět, jaký byl v posteli – o to ti jde?“

	„Ne.“

	„Ale jo,“ dobírala si ho.

	„Jsi vedle.“

	„Jako milenec docela ušel, jenomže byl velice sobecký.“

	„Je dost starý, aby mohl být tvým dědečkem.“

	„Mým otcem, ne dědečkem.“

	„Vypadá dost staře.“

	„Hele, jednu chvíli o něm mluvíš jako o modle a vzápětí z něho děláš mýho dědečka. Tak se rozhodni.“

	Vstal od stolu a šel dovnitř. „Dáš si zmrzlinu?“ zavolal přes rameno.

	„To je všechno, co mi můžeš nabídnout?“ zeptala se ho, posbírala ze stolu talíře a šla za ním dovnitř.

	„To se mě pokoušíš balit?“ zeptal se a upřel na ni tázavý pohled.

	Srdce jí divoce tlouklo, Bobby ji pořádně znervózňoval. „Ano,“ přiznala na rovinu.

	„Copak jsme se právě nedohodli, že by to nedělalo dobrotu?“

	Prohrábla si dlouhé tmavé vlasy. „To ty jsi řekl, že by to nedělalo dobrotu. Já jsem na to nepřikývla.“

	„Poslyš, Jordanno,“ řekl a otevřel mrazničku. „Měl jsem pravdu.“

	„Poslyš, Bobby,“ odvětila, konečně se zase našla. „Neměl jsi pravdu.“

	 

	 

	„Dobrý večer, pane Nanni.“

	„Jak se daří, Bambi?“ zeptal se a pomyslel si, že už je načase, aby jí prozradil své skutečné jméno.

	„Docela dobře, pane Nanni.“

	„Nechtěla bys mě oslovovat Luco?“ navrhl.

	„Jsem raději, když všechno probíhá na zdvořilostním základě.“

	„Aha, tak je to tedy.“

	„Dneska bych chtěla peníze předem.“ požádala Cheryl; šla přímo na věc.

	Luca si uhladil své lesklé černé, dozadu sčesané vlasy. „Ty mi nevěříš?“

	„Samozřejmě že vám věřím. Řekla jsem to jen proto, že chci mít peníze v kapse, dřív než uvidíte, co mám dnes večer na sobě.“

	„Jak se můžu předem rozhodnout o výši spropitného, které ti chci dát?“ zeptal se lišácky.

	„To záleží jen a jen na vás.“

	Přikývl, rozhodl se, že jí dá, oč si řekne, a nádavkem i štědrý bakšiš. Vytratil se z ložnice a vrátil se s obálkou plnou peněz, kterou jí vsunul do kapsy. „A teď si sundej ten kabát,“ vyzval ji a nedočkavě si olízl rty.

	„Až se trochu víc rozhicuju,“ napínala ho.

	Uchechtl se, na její hru s potěšením přistoupil. „A co budeš dneska večer pít?“

	„Perrot.“

	„Žádný Perrot tady nemám.“

	„Tak ho objednejte,“ přímo rozkázala. „A když už budete u toho objednávání, tak si dám i trošku kaviáru.“

	„Ty jsi dneska večer samý požadavek.“

	„Vám to ale nevadí, že ne?“

	„Ne. Vlastně jsem ti chtěl něco navrhnout a prodiskutovat to s tebou.“

	„Opravdu?“

	„Sundej si ten zatracený kabát a dáme řeč.“

	„Jestli mě chcete vidět bez kabátu,“ škádlila ho, „tak mi ho sundejte sám.“

	Šel k ní, rozvázal opasek a rozevřel kabát tak široce, až jí sám spadl z ramen. Když jeho oči stanuly na dráždivém oblečení, které pod kabátem skrývala, hvízdl skrze zuby. „Ježíši! Ty jsi teda kus!“

	„Oblékla jsem se jen pro vás,“ řekla a znovu ji zaplavil ten pocit moci; nával neuvěřitelné moci, která z ní činila královnu okamžiku a z níž jí samotné podklesávala kolena.

	„A teď se projdi po pokoji, zlato,“ požádal a rozvalil se na gauči. „Předved mi ty svý vnady.“

	„Ano, pane Nanni,“ řekla odměřeně. „Jak je libo.“

	 

	 

	Kennedy se zběžně podívala na hodiny a překvapilo ji, že už je po osmé. Čekala, že jí Michael zavolá, aby potvrdil, že ta úmluva o večeři platí. Nezavolal a tato skutečnost Kennedy roztrpčila.

	Několik uplynulých hodin se činila u počítače, sepisovala pro Style Wars článek o oněch vraždách. Potřebovala získat víc informací o Zanu Marionu Riccovi, jeho minulost znala jen útržkovitě a v hrubých rysech. V New Yorku už pro ni potřebné údaje opatřovali dva lidé.

	Napadlo ji, že by mohla zavolat Michaelovi a zjistit, jak se věci mají. Pokud si dobře pamatovala, s konečnou platností si domluvili schůzku.

	Vykašlal se na tebe, sdělil jí vnitřní hlas.

	Nevykašlal.

	Ale ano, vykašlal.

	Odmítla se v této záležitosti chovat jako malá holka. Není přece nejistá puberťačka, která se nedočkavě třese na rande s klukem. Zvedla telefon, vytočila Michaelovo číslo a dovolala se na jeho záznamník. Chvíli váhala, ale nakonec přece jenom nechala vzkaz: „Uhm… ahoj, tady je Kennedy Chaseová. Už je čtvrt na devět a zatím jste se neozval, takže… uhm… bych řekla, že to dneska padá.“

	Co dalšího mohla říct? Nic. Další krok už je na něm, a pokud ho Michael neudělá – nu což? Byla ráda, že si s tou schůzkou nijak nedělala hlavu, ačkoli je pravda, že si umyla vlasy a před tím, než usedla k počítači, si dlouho lebedila v koupeli s vonným olejíčkem – ale to udělala jen proto, aby se odreagovala před prací.

	Zazvonil telefon a Kennedy se po něm vrhla.

	„Kennedy.“

	„Tady je Nix.“

	„Kdo?“

	„Máš krátkou paměť.“

	„Jé… Nix.“ Jistěže se na něho pamatovala, jak by ne. Vysoký, talentovaný a čtyřiadvacetiletý. Neuvěřitelně mladý, ale vzrušující stejně tak.

	„Jsem tady jen na jednu noc, a tak jsem si myslel, že pokud bys měla čas…“

	„Nemám,“ přerušila ho stroze.

	„Byl bych ti zavolal dříve, ale v Los Angeles jsem se zastavil zcela neočekávaně.“

	„Opravdu nemám čas.“ Vzpomněla si, jak spolu před několika měsíci prožili noc plnou vášně, a zároveň si uvědomila, že jí od té doby ani jednou nezavolal. Nevadilo jí to, ale rozhodně jí vadilo pomyšlení, že by se měl znovu objevit v jejím životě. Rychle se ho zbavila.

	Muži.

	Kdo je na ně zvědavý? Většina z nich ani nedokáže žvýkat žvýkačku a zároveň telefonovat. Tohle jí řekl otec, když chodila na střední školu a nechal ji kluk. Drahý starý táta. Chyběl jí.

	Večer pokročil a Kennedy se nechtělo vůbec nic dělat. Michael Scorsinni.

	K čertu s ním, vyvolával v ní pocity, o kterých se domnívala, že už dávno shořely na prach.

	V žádném případě tam nemínila nečinně sedět a myslet na něj, takže z náhlého popudu zavolala Charliemu.

	Zdálo se, že ho její telefonát nesmírně potěšil.

	„Díky za včerejší večer,“ řekla. „Moc se mi to líbilo.“

	„Měli jsme jet do mého klubu, jak jsem říkal,“ prohlásil. „Tam se teprve děly věci!“

	„Můžu dneska pozvat na večeři já vás?“

	Zachechtal se, její pozvání ho ani v nejmenším nevyvedlo z míry. „Jasně, zelenoočko. Tak sem s tím – kdopak se na vás vykašlal?“

	„Nikdo.“

	„Nesmysl.“

	„Tak můžu vás pozvat nebo ne?“

	„Jo. A když už mě zvete, tak pro mě i přijeďte. Co třeba v devět?“

	„Budu tam.“

	„A ten smutek si s sebou neberte.“

	„Nechápu, o čem to pořád mluvíte.“

	Vědoucně se uchichtl. „Poslyšte, zlato. Nikdy se nesnažte obelhat člověka, který už si toho v životě navymýšlel tolik, že byste tomu ani nevěřila. Tak v devět nashle.“

	Možná že Charlie Dollar je přesně to, co potřebuje.

	A možná že ne.

	 

	 

	„Přemýšlel jsem,“ řekl Luca.

	Já taky, chtěla říct Cheryl. A napadlo mě, že to, co dělám, není ani trochu správné.

	Pocit moci a absolutní kontroly nad situací totiž trval jen do chvíle, kdy skončili se sexem. A sex s Lucou nebyl právě vzrušující. Rajcovalo ho především to, jak se promenádovala po pokoji, a pak když už byl dostatečně nažhavený, ji požádal, aby mu ho vykouřila. Dvakrát jí to stačilo až nad hlavu.

	Proč Grant dopustil, aby si tím vším musela projít? Měla na něj ukrutný vztek, protože na ni zvysoka kašlal. Bylo načase, aby se probrala a uvědomila si, jak se Grant ničí a jak je sobecký.

	„Posloucháš mě?“ zeptal se Luca příkře.

	„Ano, poslouchám,“ odpověděla.

	„Takže tak je to. Nastěhuješ se ke mně.“

	„Co prosím?“

	„Mám tady velký honosný dům a ty v něm budeš bydlet. Už nebudeš dělat kurvu, Bambi. Nemáš to zapotřebí, protože já se o tebe chci permanentně starat.“

	Přeskočila zpátky do skutečnosti. „To myslíte vážně?“

	„Samozřejmě že to myslím vážně. Nastěhuješ se do mého domu, já pro tebe najmu bytového architekta a… no všechny ty podobné srandy. Pravidelně ode mě dostaneš určitý obnos a budeš patřit jenom mně. Co ty na to?“

	„Nemůžete si mě koupit nastálo,“ namítla ostře.

	„Nic takového jsem neřekl.“

	„Mluvíte, jako byste si mě mohl koupit.“

	„Přesně to právě teď dělám, ne?“

	„Můžete si mě zaplatit na jednu nebo dvě hodiny, ale nemůžete si koupit celý můj život.“

	„Ty chceš zůstat děvkou? To není nic pro dívku, jako jsi ty. Můžu ti dát spoustu peněz.“

	„Nikdy jsem nepřemýšlela o možnosti, že bych se stala něčí… myslím, že bychom to mohli nazvat milenkou.“

	„Máš přítele?“

	„Ne.“

	„Kdybys byla chytrá, tak bys samou radostí skákala až do stropu a zvlhly by ti při tom kalhotky.“

	Jeho nabídka byla tak bizarní, že se jí chtělo hlasitě smát, ale neudělala to, protože věděla, že by ho to ranilo.

	Ha! To bude něco, až Grantoví řekne, že tenhle starý páprda je do ní takový blázen, že si ji chce nastěhovat do svého domu a platit jí hromady peněz – a to všechno jenom proto, aby se stala jeho výlučným majetkem. Jémine! Tohle se jí tedy opravdu povedlo!

	„Dám vám vědět, pane Nanni.“ Sebrala kabát a dospěla k rozhodnutí, že nastal čas, aby z děvkařské branže vycouvala jednou provždy.

	„Co nejdříve,“ žádal dychtivě.

	Střešní apartmá opouštěla se slibem, že příští den ráno mu zavolá, jak se rozhodla.

	Jako by o tom chtěla vůbec uvažovat!

	 

	 

	Jakmile odešla, Luca zavolal Boscovi a nařídil mu, aby ji sledoval.

	„Zrovna jsem si tady něco rozdělal…,“ stýskal si Bosco. „Tak na to zapomeň,“ řekl Luca příkře. „Ty i Reno hoďte zadkem, ať už jste dole. Vezměte si na to limuzínu.“

	Usoudil, že nastal nejvyšší čas, aby si o Bambi všechno zjistil. Nakonec – ať už si toho byla vědoma nebo ne – bude jeho a Luca neměl překvapení rád.

	Když Luca Carlotti něco chce, jen málokdo odmítne. 
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	Michael už zapomněl, jak hrůzostrašným způsobem se dokážou newyorští taxikáři proplétat ulicemi. Jízda do města oprostila jeho mysl od všeho vyjma myšlenky na holé přežití.

	„Ježíši, nemohl byste zpomalit?“ navrhl řidiči v jednom okamžiku a zabušil na neprůstřelnou přepážku, která je od sebe oddělovala.

	„Jasně, zaplaťte moje účty, člověče, a pojedeme třeba rychlostí dvě míle za hodinu,“ odsekl taxikář výbojně.

	Idiot pitomá, pomyslel si Michael.

	Bylo krátce před šestou hodinou newyorského času, když taxi se skřípěním brzd zastavilo před Sálovým domem. Coby znamení zámožnosti před ním stál nablýskaný zlatý Cadillac, o kterém už Michael tolik slyšel.

	Měl nervy napjaté k prasknutí a hlavou se mu honily myšlenky na zlolajného bratra.

	Sal – ten vyděrač.

	Sal – ten všivý mizera, který mu ukradl Bellu.

	Sal – ten prolhaný hajzl.

	Nastal čas, aby se s tím slizkým zkurvysynem vypořádal. Aby ho zmlátil na sračky. Zkrátka aby udělal cokoli, jen ať už má klid v duši.

	„Co kdybyste na mě počkal?“ navrhl taxikáři. „Budu potřebovat odvézt zpátky na letiště.“

	„Takto by nešlo,“ odmítl řidič a netrpělivě loupal klouby na prstech.

	„Vyrovnám se s vámi.“

	„Já jedu domů, člověče.“

	„Myslel jsem, že potřebujete platil účty.“

	„Nechytejte mě za slovo, jo? Už sem řek – nemůžu čekat.“

	„Dobře, dobře,“ zabručel Michael a zaplatil.

	Taxi zmizelo v dáli, zatímco Michael zůstal ještě chvíli stát na obrubníku a upřeně hleděl na Salův dům. Uvnitř je Bella. Bude se na něj vůbec pamatovat? Bude si ho pamatovat jako svého tátu? Anebo ji už přiměli, aby zapomněla?

	Zazvonil. Po chvíli se dveře rozletěly a v nich stála Pandi, oblečená do světle zelené teplákové soupravy, na nohou měla sešlapané bílé boty a v uších se jí houpaly náušnice ze slonoviny. Nablonďato odbarvené vlasy měla sepnuté na temeni a byla nalíčená, jako by se chystala do společnosti. Připadala mu jako Barbína, která nemá nadvakrát slušné vystupování.

	„Mikey?“ vykřikla a i přes silnou vrstvu krycího krému bylo patrné, že zbledla.

	„Ano, jsem to já.“

	„Ach, můj Bože, Mikey! Ví Sal, že jsi tady?“

	„Ne, ale určitě mě hrozně rád uvidí. Mám pravdu, Pandi?“

	Okamžitě propadla panice. „Uhm… no, my… nečekali jsme tě.“

	„To vím. Ale jsme rodina. A jednou za čas přijde trocha toho překvapení vhod, ne?“

	Z jejího výrazu mohl vyčíst pravý opak – že překvapení nejsou nikdy vhod, že překvapení jsou stejně příjemná jako vřed na prdeli. „Ví… ví tvoje matka, že jsi v New Yorku?“ vykoktala.

	„Ne. Říkal jsem si, že když už jsem v tom, tak vás překvapím všechny. Přijel jsem se podívat na váš nový dům a na vaše nové auto a – hele, co to pořád slyším, že prý máte dceru?“

	„Kdo ti to řekl?“ hlesla rozpačitě, stále pevně svírala dveře.

	„No, někdo mi řekl, že tady teď s vámi bydlí malé dítě, prý je to holčička. Jak jste k ní přišli – adopcí?“

	Nebyla hloupá. „Měl by sis raději promluvit se Salem.“ naléhala a rychle zamrkala.

	„Kde je?“

	„Pryč,“ zalhala. „Přijď někdy jindy.“

	„Přijel jsem sem jenom na pár hodin, Pandi. Musím se s ním sejít hned.“

	Začínala se jí vracet počáteční vyrovnanost a sebejistota. „Už jsem ti jednou řekla,“ zopakovala, „že Sal je pryč. Budeme se muset sejít někdy jindy.“ A s těmito slovy se mu pokusila zabouchnout dveře před nosem.

	Zablokoval je botou. „Nech si ty kecy, Pandi.“ řekl o poznání tvrdším hlasem. „Chci se sejít se Salem a chci to teď hned!“

	„Nemáš právo se sem vecpat násilím.“

	„Mám právo vejít dovnitř a ty to víš.“

	„Sale!“ zařvala, když si uvědomila, že z této situace nemůže v žádném případě vyjít jako vítěz. „Máme tady nějaké problémy.“

	Michael rázně vstoupil do domu a práskl za sebou dveřmi. Pandi se stáhla do pozadí. „Já s tím nemám nic společného,“ řekla na svou obranu. „Všechno se odehrálo dávno před tím, než jsem se k tomu dostala já. Mě z ničeho neobviňuj.“

	„Z čeho bych tě měl obviňovat?“

	„Promluv si se svým bratrem.“

	Sal se nemotornou chůzí otylého člověka přišoural dolů, cestou si do plandavých kalhot cpal zmuchlané modré tričko. „Co ty tady, sakra, děláš?“ brblal a škrábal se v rozkroku. „Přijel jsem navštívit svého bratra. Máš nějaké námitky?“ Sal si vyměnil pohled s Pandi. Zavrtěla hlavou, jako by mu chtěla říct, že nic neprozradila.

	„Ví máma, že jsi tady?“ zeptal se Sal a podezřívavě si Michaela měřil přimhouřenýma očima.

	„Co se všichni tolik staráte o mámu?“

	„Protože to je první člověk, za kterým bys měl jít.“

	„Jo? A proč?“

	„Je to přece tvá matka, prokrista. Záleží jí na tobě.“

	„Jistě. Záleží jí na mně asi tolik co tobě, ty… pitomče zasraný.“

	„No tak moment…“

	„Jak dlouho sis myslel, že ti to bude procházet, než na to přijdu?“

	„Co že mi bude procházet?“ vyštěkl Sal, jako by neměl co skrývat.

	„Tyhle blbý kecy si strč někam.“

	Sal se obrátil na svou ženu. „Kde je malá?“ otázal se příkře.

	„U přátel.“ odvětila a nervózně si hryzala spodní ret. „Zařiď, aby u nich zůstala.“

	„Brzdi, Sale,“ řekl Michael; svého tupého bratra nenáviděl, ale podařilo se mu zachovat klid. „Nepřijel jsem proto, abych si ji odvezl s sebou.“

	„Tak proč jsi teda přijel?“

	„Možná proto, abych ti dal pořádnou nakládačku.“

	Sal ho probodl pohledem. Byl vypasenější než kdykoli předtím, vážil přes metrák a s tím bylo třeba počítat. „Tak ty jsi teda přijel, abys mi dal pořádnou nakládačku?“ ušklíbl se. „To se ti asi nepovede.“

	„V tomhle domě se nikdo rvát nebude,“ prohlásila Pandi, aby už konečně taky něco řekla.

	„Proč jsi to udělal, Sale?“ zeptal se Michael a kroutil hlavou.

	„Proč jsi mě nechal dusit ve vlastní šťávě?“

	„Tak ty jsi teda ten největší chudák, jo? Na Ritu si ani nevzpomeneš. Chudák ženská skončí s vystřeleným mozkem a ty dokážeš myslet jenom na sebe.“

	„Tohle nemá s Ritou nic společného, to už je dávno pryč. Tato záležitost se týká tebe a mě. Sale. Ukradl jsi moje dítě.“

	„Není tvoje.“

	„Jestliže není moje, tak jsi měl mít dost kuráže a říct mi to do očí, a ne ji podloudně ukrást jako nějaký zloděj. Jsi pěkný zbabělec.“

	„Zmiz odsud, ty debile.“

	„Nikam nepůjdu, dokud neuvidím Bellu.“

	„Už se nejmenuje Bella,“ skočila mu Pandi do řeči. „Má nové jméno a nový život. Nech ji na pokoji. Je s námi šťastná.“

	„Drž klapačku,“ okřikl ji Sal a mrštil po ní zlostným pohledem.

	„Ty mi nebudeš říkat, abych držela klapačku,“ odsekla a výhružně zvedla namalované obočí.

	„Já si budu říkat, co se mi zachce.“

	„Nepřišel jsem, abych poslouchal, jak se vy dva hádáte,“ řekl Michael, ještě stále dokonale zvládal svůj hněv. „Chci ještě jednou vidět Bellu a pak půjdu pryč.“

	„Ty si kladeš pěkně ostrý požadavky,“ vyjel na něho Sal. „Buď rád, že jsem tě nerozmlátil na sračky.“

	„Jo?“ ušklíbl se jízlivě Sal. „Na to, abys někoho rozmlátil na sračky, nemáš tu správnou figuru. Nikdy jsi ji neměl.“

	„Nesmí se s ní setkat,“ přerušila je Pandi, do hlasu se jí začal vkrádat hysterický fňukot. „Rozrušilo by ji to. To by vůči tomu dítěti nebylo fér.“

	Sal po ní znovu šlehl pohledem. „Kolikrát ti to mám ještě říkat? Drž už, kurva, hubu!“

	„S kým si myslíš, že mluvíš?“ odpověděla mu celá říčná. „Nejsem kus hadru, se kterým si můžeš máchat, jak se ti zachce. Jsem tvoje manželka, takže si laskavě dávej bacha na pusu, když se mnou mluvíš.“

	Michaela rozlítostnilo, že Bella musí vyrůstat v takovémto prostředí, ale byl si dobře vědom, že s tím nemůže nic dělat.

	Pandi prudce vyrazila do kuchyně a něco si pro sebe zlostně bručela.

	„Pročs to udělal, Sale?“ zeptal se Michael znovu.

	Sal nonšalantně pokrčil rameny – vlastně ani nevěděl, co provedl tak špatného. „Co furt máš, sakra? Rita v jednom kuse dotírala, abych si ji vzal. Mně se do toho nechtělo – aspoň tehdy rozhodně ne. A pak jsi tam byl ty, náš hezounký hošík a pořádný ňouma, když šlo o kundičku. A tak mě napadlo, že ty by sis ji určitě vzal a děcko by tak zůstalo v rodině. Když se pak Rita odstěhovala do Los Angeles, začalo ji svrbět v kalhotkách. Víš, jaká Rita byla, chtěla se stát velkou filmovou hvězdou – neměla zájem starat se o dítě. Takže jsem ti pomohl od obrovskýho břemene.“

	„To je pěkná kravina, víš to?“

	„Ne, Mikey, to ty žvaníš kraviny. To ty seš zasranej alkoholik a zasranej policajt, nic jinýho nikdy nebudeš.“

	„Jsi na omylu, Sale. Sice už budu navždycky alkoholik, ale já si to aspoň přiznám. A když ráno vstávám, tak mám čisté svědomí. A co máš ty?“

	„Já – já mám všechno,“ hřímal Sal. „Byl bys rád, kdybys měl to co já.“

	„Tak ty máš všechno, jo? Díky tomu, že dětem a starým dámám prodáváš drogy? Díky tomu, že paseš děvky? Co kdyby ses každé ráno podíval do zrcadla?“

	„Vypadni z mýho domu.“

	„Už jsem ti řekl, že se ani nehnu, dokud neuvidím Bellu.“

	„A co když tě vyrazím?“

	„Jen si to zkus.“

	Postavili se proti sobě, jeden druhému hleděl do tváře. Jako děti se mnohokrát poprali a Sal obvykle zvítězil, protože byl větší. Teď však měl Michael rozhodně navrch a byl připravený k boji.

	Sal se rozmáchl a chystal se ho udeřit pěstí do brady. Michael mu v tom zabránil, chytil ho za ruku, stočil mu ji za záda a ve stejném okamžiku bratra bolestivě nakopl do rozkroku.

	„Doprdele!“ zaskuhral Sal a předklonil se. „O co se to, kurva, snažíš?“

	Pandi se vyřítila z kuchyně. „Volala jsem tvé matce, už sem i s Eddiem jedou.“

	„Ty krávo pitomá!“ zařval Sal a sesul se na spodní schod. „Máme snad zapotřebí, aby do toho strkali nos ještě ti dva?“

	Michael se snažil zvládat svůj vztek, byl pevně rozhodnutý všechno vyřešit, aniž by se nechal unést.

	„Mohl jsem tě nechat zabít,“ hučel Sal ponuře. „Víš to, Mikey? Mohl jsem tě normálně nechat voddělat!“

	Ježíši, takového bratra aby člověk opravdu pohledal. „Ty si myslíš, že mám z těch tvých šašků s bouchačkama strach?“ odsekl odměřeně Michael.

	„To bys teda měl, doprdele.“

	„Měl jsem tě nechat zatknout.“

	„Za co?“ řekl Sal posměšně. „Že jsem si vzal zpátky svoje vlastní dítě?“

	„Necháte už toho, vy dva?“ zaječela Pandi pronikavým hlasem.

	Michael se na ni opovržlivě podíval. „A pokud jde o tebe – copak sis neuvědomovala, jak mi těch posledních pár měsíců, kdy jsem nevěděl, jestli je Bella živá, nebo mrtvá, muselo být? Co jsi to za chladnokrevnou mrchu?“

	„Ty mu dovolíš, aby se mnou takhle mluvil?“ zakňučela na Sala. „Ty dopustíš, aby mě napadal?“

	„Drž už tu hubu, krucinál,“ zavrčel Sal a stále ještě si tiskl rozbolavělé přirození.

	Za několik minut dorazil Eddie. Virginie se s ním marně snažila držet krok, vypadala staře a sešle. Michael si nemohl pomoci, aby ji nezačal litovat, ale už se konečně musí začít starat výhradně sám o sebe. Pokud jde o matku, ta u něho skončila.

	„Co tady děláš, Mikey?“ zeptala se ho třepotavým hlasem. „Pročs nezavolal? Měls nám oznámit, že se sem chystáš.“ Přeměřil si je zlostným pohledem – celou svou laskavou a starostlivou rodinku.

	„Všichni jste o tom věděli,“ řekl upjatě. „Proč mi to někdo z vás neřekl?“

	Eddie pokrčil rameny, jako by se toho zase až tak moc nestalo. „Nebylo to nutný. Jenom by to způsobilo trable.“

	„S touhle rodinou už nemám nic společného,“ prohlásil Michael a cítil se přitom neuvěřitelně klidně. „Jen co se rozloučím s Bellou, odjedu zpátky do Kalifornie a nikdo z vás už ode mě neuslyší ani slovo.“ Obrátil se na matku: „To platí i pro tebe.“

	„Nebuď takový, Mikey,“ fňukala. „Já jsem dělala jen to, o čem mi Sal řekl, že je správné.“

	„Jasně… můj životní příběh. Sal především. Já až na druhém místě. Ale víš ty co, mami? Já už jsem teď velký kluk. Už nemusím být ten druhý.“

	„Nikdy jsi nebyl na druhém místě,“ blekotala nejistě. Využil příležitosti a vyčetl jí pár věcí, které už ho dlouho tlačily na mysli. „Vzpomínáš, jak ses dívala, když mě Eddie jako malého kluka mlátil? Nikdy jsi mu v tom nezabránila – jen jsi stála opodál a nechala jsi ho být. Jak je to možné, mami?“

	„To nebyla moje chyba.“

	„Ale byla. Nikdy ses ho ani nepokusila zastavit.“

	Virginia ho chytila za rukáv. „Jsem tvoje matka, Mikey. Vždycky jsem stála při tobě.“

	Smutně zavrtěl hlavou. „Ne. Pravda je taková, že jsi při mně nikdy nestála a nikdy stát nebudeš. A já jsem si to konečně uvědomil.“

	 

	 

	Muž sledoval, jak Cheryl vychází z hotelu. Pozoroval, jak stojí a čeká na svoje auto.

	Mrcha! Zatracená bohatá mrcha!

	Napomohla k tomu, aby byl posazen do basy plné různých ničemů, pervertů a nemocných lidí. Zasluhovala vše, čeho se jí zakrátko dostane.

	Silou vůle se snažil na léta strávená ve věznici nemyslet, pokoušel se ty myšlenky zatlačit až do zasutých zákoutí své mysli. Občas však vzpomínky na některé zážitky vypluly na povrch a Muž si nemohl znovu nevybavit každodenní ponižování, kruté bití a brutální sex.

	Ještě jeden den a bude moci očistit svou mysl od všech těch hrůzných vzpomínek.

	Ještě jeden den a ženy, které ho pomohly odstranit, budou mrtvé a pohřbené do země. Uškrcené jeho vlastníma rukama.

	Cheryl dala obsluze parkoviště spropitné, nasedla do svého stříbrného BMW a rozjela se.

	Muž jel za ní a udržoval si dostatečný odstup. Věděl, že nepotrvá dlouho a Cheryl dojde benzin. Vyprázdnit nádrž jejího vozu byl nadmíru lehký úkol, když se kolem zrovna neochomýtal obsluhující personál.

	Přemýšlel, jestli si všimla, že jí dochází benzin. Nejspíše ne. Ženy se takovými detaily nezabývají. A i kdyby si toho všimla, musela by zastavit u čerpací stanice, a v takovém případě by Muž spustil plán číslo dvě.

	Počítal s každou eventualitou.

	Sjela na Sunset, potom zabočila na Alpine, odkud si to střihla na Lexington. V Lexingtonu projela kolem dvou bloků, potom její vůz škytl a zůstal stát.

	Muž zastavil za ni právě v tom okamžiku, kdy se marně pokoušela znovu nastartovat. Na očích měl tmavě sluneční brýle, v ladném případě ho nemohla poznat. A kromě toho byla noc a ta měl jiné vlasy.

	Došel k jejímu autu a prsty zaťukal na okýnko. „Máte nějaké problémy, slečno?“ zeptal se galantně.

	Sotva na něho pohlédla. „Ach Bole, myslím, že mi došel benzin,“ zaúpěla.

	„Mám ve svém voze prázdný kanystr. Zavezu vás k nejbližší čerpací stanici a zase vás přivezu zpátky, pokud vám to pomůže.“

	„To je od vás milé, ale nechci vám způsobit žádné potíže. Můžu si zavolat?“ Sáhla po sluchátku zabudovaného telefonu. Nefungoval, na tom si dal Muž záležet.

	„Pokud máte zájem, můžete použít telefon v mém voze,“ nabídl se zdvořile.

	Cheryl si nepřála nic jiného, než aby už byla doma, a fakt, že jí došel benzin, ji opravdu vyvedl z míry. „Díky,“ řekla a vystoupila z auta; úplně přitom zapomněla na vlastní bezpečnost a na to, jak obezřetný musí člověk neustále být.

	Muž šel za ní a otevřel jí dveře na straně spolujezdce.

	„Kde je ten telefon?“ zeptala se, když nasedla dovnitř.

	„Je přenosný,“ řekl. „Mám ho schovaný. Dneska se všude potlouká plno kriminálníků. Okamžik.“ Obešel auto a posadil se za volant. Pak okamžitě zapnul speciální uzamykací systém, který si nechal nainstalovat.

	Tak – a má ji. Teď je jeho vězněm, jenomže to prozatím neví.

	Zachvátil ho tak silný vítězoslavný pocit, až ho z toho zamrazilo v zádech.

	„Ten telefon?“ zopakovala.

	Muž nehnul ani brvou. „Je na vás namířena pistole.“ řekl hlubokým odměřeným hlasem. „Nekřičte. Vůbec nic nedělejte. Vyjedeme si na menší výlet. A slibuji, že na tento výlet určitě nezapomenete.“ 
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	Policie zavolala dlouho poté, co Cheryl odešla z domu. „Chtěl bych mluvit se slečnou Cheryl Landersovou.“

	„Možná bych vám mohl pomoci i já,“ řekl Grant v domnění, že hovoří s potencionálním klientem.

	„Kdo jste?“

	„Její společník. A kdo jste vy?“

	„Detektiv Carlyle.“

	Následovalo několik okamžiků ticha, během kterých se Grant snažil vstřebat poslední slova. To, že Cheryl volá nějaký detektiv, nemůže znamenat nic jiného než problémy. Grant se rozhodně nemínil nechat zatáhnout do skandálu typu Heidi Fleissové. (Heidi Fleissová – majitelka agentury, která dodávala call-girls hollywoodským hvězdám za 1500 až 2000 dolarů za noc (inkasovala 40 %). V roce 1993obviněna z přechovávání kokainu a organizování prostituce. Pochází z bohaté rodiny (otec – proslulý dětský lékař), studovala katolickou školu. Bydlí ve vile koupené od M. Douglase – poznámka překladatelky.)

	„Momentálně tady není,“ odpověděl nakonec. „Můžu jí vyřídit nějaký zkaz?“

	„Potřebuji s ní mluvit ohledně případu, který vyšetřuji. Vy jste její manžel?“

	„Nejenom přítel,“ pospíšil si Grant s odpovědí.

	„A jak se jmenujete?“

	„Shep,“ zalhal, poněvadž usoudil, že by nebylo právě prozíravé odhalit svou pravou totožnost.

	„Mohl bych ji teď někde zastihnout?“

	„Ne.“

	„A kdy říkala, že se vrátí?“

	„V deset v jedenáct – nevím to jistě.“

	„Dobře, Shepe, až se vrátí, tak jí řekněte, ať mi zavolá. A taky jí vyřiďte, že je to dost naléhavé.“ Nadiktoval mu svoje telefonní číslo.

	Grant zavěsil a dumal, co asi ten detektiv může chtít. Jestli se Cheryl chystají zašít, tak se v tom nemínil svézt s ní.

	Okamžitě se jal konat bezpečnostní opatření. Vstal z gauče – svého oblíbeného útočiště – a hnal se k úkrytu, ve kterém přechovával drogy. Bude lepší, když z Cherylina domu všechno odveze zpátky k sobě domů.

	Na kus papíru načmáral vzkaz a nechal ho ležet na kuchyňském stole:

	 

	Až přijedeš domů, tak mi zavolej. G.

	 

	Ježíši! Dokázal si živě představit tvář svého otce, kdyby ho policajti zabásli. Titulky by hlásaly.

	 

	SYN FILMOVÉ HVĚZDY BYL ZATČEN!

	DROGOVÁ RAZIE V BEL AIRU!

	 

	Měl zůstat agentem. No jo, ale když pasáctví byla mnohem větší zábava.

	Naposledy se rozhlédl po domě, ubezpečil se, že posbíral všechny své věci, poté nasedl do auta a uháněl zpátky domů.

	 

	 

	Charlie Dollar otevřel dveře svého rozlehlého domu a teatrálním gestem uvedl Kennedy dovnitř. „Co kdybychom si dali panáka?“ navrhl. „Nebo jointa?“

	„Rezervovala jsem stůl u Orsa,“ řekla. „Myslela jsem, že bychom se mohli posadit ven na terasu.“

	„To znamená, že zaplatíte účet?“ zeptal se s pusou od ucha k uchu.

	„Samozřejmě.“

	„Společná večeře dva dny za sebou,“ poznamenal. „Z toho mám pocit, že mi co nevidět podlehnete.“

	„To není nezbytné,“ odvětila rozverně. „Nezapomínejte, že dneska platím já.“

	Zachechtal se. „Znamená to snad, že mám podlehnout já vám?“

	„Ach, Charlie, Charlie,“ povzdechla si. „Nemusí v tom být pokaždé sex. Myslela jsem, že mezi námi vznikne platonické přátelství.“

	„O tohle vám vůbec nejde, Kennedy. Dneska večer se na vás někdo vybodl a vy jste se rozběhla za mnou, abyste se s tím vyrovnala. Já to chápu. Tohle už jsem taky zažil.“

	„Velice bystrý úsudek.“

	„Kdo to byl?“

	„On jenom mohl být,“ odpověděla zemdleně.

	„Co mohl být?“

	„Mohl se stát součástí mého života, kdyby se mu podařilo splnit má očekávání. To se však nestalo.“

	„My dva bychom mohli vytvořit dobrý pár. Vy jste žena, která má pochopení – a s takovou bych si hnedle něco začal.“

	„Ve vašem životě už jedna chápavá žena je – matka vašeho dítěte? Nezapomněl jste?“

	„Mně se hrozně líbí, jak to mají zařízeno tyhle primitivní kmeny. Víte, když má mužský tři nebo čtyři manželky, všichni si spokojeně žijou a nikdy se nikdo nenasírá. Tak by to mělo fungovat.“

	„Vy jste zkrátka takový milovník starých časů, je to tak?“

	„Tak teď jste na to kápla – odhalila jste moje tajemství.“

	„Půjdeme už, Charlie?“

	Nastavil jí rámě a společně vyšli ven. „Poslyšte, zelenoočko,“ řekl a stiskl jí loket, „už jste o mně napsala ten článek do Style Wars?“

	„Ano, napsala.“

	„Bude se mi líbit?“

	„Záleží vám na tom?“

	„Nijak zvlášť.“

	„Popsala jsem vás jako přitažlivého excentrika s nepředvídatelným chováním. Vyhovuje vám to?“

	„A napsala jste tam taky to, že jsem štíhlý?“

	„Ne.“

	„Potvoro!“

	Neubránila se pobavenému úsměvu. Muž a jeho ego – věčné téma.

	Zamířil ke svému rollsu, zaparkovanému na příjezdové cestě. Odtáhla ho ke svému vozu. „Na tohle rande jsem pozvala já vás. Budu tedy i řídit.“

	Obdařil ji svým charakteristickým floutkovským úsměvem. „Jste si jistá, že nechcete zůstat tady a nechat se okouzlit velkou filmovou hvězdou?“

	„Nic takového jsem neměla v plánu.“

	„V tom případě bych vás měl raději varovat – to pozvání vás se mnou nepřijde lacino. V autě neposkytuji orální sexuální služby, zato zbaštím, na co moje oko padne.“

	„Vy tedy víte, jak dívce zamotat hlavu,“ řekla suše. „Děkuji vám, rozkošná novinářko. Těmihle sladkými řečičkami se mi totiž pokaždé podaří oblouznit každou ženu. A ve velkém stylu!“

	„V tom případě se nenechte rušit.“ zamumlala.

	 

	 

	Jejich polibky byly vášnivé a pomalé, rychlé a vzrušující. Ani jednomu z nich se líbání už dlouho tolik nelíbilo.

	Bobby nechtěl ani pomyslet, do čeho se to pouští. Prostě se mu to zdálo správné a to mu stačilo.

	Jordanna okamžitě věděla, že to, co cítí k Bobbymu, se nedá srovnat s city, které kdy chovala ke komukoli jinému. Bobby ji opravdu zajímal. Neměla pro to žádné logické vysvětlení, zkrátka mezi nimi došlo k něčemu, co nebyli schopni zastavit.

	Laskali se na gauči jako párek teenagerů, který využívá příležitosti, že rodiče právě nejsou doma. Líbání s Bobym se jí tolik líbilo, že si přála, aby to nikdy neskončilo.

	Po chvíli se dostali o kousek dál. Jordanna v sobě posbírala všechnu sílu a odstrčila ho.

	V té době už byl Bobby připravený na milování. Náhlá změna v jejím chování ho zmátla. „Co se stalo?“ zeptal se. „Myslel jsem, že to chceš.“

	„Chci,“ vydechla a snažila se dát dohromady. „Ale nejdříve bychom si měli promluvit.“

	„Proboha, Jordanno. O čem chceš mluvit?“

	„O bezpečném sexu.“

	Začal se smát. „Ty si chceš povídat o bezpečném sexu?“

	„Ano, já vím, že je to legrační, ale protože jsme v poslední době oba spali s vysoce rizikovými partnery…“

	„Mluvíš jako nějaký doktor,“ řekl.

	„Snažím se chovat odpovědně.“

	„Hele,“ zavtipkoval, „těžko se chovat odpovědně, když člověku stojí péro.“

	„Nepokoušej mě. Tohle je vážná věc,“ napomenula ho se svraštělým čelem. „Víš ty vůbec, co znamená provozovat bezpečný sex?“

	„Nesouložit.“

	„Chtěl jsi snad říct, že se našich těl může dotknout jenom guma.“

	„No… kondom je bezpečný.“

	„Máš nějaký?“

	„Ne. A ty?“

	„Mám je u Marjory.“

	„Fajn, tak já skočím do drogerie.“

	„Nemyslíš, že by se tím pokazila atmosféra?“

	„Jordanno,“ řekl klidně, „věř mi, že ty už jsi tu atmosféru pokazila.“

	„Ty si myslíš, že se chovám hloupě?“

	„Ne, chováš se uvážlivě,“ řekl, vstal a rozpřáhl ruce. „Pojď sem.“

	Padla mu do náruče, jako by tam patřila, a cítila se nadmíru spokojeně.

	Pevněji objal. „Víš co? Možná že se nám podařilo najít to, co jsme oba hledali.“

	„Ano,“ podotkla zasmušile. „Fakticky báječný vztah – ty, já a krabice prezervativů.“

	Oba vyprskli smíchy, naladěni na stejnou vlnu.

	„Zavezu tě domů,“ řekl.

	„Ne!“ odmítla stroze.

	„Ano. Zítra v šest ráno musím být už na place. Bude to můj první pracovní den s Jerrym, takže se na to musím připravit.“

	„Ale Bobby…“

	„Poslyš,“ řekl. „Zítra se do toho dáme velice brzy a skončíme velice pozdě. Kondomy mi polezou i z uší!“

	„Nejsou to tvoje uši, o co mám obavy!“

	Vzal ji za ruku a vedl ke dveřím. „Až s tím začneme, tak to bude jaksepatří.“

	„Já vím,“ řekla jemně. „Já mám na to stejný názor.“

	„Dobře.“

	„Dobře.“

	Stáli ve dveřích a znovu se začali líbat, jejich těla se k sobě pevně přimkla, napětí rostlo.

	„Už ti někdo řekl, že jsi hrozně sexy?“ vydechla blaženě, znovu se k němu přitiskla a dumala, proč jen ho poprvé zastavila.

	„Ne,“ usmál se.

	„Určitě jo. Asi tak každá žena v Americe. Děláš, jako by ti každý týden nechodily biliony dopisů.“

	„Ty ženy vidí jenom iluzi.“

	„A co vidím já?“

	„Mě, jaký ve skutečnosti jsem,“ odpověděl vážně.

	„Těším se, až poznám, jaký ve skutečnosti jsi. Na každý kousíček té skutečnosti.“

	„Mám to brát tak, že si s sebou do postele nosíš krejčovský metr?“ zavtipkoval.

	„Měla bych snad?“ zeptala se s vykulenýma očima. „Ano.“

	„Budu ho potřebovat?“

	„Ne.“ Ještě jednou ji políbil. „Tak pojď, ty divoženko. Zavezu tě domů.“

	„Nemusíš. Mám venku svoje auto.“

	„Samotnou tě jet nenechám.“

	„Hele, Bobby, to mluvíš se mnou, s Jordannou. Umění přemístit se z bodu A do bodu B docela zvládám. Dělám to totiž celý život.“

	„O tom nepochybuji.“

	„Zavolám ti, hned jak dorazím do mauzolea.“

	„Přijdeš se zítra naobědvat na plac?“

	„Jistě.“

	„Budu čekat.“ Přitiskl ji k sobě tak silně, že sotva mohla dýchat. „Poslyš, Jordanno…“

	„Ano?“

	„Nemám ve zvyku pronášet nějaká velká slova…“

	„Já taky ne,“ skočila mu do řeči a cítila se báječně uvolněně.

	„… ale mám silné podezření, že jsi měla pravdu – tohle se muselo stát, bylo nám to souzeno. A taky ti chci říct, že se hrozně těším na zítřejší noc.“

	„Já taky.“

	„Ne tak moc jako já.“

	„Chceš se vsadit?“ zeptala se s úsměvem na tváři.

	Domů vyrazila ve skvostném rozpoložení. Láska přišla tak náhle, zastihla ji úplně nepřipravenou. A nejúžasnější na tom všem bylo to, že láska neměla nic společného se sexem – tím to teprve všechno vyvrcholí –, protože Jordanna věděla, že jejich milování bude nádherné.

	Vsunula do přehrávače kazetu a společně se Salt ‚N‘ Pepa si nahlas prozpěvovala „To je ale mužský…“ Pak nohou prudce sešlápla plynový pedál a hnala svůj porsche co nejrychleji domů.

	I kdyby zítřek nastal hned v příštím okamžiku, pro Jordannu by to nebylo dost brzy.

	 

	 

	Muž neměl tušení kdy asi Jordanna dorazí zpátky do domu Sandersonových. Podařilo se mu zjistit, že uvnitř není, takže nemohl dělat nic jiného než sedět a čekat.

	S ní to nejspíše nepůjde tak lehce jako s tou první. Pokud si dohře pamatoval, Jordanna byla silnější, různější a nedala se snadno obalamutit. Ale Muž byl přesvědčený, že jeho nikdo nepřemůže, protože měl na své straně významnou okolnost, jež mu skýtala ohromnou výhodu – moment překvapení.

	S Cheryl to šlo jako po másle. Jakmile se ocitla v jeho autě a uvědomila si, že je v pasti, sklapla.

	Zpočátku se domnívala, že ji chce unést, že mu jde o vysoké výkupné. „Neubližujte mi,“ řekla. „Můj otec vám zaplatí vše, o co si řeknete.“

	„Váš otec mě nezajímá,“ odvětil opovržlivě „Nezajímá mě nic jiného, jen abych vás potrestal za to, co jste mi udělala.“

	„Co jsem vám udělala?“ zeptala se. „V životě jsem vás neviděla.“

	„To jsem tak snadno zapomenutelný?“ vyjel na ni. „Že mě pošleš do basy a pak si na mě ani nepamatuješ?“

	Několik vteřin ticha.

	„Zane?“ odvážila se zeptat.

	„Chytrá holka,“ odvětil.

	„Ach… můj… Bože!“

	Když si uvědomila, s kým má tu čest, zoufale se snažila dostat z auta.

	Marná snaha – uzamykací systém byl zapnutý a Cheryl byla lapena v pasti. Přesně jak si to naplánoval.

	Zavezl ji do domu v kopcích nad Laurel Canyonem; do toho opuštěného domu na samotě, kde není nikdo, kdo by mohl pozorovat jeho konání.

	Když dorazili, dostrkal ji dovnitř a hrubě ji shodil na gauč. Na stole stál hrnek s čajem, ve kterém pečlivě rozpustil silné prášky na spaní. „Vypij to,“ rozkázal.

	„Já nic pít nebudu.“

	„Vypij to, nebo poneseš následky.“

	Zírala na něj vyděšenýma očima a zdráhavě do sebe čaj nalila.

	Díval se na ni, dokud neupadla do drogového spánku, pak ji zvedl a odnesl do sklepa, kde ji položil na deku v rohu. Cestou se jí rozevřel kabát a ukázalo se, že není pořádně oblečená.

	Civěl na její prsy vměstnané do černé podprsenky, která toho moc neskrývala. A pak se dotkl vnitřní strany jejích stehen a zmocnilo se ho pokušení. Kdyby se mu však poddal, jen by to odvedlo jeho pozornost od věcí prvořadých. Později bude mít dostatek času, aby si dělal, co se mu zachce. Přinesl tedy pouta, které si z legrace zakoupil v sex-shopu, a připoutal ji k masívní trubce, která vedla podél celé jedné zdi. Potom jí silným provazem svázal kotníky.

	Napadlo ho, že by jí mohl do úst nacpat roubík, ale to nebylo nezbytné. Její křik by stejně nikdo neslyšel. A díky těm silným pilulkám na spaní zůstane v bezvědomí až do rána.

	Kabátem zakryl její podivné oblečení a nechal ji ležet v tmavém zatuchlém sklepě.

	A teď tedy čeká na Jordannu a nemůže se zbavit pocitu spokojenosti se sebou samým. Celé ty roky v base si představoval, co udělá, až se dostane ven – a za velice krátkou dobu se úspěšně zbavil čtyř žen.

	Těch zrádkyň.

	Těch děvek.

	A až oddělá i ty zbývající dvě, bude se moci vrátit do New Yorku a odpravit i všechny další, kteří se ho snažili zničit.

	Situaci, jak škrtí svou matku, si dovedl vybavit natolik živě, že to nebylo k vydržení. Matka je žena. A kdekdo ví, že ženské jsou prolhaná, nevěrná a zrádná banda.

	Na chvíli se tok jeho vzpomínek zastavil u události, ke které došlo krátce poté, co jeho otce zavřeli do basy. Horká newyorská noc. Bylo mu šestnáct let a zaláskoval se až po uši do jedné dívky ze školy. Bylo jí sedmnáct a nechtěla s ním nic mít.

	Přišel ze školy domů a namířil si to rovnou do svého pokoje. V osm hodin se ve dveřích objevila matka v průsvitném růžovém negližé, mírně se kymácela, byla opilá a měla rudé tváře.

	„Musím si napsat úkoly, mami.“

	„Teď pojď se mnou. Maminka tě potřebuje.“

	Neochotně ji následoval do její ložnice – ponurého pokoje plného polštářů obšitých krajkami, filmových časopisů, plyšových hraček a nákupních tašek nacpaných šaty, které si pokaždé oblékla jen jednou a potom je vrátila do obchodu.

	Vrávoravým krokem doklopýtala k posteli a žuchla sebou přímo doprostřed. „Pojď ke mně, mišánku,“ předla. „Sedni si na kraj a něco své mamince povídej.“

	Neměl rád, když mu říkala mišánku. A když ho tak oslovovala při žádosti, aby se jí věnoval, byl nepříčetný.

	Rozpřáhla hubené paže. „Maminka má dneska špatný den,“ povzdechla si. „Maminka není šťastná.“

	„Proč? Co se stalo?“ zeptal se, přestože se mu ta slova příčila v hrdle.

	„Dostala jsem dopis od tvého otec. Napsal mi ošklivé věci. Kruté věci.“

	„No…,“ dal se do řeči, aby se ji pokusil utěšit.

	Než však mohl říct něco víc, vrhla se mu kolem krku, svalila ho k sobě a začala ho vášnivě líbat.

	Vnímal pach alkoholu smíšený s cigaretovým kouřem a jakousi nasládlou vůní, která mu zvedala žaludek. Její jazyk se mu vedral do úst a pátral, ohledával… A pak se mu rukou vkradla do rozkroku a Muž ke svému nezměrnému zahanbení cítil, že se mu ztopořil úd. A když mu začala rozepínat kalhoty…

	Muž se otřepal, zbrocený potem si uvědomil, kde je, a bránil se dalším vzpomínkám.

	To nebylo správné, ty věci, které mu tehdy v noci udělala. To se nemá. A přesto ji neutekl. Nechal ji, ať si s ním dělá, co chce. A matka chtěla všechno.

	Jeho pozornost upoutala světla auta stoupajícího do kopce. Zaujal pozici nedaleko vchodu do rezidence Sandersonových, ale zase ne tak blízko, aby si ho mohl všimnout někdo z ochranky.

	Jordanna se blížila. Její bílé porsche si v měsíčním světle nemohl splést.

	Další zazobaná mrcha! A za chvíli ji bude mít v zajetí.

	Nebylo snadné zjistit, kde bydlí, ale nakonec se mu to podařilo. A teď je tady. Jeho vzrušení začínalo stoupat, protože věděl, že se jí co nevidět zmocní.

	Nastartoval svůj vůz. A když už byla dostatečně blízko, šlápl na plyn, jeho auto vyrazilo z přítmí a z boku narazilo do jejího vozu.

	Jordanna Levittová už vbrzku bude s Cheryl, přesně tam, kam patří.

	A Muž bude král. Nejmocnější z mocných. 
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	Mac seděl ve své pracovně a díval se na televizi, kde právě Rosa Alvarezová dělala ze sestavení zvláštního komanda pro vypátrání losangeleského škrtiče obrovskou událost. Když ji tak člověk poslouchal, lehce mohl nabýt dojmu, že ona a její spolupracovníci se o to osobně zasadili.

	Netrpělivě čekal, kdy Rosa konečně vyřkne jméno Zane Marion Ricca; nestalo se však a Mac nechápal proč. Zvedl telefon a zavolal Quincymu. „Co se děje?“ zeptal se nerudně. „Myslel jsem, že dneska oznámí jeho jméno.“

	„Do zpravodajství se to pravděpodobně dostane zítra,“ informoval ho Quincy. „Policie celostátní pátrání sice vyhlásila, ale občas se stane, že požádají sdělovací prostředky, aby prozatím jméno podezřelého neoznamovali.“

	„Ježíši!“ runcal Mac. „A co ty dívky? Varovali je policajti?“

	„Nepochybuji, že ano.“

	„Takže jim nic nehrozí?“

	„Dneska odpoledne jsem mluvil s detektivem Carlylem a ten mě ubezpečil, že bude o vše postaráno.“

	„Dobrá, dobrá,“ řekl Mac, ale stále se cítil nesvůj. Chtěl, aby Zana chytili, zatkli a posadili zpátky do basy. Teprve tehdy se bude cítit bezpečně.

	Zdráhal se to přiznat i sobě samému, ale hrozná pravda byla taková, že Zane byl jeho bratranec, byli pokrevně spříznění, a z tohoto faktu se Macovi dělalo nevolno.

	Cítil se jako na jehlách a zvažoval, neměl-li by zavolat Lucovi. Nemuselo by být špatné vyslechnout si jeho verzi o vývoji událostí, Lucaby určitě věděl, jestli už Zana sebrali, pokud to ovšem on sám nevyřešil jinak…

	Mac vždy sebe sama pokládal za počestného občana s úctou k zákonům, ale tentokrát ve svých myšlenkách zachytili přání, aby to Luca vyřešil osobně. Doufal, že Luca toho mizeru našel a pohřbil ho šest sáhů pod zemí.

	Ježíši! Opravdu byl synem Carlottiho.

	To pomyšlení ho děsilo.

	 

	 

	„No, a tak my teda jedeme za Bambi v naší limošce,“ objasňoval Bosco, „a z ničeho nic se její auto zastaví u kraje silnice. Ten chlápek to stopnul hned za ní – mně ti to připadá, jako by ji taky sledoval. No, a pak vystoupil a šel k jejímu autu…“

	Luca se zamračil. „Co to bylo za chlápka?“

	„To nevím. Museli se znát, protože Bambi vystoupila ze svýho auta, nechala ho tam stát a vlezla si k němu. A pak společně odjeli, spokojení jak dvě blešky.“

	„A co jste celou dobu dělali vy?“

	„Zaparkovali jsme na začátku ulice a pozorovali, co se tam děje.“

	„A co se stalo pak?“

	„Jeli jsme za tím chlápkem. Vypálil jako raketa, najel si na Sunset, pak zabočil na Laurel Canyon a jel nahoru do kopců. Byli jsme za ním v závěsu, ale dost daleko, aby si nemohl všimnout, že ho sledujeme.“

	„Zjistili jste, kam šla?“

	„Jo. Do ňákýho opuštěnýho domu tam nahoře.“

	„Byl to její milenec?“

	Bosco pokrčil rameny. „Jak to mám vědět?“

	„Vypadali, jako že se mají rádi?“

	„S takovouhle otázkou se obracíš na špatnýho člověka.“

	„Dobrá, dobrá,“ bručel Luca netrpělivě. „Máte adresu?“

	„Přesnou ne.“

	„Nic se neděje. Zítra zajedete zpátky a omrknete to tam.“

	 

	 

	V letadle do Los Angeles si Michael připadal, jako by se vracel domů – a byl to počertech příjemný pocit. V okamžiku, kdy vyšel ze Salova domu, ho zaplavila nesmírná úleva.

	Nakonec svolili, aby se sešel s Bellou. Bohužel, musel konstatovat, že ho téměř nepoznala. Už to nebylo jeho dítě; pokud šlo o vymazání její paměti, odvedli dobrou práci.

	Pandi ji přivedla dovnitř. „Tohle je tvůj strýček Mikey,“ řekla. „Strýček Mikey.“

	„Ahoj, strýčku Mikey,“ pozdravila Bella, tiskla si k sobě plyšového medvídka a vzhlížela k Michaelovi velkýma modrýma očima. Ritinýma očima.

	„Pamatuješ se na mě, srdíčko?“ zeptal se a dřepl si, aby si s ní mohl povídat.

	„Nepamatuju,“ špitla stydlivě.

	„Když jsi byla hodně malá, tak jsme spolu bydleli v jednom bytě v New Yorku.“

	„To si nepamatuju,“ zopakovala a točila medvídkem ve velkých kruzích.

	„Teď ti něco povím,“ řekl a pevněji stiskl ruku. „A chci, abys mi pozorně naslouchala. Kdybys kdykoli cokoli potřebovala, vždycky můžeš přijít za mnou. Budeš si to pamatovat?“

	„Jasňačka,“ řekla nezaujatě a vyfoukla žvýkačkovou bublinu. „Jasňačka, strejdo Mikey.“ Pak vztáhla ruce, chytila ho kolem krku a dala mu pusu.

	To ho zabilo. Co však mohl dělat? Kdyby s tím chtěl bojovat soudní cestou, neměl by sebemenší šanci.

	Ještě pár okamžiků strávil s Bellou, potom ji pevně objal a bez jediného ohlédnutí vyšel z domu. Teď už se musí dívat jenom kupředu, začít v Kalifornii zbrusu nový život.

	Vzal si taxi, dojel na letiště a odtamtud zavolal Quincymu. „Jak se věci mají?“

	„Ježíši Kriste!“ Quincyho hlas zněl opravdu podrážděně. „Ty si zavoláš a ptáš se mě, jak se věci mají? Jak jsi na tom ty? Našel jsi ji? Je v pořádku?“

	„Víš co, Quincy? Je to hrozně dlouhá historie. Všechno ti řeknu, až budu v LA.“

	„A vezeš ji s sebou? Amber přichystá postel.“

	„Ne, nevezu ji s sebou. Bydlí u mé rodiny.“

	„Ty jsi ji u nich nechal?“

	„Všechno ti vysvětlím, jen co se dostánu domů.“

	Když už seděl v letadle, najednou si uvědomil, že prošvihl schůzku s Kennedy. Mimoto ho u sebe doma očekávala Marjory, a jak ji znal, určitě byla vzteky bez sebe, nota bene když mu ráno půjčila deset tisíc dolarů.

	Úkol číslo jedna – najít způsob, jak jí ty peníze vrátit – a to hezky rychle.

	Z telefonu v letadle zavolal Kennedy. Ozval se jen záznamník, a tak nechal vzkaz.

	Posléze zavolal Marjory. Sluha mu sdělil, že slečna odpočívá a nepřeje si být celý večer rušena.

	Nakonec usnul, zdravě si zdříml a zdály se mu sny o Ritě, matce a Salovi.

	Byl na sebe pyšný, že svému bratrovi nevrazil pár facek. Zjištění, že svůj občasný nezřízený vztek dokáže ovládnout, ho docela potěšilo – stát se to totiž v době, kdy pil, rozmlátil by Sala napadrť.

	Ale ty časy už jsou dávno pryč. Teď už je moudřejší a odpovědnější.

	Konečně se našel.

	 

	 

	„Idiote!“ zařvala Jordanna, vyskočila z auta a vzteky se celá třásla. „Podívejte, co jste udělal! Vždyť vy jste mi rozmlátil auto! To snad není pravda! Nejste vy nějaký divný?“

	Vztekle si začala prohlížet vzniklou škodu.

	Zane jednal rychle. Vystoupil z auta a dal se do běhu, jako by mu na tom autě záleželo stejně jako jí.

	„Jste namol nebo co?“ ječela a probodávala ho pohledem. „Jdu zavolat policii.“

	„Já… omlouvám se,“ řekl; dělal ze sebe hlupáka.

	Shýbla se pro kousek pokřiveného chromovaného držátka od zrcátka.

	Hbitě skočil za ni.

	„To je v prdeli,“ zaklela a zvedla zbytek zrcátka.

	Využil její nepřipravenosti, zezadu ji chytil škrtícím chvatem a přes nos a ústa jí přiložil chloroformem nasáknutý hadr.

	Nedala si to líbit – neočekávaně silně se vzpírala a kopala kolem sebe.

	Rychlá reakce. Nebylo to s ní tak snadné jako s tou první. Nezbývalo mu nic jiného, než pevně držet hadr s chloroformem. Bránila se jako divoké zvíře, ale Muž byl statný a měl sílu, zatímco její odpor postupně slábl, až se po chvíli bezmocně sesula k zemi a upadla do bezvědomí.

	Muž ji napůl odnesl, napůl odtáhl ke svému autu. Otevřel kufr a surověji nacpal dovnitř, pak ho zase rychle zavřel.

	Rozhlédl se. Ulice byla tmavá, nikde ani živáčka. Vytáhl silnou baterku a pozorně si prohlédl předek vypůjčeného vozu – byl jen lehce pošramocený, zatímco celá jedna strana Jordannina porsche byla zdemolovaná. Výborně. Do té mrchy to napálil s ohromnou rozkoší. Posadil se za volant svého vozu a rychle odjel.

	Když projížděl Sunsetem směrem na Laurel Canyon, dával si záležet, aby nepřekročil předepsanou rychlost a neohlížel se napravo nalevo. Na jedné světelné křižovatce vedle něj zastavilo policejní auto. Upřeně hleděl na cestu před sebou a z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst.

	Když dorazil do domu a otevřel kufr, Jordanna už byla napůl při smyslech. Mrcha jedna, ani v bezvědomí dlouho nevydrží.

	Zvedl ji, přehodil si ji přes rameno a šel dovnitř.

	Jednou rukou odemkl sklepní dveře a opatrně sestupoval po schodech dolů.

	Baterkou si posvítil na Cheryl. Ležela na stejném místě, kam ji položil, připoutaná ke trubce a stále pohroužená do hlubokého drogového spánku.

	Sklep byl malý, přibližně čtyři krát čtyři metry, vlhký a velice tmavý.

	Hodil Jordannu na zem a pomocí želízek ji připoutal ke stejné trubce jako Cheryl. Potom jí pevně svázal kotníky.

	Když mohl spokojeně konstatovat, že má obě dívky dostatečně zajištěné, nechal je tam ležet a šel nahoru.

	 

	 

	Jordanna začala sténat. „Co… co se děje?“ zamumlala. „Kde je Bobby? Bobby…“ Otevřela oči a uvědomila si, že nic nevidí.

	Chvíli se domnívala, že je v nemocnici. Kdosi napálil do jejího porsche a ona teď leží v pitomém špitále!

	Pokusila se posadit a najednou si všimla, že má obě zápěstí připoutaná ke zdi.

	Ach Bože! Náhle ji to došlo, bylo to jako blesk z čistého nebe, unesli ji!

	Zaplavila ji hrůza. Její nejhorší sny se staly pravdou. Bohaté hollywoodské dítko, otec zaplatí vysoké výkupné.

	Ježíši! Cítila, že celá její tvář páchne chloroformem. Mohutně kýchla a zatřásla hlavou, aby se probrala.

	Kousek od sebe zaslechla přerývané dýcháni a uvědomila si, že tam není sama. Avšak na to, aby zjistila, kdo to je, tam byla příliš velká tma.

	„Kdo je tam?“ zařvala a snažila se potlačit jakoukoli známku paniky v hlase. „Kdo je tam, sakra?“

	Nikdo se neozval.

	Opřela se o zeď a zoufale se snažila přizpůsobit oči okolní tmě. Přestože měla svázané kotníky, mohla hýbat nohama. Využila toho a strčila do ležícího těla v rohu.

	Šťouchala do toho člověka nohama a naléhavě brumlala: „Vzbuďte se – sakra, proberte se!“

	Ať to byl kdokoli, ani se nehnul.

	Byla tam černočerná tma. Už jako malé holčičce jí tmavé prostory naháněly strach.

	Musím se vzpamatovat a začít pořádně myslet, poručila sama sobě. Pokud se odsud mám dostat, musím začít pořádně myslet.

	V mysli si znovu promítla, jak se to všeho seběhlo. Na ulici ji někdo přepadl, zavřel do sklepa, nasadil jí želízka a spoutal nohy. Byla však pevně rozhodnutá nenechat se zastrašit. Z tohohle se dostane – a dostane se z toho živá.

	S tímto přesvědčením si přisunula kolena k hrudi, položila na ně hlavu a v této pozici se připravovala na dlouhou chladnou noc.

	 

	 

	V průběhu večera si Kennedy uvědomila, že udělala chybu a že se unáhlila. Charlie Dollar byl stejný jako vždy – zfetovaný, příjemný, ale Kennedy už ho měla dost. Jen ze vzteku, že se Michael neozval, nemusela zrovna běžet za prvním mužským na ráně. Stejně jí to nepomohlo. A Charlie to bohužel bral tak, že u ní má šanci.

	„Víte co, Charlie?“ řekla. „Příšerně mě rozbolela hlava. Vadilo by vám, kdybych si už nedávala kávu a jela domů?“

	„Vy jste se prohlásila za řidiče,“ připomněl jí a zvedl obočí. „Já jsem váš host.“

	„Zachovám se tedy, jak se sluší a patří,“ snažila se zlehčit situaci. „Nejdříve zavezu domů vás, takže si nebudete mít nač stěžovat.“

	„Myslel jsem, že se dneska zaskočíme podívat do Domoviny,“ lákal ji.

	„Vy běžte. Já nemám náladu. Jde o to, že ještě pořád pracuji na tom článku o losangeleském škrtiči a v New Yorku mi dva lidé i teď, když si tady povídáme, zjišťují další fakta.

	V počítači už budu mít plno nových věcí. A víte, jaké to je, když točíte film – vsadím se, že jste jím posedlý. No, a já jsem taková teď, když pracuji na tom článku.“

	Charlie protáhl obličej. „Jo, jo, hlavní myšlenka vašich slov ke mně rázně a bolestivě proniká. Tato situace by se dala nazvat; filmová hvězda dostala kopačky. To se mi stává jen velice zřídka.“

	„O tom nepochybuji,“ řekla a doufala, že ho to trkne a vstane.

	Nejevil žádné známky, že by se chtěl hnout z místa. „Tak vy mi teda neřeknete, kdo je ten muž? Možná bych vám mohl dát nějakou cennou radu, moje rozsáhlé zkušenosti jsou opředené legendami.“

	„Nevím, o jakém muži to mluvíte.“

	„Ale no tak, zelenoočko, ven s tím.“

	Povzdechla si. „Tak dobře – poznala jsem jednoho člověka. Zašli jsme si na skleničku a dneska jsme měli společně povečeřet. Neozval se mi. Konec příběhu.“

	„V čem je lepší než já?“

	„Nevím. A abych byla upřímná, tak je mi to jedno. Už je z kola venku.“

	Charlie obrátil oči v sloup. „Ženy, ó ženy!“

	„Co prosím?“

	„Zlatíčko – určitě víte, že když my mužští řekneme, že zavoláme, tak to nikdy nesplníme. My už jsme zkrátka takoví.“

	Neměla náladu poslouchat Charlieho rozprávky o vztazích mezi muži a ženami, ale nebyl k zastavení. „Znám pár dam, které by si o mně před tím, než se ze mě stala hvězda, ani neopřely kolo. Chápu, že něco takového je pro vás skoro nepředstavitelné, ale má drahá, je to tak.“

	„Z tohoto důvodu jste se rozhodl stát hercem?“ zeptala se a pokynula číšníkovi, aby jí donesl účet.

	„To přišlo samo sebou. Rockové hvězdy prohlašují, že se daly na muziku, protože milují hudbu. To není pravda. Na muziku se dal každý rocker proto, aby si dosyta zasouložil. A s herci je to nachlup stejné. Proč si myslíte, že se všichni ti nadržení hošánci pořád přihlašují do hereckých kurzů? Aby si zasouložili, to dá rozum.“

	„Takže jste mi právě sdělil důvody, které vedly sira Laurence Oliviera k tomu, aby nastoupil hereckou dráhu,“ řekla s jemným nádechem ironie.

	„Ale ne… s Angličanama je to jinak. Ti jsou tak zblblí všemi těmi chůvami a vychovatelkami z internátních škol, že nerozeznají díru v zemi od té v prdeli.“

	„Velice trefné přirovnání, Charlie.“

	„Jen vám říkám, jak se na to dívám já.“

	Číšník přinesl účet a Kennedy mu podala kreditní kartu. Zdálo se, že její placení Charliemu nepůsobí sebemenší problémy.

	„Takže proto jste se stal hercem – abyste si dosyta zasouložil?“ zeptala se.

	Donchuánský úsměv. „Předtím jsem dělal spoustu jiných věcí.“

	„A tehdy se vám nedařilo?“

	„Když je člověk filmová hvězda, tak dostane devadesát devět procent žen, které se kolem něho pohybují. Jen málokterá odmítne. Vy jste jedna z toho mála.“

	„Měla bych být polichocena?“

	„Ne – ochuzujete se o velkolepý zážitek.“

	„Raději budu vaší přítelkyní než milenkou,“ odrazila útok a podepsala účet.

	„Můžete být obojím.“

	Vstala od stolu. „Díky za nabídku, ale já si to nemyslím.“ Zavezla ho domů. Nechtěl to vzdát. Pozval ji k sobě na skleničku nebo na joint. Obě nabídky odmítla.

	„Dobrá, zelenoočko, ale jednou vás stejně dostanu,“ slíbil a varovně na ni zakýval prstem.

	„To se ale načekáte, Charlie.“

	Znovu ten donchuánský úsměv. „Budu čekat.“

	Postavil se na schodiště u svého domu a díval se, jak odjíždí.

	Pak ho napadlo, jestlipak mu Dahlia zahřívá postel.

	 

	 

	Jakmile Kennedy dorazila domů, okamžitě zavolala Rose.

	„Zítra pravděpodobně oznámí Zanovo jméno,“ hlásila Rosa. „Porovnali otisky prstů a ty se perfektně shodují – není tudíž pochyb, že je to on.“

	„Mají tušení, kde by ho mohli najít?“

	„Žádné podrobnosti nevím. Možná že zítra dají sdělovacím prostředkům k dispozici jeho fotku. Pokud se to stane, tak nepotrvá dlouho a někdo ho oznámí. Jakmile budeme tu fotku mít, producent chce, abys udělala externí reportáž. Rozumíš – ukázat lidem jeho fotku, zeptat se jich, jestli ho neviděli. Natočit rekonstrukci těch vražd, do jednotlivých rolí bychom obsadili herce. Takovéto pořady vždycky pořádně zvýší sledovanost.“

	„Ne, Roso. Nechci dělat bulvární pořady.“

	„Ani tehdy, pokud by ho to pomohlo chytit?“

	„To není moje věc.“

	„No dobře,“ řekla Rosa podrážděně. „Možná to udělám já.“

	Kennedy si přehrála záznamník a s potěšením vyslechla Michaelův vzkaz z letadla. Tak proto se jí neozval. Jistěže, mohl jí zavolat dřív, ale stejně – zjištění, že jí přece jenom nedal košem, bylo velice příjemné.

	Zapnula počítač, aby se podívala, co její lidé v New Yorku zjistili. Naťukala si přehled informací a zjistila, že odvedli pořádný kus práce.

	 

	ZANE MARION RICCA

	Datum narození: 10. ledna 1958

	Místo narození: Newyorská nemocnice

	Otec: Bruno Ricca

	(momentálně si odpykává dvacetiletý trest za loupežné přepadení)

	Matka: Phyllis Riccová

	(bratr Luca Carlotti)

	 

	Tak teď to teprve bylo zajímavé.

	Zběžně si prohlédla zbývající údaje – školy, zaměstnání, zdravotní záznamy – nic, co by stálo za povšimnutí.

	Jméno Luca Carlotti ji nažhavilo. Luca Carlotti byl uznávaný král newyorského zločinu, muž, se kterým se muselo počítat. A teď vyšlo najevo, že Zane Marion Ricca je jeho synovec – to je ale spojení!

	Není divu, že Zana zastupovali nejdražší advokáti z města – strýček Luca to dozajista zaplatil.

	Kennedy cítila, jak se z jejího článku stává čím dál větší trhák. Sedla si a pustila se do práce. 
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	Hubert Potter už měl v ochrance u Sandersonových odslouženo osm let. Bylo to lehká práce, nic moc se tam nedělo, jen sem tam přišel nějaký výhružný dopis, u brány občas zastavili turisté a kladli mu připitomělé otázky, dvakrát do roka velký večírek – a to bylo asi tak všechno.

	Pětkrát týdně mu s úderem sedmé hodiny ranní končila pracovní doba. A tak i dnes sjížděl ve svém starém autě DeSoto po točité cestě od domu Sandersonových, pohroužený do myšlenek týkajících se veskrze jeho osoby.

	Po několika minutách vyjel z pozemku Sandersonových a náhle se lekl, protože mu v cestě stál nabouraný porsche. Prudce zabrzdil, vystoupil a šel se podívat, nakolik je vůz poškozený.

	Když se k němu přiblížil, uvědomil si, že jde nejspíše o porsche Jordanny Levittové. Právě ona mu teď působila největší problémy. Věčně někam odjížděla a zase se vracela, jezdila příliš rychle a hudbu pouštěla příliš hlasitě. No, a podívejme se, jak dopadla – teď má rozmlácené auto.

	Přemýšlel, jak je možné, že si jí nevšiml, když se v noci vracela domů. Byl sice ve službě, ale občas se stalo, že mu ztěžkla víčka a možná je na vteřinku či dvě zavřel. Ale přesto si byl jistý, že pokud by Jordanna přišla po svých, byl by si jí všiml.

	Obcházel porsche kolem dokola a neušlo mu, že je poměrně vážně poškozený. S trhnutím otevřel dveře na straně spolujezdce a ke svému překvapení na sedadle spatřil dámskou kabelku. To mu přišlo nanejvýš podivné, protože ženy si přece vždycky berou kabelku s sebou.

	Zvedl kabelku ze sedadla, otevřel ji a podíval se do peněženky, jestli tam nebude řidičský průkaz. No jasně, řidičák patřil Jordanně.

	Na zlomek vteřiny ho napadlo, že dá kabelku zpátky, nasedne do svého auta a pojede domů. Ale na něco takového byl Hubert příliš svědomitý. Povinnost je povinnost a jeho úkolem bylo tu událost prošetřit.

	Dal si Jordanninu kabelku pod paži, nasedl do svého vozu, otočil ho a zamířil zpátky k domu Sandersonových.

	 

	 

	Michael se z postele vykutálel v půl osmé, přesně šest hodin poté, co do ní v noci ulehl. Letadlo přistálo až po půlnoci, takže když se konečně dostal domů, bylo už bezmála půl druhé.

	Byl rád, že je zpátky v Los Angeles. Zejména ho potěšilo to, že den začíná nádherným ránem beze špetky smogu, což se mu začínalo zamlouvat čím dál víc.

	Ze setkání s rodinou už bude zakrátko jenom zašlá vzpomínka. Těšilo ho jedině to, že Bella vypadala docela spokojeně. Možná že se ze Sala a Pandi nakonec vyklubou dobří rodiče. Mohl jen doufat a modlit se.

	Dnes začínám vést nový život, řekl si pro sebe. Už žádné návraty do minulosti.

	Na telefonát Kennedy bylo příliš časně.

	Přesto zvedl sluchátko a zavolal jí.

	 

	 

	Během cesty do studia si Bobby probíral průběh předchozího večera. S Jordannou mu bylo krásně, byla vzrušující a jiná než ostatní dívky, nicméně si v chladném jasném ránu začal dělat hlavu, bylo-li moudré navázat vztah s dívkou, která měla vbrzku začít hrát v jeho filmu. Jedné chyby se dopustil s Barbarou Barrovou a nemínil ji opakovat.

	Ne že by se Jordanna v něčem podobala Barbaře – srovnávat ty dvě by ho ani ve snu nenapadlo.

	Vrtalo mu hlavou, proč se Jordanna neozvala, když dorazila domů. Nakonec k Sandersonovým zavolal sám, ale majordomus mu sdělil, že všichni v domě pravděpodobně spí, a jestli prý si skutečně přeje, aby slečnu Levittovou obtěžoval. Ne, řekl; nechtěl ji obtěžovat.

	No tak mu zapomněla zavolat. To je toho – však se s ní uvidí u oběda.

	Cítil se trochu nesvůj, protože dnes měl s otcem poprvé spolupracovat jako dospělý člověk. Naposledy se v Jerryho filmu objevil, když mu bylo osm let, hrál tehdy jako Jerryho malého chlapce. Bylo to učiněné utrpení – celý štáb ho oslovoval Jerryho dítko, a ať Bobby udělal cokoli, pokaždé to u nich vyvolalo záchvaty smíchu. Jerry nebyl žádná výjimka – ponižování vlastního syna mu bylo příjemným povyražením.

	Nu což, teď už mu „Jerryho dítko“ nikdo neříká a určitě to bude docela zajímavý zážitek, protože tentokrát je to jeho film a on stanoví pravidla.

	A jestli bude někdo ponižován, tak to rozhodně nebude on.

	 

	 

	George Randall začínal každý den během pro zdraví. Přestože věděl, že mu to prospívá, nesnášel každičký metr své pravidelné trasy. Dělal to pro svou ženu. Bylo jí šestadvacet. A jemu táhlo na šestapadesát. Ale copak je v Hollywoodu třicetiletý odstup mezi partnery něčím zvláštním?

	Na jejich věkový rozdíl nikdy nikdo nepoukázal, ale George si ho byl velice dobře vědom – především proto, že jeho práce měla se zachováváním mládí hodně společného. George byl nadmíru úspěšný plastický chirurg.

	Seběhl z příjezdové cesty svého domu v Lexingtonu, který si pořídil za tři miliony dolarů, dálkovým ovládáním otevřel automatická vrata a vyběhl na ulici. Tam ke svému značnému znechucení zjistil, že příjezd k jeho domu blokuje stříbrné BMW.

	Co je to za špatný vtip?! Jak se se svým rollsem dostane ven, až pojede za hodinu do práce?

	George dospěl k rozhodnutí, že nakonec přece jenom běhat nepůjde. Vrátí se domů a přivolá policii. Když někde špatně zaparkoval, tak byli pokaždé dostatečně rychlí, aby mu stačili zasunout za stěrač pokutový lístek. Nebude špatné zjistit, jak rychle dokážou odtáhnout cizí vůz z jeho soukromé cesty.

	 

	 

	Kennedy chtěla víc. Nikdy se nespokojovala s tím, co má. Dychtivě se probírala postupně přicházejícími informacemi a vytrvale hledala něco, co by jejímu článku přidalo na zajímavosti.

	Zjištění, že Zane Marion Ricca je synovcem Carlottiho, bylo velké plus. Je docela dobře možné, že o tom ví jen ona a její dva lidé.

	Jak blízcí si jsou Luca Carlotti a jeho synovec? Dobrá otázka.

	Momentálně se zaobírala jeho kontakty v Hollywoodu. Například tím, jak se asi Zane uchytil v Hollywoodu a dostal roli ve Smlouvě. Jen stěží mohla předpokládat, že mu ji někdo nabídl na ulici – newyorskému herci s mizivými zkušenostmi. V tom vězelo víc než jen šťastné okolnosti. Je možné, že má Luca Carlotti spojení na filmový průmysl?

	Zjistila, že obsazování rolí pro Smlouvu, film režírovaný Macem Brooksem, měla na starosti Nanetta Lipská, která v současné době pracovala na Jiskřivých očích. Kennedy se s ní chystala promluvit.

	Přála by si mít možnost zhlédnout scény mezi Zanem a tou zavražděnou herečkou. Oba však byli z filmu vystříháni, jejich role přeobsazeny a přetočeny, ale původní záběry přece někde být musí.

	Hmmm… moc ráda by si promluvila i s Macem Brooksem, ale to zřejmě nebude snadné, poněvadž Jiskřivé oči produkuje a zároveň v nich i hraje Bobby Rush, a Kennedy si docela dobře dovedla představit jeho reakci, kdyby se mu doneslo, že se chystá udělat rozhovor s Macem.

	Přesto se však Macu Brooksovi pokusí zavolat, řekne mu, že píše článek pro Style Wars, a zeptá se ho, jestli jí k tomu nemá co říct.

	V nejhorším případě ji odmítne.

	 

	 

	Luca už málem zapomněl, proč vlastně do Los Angeles přijel. Ve svých myšlenkách se natolik zaobíral Bambi, že mu Zane dočista vypadl z paměti. Náhle si však pravý důvod své cesty vybavil – musí najít Zana a zbavit se toho tupého synovce, dřív než stačí napáchat ještě více škod.

	Srdce mu tlouklo jen pro Bambi. Ať si je třeba děvka, ale zato prvotřídní; a Luca byl ochoten na její minulost zapomenout – pochopitelně výměnou za věrnost až za hrob. Jestliže jí Luca dá své srdce – o domě ani nemluvě musí jít o trvalou záležitost, pokud ji on sám neukončí.

	Od Priscilliny smrti žádný trvalý vztah neměl. Vystřídal sice spoustu žen, ale žádná z nich ho nedovedla nažhavit tak jako Bambi. Byla sice až příliš mladá, nicméně Luca byl přesvědčen, že potkal tu pravou. A to si s ní ještě ani nezapíchal! Naplánoval si to následovně: zavolá svému osobnímu lékaři, aby za ním přiletěl do Los Angeles, nechá Bambi prohlédnout, a až bude mít jistotu, že nemá žádné choroby, tak si to s ní rozdá. Bambi se má rozhodně nač těšit.

	Teď je však prvořadé, aby se soustředil na hledání Zana a jeho zneškodnění, teprve pak se bude moci plně věnovat Bambi.

	Byl si jistý, že jeho nabídku přijme. Po pravdě řečeno – vlastně ji ani nedal na vybranou.

	Jestliže Luca něco chtěl, tak nemohlo být pochyb, že to dostane.

	 

	 

	Detektiv Carlyle neměl dobrý den. Jednak se musel zabývat těmi zatracenými vraždami a kromě toho mu neskutečně lezl na nervy ten pitomý Boyd Keller, který velel zvláštnímu komandu. V Carlylově okrsku byl ustaven štáb, takže měl Kellera neustále za zadkem. Včera mu poručil, aby se spojil se zbývajícími dvěma svědkyněmi, které napomohly, že byl odsouzen Zane Marion Ricca, a aby je upozornil, co se děje, a nabídl jim policejní ochranu.

	Snažil se. Nejdříve nechal vzkaz Cheryl Landersové u ní doma, potom učinil totéž v produkční kanceláři Jordanny Levittové. Ani jedna z nich se mu neobtěžovala zavolat zpátky.

	Takže teď mu nezbývá nic jiného než hnout zadkem a jít za těmi krasotinkami osobně.

	To ho příšerně štvalo. Jeden by si myslel, že když detektiv někomu zanechá naléhavý vzkaz, tak se dotyčná osoba v rozumné době sama ozve. Jestli se některé z nich něco stalo, tak to rozhodně není jeho chyba – to tedy ne!

	Problém spočíval v tom, že jestli se jim něco stalo, tak to budou všichni klást za vinu jemu, detektivu Carlylovi.

	Od okamžiku, kdy sestavili speciální komando, byl jeho život posraným nahoru. Boyd Keller ho seřval před ostatními kolegy. „Ke dvěma z těch vražd došlo ve vašem okrsku,“ vyjel na něj jako uřvaný lampasák při vojenském cvičení. „Jak je možné, že jste si neuvědomil jejich spojitost?“

	Běž se vycpat, ty kreténe, chtěl mu říct. Kdo si myslíš, že jsem – zasraný Perry Mason?

	A pokud jde o ony dvě dívky – jak jim může poskytnout policejní ochranu, když mu ani nejsou schopny zavolat zpátky?

	Kčertu! Může udělat jednu jedinou věc – ještě dnes dopoledne za nimi zajet.

	Nasedl do auta, zapnul rádio a dopřál si trochu toho časného ranního povyražení. Na programu byl totiž Howard Stern, a ani toho rána nezůstal za svým obvyklým výkonem.

	Možná by si mohl zaskočit na kafe a vdolek. V bufetu na Třetí ulici pracovala nová servírka a pokaždé na něho provokativně mrkala.

	Do pekel se vším – člověk si přece musí dopřát trochu toho potěšení. 
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	Jordanna spala přerývaným neklidným spánkem a čekala na rozbřesk. Teprve až kolem šesté se do sklepa škvírou u stropu prodrala trocha denního světla. Až tehdy zjistila, že tou další osobou, se kterou tam trčí, je Cheryl.

	Zaplavena úlevou, že tam není sama, se překulila tak blízko, jak jí to pouta dovolila, a pořádně Cheryl nakopla. „Prober se,“ vyhrkla. „To jsem já, Jordy. Dělej, vstávej, pohni sebou. Jsme v průseru.“

	Cheryl sebou mírně zavrtěla.

	„No tak, dělej, no tak!“ naléhala Jordanna.

	„Ježíšmarjá!“ zaúpěla Cheryl a pokusila se pohnout. „Necítím se moc dobře. Myslím, že mě otrávil.“

	„Nezmatkuj,“ řekla Jordanna a snažila se nemluvit příliš hlasitě. „Na rukou máme želízka a jsme zamčené ve sklepě. Myslím, že se jedná o únos.“

	„Je to mnohem horší,“ řekla Cheryl zemdleně a maně si vybavovala předchozí události.

	„Co tím chceš říct?!“

	„Pamatuješ, jak jsme svědčily proti tomu pomatenému herci, který zabil Ingrid Florisovou?“

	Jordanna cítila, jak se jí sevřel žaludek. Věděla, že to, co vzápětí uslyší, nebude nikterak příjemné. „Ano, pamatuju.“

	„To on nás sem zavlekl. Zane Ricca.“

	Ach Kriste, tak to je vážně malér. „Jak to víš?“

	„Sám mi to řekl,“ Cheryl začala povážlivě zvyšovat hlas. „Tohle není jenom obyčejný únos. Zane nám chce opravdu něco udělat.“

	„To se mu nemůže podařit,“ uklidňovala se Jordanna, odmítala uvěřit v to nejhorší. „My jsme dvě a on je sám. Z tohohle se dostaneme.“

	„To se ti lehce řekne, ale jak to chceš udělat?“

	„Neztrácej hlavu, Cheryl. Především se nesmíme nechat zviklat.“

	„Jo? A jak, když máme na rukách želízka a svázané nohy? Nedá nám šanci.“

	„Jak ses sem dostala?“

	„Jela jsem domů… a pak mi došel benzin. Šla jsem si do jeho auta zatelefonovat. Měl pistoli, přivezl mě sem a donutil mě něco vypít – určitě mě omámil nějakými prášky. To je poslední věc, na kterou se pamatuji. A jak to bylo s tebou?“

	„Narazil do mýho poršáka a já jsem se, jako nějaký idiot, šla podívat, co se tomu autu stalo. Pak už si pamatuju jenom to, že mi dal na obličej hadr s chloroformem.“

	„Je jasné, že si to všechno naplánoval,“ řekla Cheryl.

	„Dostaneme se z toho,“ odvětila Jordanna a hlavou se jí rojily myšlenky. „Jednou nám přece musí dovolit jít na záchod a dát nám najíst. Tehdy se nám naskytne příležitost – a až přijde, tak ji musíme řádně využít. Chodila jsi někdy do kurzů sebeobrany?“

	„Ne.“

	„Já jsem tam párkrát byla. Učili mě, že v nebezpečné situaci je důležité zůstat klidná a čekat na ‚záblesk naděje‘.“

	„Co to je?“

	„Vystihnout jeho slabý okamžik. Například při znásilnění se muži nedaří odepnout pásek – právě tehdy nastává ‚záblesk naděje‘. Tehdy mu můžeš jednu pořádnou ubalit.“

	„Bože…,“ zasténala Cheryl. „Myslím, že budu zvracet.“

	Jordanna nepřestávala mluvit. „Pojďme si probrat dvě nejzranitelnější místa – oči a koule. Půjdeme po obojím.“

	„Určitě mě otrávil,“ mumlala Cheryl, pokusila se posadit a pak vyděšeně vyjekla, protože se jí přes nohu přehnal potkan.

	„Když tě někdo unese anebo tě zajme jako své rukojmí,“ vysvětlovala Jordanna, „je absolutně nezbytné, aby ses ke svému podmaniteli chovala přátelsky. Vytvořit si lidský kontakt. Musíme ho přimět, aby se s námi bavil, a předstírat, že jsme přátelé.“

	„Přátelé?“ vykřikla Cheryl. „To snad nemyslíš vážně.“

	„Uvažuj,“ napomenula ji Jordanna a sama se snažila o totéž. „Je mnohem těžší ublížit člověku, kterého znáš.“

	„Tak ty se podle těch zásad chovej,“ řekla Cheryl a začala se třást. „Já nechci nic než se odsud dostat.“ Kabát se jí rozevřel a odhalil její sexy obleček.

	„Co to máš, ksakru, na sobě?“ chtěla Jordanna vědět.

	„Přestaň na mě civět,“ řekla zahanbeně Cheryl. „To je můj sexy úbor.“

	Jordanna zavrtěla hlavou. Kdyby nebyly v tak zoufale situaci, musela by se začít smát. „No to je teda dobré, tohleto. Oblečení jako stvořené k tomu, aby ses v něm nechala unést.“

	„Díky moc. Když jsem si to oblíkala, tak jsem si určitě plánovala, že se nechám unést,“ odsekla Cheryl; po špetkách se jí začala navracet řízná výmluvnost.

	„Teď řeknu, jak to provedeme.“ Jordanna se podívala na hodinky. „Je dost brzo, sem dolů asi nepřijde dřív než v sedm nebo osm hodin. Musíme se trochu prospat, protože budeme potřebovat všechny svoje síly. Až přijde dolů a sundá nám náramky, tak po něm vyjedeme. Pamatuj si – oči a koule. Musíme to udělat společně, Cheryl. Je nezbytné, abychom kryly jedna druhou.“

	„Je mi hrozně špatně,“ zaúpěla Cheryl. „Nevím, co mi to dal, ale cítím se fakticky mizerně.“

	„To je jenom alergická reakce.“

	„Já nevím… takhle zle mi ještě nikdy nebylo.“

	„Hele, netrojči, dobře to dopadne,“ povzbuzovala ji Jordanna. „Neboj se.“

	Mluvila sebejistě a snažila se i o veselý tón, ale v hloubi duše měla hrozný strach.

	 

	 

	Muž spal sedm hodin v kuse. Věděl, že odpočinek je pro něj nesmírně důležitý – to ho naučila matka. Naučila ho i spoustu jiných věcí a na většinu z nich si přál zapomenout.

	Teď když měl obě dívky bezpečně zajištěně ve sklepě, nevěděl, co by s nimi měl provést. Nakonec je zabije, ale líbila se mu představa, jak si s nimi předtím pohraje. Přinutí je trpět, stejně jako trpěl posledních sedm let on sám.

	Ach ano – donutí je, aby padly na kolena, a s rozkoší se bude dívat, jak se třesou strachy.

	Ještě se přesně nerozhodl, co udělá. Pravděpodobně by stačilo už jen to, že je nechá trčet ve sklepě. Psychologicky vzato – určitě čekají, že něco podnikne. Co kdyby nepodnikl vůbec nic? Co kdyby je tam zkrátka nechal spoutané jako divokou zvěř, dokud nesejdou pomalou a hrůznou smrtí?

	Ten nápad se mu zalíbil.

	Mít všechno pod kontrolou byl omamný pocit.

	 

	 

	Grant nikdy neopouštěl postel před polednem, protože když vstal, obvykle mu potom bylo celý den nanic.

	V úterý se probudil v deset hodin dopoledne, převaloval se v posteli a přál si, aby ještě usnul.

	Potom si uvědomil, že přestože Cheryl nechal vzkaz, aby mu zavolala, neozvala se. Pustil z hlavy pomyšlení na další spánek, sáhl po telefonu a zavolal jí.

	Ozval se mu její záznamník. Grant záznamníky nesnášel, z principu nikdy nenechával vzkaz.

	Někdy byla Cheryl výjimečně otravná. Měla včera v noci zavolat, jinak mu hrozí, že se kvůli tomu vzkazu, co jí zanechal na kuchyňském stole, dostane do problémů. Chtěl ji jen upozornit, že se po ní vyptává jakýsi detektiv a mluví o nějakém probíhajícím vyšetřování, které by možná byla schopná zastavit. Cheryl měla tu moc. A když ne ona, tak její otec rozhodně. Cherylin otec byl vlivnější než Grantův, ten byl jenom obyčejná filmová hvězda.

	Ještě jednou se jí pokusil zavolat. Snad není tak blbá, aby zůstala se zákazníkem celou noc.

	Ne, takovou pitomost by neudělala ani Cheryl. Často se pouštěli do nebezpečných akcí, ale nikdy nepodnikali šílenosti.

	Napadlo ho, že jí možná neměl dovolit, aby se vypravila na schůzku s jakýmsi kunčaftem. Ale co – mohla za to stejně jako on: neměla tam chodit.

	Teď mu nezbude nic jiného, než aby se po ní poohlédl.

	Vylezl z postele, v koupelnovém zrcadle zkontroloval svůj vzhled, pak si stáhl vlasy do culíku a rozhodl se, že zajede k Cheryl domů – jen aby měl jistotu, že se jí nic nestalo.

	 

	 

	„Můžu za vámi přijet?“ zeptal se Michael.

	„Co prosím?“ řekla Kennedy.

	„Tady je Michael. Pamatujete se na mě? Chtěl bych za vámi přijet a přivézt vám snídani.“

	„Já nesnídám.“

	„Tak udělejte výjimku.“

	„Je hrozně brzy.“

	„Ale byla jste přece vzhůru, ne? Já jsem vás nevzbudil.“

	„To proto, že pracuji na jednom článku.“

	„Na jakém článku?“

	„O Zanu Marionu Riccovi. O tom losangeleském škrtiči. Co nevidět ho dostanou.“

	„Opravdu?“

	„Právě se probírám informacemi o jeho zázemí. Je tam pár zajímavých spojení.“

	„Nechcete mi to říct později, až k vám přijedu?“

	„Copak mě neposloucháte, Michaele? Já nesnídám.“

	„Tak co kdybychom to nazvali časným obědem?“

	„Vy jste tvrdohlavý jako mezek.“

	Doufal, že zní tak sebejistě, jak se cítil. „Včera večer jsem promarnil naši schůzku, Kennedy. Vím, měl jsem se ozvat, ale musel jsem odletět do New Yorku – týkalo se to mé dcery.“

	„Našel jste ji? Je v pořádku?“

	„Ano. Je v pořádku.“

	„To je výborná zpráva.“

	„Potřebuji si s někým promluvit.“ Odmlčel se a pak se naladil na lichotnickou notu – tentokrát však věděl, že to nejsou pusté žvásty – tentokrát to myslel vážně. „A věci se mají tak, že vy jste mnohem hezčí než Quincy.“

	Usmála se. „S komplimenty si na mě nepřijdete, ale nemám nic proti tomu, abychom si promluvili o Riccovi, takže sem můžete beze všeho přijet.“

	„Možná by nebylo od věci, kdybyste mi dala adresu.“

	„Ach jo,“ povzdechla si. „Vám člověk podá prst a vy hned chcete celou ruku.“

	„Tak nějak to se mnou bude.“

	 

	 

	Jerry Rush vplul na plac vpravdě ve hvězdném stylu. Za ním se nesla Darla, dokonalá to hollywoodská manželka – načesaná, nalíčená, dokonale upravená, ostatně jako celý svůj život. Za nimi kráčel Jerryho osobní kadeřník, který uměl kouzelně zacházet s diskrétními vlasovými příčesky pro stárnoucí filmové hvězdy, a úplně vzadu šla jeho osobní maskérka – hezká dívka s nádhernými ňadry.

	Bobby na celý ten cirkus obezřele hleděl a doufal, že spolupráci s Jerrym absolvuje bez újmy. Jednu věc věděl jistě: nebude to snadné.

	Mac chtěl, aby si herci před samotným natáčením každou scénu zkusili nanečisto přehrát. Když to řekl Jerrymu, stará filmová hvězda se mohla skácet smíchy. „Zkouška? Zasraná zkouška? To se dělá leda v divadle.“

	„Ne, tak to dělám já,“ řekl Mac klidně.

	„Vy fakt zkoušíte, jo?“

	„Ano, zkoušíme,“ zapojil se Bobby rychle do rozhovoru. Následovalo několik vypjatých okamžiků, kdy všichni čekali na Jerryho reakci.

	Jerryho nejdříve napadlo, že si postaví hlavu a zkoušet zkrátka nebude, jenomže posléze si uvědomil, že tam je i Darla, která ho sleduje jako ostříž. Musí si dát pozor, protože Darla dovedla být hodně nepříjemná, a na to neměl náladu. A kromě toho teď Darla spravovala jeho finance. Dal jí až příliš volnou ruku – no a co? Na to, aby jí zahýbal, už začínal být moc starý. „Dobrá, budeme tedy zkoušet,“ prohlásil Jerry bohorovně. „Znám všechny scény, znám svůj text a nedal jsem si ani jednoho panáka.“ Poplácal Bobbyho po rameni. „Klídek, Bobby, bude to dobrý.“

	Bobby se podíval na Maca a ten souhlasně přikývl. „Fajn,“ řekl Bobby. „Takže zkoušíme.“

	Přál si, aby Jordanna přijela co nejdříve. Už si na její přítomnost začínal zvykat a právě teď by její podporu docela potřeboval, protože měl silné podezření, že ho čeká perný den.

	Po několika napjatých okamžicích se naladili na stejnou vlnu, dva herci odvádějící perfektní výkon – dva velice dobří herci.

	Když tu scénu přehráli potřetí, Mac řekl: „Jsem spokojený. A co vy, hoši?“

	Jerry přikývl a otočil se k Bobbymu. „Jsi dobrý – víš to?“ Bobby nechtěl uvěřit vlastním uším. Pochvala? Od jeho otce? To se stalo poprvé.

	„Uhm… díky.“ zamumlal a připadal si dva a půl metru vysoký. „Ty jsi taky dobrý.“

	Jerry ho obdařil samolibým úsměvem. „O tom není třeba mluvit.“

	Najednou si Bobby uvědomil, že to nakonec přece jenom nebude taková hrůza. U Jerryho se totiž nedala opomenout jedna věc – byl to opravdový profesionál, přesně věděl, co kdy udělat, a taky to velice dobře dělal.

	Bobby se začal zklidňovat.

	 

	 

	Časně zrána Luca znovu zajel do svého domu, Bosco s Renem mu dělali doprovod.

	„Neozval se vám Zane? Neviděla jste ho?“ zeptal se správcové, která právě pečlivě zametala vstupní halu.

	Přestala pracovat a pomalu zavrtěla hlavou.

	„Jak jste to říkala, že se jmenujete?“ zeptal se Luca netrpělivě a pohupoval se na podpatcích svých ručně šitých bot.

	„Eldessa, pane Carlotti.“

	„Dobře mě poslouchejte, Eldesso. Každému, kdo mi řekne, kde bych mohl najít svého synovce, dám tučnou odměnu. A bavíme se tady o opravdu velkých penězích. Pět tisíc doláčů. Kdokoli mi poskytne potřebné informace, ty peníze dostane. V hotovosti.“

	Eldessa si pokusila představit, co by si mohla za pět tisíc dolarů pořídit. „Ano, vážený pane Carlotti.“

	„Jak dlouho už pro mě pracujete?“

	„Spoustu let, pane Carlotti.“

	„Jo, jo – jenom zjišťuji, nakolik jste si vědoma, ke komu máte být loajální.“

	„Já jsem si toho velice dobře vědoma,“ řekla a toporně kývla hlavou.

	Luca se otočil k Boscovi. „Běž ještě jednou prokopat jeho pokoj. A už ho konečně najdi. Začínám toho mít tak akorát dost.“

	„Najdu ho,“ prohlásil Bosco sebevědomě, přestože netušil, kde by ho měl začít hledat.

	Společně s Renem znovu pročesali celý pokoj, ale nic moc nenašli. Jen několik filmových časopisů – na titulní straně byl většinou Steven Seagal, propagační letáček železářství na Santa Monice, staré, kdysi bílé tenisky, a to bylo všechno.

	Luca věděl, že se Zane na nějakou delší cestu vypravit nemůže, protože nemá dost peněz. Držel ho zkrátka, čas od času mu poslal šek. Jediný způsob, jak mohl Zane přijít ke slušným prachům, bylo nastoupit na cestu zločinu – stejně jako jeho všivý otec. Jenomže Zane Marion Ricca byl zbabělec. Zabíjet bezbranné ženy je jedna věc. Ovšem nastavovat vlastní krk už je docela něco jiného.

	Když se vrátil do hotelu, na recepci mu vyřídili Mácův vzkaz. Luca ho zastihl na place.

	„Mluvím z mobilního telefonu.“ byla první Macova slova. „Noa?“

	„Já nevím, co v takovém případě dělají lidi v New Yorku, ale v Los Angeles mají našpicované uši.“

	„Chápu.“

	„Už ses postaral o našeho společného přítele?“

	„Na to se mě raději ani neptej.“

	„Proč?“

	„Protože náš společný přítel se vypařil.“

	„Myslel jsem, že máme situaci pod kontrolou.“

	„To jsem si myslel taky.“

	„Mohli bychom si promluvit?“

	„Přijedu za tebou na návštěvu. Ještě jsem nikdy neviděl, jak se točí film.“

	„To není moc dobrý nápad.“

	„Tak teda nepřijedu. Ty s tím naděláš! Až dneska skončíš, tak za mnou přijeď do hotelu.“

	„Budu tam kolem sedmé.“

	Luca neměl o setkání s Macem zájem. Když mu sděloval pravdu o jejich vzájemném vztahu, doufal v nadšenější Macovu reakci. Ale ne – pokud jde o rodinu, Mac Brooks je studený jako psí čumák. Tak ať si táhne k čertu.

	Luca byl sice zklamaný – ale co? Teď má přece Bambi. Možná odkáže svoje peníze jí.

	Nedokázal myslet na nic jiného. Musí to s ní všechno probrat, ubytovat ji ve svém domě a zařadit ji na výplatní listinu stálých zaměstnanců. Ta hloupá ženská by mu měla samou radostí líbat koule, místo aby mu řekla, že si to ještě rozmyslí. Lucovi se však její nezávislý přístup velice líbil a kromě toho měla Bambi přesně to, co od žen vyžadoval – úroveň. Bude mu patřit – už brzy –, protože se nemohl v Los Angeles ochomýtat věčně.

	Musel se starat o obchody v New Yorku. O velké obchody. 
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	Seděli u kuchyňského stolu, když se Michael náhle zaklonil, protáhl a řekl: „Už jsem toho namluvil ažaž.“

	„Ale ne!“ odvětila Kennedy, z vysoké sklenice usrkávala pomerančový džus a pozorně si ho prohlížela. Ano, řekl toho hodně, ale jí to nevadilo, přestože už mluvil hodinu v kuse. Vysvětlil jí situaci s Bellou, vyprávěl o problémech s rodinou a nakonec se zmínil i o svém pití, které, jak se zdálo, měl plně pod kontrolou. Bylo zřejmé, že se se svým životem řádně potýkal, aniž se mu podařilo narazit na kus opravdového štěstí, a Kennedy sice nevěděla proč, ale měla silné nutkání podat mu ruku a všechno to napravit.

	„To už je takový můj zlozvyk,“ řekl; v její společnosti se cítil příjemně uvolněný.

	Vše, co řekl, brala Kennedy nesmírně vážně, a tak odvětila: „Někomu jste to říct musel. Těší mě, že jsem to byla právě já.“

	Michael si uvědomil, že teď když na sebe leccos prozradil, už s vyprávěním nejspíše nedokáže přestat a kromě toho byla Kennedy tak pozorný posluchač, že ani přestat nechtěl. „Měl jsem Bellu hodně rád,“ přiznal. „A stále mám, ale máte pravdu – musím ji nechat být a přestat na to myslet.“

	„Přesně tak, Michaele, a pokud je to, co jste mi pověděl, pravda, pak si myslím, že jste se zachoval obdivuhodně.“

	„To si opravdu myslíte?“

	„O tom nepochybujte.“

	„Váš názor je pro mě velice důležitý, Kennedy,“ řekl, vstal a nalil si ještě trochu kávy. „Nevadí, když si zapálím?“

	„Poslužte si.“

	Šel zpátky ke stolu, zapálil si cigaretu a dal se znovu do řeči. „Můj bratr mi odjakživa dával pěkně do těla, ale nikdy by mě nenapadlo, že je schopen takové podlosti. A pokud jde o matku…,“ na okamžik se odmlčel a ve vzpomínkách si vybavil všechnu bolest, již mu matka způsobila. „Víte, nikdy se mě nezastala. Nechala otčíma, aby mi napráskal, kdykoli se mu zlíbilo – a jemu se zlíbilo velice často. Když jsem byl malý kluk, tak se občas stalo, že mě uprostřed noci vzbudil a začal mě hubovat za něco, co jsem měl podle něho provést. Nemohl počkat do rána – prostě mě vytáhl z postele a dal mi pořádný nářez.“

	„Neměl jste to lehké.“

	„Když už jsem měl dost roků, začal jsem pít, abych od toho všeho utekl – a věřte mi, na nějakou dobu to zabralo.“ Posmutněle se usmál. „Takže… moje dětství bylo jeden velký zmatek a myslím, že právě proto mám dneska problémy, když mám navázat nějaký vztah nebo se rozhodnout, co bude dál.“

	„Citově vás zneužívali, Michaele,“ zhodnotila s pochopením v hlase. „Vyrovnat se s takovým špatným zacházením nějakou dobu trvá.“

	„Jak se s tím mám vyrovnat?“ optal se, opřel si lokty o stůl a pozorně zkoumal její tvář. Usoudil, že je víc než krásná: měla pochopení, duši a ty nejsmyslnější rty, jaké kdy viděl.

	„Tím, že budete navazovat smysluplné vztahy. Musíte si uvědomit, že jste plnohodnotný člověk, který je schopný sdílet s druhou osobou různé věci – vášeň, pohnutí, lásku, cokoli. Ne každý je jako vaše matka a nevlastní otec. Jednoho dne určitě někoho potkáte a uvědomíte si, že na světě existuje taková věc jako dobrý vztah.“

	Zpříma na ni pohlédl. „Možná jsem už potkal.“ Rozhodla se jeho významný pohled ignorovat, přestože ji tím, jak si ji pořád zkoumavě prohlížel, začínal vyvádět z míry. „No,“ hlesla a jemně se jí zapýřily tváře. „Snídaně byla rozhodně zajímavá. Banány, loupáky a koláče. Tím náporem cukru budu trpět celý den!“

	Uvolněně se zasmál. „To se ve mně ozval někdejší policajt. Při hlídkování jsme nic jiného nejedli.“

	„To je příšerně nezdravé.“

	„Měla byste vidět mýho parťáka Quincyho. Jeho žena mu pořád nasazuje nějaké diety, jenomže s ním je ta potíž, že nikdy žádnou nedodržuje.“

	Kennedy dospěla k závěru, že Michael je neuvěřitelně pohledný a že se kolem něj ženy určitě jenom hemží. V žádném případě se k nim nemínila přidat. „Hmm…,“ zamručela a dumala, proč ji tak náhle přešla chuť do práce.

	„Poslyšte, někdy bych vás s Amber a Quincym rád seznámil. To jsou opravdu důvěryhodní lidé – určitě si je oblíbíte.“

	„Několik důvěryhodných lidí znám taky,“ řekla nedůtklivě.

	Usmál se a típl cigaretu. „Nechtěl jsem se vás dotknout.“

	„Já vím.“

	Znovu se na sebe dlouze zahleděli. Kennedy to rázně utnula tak, že vstala od stolu. Začínala ztrácet hlavu, musela se znovu najít. „Uhm… k tomu článku, na kterém pracuji, Michaele. Objevila jsem úžasné spojení.“

	„Povídejte mi o tom,“ vybídl ji a šel za ní do obývacího pokoje.

	„Zjistila jsem, že Zane Marion Ricca je synovcem člověka jménem Luca Carlotti. Víte, kdo to je?“

	„Poslyšte, možná mám totálně zmršený soukromý život, ale to ještě neznamená, že jsem se přestal zajímat o to, co se kolem mě děje,“ řekl a zamyslel se, proč mu asi Mac Brooks tak významnou informaci zamlčel.

	„To ráda slyším.“

	„Ví o tom policie?“

	Šla k počítači. „Nemám tušení. Myslíte, že bych se s nimi měla spojit?“

	Stál těsně za ní. „No… jestli ho hledají, tak by ho možná snáze vystopovali přes Lucu.“

	Otočila se. Měl nádherné oči, jejichž pohledu se snažila vyhnout. „L A. Times by chtěly můj článek otisknout v zítřejším vydání. To znamená, že i kdybych policii informovala, ještě pořád s tím přijdu jako první.“

	Zase s tím začal – upřeně se na ni zahleděl.

	„Tak o to vám tedy jde? O vzrušení, že s nějakou zprávou vyrukujete jako první?“

	„Tak nějak by se to dalo říct.“

	Přistoupil ještě o kousek blíž. „Je to úžasný pocit, že?“

	Její zelené oči se konečně střetly s jeho hnědýma a Kennedy svůj pohled neodvrátila. „Ano, Michaele, je to úžasný pocit.“

	Byl jí každým okamžikem blíž a blíž. „Ty jsi taky úžasná, Kennedy, ty taky.“

	A když se políbili, byla to ta nejpřirozenější věc na světě.

	 

	 

	Grant si odemkl Cherylin dům a brzy zjistil, že nebyla celou noc doma. Postel zůstala ustlaná a v domě nebylo s ničím hnuto.

	Bezcílně se potloukal po domě a nevěděl, co by měl udělat. Byla jeho prvotní domněnka správná? Přeskočilo jí a zůstala přes noc se zákazníkem?

	Ne, takovou šílenost by neprovedla ani Cheryl. Ačkoli – v poslední době se chovala nějak divně, už ho u ní nemohlo nic překvapit.

	Bylo na čase, aby si s ní někdo pořádně promluvil. Zdráhavě připustil, že by to nejspíše musel udělat on sám. Jistě, Cheryl ho sice nikdy neposlouchala, ale tentokrát už by ji k tomu nějak přiměl.

	Nalil si pořádnou dávku vodky, posadil se na gauč, zapnul televizi a čekal, až Cheryl dorazí domů.

	 

	 

	„Myslím, že ho slyším přicházet.“ zašeptala Jordanna. „Buď ve střehu. Snaž se pamatovat si všechno, co jsem ti říkala.“

	„Stejně nemůžeme nic dělat. Jordy,“ řekla Cheryl usouženě. „Dostal nás. Nikdy se nám odsud nepodaří utéct.“

	„Nemluv… takové… nesmysly,“ procedila Jordanna skrze zatnuté zuby. „Vyvázneme z toho živé. Nemíním mu dělat žádnou zasranou oběť.“

	Dveře nad schodištěm se otevřely a dívky slyšely blížící se kroky.

	Jordanna začala sama sebe psychicky povzbuzovat.

	Nenech se zviklat.

	Dívej se mu do očí.

	Přiměj ho, aby s tebou začal mluvit.

	Chovej se k němu jako k lidské bytosti.

	Což on rozhodně nedělal, protože ještě stále měly nasazená želízka, pevně svázané kotníky a trčely v tmavém sklepě.

	Potřebovala si odskočit na toaletu a měla příšernou žízeň. Cheryl na tom musela být stejně, ale Jordanna věděla, že je velice důležité, aby se ho o nic neprosily. Byla rozhodnutá převzít kontrolu nad situací do svých rukou.

	Zane Ricca. Moc dobře se na něj pamatovala. Viděla ho, jak uškrtil Ingrid Florisovou, a byla si jistá, že to udělal beze špetky lítosti. Po této události svedly ona i Cheryl válku se svými otci, aby směly jít svědčit k soudu a napomoci tomu, aby byl Zane Ricca za ohavný zločin, jenž spáchal, řádně a po zásluze potrestán. Toho dne, kdy byl odsouzen, uspořádaly velkolepý mejdan.

	A teď – po všech těch letech je Zane z basy venku a znovu řádí v Beverly Hills.

	Co chce? To byla správná otázka.

	V prvním okamžiku ho nepoznala. Nespletla se Cheryl? Zana Riccu si pamatovala jako exemplární příklad nedomrlosti. A tento muž, který sestupoval do sklepa, byl silný a statný, měl tmavé vlasy stažené do ohonu, tvrdé rysy ve tváři a pod černým oblečením se mu rýsovaly vytrénované svaly.

	A najednou si uvědomila – ano, je to 011. Oči má pořád stejné. Bezvýrazné, mrtvé oči prosté jakéhokoli citu. Tyto děsivé oči jí nikdy nevymizely z paměti.

	Sestoupil na poslední schod a odměřeně si je prohlížel.

	Jordanna v sobě potlačila náhlé nutkání zaplavit ho přívalem nadávek. Navzdory svému strachu dokázala zůstat klidná. Řídíc se vlastní radou, ihned se pokusila navázat kontakt.

	„Já… nevím, proč tady jsme,“ promluvila překvapivě vyrovnaným hlasem. „Ale ať už je ten důvod jakýkoli, nepochybně se na něčem dokážeme dohodnout.“

	Ticho.

	„Poslyšte,“ řekla naléhavě. „Sundejte nám ty náramky a můžeme si promluvit.“

	Zase ticho.

	„Dobře, tak teda mluvit nebudeme, ale potřebujeme si zajít na záchod.“

	Jeho umrlčí oči se ani nehnuly.

	„Musím se něčeho napít,“ zaprosila Cheryl chabě. „Mám hrozně sucho v krku… je mi špatně. Prosím…“

	Otočil se k nim zády, pomalu vyšel do schodů a práskl za sebou dveřmi.

	„Ježíši!“ vybuchla Jordanna. „On je vážně totální magor.“

	„Já jsem ti to říkala,“ zakvílela Cheryl zoufale. „Nemůžeme vůbec nic dělat.“

	„Ale můžeme,“ odsekla Jordanna vztekle. „Z tohohle se dostaneme. To ti slibuju.“

	 

	 

	Přimět policii, aby to stříbrné BMW odtáhla, nebylo nikterak snadné, ale George Randall si stěžoval tak hlasitě a tak dlouho, až mu nakonec slíbili, že auto odstraní. Věděli totiž, že v opačném případě by ho od telefonu nedostali.

	Zaplavil ho vítězoslavný pocit.

	„Nevím, proč kvůli tomu děláš takový povyk,“ řekla jeho nádherná manželka. „Vždyť přece můžeme vyjet druhou branou.“

	Byla příliš naivní, než aby dokázala pochopit nezměrné nadšení člověka, kterému se právě podařilo přinutit policajty, aby udělali něco, do čeho se jim vůbec nechtělo.

	Do práce se už stejně opozdil a prošvihl i schůzku s Taureen Worthovou – někdejší sexbombou, které bylo něco přes padesát a chtěla po něm, aby znovu vypadala na dvaadvacet; rozhodl se tedy, že už nic nezkazí, když posnídá se svou nádhernou ženou.

	„Vezmu tě do Peninsuly na šampaňské a pomerančový džus,“ navrhl a představil si romantické ráno, které by se mohlo lehce překulit až do romantického odpoledne.

	„Promiň, broučku,“ odmítla a snažila se rychle vymyslet nějakou přijatelnou výmluvu – měla totiž rande s devatenáctiletým prodavačem z kiosku, který ji uměl vylízat tak jako nikdo jiný na celém světě. „Už teď jsem měla být u svého psychoanalytika.“

	„Ty chodíš k psychoanalytikovi?!“ vykřikl.

	Než se však mohl začít pídit po podrobnostech, před dům přijel odtahový vůz. George se nadmul pocitem vlastní důležitosti a rozběhl se po cestě dolů, aby mohl odvoz překážejícího BMW sledovat na vlastní oči.

	 

	 

	Všechno se to seběhlo tak přirozeně a náhle, že je to oba překvapilo. Ani Michael, ani Kennedy nečekali, že spolu skončí v posteli, ale stalo se – poddali se svému momentálnímu rozpoložení a vychutnávali každý vášnivý a smyslný okamžik.

	Líbali se neskutečně dlouho, tak dlouho, až se Michael vzrušil do té míry, že už nemohl přestat. A Kennedy stejně tak. Bez jediného slova zamířili do ložnice a po cestě se zbavovali oblečení. Na oba dva to přišlo a ani jednomu se nechtělo zastavovat nevyhnutelné.

	Kennedy si uvědomila, jak prahne po jeho dotecích, jak silně touží, aby do ní vstoupil. A Michael se ničemu nebránil, protože si byl jistý, že tato žena mu je souzena.

	Jejich milování bylo tak náruživé, až se toho oba trochu polekali. Michael však věděl, že to je něco víc než báječný sex – že to je něco nádherného, a přál si, aby to nikdy neskončilo. A věděl, že takhle je to správné.

	Kennedy měla stejné pocity. Nechtěla s Michaelem Scorsinnim skončit v posteli, ale přesto se v ní octli, a poprvé od Philovy smrti začala v duchu srovnávat, poprvé se tomu zcela poddala a bez jakýchkoli zábran se vznášela na neskutečných vlnách smyslné vášně.

	Byli nazí, divocí a něžní. Michael byl vzrušující milenec a měl v sobě tolik vášně, že jí to bralo dech. Měl v sobě vše, co si kdy přála, a ještě něco navíc. A když oba dosáhli dlouhotrvajícího orgasmu, dala své vzrušení hlasitě najevo a vychutnávala si každý kousek Michaelova těla.

	„Tohle byla nejspíš úplná bláznivina,“ řekla, když bylo po všem a zhluboka si povzdechla.

	„Jo, to teda byla,“ přitakal a skulil se z ní.

	„A bylo to moc hezké.“

	„Moc hezké, Kennedy?“ Zavrtěl hlavou a usmál se. „Tak ona říká moc hezké. Co třeba senzační? Co třeba úžasné? Co třeba…“

	„No dobrá, dobrá,“ přikyvovala se smíchem Kennedy. „Přiznávám – bylo to víc než hezké.“

	„Ona je tak odměřená,“ řekl a prsty jí přejížděl po nahé noze. „Chová se jako učiněná dáma.“

	„Tak já jsem ti tady před chvílí předvedla, jak se chová učiněná dáma, ano?“

	„Tys mi předvedla docela něco jiného.“

	„Něco jiného ti předvedu i teď,“ řekla, posadila se a vztáhla k němu ruce!

	„Hele, počkej! Dej mi čas, abych…“

	„Žádný čas nepotřebuješ,“ lákala ho svůdně, sklonila hlavu a jazykem mu začala přejíždět po vnitřní straně stehen.

	Okamžitě se mu zase začal topořit úd, pohyby jejího jazyka v něm vyvolávala nepopsatelnou slast.

	Položil ruce na její blonďatou hlavu, posunul ji o kousek dál a zasténal rozkoší.

	„Já jsem ti to říkala,“ zamumlala. „Opravdu se mě budeš muset naučit poslouchat.“

	A pak si ho vzala do úst a Michael se svalil do polštářů, ztracen v moři čiré blaženosti.

	S Kennedy měl pocit, jako by se vracel domů.

	 

	 

	Při pomyšlení, že má ve sklepě pod zámkem dvě dívky, cítil Muž největší vzrušení v celém svém životě. Jejich životy byly zcela v jeho rukou. Mohl si s nimi dělat, co chtěl – úplně všechno.

	Přál si, aby tam s nimi dole byla i jeho matka. Ano, jeho matka, která se odjakživa ráda obklopovala roztomilými a hezkými věcmi. Ta mrcha, která mu říkala mišánku a udělala z každého dne jeho příšerného života procházku ostrým trním.

	Tak rád by ji viděl spoutanou v okovech, jak jí krysy ohlodávají ty hubené kotníky, škrabou se nahoru po kostnatých nohou a trhají jí kůži.

	To pomyšlení ho vzrušilo natolik, že se chtěl svléct a uspokojit se. Ale to mohl stejně dobře udělat i později – času měl habaděj.

	Zamyslel se, jsou-li dole ve sklepě krysy. A pak ho napadlo, že nemusí jen nečinně sedět, ale postarat se, aby tam ty krysy byly.

	Ženám nahánějí dlouhoocasí hlodavci hrůzu. Jestliže položí na horní schod magnetofon, může pak poslouchat jejich vyděšené výkřiky.

	Ta myšlenka ho nadchla.

	Čtyři z žen, které ho zradily, už zabil. Zbývající dvě má lapené v pasti.

	Jeho kalifornská mise už zakrátko skončí, a tak se bude moci vrátit do New Yorku. Byl připravený vypořádat se s ženou, která zasluhovala smrt víc než kterákoli jiná. 
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	Detektiv Carlyle zmáčkl zvonek u Cherylina domu. Grant sice zazvonění slyšel i přes zvuk televizoru, ale ani se nehnul.

	Carlyle stále držel prst na zvonku.

	Nakonec se Grant došoural ke dveřím. „Co je?“ zeptal se a stále třímal sklenici vodky.

	„Přišel jsem za Cheryl Landersovou.“

	„Momentálně není doma.“

	„Včera jsem jí volal. Neozvala se mi.“

	„Kdo jste?“

	„Detektiv Carlyle. To jsem mluvil s vámi?“

	„Ne, se mnou ne,“ řekl Grant rychle.

	„Máte představu, kde by asi mohla být nebo kdy se vrátí?“ Grant si prohrábl rozcuchané vlasy. „Poslyšte, nechtěl byste mi říct, o co vlastně jde?“

	„A kdo jste?“

	„Její bratr,“ zalhal.

	„Bylo by záhodno, abyste ji co nejrychleji sehnal a řekl jí, ať mi zavolá.“

	„Proč?“

	Carlyle změnil tón. „Před sedmi lety svědčila v jistém případu vraždy. Zdá se, že muž, k jehož odsouzení napomohla, je venku z vězení. Snažím se slečnu Landersovou varovat a poskytnout jí ochranu.“

	„Je to vážné?“ zeptal se Grant.

	„Jen pokud ji začne hledat.“

	„Proč si myslíte, že by něco takového dělal?“

	„Protože hledal i čtyři další svědkyně – a nakonec je našel. Všechny jsou mrtvé.“

	„Ježíši!“ vykřikl Grant. „Copak ji nikdo předem nevaroval?“

	„My jsme na to přišli až teď.“

	„Já to nechápu. Já…“

	„Kdyby měla pocit, že potřebuje ochranu, ať přijde k nám a tam už si o tom promluvíme,“ skočil mu Carlyle do řeči.

	„Jen co se mi ji podaří najít, tak jí řeknu, aby vám zavolala.“

	„Vy ji potřebujete najít?“

	„No… uhm, ona někde bude.“

	Carlyle podal Grantoví vizitku. „Nezapomeňte jí to vyřídit.“

	Grant se nemohl dočkat, až se toho detektiva zbaví. No, aspoň že nemají na krku kuplířství.

	Jakmile Carlyle odešel, začal se prohrabovat svými záznamy a snažil se najít jméno zákazníka, se kterým se měla Cheryl v hotelu Svatého Jakuba setkat. Rozhazoval papíry po stole a nakonec to jméno našel – bylo načmáráno na žluté čtvrtce. Bosco Nanni. Ano, to je to jméno.

	Okamžitě zavolal do hotelu, ale tam mu sdělili jen to, že v pokoji pana Nanniho nikdo nebere telefon.

	Teď už měl Grant opravdu strach. To nebylo Cheryl podobné, aby někde zůstávala přes noc, a teď když mu ten detektiv řekl, že se městem potlouká jakýsi šílenec a jde po lidech, kteří proti němu svědčili…

	Co když Cheryl dostal?

	Pochopitelně, to bylo nemyslitelné, ale co když?

	Grant usoudil, že nejlepší bude, když zajede do hotelu a zjistí, jestli tam Cheryl je.

	A co když není?

	O to se začne starat, až když zjistí, že je to pravda.

	 

	 

	Eldessa učinila zadost svým každodenním povinnostem a pak se znaveně posadila ke kuchyňskému stolu, aby svým nohám dopřála trochu odpočinku. V tom velkém domě moc práce nebylo, zvláště teď když se všichni odstěhovali, přesto se však snažila udržovat čistotu, protože Luca Carlotti se mohl kdykoli objevit – což ostatně před pár dny dokázal.

	Pan Carlotti byl nóbl člověk, a přestože za celé ty roky přijel jenom párkrát, Eldessa z něho měla stále posvátnou hrůzu. Už na to nejspíše zapomněl, ale než začala pracovat pro něj, zaměstnávala ji herečka, která byla tehdy jeho milenkou.

	Eldessa často vzpomínala na noc, kdy pan Carlotti nečekaně přiletěl do Los Angeles a nachytal svou přítelkyni v posteli s bujným hřebečkem. Pamatovala se na spoustu křiku a řevu i na to, jak pan Carlotti ty dva zmlátil a vykopal ven. Po tomto vzrušujícím zážitku zůstal dům nějakou dobu prázdný.

	A právě tehdy pro něho začala pracovat. Pozorovala, jak lidé přicházejí a zase odcházejí, neušly jí různé věci, k nimž v domě docházelo, ale za všech okolností zachovávala loajalitu vůči panu Carlottimu – byl to přece její šéf.

	Když se v domě ubytoval Zane, Eldessa věděla, že to je synovec pana Carlottiho. Eldessa znala různé způsoby, jak se leccos dovědět.

	Bohužel však nevěděla, kam odešel, i když ji napadlo, že by možná mohl být u Shelley, protože si nemohla nevšimnout, jak mu Shelley celou dobu nadbíhala.

	Měla tu dívku varovat, že se Zanem žádné štěstí nenadělá. Eldessa měla na zlé lidi nos.

	Nakonec však usoudila, že udělala jenom dobře, když jí nic neřekla. Nebyla to její starost. A navíc moc dobře věděla, jaké dneska dívky jsou – člověk jim může říkat, co chce, a ony si myslí, že už to stejně všechno dávno vědí.

	Když se Shelley stěhovala pryč, napsala Eldesse svou novou adresu a přiměla ji ke slibu, že za ní určitě přijde na návštěvu.

	Eldessa jí to slíbila.

	A teď když se pan Carlotti zmínil o velké odměně, se rozhodla sjet autobusem dolů na Sunset a zajít se na Shelley podívat. Možná bude vědět, kam Zane odešel. Koneckonců – Eldessa neměla co ztratit a k získání se toho nabízela spousta.

	 

	 

	O něco později toho dopoledne se Lucovi ozval jeho newyorský obchodní manažer a sdělil mu, že Zane pozměnil šestitisícový šek a přepsal částku na šest set tisíc dolarů. Luca byl vzteky bez sebe. Okamžitě do svého pokoje povolal Bosca a Rena. „Už jste si váleli šunky dost dlouho,“ zařval; když to bylo zapotřebí, uměl zavést tuhou disciplínu. „Ještě dneska odsud vypadnete a toho zmetka najdete. Slyšeli jste mě? A nevracejte se, dokud ho nebudete mít.“

	„A kde se po něm máme dívat?“ zeptal se Bosco a bulící oči mu lezly z důlků.

	„To je váš problém, ne můj.“

	Bosco nejistě přešlapoval. „Tak co mám teda, vlastně dělat?“ zeptal se. „Sledovat Bambi? Nebo hledat Zana?“

	Lucův hlas byl jako led. „Najděte Zana dřív než policajti, protože si chci dopřát to potěšení, že mu osobně rozstřelím hlavu vejpůl a hodím ji kojotům.“

	Majordomus Sandersonových a Hubert Potter se hádali. Majordomus trval na tom, že Jordanna spí ve svém pokoji a nesmí být rušena, zatímco Hubert se stejnou razancí prohlašoval, že ji musí vzbudit, protože se potřebuje dovědět, proč nechala stát zdemolovaný vůz uprostřed silnice.

	 

	 

	Majordomus si vychutnával poklidné ráno, ale očividně mu nebylo přáno, aby v tom mohl pokračovat. Hubert mu šel na nervy. S přítomností ochranky stejně nesouhlasil, pracovat v domě, kde se pohybují takovíto obhroublí lidé bylo pod jeho důstojnost. Kdysi dávno, to byl ještě hodně mladý, sloužil v Buckinghamském paláci. Práce pro amerického miliardáře se nedala se službou Jejímu Veličenstvu královně srovnat.

	Jen velice nerad zavolal do Jordannina pokoje.

	A přesně jak se domníval – nikdo se neozval.

	„Slečna Sandersonová ještě spí,“ řekl a nepodařilo se mu potlačit triumfální tón v hlase.

	„Neviděl jsem ji přicházet domů,“ odporoval Hubert tvrdohlavě. „Byla by mi řekla o tom autě. Tady něco neklape.“

	„Mohu vás ujistit, že všechno klape,“ vzdoroval majordomus a přezíravě shlédl na svůj dlouhý úzký nos.

	„V tom případě si promluvím se slečnou Sandersonovou,“ odsekl Hubert, protože se nechtěl nechat jen tak lehce odbýt.

	Majordomus však byl neústupný. „Ani slečna Sandersonová nemůže být rušena.“

	Hubert se podrbal na hlavě, nebyl si jistý, co by měl udělat. Vysvobodil ho zvuk zvonku. Majordomus otevřel dveře a na scénu vstoupil detektiv Carlyle.

	„Mohu vám pomoci?“ zeptal se majordomus přezíravě. „Bylo mi řečeno, že tady bydlí Jordanna Levittová.“

	„Slečna Levittová nemůže být rušena,“ zopakoval majordomus. „Směl bych vědět, kdo se po ní ptá?“

	„Detektiv Carlyle a… no, slečna Levittová může být rušena.“ Toho dopoledne už měl všeho až po krk. Tohle přece není jeho práce muset se plahočit za dvěma hollywoodskými spratky, aby jim mohl říct, ať se mají na pozoru. „Řekněte jí, že jsem tady.“

	Hubert všechno sledoval ostřížím zrakem. Ten detektiv nemohl přijít v příhodnějším okamžiku.

	Majordomus se ošíval, nakonec však přece jenom šel pro Jordannu.

	„Rozmlátila si auto,“ poznamenal Hubert a založil si ruce. „Prosím?“ ucedil tázavě Carlyle.

	„Stojí uprostřed cesty. Copak jste si ho nevšiml, když jste jel nahoru?“

	„Bílý porsche?“

	„Přesně tak.“

	„Jak se jí to stalo?“

	„Je hrozně divoká,“ pravil Hubert všeznale.

	„Opravdu?“

	„Má prostě moc peněz. Proč jste za ní přišel?“

	„To se vás netýká.“

	Hubert se naježil. „Myslím, že brzy zjistíte, že se mě to týká. Dělám tady ochranku.“

	„Tak ochranku, jo?“

	„U Sandersonových už pracuji osm let.“

	„To je ten televizní magnát?“

	„Správně.“

	„Dělá se pro něho dobře?“

	„Super.“

	„Platí slušně?“

	„Výborně.“

	Carlyle si povzdechl. „Někdy mám pocit, že se honím pro nic. Měl bych si sehnat nějakou lehkou práci u soukromé ochranky jako vy.“

	Majordomus se vrátil s netečným výrazem ve tváři. „Slečna Levittová tady není.“

	„Já jsem vám to říkal,“ prohlásil Hubert radostně.

	Carlyle si povytáhl kalhoty. „A kde teda je?“ zeptal se. „Podle mého soudu bude nejspíše ve studiu.“

	„Neříkal jste snad, že její auto stojí dole na cestě?“

	Hubert netrpělivě vyčkával na příhodný okamžik, kdy se bude moci zapojit do diskuse. „Vím nabeton, že je to její auto, protože tam má kabelku. A já neznám žádnou ženu, která by odešla bez kabelky. A co víc – neviděl jsem ji procházet kolem mýho stanoviště.“

	„Byla její postel rozesílaná?“ zeptal se Carlyle zdvořile, ačkoli zdvořilost byla to poslední, na co měl v tu chvíli pomyšlení.

	„Ne,“ přiznal majordomus.

	Detektiva Carlyla náhle přepadlo neblahé tušení, že co nevidět přijde na něco, co si vůbec nepřál vědět.

	 

	 

	„Kolik je hodin?“ zamumlala Cheryl.

	Jordanna se podívala na hodinky. „Skoro jedenáct. Jak se cítíš.“

	„Je mi šoufl. Mám žaludek v jednom ohni.“

	„Zkus to vydržet.“

	„Jak je to dlouho, co tady byl?“

	„Skoro tři hodiny.“

	„Myslíš, že už nás teď někdo postrádá?“

	„Najdou moje rozmlácené auto. Kde jsi nechala auto ty?“

	„V Lexingtonu – blokuje tam čísi příjezdovou cestu.“

	„Až najdou naše auta, tak jim dojde, že něco není v pořádku. Nejspíš už nás začali hledat. Tohle je únos, Cheryl. Bude to vyšetřovat FBI. Brzo se odsud dostaneme.“

	„Kdyby mi aspoň bylo trochu líp,“ zasténala Cheryl. „Chtěla bych zavřít oči a představovat si, že je to jenom zlý sen,“

	„To je zlý sen, a my z něho vyjdeme se zdravou kůží.“

	„Vždyť nám ani nedovolí zajít si na záchod nebo se napít. Mám příšerně sucho v puse. Za hlt vody bych byla schopná zabít. Co budeme dělat?“

	„Já nevím,“ řekla Jordanna po pravdě. „Nějak se to vyvrbí. Nějaká příležitost se nám určitě naskytne. Především se musíme pokusit zbavit těch náramků.“

	„To nejde,“ řekla Cheryl zemdleně. „K tomu bys potřebovala klíč.“

	
„Počkej – já něco slyším. Jde zase dolů.“ Jordanna se zatajeným dechem naslouchala.

	Dveře se otevřely… pár vteřin ticha… a pak se ozvaly kroky, jak sestupoval po schodech dolů.

	„Hej, Zane, potřebuju si s vámi promluvit,“ zakřičela. „Je to důležité.“

	Žádná odezva.

	Jen dál.

	Upoutej jeho pozornost.

	Přinuť toho hajzla, aby s tebou komunikoval.

	„Víte, že o vás Ingrid neustále mluvila?“ zavolala na něj. „Hodně mi toho řekla. Chtěla bych vám něco z toho povědět.“

	Dveře se s třísknutím zavřely.

	Ve stejném okamžiku zaslechly jakési pištění. „Co to je?“ zeptala se Cheryl napjatě.

	Dříve než mohla Jordanna odpovědět, objevily se dvě krysy a začaly panicky pobíhat po maličkém sklepě. Jedna z nich kousla Cheryl do kotníku. Vykřikla tak, až z toho tuhla krev v žilách. „Ach Ježíši! Ach, můj Bože! Jordy udělej něco!“

	„Kopej do nich!“ zařvala Jordanna, když kolem nich krysy zmateně pobíhaly, jak hledaly možnost útěku. „Musíš je pořádně nakopnout. Tak je můžeme i zabít. Dokážeme to.“

	Přitáhla nohy k sobě a pak je ze všech sil vymrštila. Jedna z krys hlasitě zakvičela a rozplácla se na zdi.

	Cheryl rychle zeslábla. „Já už nemůžu,“ zasténala. „Nemůžu Jordy, nemůžu. Říkám ti, že mě otrávil!“

	„Ale můžeš,“ řekla Jordanna tvrdě. „Musíš. Prostě do těch potvor kopej.“

	Cheryl se schoulila do koutku a svíjela se v křečích. „Ach Bože,“ zaúpěla. „Myslím, že umírám.“

	 

	 

	Muž se krčil za dveřmi u schodů a poslouchal výkřiky, jež k němu doléhaly ze sklepa.

	Jednou, když byl ještě v base, mu dva spoluvězni nacpali do kalhot živou krysu. Pokousala mu přirození a stehna, ta bolest byla k nevydržení. Strážci ho zavezli do vězeňské nemocnice, kde mu píchli injekci proti vzteklině. Očkování bylo bolestivější než pokousání od krys.

	Jeho spoluvězni to pokládali za velmi vydařený kousek.

	Ale Muž se jim pomstil. Když měl službu v kuchyni, nasypal do guláše jed na krysy a polovina vězeňského bloku pak celých šest dní prozvracela. Odpovídající trest.

	Neměl v úmyslu s kteroukoli z těch dívek mluvit, nebyly hodny, aby s nimi ztrácel slovo. Ale zmínka o Ingrid ho velice zaujala.

	Opravdu o něm Ingrid mluvila? A pokud ano – co přesně říkala?

	Prahl po každém slově a věděl, že pokud se chce něco dovědět, nezbývá mu nic jiného, než aby se zeptal.

	Už měl toho řevu zespoda dost. Když bude chtít, tak si tu kazetu může přehrát tak často, jak si bude přát.

	Znovu otevřel sklepní dveře. Po schodech se prohnala jedna krysa a zběsile prchala do domu.

	Posvítil si baterkou dolů do sklepa.

	Cheryl byla stočená do klubíčka. Jordanna nikoli.

	Jakmile ho spatřila, začala mluvit. „Chcete slyšet, co o vás Ingrid říkala? Měli bychom si o tom promluvit, protože to jsou docela zajímavé věci.“

	Jordanna měla tuhý kořínek. Všiml si, že svázanýma nohama dokázala nakopnout krysu tak silně, že ji zabila, a stále ještě měla dost sil na mluvení.

	Chvíli váhal, ale pomyšlení, že by se dověděl, co o něm Ingrid říkala, nedokázal odolat.

	Pomalu kráčel ze schodů dolů.

	 

	 

	Bobby právě dotočil první záběr s Jerrym, když si ho Mac zavolal stranou. „Tohle je detektiv Carlyle,“ představil ho hromotluckému policistovi.

	„Pokud jste přišel ohledně té záležitosti, jak se mi Barbara Barrová vloupala do domu, tak nehodlám vznést obvinění,“ řekl Bobby a přemýšlel, proč se do toho Mac míchá.

	„Obávám se, že se jedná o podstatně vážnější záležitost,“ odvětil Mac a tvářil se ustaraně. „Viděl jsi dneska Jordannu?“

	„Bude tady každou chvíli.“

	„Byl jste s ní včera večer?“ zeptal se Carlyle a pomyslel si, že kdyby jeho milenka věděla, že mluví s Bobbym Rushem, určitě by se udělala. Bobby Rush – její idol! Podle mínění detektiva Carlyla vypadal jako každý jiný filmový herec, kterému se už překulila třicítka. Kevin Costner, Dennis Quaid, Michael Douglas – všichni mu připadali stejní.

	„Jo, včera večer jsem s ní byl. Proč?“

	„Nevím, jak vám to říct, ale domníváme se, že… se ztratila.“

	 

	 

	Michael ležel v posteli, ruce zkřížené za hlavou, oči široce otevřené. Byl úplně v pohodě. Měl v duši klid a mír.

	Kennedy mu zpola ležela na břiše a spala. Vůně jejího těla ho omamovala. Něžněji začal hladit po vlasech.

	Je možné, aby se za tak krátkou dobu zamiloval?

	Ano, je to možné. Sám byl toho živým důkazem.

	Jeho životem prošla spousta žen – známosti na jednu noc, krátké vztahy –, ale přes všechny své zkušenosti ještě nikdy nepotkal žádnou, která by byla jako Kennedy. Uspokojovala ho v každém směru a podle Michaelova názoru se k sobě dokonale hodili, přestože každý z nich pocházel ze zcela odlišného světa.

	Vískal ji ve vlasech tak dlouho, až se probudila. „Včera v noci jsi toho moc nenaspala, viď?“ zeptal se.

	„Moc ne,“ řekla a protáhla se ryze ženským způsobem. „Pracovala jsem na tom článku.“

	„Jsi pilná jako včelička.“

	„Hmmm…,“ lehce se ušklíbla. „Myslím, že bych se měla zase pustit do práce.“

	„Jo,“ přitakal. „Nejvyšší čas, abych se spojil s Quincym.“

	„No…,“ vzdychla, cítila se navýsost spokojená. „Nejspíš bychom se měli oba zvednout a začít něco dělat.“

	„Quincy bude mít starost, co se se mnou stalo.“

	Dotkla se jeho šíje a prsty mu prohrábla tuhé vlasy.

	„Ty mě vzrušuješ,“ řekl blaženě.

	„To mám taky v úmyslu,“ zašeptala.

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„Myslel jsem, že se bude vstávat.“

	„Ne, Michaele, teď totiž vstává ten tvůj.“

	Zlehka jí přejel pro hrotech bradavek. „To jsou věci, viď?“

	„Jsou.“

	„Nepřišel jsem za tebou s tímhle úmyslem.“

	„Ale přišel.“

	Významně se usmál. „Máš pravdu. Přišel.“

	Začal zvonit telefon. Natáhla se a vypnula ho. „Žádné telefonáty,“ špitla. „Žádné vyrušování.“

	A když se Michaelovy rty přitiskly k jejím, pustili z hlavy myšlenky na vstávání a znovu se octli v tenatech vášně. 
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	„Musíme toho zmetka oddělat dřív, než Luca vypění.“ řekl Reno. „Už do toho nemá daleko.“

	„To vím taky,“ přitakal Bosco. „Kde začneme?“

	„Zajedeme zpátky do toho domu,“ řekl Reno. „A pročešeme jeho pokoj kousek po kousku.“

	„To už jsme jednou udělali.“

	„Jenomže tentokrát to uděláme po mém.“

	Limuzínou se nechali zavést před dům, řekli řidiči, aby na ně počkal venku, a zamířili přímo do Zanova pokoje.

	„Takže tentokrát to uděláme pořádně,“ řekl Reno, kterého pomyšlení na zdemolování pokoje docela rozparádilo. „Rozřežeme matrace, serveme tapety, vytrháme parkety. Do Los Angeles jsem nepřijel proto, abych se honil za nějakým ometákem. Přijel jsem si sem odpočinout. Tentokrát už ho dostaneme.“

	Pustili se do práce.

	 

	 

	Bobby a Mac odvedli detektiva Carlyla na kraj, kde je nikdo nemohl slyšet, a probírali situaci.

	„Neměly být Jordanna a Cheryl okamžitě varovány, když toho člověka pustili z vězení?“ zeptal se Bobby a z modrých očí mu létaly blesky.

	„Nevěděli jsme, že to je on,“ vysvětlil Carlyle. „Vyšlo to najevo teprve před čtyřiadvaceti hodinami.“

	„Takže vy mi chcete říct, že byly zavražděny čtyři ženy a vám přesto nedošlo, že to je on? Teprve teď jste si ty vraždy dokázali dát dohromady?“ Vztekle se obrátil na Maca. „Věřil bys tomu?“

	Mac upřeně hleděl na svoje boty. Jeho nejhorší sen se stal pravdou. K tomuhle nikdy nemělo dojít. Nejvíce ho děsilo pomyšlení, že je vinen, protože měl jít hned na policii, místo aby se upínal k nadějím, že se o to Luca postará sám.

	„Musíme Jordannu najít,“ řekl Bobby zasmušile. „Co v té věci podnikáte?“

	„Všechno možné,“ odvětil Carlyle a dumal, proč si všichni myslí, že mají právo obviňovat právě jeho.

	„Kde je Cheryl?“ zeptal se Mac.

	„Byl jsem u ní doma,“ řekl Carlyle. „Ale tam jsem zastihl jenom jejího bratra.“

	„Cheryl žádného bratra nemá,“ řekl Mac ponuře. „Možná že to byl Zane.“

	„Ne, mám Zanovu fotku, to nebyl on.“

	„Co se bude dít teď?“ zeptal se Bobby. „Myslíte, že bude žádat výkupné?“

	„Pokud mu jde o peníze, tak se nejdřív spojí s jejím otcem.“

	„Jordan ví, co se děje?“

	„Právě se za ním chystám.“

	„Pojedu s vámi,“ rozhodl se Bobby.

	„Nemůžeš odejít od natáčení,“ namítl Mac.

	„Pro dnešek končíme,“ odsekl Bobby. „Jordanna je v nebezpečí a já udělám všechno pro to, abychom ji našli.“

	 

	 

	Grant bloumal vstupní halou hotelu Svatého Jakuba. Už se na pana Nanniho zeptal dívky za recepčním pultem a bylo mu řečeno, že odešel. Také si promluvil s obsluhujícím personálem na parkovišti a dověděl se, že tam Cheryl in vůz není. Jeden z nich si dokonce vzpomněl, že jí auto přibližně v deset večer dovezl a že odjela pryč.

	Grant si uvědomil, že má poprvé v životě starost o někoho jiného než sám o sebe. S Cheryl si byli vždy velice blízcí a myšlenka, že by se mohla octnout v nebezpečí, ho děsila. Vytáhl si vizitku detektiva Carlyla a podrobněji studoval. Kdyby mu zavolal a prozradil, že se Cheryl ztratila, možná by musel vyklopit i to, že včera večer šla za zákazníkem.

	No a co? Tenhle problém bude řešit, až vyvstane. Pokud tím telefonátem Cheryl aspoň trochu pomůže, pak to rozhodně musí udělat.

	 

	 

	„Jestliže si máme povídat, pak nám nejdříve musíte dovolit zajít si na záchod,“ řekla Jordanna neústupně. „A copak nevidíte, že je Cheryl špatně? Tím sajrajtem, co jste do ní násilím nalil, jste ji přiotrávil. Možná že má na ty prášky alergii. Proč ji nenecháte jít? Nemusíte udělat nic víc než zajet k nemocnici a vysadit ji před vchodem. Nikomu nemůže říct, kde jste, protože to neví. A ještě pořád budete mít mě!“

	Jejím požadavkům nevěnoval pozornost. „Co o mně Ingrid říkala?“ chtěl vědět.

	„Já vám to chci říct, Zane, opravdu chci, ale jsem ve složité pozici. Dejte Cheryl aspoň napít a pak vám všechno řeknu. To vám slibuji.“

	Navzdory sobě samému cítil, že Jordanna upoutala jeho pozornost. „Co mi můžete říct?“

	„Ingrid o vás hodně mluvila. Měla vás opravdu ráda. To, co se stalo, je hrozné, ale já vím, že to byla nešťastná náhoda.“

	„Nesnaž se mě obalamutit. Díky tobě jsem se dostal do basy.“

	„Neměla jsem na vybranou. Matka mě přinutila, abych vystoupila jako svědek.“

	„Tvůj otec tě k ničemu nenutil. Udělalas to, protože jsi rozežraná zazobaná coura.“

	„Ne, Zane, mýlíte se. Ingrid se mi hodně svěřovala.“

	„S čím se ti svěřovala?“ zeptal se podezřívavě. „Jestli mi to hned neřekneš, tak vás tady zase nechám potmě. Myslíš, že ty krysy byly hrozné? Jen počkej, až uvidíš, co jsem si pro vás ještě přichystal.“

	Cheryl zasténala. Přestože o ni měla Jordanna starost, přála si, aby byla zticha, protože instinktivně vycítila, že Zana ze všeho nejvíce těší projevy slabosti, že s ním něco zmůžou jedině silou.

	„Ingrid jste se moc líbil,“ zalhala a uvědomila si, že sice upoutala jeho pozornost, ale že stále potřebuje něco víc. „Ingrid mi vždy všechno říkala.“

	Pravda byla taková, že Ingrid se o něm jaktěživa nezmínila – tedy když Jordanna nepočítala její prohlášení, že Zane je ten nejotravnější pitomec, na jakého kdy natrefila.

	Záblesk zájmu. „Skutečně?“

	Uvěřil jí. „Ano,“ pokývala hlavou.

	Zane se posadil na schody a přeměřoval si ji přivřenýma očima. „Kdy ti to řekla?“

	Jordanna mlčela, což ho rozzuřilo.

	Hlas mu potemněl. „Ptal jsem se, kdy ti to řekla.“

	Zase ticho. Jordanna teď dělala přesně to co předtím on, a to se mu nelíbilo.

	„Nezahrávej si se mnou, ty děvko,“ řekl ledově. „Nebo toho budeš litovat.“

	„Proč mi nadáváte?“ zeptala se, rozhodnutá změnit taktiku. „Ingrid říkala, že jste hodný člověk, měla vás opravdu ráda – vlastně se dá říct, že si vás vážila. Kdyby viděla, co tu s námi provádíte, mrzelo by ji to.“

	Jeho hlas byl prostý jakýchkoli emocí. „Ingrid mě tahala za nos.“

	„Vy jste jí nerozuměl, ale ona vás velice dobře chápala.“ Na okamžik se odmlčela a pozorovala jeho reakci. Už se chytil na udičku, ale ještě pořád s ním musela jednat velice opatrně, aby se jí nevysmekl. „Některé z těch věcí, které mi o vás říkala, byly hodně zajímavé…“

	Několikrát za sebou rychle mrkl. „Co třeba?“

	„No tak,“ naléhala. „Buďte tak hodný a nechte Cheryl jít, potom vám to řeknu.“

	„Cheryl tady zůstane.“

	„Tak jí aspoň dejte trochu vody.“

	„Nic takového nemusím udělat.“

	„To vím.“

	„Mohl bych vás obě zabít.“

	Následovalo dlouhé napjaté ticho, kdy se Jordanna rozhodovala, co by měla udělat. Silou vůle se ho snažila přimět, aby se začal chovat rozumně. Vždy věřila na sílu pozitivního myšlení.

	Kdyby ho tak dokázala naladit na svou vlnu…

	 

	 

	„Michaele?“

	„Takové je jméno mé.“

	„Všechno se to seběhlo hrozně rychle. Nejsem zvyklá lézt takhle po ránu s muži do postele místo toho, abych pracovala.“

	Tázavě pozvedl obočí. „S muži, Kennedy?“

	Usmála se. „S tebou.“

	„Děkuji.“

	„Není zač.“

	„Stěžuješ si snad?“

	„No… nechtěla bych takhle dopadnout při každé snídani.“

	„Takže ty to bereš takhle?“

	„Ne… ale uspěchali jsme to. Neměli jsme spíše začít něčím…“

	„Čím?“ zeptal se s mírným úsměvem. „Chceš, abych tě vzal na rande a šli jsme na večeři?“

	„Proč ne?“

	„Dobře, když si to tak přeješ.“ Posadil se a sáhl po cigaretě. „Půjdeme na dvojité rande s Quincym a Amber – co ty na to?“

	Posadila se vedle něho a vytáhla si zválenou pokrývku nad prsa. „Ty mi chceš říct, že se smím vmísit mezi důvěryhodné lidi?“ zeptala se s vykulenýma očima.

	„Velice vtipné.“

	„Aspoň že tě dokážu rozesmát.“

	„Ty toho se mnou dokážeš provést mnohem víc.“

	„Opravdu?“ škádlila ho. „Povídej mi o tom.“

	Laškovně si ji k sobě přitáhl. „Co kdybych ti to přímo ukázal?“

	Vymanila se z jeho objetí. „Co kdybychom si dali pauzu?“

	„S tebou je těžké pořízení, Kennedy.“

	„A ty zase moc kouříš.“

	Zhluboka si potáhl a zadusil cigaretu. „Tak tedy,“ řekl, „půjdeme na řádné rande, ano?“

	„A kdypak nastane ta slavná chvíle?“

	„Kdy by se ti to hodilo?“

	„Abych pravdu řekla,“ prohlásila a protáhla se jako spokojená kočka, „tak už nikdy nechci vylézt z téhle postele – tedy pokud v ní budeš ty.“

	„Já taky ne,“ přidal se a pozoroval její nádhernou tvář. „Víš, už když jsem tě viděl poprvé, tak jsem věděl, že se to stane.“

	„Ty jsi to věděl?“

	„Rozhodně jsem si to hrozně moc přál, ale nejdříve jsem si musel dát život do pořádku. Teď doufám, že se mi to povedlo, a podívej, jsme tady, spolu.“

	„Hmmm… jsme tady.“ Povzdechla si.

	„Nelituješ toho, že ne?“

	„Ne, Michaele,“ zašeptala. „Nelituji. A ty?“

	„Tohle nemůžeš myslet vážně. Ty jsi to nejlepší, co mě v celém životě potkalo.“ Naklonil se a políbil ji.

	Jemně ho odstrčila. „Děsně nerada se ptám, ale kolik je hodin?“

	Mrkl na hodinky. „Ježišmarjá! Půl dvanácté. Quincy bude nadávat, že jsem se na něho vykašlal.“

	„Tak tedy vstaneme.“

	„Ano, vstaneme.“

	„Ještě pořád se zabývám tím případem vyhrožování,“ řekl. „Marjory Sandersonová tvrdí, že jí jakýsi chlápek vyhrožuje zabitím.“

	„A opravdu jí někdo vyhrožuje?“

	„Nevím, jestli jí mám věřit.“ Odmlka. „Měl bych ti o Marjory něco říct.“

	„Tak to vyklop. Jsem naladěná na pozorný poslech.“

	„Musel jsem si od ní vypůjčit peníze.“

	„Kolik?“

	„Deset tisíc babek.“

	„Proč?“

	„Zaplatil jsem za informace. To byla ta záležitost s Bellou, pamatuješ? Určitě jsem ti vyprávěl o ženě, která mi telefonovala.“

	„Deset tisíc dolarů je fůra peněz.“

	„Přesně tak, a já to musím vrátit.“

	„Jak to chceš udělat?“

	„Nevím… Myslím, že bych mohl třeba vzít fušku u nějaké soukromé ochranky nebo taky zpeněžit svoje koule, prodávat svoje tělo…“

	„Michaele!“ okřikla ho.

	„Ovšem pokud bys mi chtěla platit ty…“

	„Spraví to jeden dolar?“

	„Dámo,“ utahoval si, „buď se dohodneme na deseti babkách, nebo to pusťte z hlavy.“

	„A co za svých deset babek dostanu?“

	„Pojď sem a já ti to ukážu.“

	„Už zase?“

	„Kdyby mi bylo sedmnáct…“ Objal ji a přitáhl blíž k sobě.

	Bylo jí s ním tak dobře. „Víš.“ řekla něžně, „po Philově smrti jsem si myslela, že už nikdy nenajdu muže, který by mi ho mohl nahradit. A přesto – tady tě mám.“

	„Jasně – tady mě máš.“

	„Vtrhl jsi do mého života jako lavina.“ Přejížděla mu prsty po tváři. „A doufám, že se v něm ještě sem tam objevíš.“

	„Sem tam?“ řekl tázavě. „Zlatíčko, já se tam vetřu nastálo.“

	Mluvila tichým, smyslným a spokojeným hlasem. „Kdo ti to dovolil?“

	„Kennedy, ber to tak, jak to je – jsme spolu a tak to bude i nadále. Ledaže bys to nechtěla.“

	Přitulila se k němu ještě blíž. „Chci.“

	Opravdu je možné, aby se v tak krátkém čase dobral takového štěstí? Byla tak… dokonalá. „Víš co?“

	„Co?“

	„Otevřela jsi moje srdce a vkráčela přímo dovnitř.“

	„Tedy, Michaele, já nestačím žasnout – zpod té slupky tvrdého detektiva se nám klube hotový romantik.“

	„Poslyš,“ přitáhl ji k sobě. „S tebou můžu být cokoli.“ Začali se líbat, jako by byli na samém začátku.

	 

	 

	Eldessa vystoupila z autobusu na začátku Laurel Canyonu. Přitiskla si kabelku pevně k boku a vyrazila na dlouhou cestu vzhůru do kopce.

	Eldessa byla zvyklá hodně chodit, nevadilo jí to. Auto se jí pokazilo už před hezkou řádkou let a nikdy neměla dost peněz, aby ho mohla nechat opravit. Stejně to byla stará herka, ani by to nemělo cenu.

	Jak stoupala do kopce, přemýšlela o své rodině. Pět dětí, každé někde jinde. Ne že by je vídala nějak často, ale občas si přijely pro finanční výpomoc a Eldessa vždy udělala vše, co bylo v jejích silách, jen aby jim vyšla vstříc.

	Pět tisíc dolarů je hotové jmění. Kdyby ty peníze měla, mohla by odejít do důchodu, odstěhovat se k neteři, která bydlí kousek od oceánu, konečně přestat uklízet u cizích lidí a většinu dní trávit sladkým nicneděláním.

	Eldessa se domnívala, že má poměrně velkou šanci ty peníze získat. Byla si téměř jistá, že jí Shelley bude schopná říct, kam Zane šel.

	Ta dlouhá namáhavá cesta kaňonem jí za to stála. Každý krok za to stál.

	 

	 

	„Koukni se na tohle,“ řekl Reno a zaloupal klouby na rukou.

	„Na co?“ zeptal se Bosco, který se v losangeleském vedru nezřízeně potil.

	„Papíry z půjčovny, odkud má auto. Schoval si je pod matrace. Já ti to říkal – když chceš prokopat nějaký pokoj, tak to musíš udělat pořádně.“

	„Fajn, tak teď teda známe poznávací značku jeho auta. To je toho.“

	„Nic nechápeš. Jestliže máme v rukách tohle, tak už skoro máme i Zana. Jdeme.“ 
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	Bobby bezcílně přecházel po honosně zařízené pracovně Jordana Levitta a poslouchal detektiva Carlyla, jak vysvětluje situaci.

	Jordan Levitt byl vysoký pohledný muž, ze kterého musela mít Jordanna během dospívání pořádně nahnáno. Bobby ten pocit velice dobře znal. Svým způsobem mu Jordan připomínal Jerryho. Vyzařoval z něho takový ten postoj – já jsem velká ryba, se mnou si nezahrávej.

	Když Jordan konečně promluvil, jeho hluboký hlas byl naplněn stěží zvládaným vztekem. „Proč moji dceru nikdo nevaroval?“ zahřímal a z očí mu sršely blesky. „Proč jí nebyl poskytnut ochranný dohled?“

	„Já jsem mu položil stejné otázky,“ řekl Bobby.

	Detektiv Carlyle se nespokojeně ošil. Konečně se seznámil s hollywoodskými potentáty a čeho se mu dostává? Dávají mu do trika, jako by zmizení Jordanny Levittové byla jeho vina. Kdyby zareagovala na jeho první telefonát, nikdy by se to nestalo.

	„Pokusili jsme se ji varovat…,“ začal.

	„Žvásty!“ zařval Jordan a praštil pěstí do stolu. „Jsou to jenom plané žvásty a vy to moc dobře víte. Vemte si telefon a spojte mě s někým, kdo tam u vás velí. Chci, aby se něco dělo, a chci to hned teď!“

	 

	 

	„Myslím, že někdo zvoní,“ řekl Michael.

	„Řekni jim, aby šli pryč,“ odvětila Kennedy.

	„Měli bychom začít vážně uvažovat nad odchodem z téhle postele. Je dvanáct pryč. Rozhodně dost na to, abychom vstali.“

	Povzdechla si. „Když myslíš.“

	„Chceš, abych šel otevřít?“

	„Ne. Běž se osprchovat. Já se podívám, kdo to je.“

	Políbil ji a vyskočil z postele. „Za šedesát vteřin se sejdeme ve sprše. Jestli tam nebudeš, děsně se namíchnu.“

	„Jestli tam budu, tak dneska nic neuděláme.“

	Zasmál se. „Tak si říkám – kdo má vlastně nějakou práci zapotřebí?“

	„My oba,“ řekla a natáhla se pro župan.

	Rozhodil ruce a kapituloval: „Dobrá, dobrá, jdu se sprchovat.“

	Odcupitala ke dveřím a zavolala: „Kdo je tam?“

	„Kennedy?“

	Poznala Rosin hlas a neradostně pootevřela dveře. „Jé, ahoj,“ podivovala se. „Co tady děláš?“

	„Co já tady dělám?“ zeptala se Rosa nakvašeně. „Poslední dvě hodiny jsem ti telefonovala. Kde jsi byla?“

	„Pracovala jsem,“ špitla Kennedy.

	„Pustíš mě dovnitř nebo ne?“

	„Jo, jo, asi jo.“

	„Asi jo? Co se to s tebou, sakra, děje? A proč nejsi oblečená?“

	Zdráhavě otevřela dveře dokořán a nechala Rosu proplout kolem sebe a vejít do bytu.

	„Ptám se znovu,“ naléhala Rosa. „Jak je možné, že tady ještě pořád bloumáš v županu?“

	„Pracovala jsem u počítače.“

	Rosa ustoupila o krok dozadu a přeměřovala si ji závistivým pohledem. „Máš takové ty zářivé oči, jaké bývají po dobré šoustačce,“ řekla vyčítavě.

	„Prosím?“

	„Slyšela jsi.“

	„Pracuji na tom článku. Byla jsem celou noc vzhůru.“

	„No jasně, zlato. Uvědom si, že mluvíš se mnou. Koho tady máš?“

	„Nikoho.“

	„Slyším sprchu.“

	„Právě jsem se do ní chystala vlézt.“

	„Uhm… s dovolením…“ Rosa se shýbla a zvedla z podlahy kalhoty. „A čí je teda tohle?“

	Kennedy se naježila. „Přišla jsi sem šmejdit?“

	„Hele, jen do mě nezačni šít. Mám z tebe ohromnou radost. Kdo je to?“

	„Michael,“ přiznala.

	„No teda! Ty to bereš rychleji než já. Jedno rande? To stačilo?“

	„Je to úžasný člověk. Roso,“ usmívala se zasněně. „Kennedy! Tohle se ti vůbec nepodobá! Jsem šíleně šťastná, že tě konečně vidím jako živoucí ženskou bytost!“

	„No, když už jsem ti teď všechno řekla, mohla bys, prosím tě, odejít?“

	„Nemohla. Věci se hnuly dopředu.“

	Kennedy si náhle uvědomila, že život šel dál a že je čas, aby se vrátila do skutečného světa. „Dobře, tak mě do toho zasvěť,“ vybídla ji a snažila se vzpamatovat, aby jí z Rosiina vyprávění nic neuniklo.

	„Do zpravodajství se to prozatím nedostalo, ale jdou zvěsti, že se ztratila Jordanna Levittová.“

	„Bože můj! Jak se na to přišlo?“

	„Našli její havarované auto a v něm byla na sedadle kabelka. A kromě toho ji od včerejšího večera nikdo neviděl.“

	„A co Cheryl Landersová?“

	„O té jsem nic neslyšela.“

	„To je neuvěřitelné.“

	„Máš pravdu.“

	„Já jsem taky leccos zjistila,“ Kennedy se bleskově přeorientovala zpět na práci. „Věděla jsi, že ‚uznávaný král zločinu‘ Luca Carlotti má synovce Zana Riccu?“

	„Chceš říct, že by tam mohla být návaznost na podsvětí?“

	„Kdo ví? Myslím, že to bylo takhle – strýc mu pravděpodobně obstaral roli ve Smlouvě. Zane začal filmovat, zabil Ingrid, šel do vězení a teď je venku a mstí se ženám, které svědčily v jeho neprospěch.“

	„Pokusila ses spojit s Lucou Carlottim?“

	„Kdo – já? To nepřipadá v úvahu.“

	„Někdo by to ale udělat měl. Musíme o tom uvědomit policii.“

	„Chystala jsem se to udělat, ale jaksi jsem na to pozapomněla nebo jsem to odložila na později, nebo já nevím co. Vážně nevím. Roso. Raději si mě nevšímej – jsem trochu mimo.“

	„To jsem si všimla,“ pronesla Rosa suše.

	„Nevybrala jsem si právě nejvhodnější dobu.“

	„Moje zlatá,“ řekla Rosa a mudrlantsky pokyvovala hlavou, „láska nikdy nepřichází ve vhodnou dobu.“

	„Kdo tady říkal něco o lásce?“

	„Podívej se na sebe do zrcadla. Máš tak zářivý úsměv, že by dokázal rozsvítit celý Cleveland.“

	„Nesmysl.“

	„Absolutní pravda.“

	„Měla bych Michaelovi říct, co se děje. Udělej si kafe, hned budu zpátky“

	„Nechceš, abych šla s tebou?“

	„Roso, na to, abys mohla spatřit Michaela ve sprše, nejsi dost silná. Řeknu ti, že je to úchvatná podívaná.“

	„Bože můj, ty už začínáš mluvit jako já!“

	„Nikdy.“

	„Ha! Ještě bys byla ráda!“

	 

	 

	Zane vyprostil Cheryl z pout, odvedl ji nahoru, dovolil jí jít na toaletu a dal jí sklenici vody.

	Když ji táhl zpátky do sklepa, stěží se držela na nohou. Jordanna cítila, jak jí srdce začíná silně bušit. Kamarádka na tom byla velice zle, ale Jordanna nemohla dělat nic jiného než bezmocně sledovat, jak Zane svazuje Cheryliny kotníky. Chystal se jí znovu nasadit želízka, když Jordanna promluvila. „Nemusíte jí dávat pouta,“ řekla a snažila se, aby ji poslouchal a vnímal její slova. „Podívejte se na ni – vždyť je úplně zničená. Potřebuje lékařskou péči.“

	„Moc ti to mluví,“ odsekl.

	„Myslela jsem, že chcete, abych vám pověděla všechno, co o vás říkala Ingrid.“

	Sláva! Upoutala jeho pozornost.

	„Co o mně říkala?“

	„Zajímavé věd. Leccos mi prozradila.“

	Nechal Cheryl ležet na podlaze, odešel od ní a posadil se na spodní schody.

	Jordanna si všimla, že Cheryl nenasadil pouta. Aspoň něco.

	„Ingrid se ke mně nechovala, jak se patří,“ řekl nasupeně. „Neměla ke mně úctu. Toho si mohl všimnout každý, kdo se na nás dva podíval.“

	„Já vím,“ přitakala Jordanna.

	„Přiměla mě, abych věřil, že to dáme dohromady. Ingrid mi lhala.“

	Doprdele, jak jen to zaonačit, aby nepřestal mluvit?

	„Vy nevíte, že na Ingrid jistý člověk vyvíjel nátlak,“ vyslovila náhlou smyšlenku.

	„Kdo?“ zeptal se a mnul si hrůzostrašnou jizvu, která se mu táhla přes celou tvář.

	Musím si vymyslet nějakou báchorku. Musím mu hodit takovou návnadu, aby se na ni chytil.

	„Mac Brooks, ten režisér,“ vyhrkla. „On… byl do Ingrid zamilovaný. Úplně ji poblouznil. A když přišel na to, že vás má ráda, tak jí zakázal, aby se k vám chovala přívětivě. Takže vidíte – Ingrid za to nemohla.“

	 

	 

	Muže zaplavil vztek. Je to pravda? Skutečně měl Ingridino odmítnutí na svědomí Mac Brooks?

	Mrštil po Jordanně pohledem, nenáviděl ji i tu druhou, která se tak rychle sesypala. Pozorovat její smrt asi moc velká zábava nebude.

	Jordanna byla pravý opak – ta měla síly až příliš. Potřebovala by dostat lekci pokory.

	Ta mrcha z něho neměla strach.

	Možná by ji měl uškrtit už teď. Chytit ji za krk a dívat se do jejích tmavých očí, až z ní bude pomaloučku vyprchávat život.

	Ne. Ještě nenastal správný čas. Potřeboval slyšet víc.

	Potřeboval slyšet všechno.

	 

	 

	Eldessa stále stoupala na vrchol Laurel Canyonu a po čele jí stékaly čůrky potu. Když jí Shelley popisovala cestu, zapomněla se zmínit, že je ten dům tak vysoko.

	Eldessa se na chvíli zastavila, vytáhla z kabelky složený kapesník a osušila si obočí. Na to, aby se takhle hloupě plahočila po Los Angeles, už byla příliš stará. Možná že Shelley vůbec nic neví – a k čemu potom všechna ta námaha bude?

	Eldessa si pro sebe něco zabručela a trmácela se dál. Ještě pořád měla naději, že jí do klína spadne pět tisíc dolarů. Každý krok za to stál.

	 

	 

	„Uvidíme se později,“ řekl Michael, chytil Kennedyin obličej do dlaní a políbil ji na rty. „Jdu za Quincym a dáme se do toho. Nezapomeň zavolat policajtům a říct jim, na co jsi přišla.“

	„Jestli jsou co k čemu, tak už to vědí,“ poznamenala Rosa. „Pravidlo číslo jedna,“ řekl Michael. „Předpokládej, že nikdo nic neví.“

	Jakmile odešel. Rosa dlouze tlumeně hvízdla. „Tohle je teda počertech hezký mužský. A dokonce to ani není herec. Jak se ti to povedlo?“

	„Taky jsi měla šanci, Roso.“

	„Ani ne,“ přiznala Rosa po pravdě. „Nikdy na mě nebral. Na to já mám čich.“

	Kennedy si šťastně povzdechla. „Není báječný?“

	„Heleme ji! Mluvíš jako po uši zaláskovaná puberťačka!“

	„Přesně tak se cítím.“

	„Blázni se do toho ženou…“

	„Nejsem blázen. Michael je jiný.“

	Rosa se zářivě usmála, měla ze své kamarádky upřímnou radost. „Dostanu nálezné?“

	„Na naši svatbu půjdeš za družičku.“

	Rosino obočí prudce vystřelilo vzhůru. „Na svatbu? On tě požádal o ruku?“

	„Dělala jsem si legraci,“ řekla Kennedy, zavrtěla hlavou a usmála se.

	„Z tebe se stává sentimentální romantik!“ vykřikla Rosa. „To se mi nelíbí.“

	„Ne tak docela,“ namítla Kennedy. „Jen se obleču a pojedeme na štáb zvláštního komanda. Chci u toho být!“

	 

	 

	„Kde jsi, sakra, byl?“ zeptal se Quincy vztekle.

	„Plnil jsem velice zvláštní poslání,“ odpověděl Michael, neschopný přestat se usmívat.

	Quincyho to zmátlo. „Co to meleš za nesmysly? Jaké zvláštní poslání?“ zeptal se a podrbal se na hlavě.

	„Poznáš ji.“

	„Tak já ji poznám, jo?“ Quincy se na Michaela zlostně podíval. „Chceš mi snad říct, že zatímco já jsem se dřel jako kůň, tak ty jsi šukal?“

	„Ale ne,“ vyhrkl Michael. „To nemá s šukáním nic společného.“

	„Tak o co teda jde, doháje?“

	„Mohli bychom si o tom promluvit později? Je tady jedna věc, kterou nám Mac Brooks zapomněl říct, a my za ním musíme hned teď zajet. Zane Ricca má strýce. Jmenuje se Luca Carlotti.“

	„Jdeme,“ řekl Quincy.

	„Jsem ti v patách, brácho.“

	 

	 

	Reno měl v Los Angeles přátele. Objednal si u nich vyhledání Zanova auta a uvelebil se v patiu u bazénu v hotelu Svatého Jakuba.

	„Dostaneme ho ještě před setměním.“ slíbil Lucovi. „Je to hotovka.“

	„Jak to můžeš vědět?“ zavrčel Luca. Měl na sobě kraťasy od Versaceho, barevně sladěnou košili a na nohou zlatě olemované pantofle od Gucciho.

	„Chceš se vsadit?“ chvástal se Reno sebevědomě a hrál si se svými slunečními brýlemi.

	Luca Renovi věřil. Jestliže řekl, že to je hotovka, pak je to pravda.

	Bosco se vypotácel ven; jak ubíhal den, byl stále zpocenější.

	„Tady jsi.“ řekl Luca.

	„Jo, tady jsem,“ odvětil Bosco.

	„Teď chci, abys mě pozorně poslouchal,“ řekl Luca a začal vydávat příkazy. „Vezmi si limuzínu, zajeď ke Cartierovi v Beverly Hills a vyber nějaký diamantový náramek. Nech si ho dárkově zabalit a připiš k tomu kartičku s mým jménem – jenom s křestním, nechci ji vystrašit. Osobně ho Bambi doruč do toho domu, ke kterému jste ji včera sledovali, a řekni jí, že ji očekávám v osm hodin.“ Podal mu obálku. „Zaplať hotově.“

	Bosco si strčil obálku do kapsy. „Reno se mnou nepojede?“

	„To není nutné. Zůstane tady na telefonu.“

	„Neměl bych se nejdřív naobědvat?“ zeptal se Bosco, jemuž kručelo v žaludku už při pouhém pomyšlení na jídlo.

	„To ať tě ani nenapadne. Stárneš a začínáš být změkčilý, Bosco.“

	„Komu ty říkáš, že stárne?“

	Sice spolu špásovali, ale oba velice dobře věděli, kdo je tady šéfem.

	 

	 

	Grant věděl, že mu nezbývá nic jiného, než aby se vydal za detektivem Carlylem a řekl mu, že se Cheryl pravděpodobně ztratila.

	Bloumal po chodbě policejní budovy, a když detektiv přišel, rychle spěchal za ním. Tlumeným hlasem mu oznámil, že Cheryl včera večer odjela do Svatého Jakuba navštívit přítele a z informací, jichž se mu dostalo, vyplývá, že odjela kolem desáté hodiny a od té doby ji nikdo neviděl.

	„Proč jste mi to neřekl dřív?“ zeptal se Carlyle.

	„Myslel jsem, že zůstala v hotelu přes noc se svým… uhm… přítelem.“

	Detektiv Carlyle si ho podezřívavě přeměřil. „Neříkal jste mi náhodou, že jste její bratr?“

	„Přesně tak.“

	„Bylo mi řečeno, že Cheryl žádného bratra nemá.“

	Grant ani na okamžik nezaváhal. „V podstatě ne,“ řekl. „Chtěl sem tím říct, že jsme jako bratr a sestra. Vyrůstali jsme společně.“

	Carlyle si zachovával podezřívavý přístup. „Kdo tedy jste?“

	Někdy se docela hodilo mít takové jméno. „Grant Lennon mladší,“ představil se zdvořile.

	Detektiv byl rázem ve střehu. „To znamená, že Grant Lennon je váš otec?“

	„Přesně tak.“ Idiot.

	Carlyle se snažil tvářit nezaujatě a prohlásil: „Řekněte mi, jakým typem vozu jezdí a jakou má poznávací značku, nechám si to prověřit. A taky budu potřebovat jméno toho přítele, kterého šla navštívit.“

	Grant dal detektivovi požadované informace, požádal ho, aby mu zavolal, jakmile se něco dozví, a jel zpátky do Cherylina domu. 
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	Jordanně už pomalu docházely nápady, ale aspoň že zcela upoutala jeho pozornost. Zana její vyprávění fascinovalo, lačně vstřebával každé slůvko z toho, co o něm měla Ingrid údajně říct.

	Jordanna fabulovala, vymýšlela si podrobnosti o životě Ingrid Florisové – mladé herečky, kterou sotva znala. Podařilo se jí vybájit slušný příběh, který sem tam prokládala sdělením, jaké horoucí city k němu Ingrid chovala.

	V jejím příběhu vystupoval Mac jako zloduch, Ingrid jako princezna a Zane byl nešťastný ctitel, jemuž nikdy nebylo umožněno, aby směl dát najevo svou lásku, která pro něj tolik znamenala.

	„Opravdu jsem ji miloval,“ řekl procítěně, Jordannina pohádka si ho zcela získala.

	„Já vím,“ odvětila Jordanna soucitně. „A vím toho ještě mnohem víc.“

	„Chci znát všechno,“ žádal a jeho mrtvé oči na zlomek vteřiny ožily.

	„Zasloužíte si to,“ podařilo se jí říct konejšivě. „Ale nejdříve mě zaveďte nahoru. Teď jsem na řadě já – potřebuji jít na záchod a napít se.“

	Vycítila, že váhá. „Prosím.“ Klidně a upřeně se na něho zahleděla. „Nepokusím se utéct. Mně se naše povídání líbí.“

	 

	 

	Nakonec se ukázalo, že ta Levittovic mrcha zase až taková mrcha není. Vlastně to byla první žena, která se k němu zachovala upřímně.

	Všechno, co řekla, dávalo smysl. Ingrid ho milovala od samého začátku. Nepředstírala to. Vroucně ho milovala.

	Tolik žen už mu v průběhu let lhalo. Lámaly mu srdce, dokud nepochopil, že tu bolest překoná jedině tehdy, když je potrestá.

	Před Ingrid tu byly jiné – první potkal, když mu bylo sedmnáct. Hezká dívka jménem Sally, která mu hodně naslibovala a nic z toho nesplnila.

	Nikdo nikdy nezjistil, kdo její vůz upravil tak, aby selhaly brzdy.

	Po Sally přišla mladičká Dánka, která nešťastně utonula při letním pikniku. Ta mladá dáma ho zklamala hned několikrát. Sama si za to mohla, že ji potrestal.

	Jejich smrtí nikdy nelitoval, zasluhovaly si zemřít.

	Bylo to tak snadné – pomstít se a nikdy nebýt chycen… až přišla Ingrid.

	Během let strávených ve vězení u něho pomyšlení, že oddělá šest žen, které ho tam dostaly, vyvolávalo orgasmus.

	Pomyslel na Ingrid a na skutečnost, že Mac Brooks zabránil jejich vztahu.

	Mac Brooks zemře.

	 

	 

	Zane Jordanně rozvázal kotníky a hrubě ji postavil. Měla zdřevěnělé nohy a chvíli se na nich nedokázala udržet. Upadla na něj, ale hned se zase narovnala.

	Zběžný pohled na Cheryl jí prozradil, že se ještě stále svíjí v koutě.

	Zane odemkl pouto připevněné k trubce, nasadil si ho na vlastní zápěstí a s cvaknutím ho zamkl. Teď byli připoutáni jeden k druhému. Žádná šance na útěk. Ale aspoň že se dostane ze sklepa ven. Nahoře bude moci něco udělat, třeba začít křičet, aby upoutala pozornost sousedů. Všechno lepší, než trčet v téhle černé díře.

	Vyšel do schodů, táhl ji za sebou. Až dosud jí nedošlo, jaký má hlad a žízeň. Olízla si suché rty a snažila se soustředit na to, jak by nad ním mohla zvítězit. Ano. Přesně tohle musí udělat – bez ustání se snažit, aby věřil každému jejímu slovu. V tom pravděpodobně spočívá jejich jediná šance na přežití.

	Když došli až nahoru, s prásknutím za sebou zavřel dveře a vedl ji úzkou chodbou k toaletě.

	„Jdi,“ řekl a ukázal na záchod.

	„Když jste tady uvnitř, tak ne,“ namítla vyděšeně. „Sundejte mi pouta a počkejte venku.“

	 

	 

	Muž neměl v nejmenším úmyslu nechat ji tam nezabezpečenou. Musel ji mít pod kontrolou, a tak ji také bude mít. Pod kontrolou – jako psa.

	Ano, až doposud mu říkala pravdu – prozatím –, ale ženským není nikdy radno věřit, to ví kdejaký hlupák.

	Zlostně se díval, jak si jednou rukou rozepíná džíny, jak si stahuje spodní prádlo a sedá na toaletu.

	Věděl, že ji tím ponižuje. Skýtalo mu to ohromný pocit zadostiučinění.

	S touhletou neskoncuje tak rychle. V její společnosti mu bylo dobře – zvláště když mu vyprávěla o Ingrid a o tom, jak ho milovala.

	Ano, Jordanna Levittová zemře pomalu.

	 

	 

	Kdyby měla bouchačku, tak by ho oddělala. Střelila by mu přímo mezi oči, které už stejně byly mrtvé.

	Táhni do horoucích pekel! chtělo se jí zařvat. Ty pošahaný perverzní vrahoune!

	Připravil ji o volnost a na to neměl nejmenší právo. Byl to zabiják – nezasluhoval si nejmenší šanci.

	Dočůrala a co nejrychleji si vytáhla džíny.

	Postrádá ji už Bobby? Začal ji už hledat?

	A co Jordan? Ví o tom? Uvědomili ho?

	Teď už určitě museli najít její auto a došlo jim, že něco není v pořádku.

	„Mohla bych se napít?“ zeptala se úmyslně servilním tónem a doufala, že se jí tím u něj podaří vyvolat falešný pocit jistoty.

	Zabručel a vedl ji do kuchyně.

	Kde to jsou? Podívala se z okna a spatřila stromy a spoustu zeleně všude kolem. To je teda pomoc. Mohli být kdekoli od Malibu až k Valley.

	Dotáhl ji k chladiči vody, naplnil papírový kelímek a strčil jí ho do ruky.

	Hodila ho do sebe na jeden zátah. „Ještě,“ řekla žíznivě.

	„Už ne.“

	„Proč?“

	„Protože s tebou nemíním jít znovu na záchod.“

	„Proč ne?“

	„Moc mluvíš.“

	„A co takhle něco k jídlu?“ přednesla další požadavek.

	„Ne.“

	„Ani pro Cheryl? Zklidnilo by jí to žaludek.“

	„Ne,“ zopakoval rázně a táhl ji zpátky ke dveřím.

	Ještě jednou se podívala z okna. Svoboda. Nikdy jí nechyběla, dokud o ni nepřišla.

	Ach Bože! Co by měla udělat, aby se z toho dostala?

	A pak spatřila něco, co ji pozvedlo na duchu a naplnilo nadějí. Před domem byla Cheryl – potácela se, utíkala, běžela o život.

	Nakonec se přece jenom objevila šance na přežití. 
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	Mac právě vyjížděl ze studia, když si ho Quincy všiml a bleskově otočil auto.

	Michael vyskočil z Quincyho vozu, máváním Maca zastavil, přiběhl k němu a zaťukal na okénko jeho rollse. „Jak to, že jste mi nikdy neřekl, že Luca Carlotti je Riccovým strýcem?“ zeptal se ostře. „Copak jste to nevěděl?“

	Mac se zhluboka nadechl. Měl by to zatlouct – anebo je lepší říct pravdu?

	Jordanna se ztratila. Musí s pravdou ven.

	„Věděl jsem to,“ přiznal.

	„Tak proč jste…“

	„Hele,“ skočil mu Mac do řeči. „Co se stalo, to se stalo. Teď je nejdůležitější najít Jordannu. Luca je v Los Angeles. Právě teď za ním jedu.“

	„Luca ví, kde Zane je?“

	„Když jsme spolu naposledy mluvili, tak to nevěděl. Ale je pravděpodobné, že ho najde rychleji než policajti.“

	„Pojedeme s vámi.“

	„To se Lucovi moc líbit nebude.“

	„Na to byste se snad mohl vykašlat, ne?“

	„No…“

	„My pracujeme pro vás, Macu. Chytáním zločinců se už nějakou dobu nezabýváme. Mohli bychom vám pomoci.“

	„Dobře. Tak jeďte za mnou.“

	„A kam se pojede?“

	„Do hotelu Svatého Jakuba na Sunsetu.“

	 

	 

	V době, kdy Kennedy s Rosou přijely na štáb, už bylo známo, že se ztratila nejen Jordanna Levittová, ale také Cheryl Landersová. Její stříbrné BMW – které, jak později vyšlo najevo, nechala v Lexingtonu – bylo odtaženo na záchytné parkoviště.

	Detektiv Carlyle byl v průseru až po kolena. Díky Jordanu Levittovi to schytával ze všech stran. Boyda Kellera zpucovali lidi seshora a ten supervýkonný speciální vyšetřovatel si musel na někom vylít vztek. Tím šťastným byl detektiv Carlyle.

	A jako by toho ještě nebylo dost, objevily se ty dvě otravné feministky – Rosa Alvarezová a Kennedy Chaseová, které ho zahrnuly dalšími informacemi. Zdálo se, že Rosa je jedna ruka s Boydem – očividně se k němu měla a Boyd Úchvatný se nijak nevzpěčoval. A pokud jde o Kennedy, ta se omezila na vysílání zlostných pohledů. Jako by to byla jeho chyba, že se ty holky ztratily!

	Kdesi v zastrčených zákrutech mysli detektiv Carlyle tušil, že za to snad opravdu může. Kdyby ty případy byl spojil dřív, kdyby byl víc zapátral…

	Ne, řekl sám sobě skálopevně, to není jeho chyba. Byl zaplaven prací. Vraždy, rvačky, přepadení, přestřelky, pasáci, děvky, drogy, pornografie, zneužívání dětí, útěky z domova, přepadení aut, vloupačky, znásilnění – vždycky se objevilo něco, čemu se musel věnovat.

	Boyd Keller rázně vyšel ze své nově zřízené kanceláře a namířil na něho prstem. „Pojďte dovnitř, Carlyle,“ řekl nepříjemným tónem.

	Detektiv Carlyle si povzdechl. Co nevidět tuhle práci pověsí na hřebík a dá se k nějaké soukromé bezpečnostní službě. On má přece taky právo na život.

	 

	 

	Bosco vkráčel do prodejny Cartier na Rodeo Drive, jako by mu patřila. Ze všech sil se snažil napodobit Lucu, který dokázal lidi okamžitě postavit do latě.

	U Bosca to však nefungovalo, přestože měl před obchodem zaparkovanou limuzínu a sebevědomé vystupování. Lucovo autoritativní chování bohužel okopírovat nedovedl.

	Přistoupila k němu prodavačka.

	Vznosným krokem se přemístil k vitríně uprostřed prodejny a ukázal na diamantový náramek. „Rád bych se koukl na tenhlecten,“ řekl. „Je hezkej, že jo?“

	„Všechny naše diamantové náramky jsou hezké,“ ubezpečila ho prodavačka trochu povýšeně.

	„Tak mi jich teda ukažte několik,“ požádal.

	Luca mu neřekl, kolik je za tu věcičku ochoten utratit, ale Bosco věděl, že když jde Luca po nějaké ženské, tak peníze nehrají žádnou roli.

	Prodavačka se pokradmu ujistila, že je má ochranka na očích, a teprve pak odemkla vitrínu a vyjmula dva velkolepé náramky. Zanesla je k pultu a opatrně je položila na sametovou podušku.

	Bosco si je prohlížel, jako by šperkům rozuměl. Nakonec ukázal na ten, který měl podle jeho soudu větší diamanty. „Vezmu si tenhle kousek,“ prohlásil a své rozhodnutí doprovodil furiantským mrknutím.

	„Budete platit hotově nebo jinak?“ zeptala se nezúčastněně prodavačka.

	„Hotově,“ zachechtal se. „Nebo to jde i jinak?“

	Prodavačka ani nehnula brvou.

	Ženská jedna namyšlená, pomyslil si, kdyby věděla, co jí můžu v posteli nabídnout, hned by se začala usmívat. Možná že nejsem Mel Gibson, ale určitě dokážu do ženských očí vehnat slzy.

	„Potřebuju to v dárkovým balení,“ požádal a vytáhl obálku napěchovanou stodolarovými bankovkami.

	„Zajisté, pane,“ odvětila. „Budete se obtěžovat s čekáním, nebo si pro to později pošlete řidiče?“

	Aspoň že si všimla, že přijel v limošce. „Počkám si,“ prohlásil a obšťastnil ji dalším mrknutím. „Zapakujte to rychle.“

	 

	 

	Jeli po Sunsetu v závěsu za Macovým rollsem a Michael seznamoval Quincyho s průběhem svého výletu do New Yorku.

	„Zachoval ses správně,“ řekl Quincy. „Dal jsi od toho ruce pryč.“

	Michael přikývl. „Já vím. Ale ještě pořád to bolí.“

	„O tom nepochybuju,“ řekl Quincy a prohnal se za Macem na červenou. „Ten tvůj zatracený brácha si nedá nikdy pokoj!“

	Michael sáhl po cigaretě. „To o těch dvou dívkách jsou moc špatné zprávy. Jestli je ten pomatený hajzl dostal… Sakra! Já věděl, že už jsme s tím měli něco dělat dřív!“

	„Taky že jsme dělali,“ kývl Quincy zasmušile. „Hlavně se o to měli postarat policajti.“

	„Tenhle případ projeli na celé čáře.“

	„To teda jo,“ přitakal Quincy a prudce strhl volat, aby se vyhnul neukázněnému chodci. „Svatý Jakub,“ řekl zamyšleně. „To je ten hotel, před kterým jsem čekal na Cheryl Landersovou.“

	„Za Lucou Carlottim šla asi těžko,“ mínil Michael a potlačil zívnutí.

	Quincy se na něho podíval. „Náročná noc?“

	„Ne, náročné ráno. Celou noc jsem seděl v letadle.“

	„Tak náročné ráno, říkáš? A co jsi dělal tak důležitého, že ses mi nemohl ozvat dřív? Jsme parťáci, brácho, a máme na starost spoustu průserů.“

	„Chceš slyšet pravdu, nebo lež?“

	„Můžeš to zkusit třeba s tou pravdou.“

	„Někoho jsem poznal.“

	„Kde? V letadle? Na letišti? Postavila před tebe panáka, je to tak?“

	„Z čeho usuzuješ, že jsem si dal panáka?“

	„Protože vypadáš děsně spokojeně sám se sebou.“

	„Hele, kdybych se fakt napil, tak ten poslední výraz, který bys u mě mohl čekat, by byla spokojenost.“

	„Zatraceně!“ vykřikl Quincy, když se Mac prohnal další křižovatkou na červenou, a snažil se ho dohnat. „Ten chlap je cvok.“

	„Co bys čekal? Vždyť jezdí rollsem.“

	„No jo, já vím, tahleta sorta aut na červenou nestaví.“

	„Napadlo mě, že bychom mohli všichni společně povečeřet.“

	„Kdo to je – my všichni?“

	„Jmenuje se Kennedy.“

	„Kennedy je mrtvej prezident.“

	„Ne. Kennedy je ta žena, kterou jsem poznal. Je to novinářka.“

	„To je nebezpečné.“

	„Bude se ti líbit, Quincy. Je moudrá, inteligentní a krásná.“

	„Takže ses zamiloval – mám pravdu?“

	„Už jsi mě zažil se spoustou žen – a slyšel jsi mě někdy takhle mluvit?“

	„Jo, v ten den, co ses oženil s Ritou.“

	„V ten den, co jsem se oženil s Ritou, jsem byl nadržený a namol. Někdo mě měl zastavit.“

	„Už jsi někdy zkusil zastavit chlapa, kterému stojí péro?“

	„Zkusit jsi to mohl.“

	„Hej…“

	„Dobře, dobře. Chci, abyste se ty a Amber seznámili s Kennedy. Zajdeme si někam na večeři. Já to platím.“

	„Pane jo, tak to teda musí být láska!“

	 

	 

	Cheryl běžela a hlavou se jí honila jedna myšlenka za druhou. Ano, jasně, dokážu to, musím to dokázat. Je to naše jediná naděje. Musím utéct.

	Jakmile Zane Jordannu odvedl ze sklepa, začala Cheryl jednat. Bez želízek si mohla rozvázat kotníky, vyškobrtala do schodů, našla venkovní dveře a pádila pryč.

	Žaludek se jí svíjel v křečích, ale věděla, že se musí překonat a běžet, přestože si byla vědoma, že jakmile Zane zjistí její útěk, bude ho mít v patách.

	Na tom, jak se cítí, vůbec nezáleží. Záleží jedině na tom, aby přivolala pomoc.

	Dorazila na konec krátké příjezdové cesty a ocitla se na prašné silnici táhnoucí se po úbočí kopce – drsný terén s přerostlými křovisky, stromy a vysokou trávou. Zoufale se rozhlížela ve snaze najít nějaké další domy, ale na tom opuštěném, vysoko položeném místě žádné nebyly.

	Sesbírala všechny své síly a zběsile se rozběhla dolů po zarostlé pěšině, neustále se ohlížela přes rameno, držela se při kraji a trnula hrůzou, že ji Zane dostihne. Srdce měla na jazyku. Strach jí zaplavil celé tělo. Zamotala se do kabátu a zamířila mezi křoviny.

	Musím se schovat, říkala si. Bude tady každou chvíli. Kdo ví, co by provedl, kdyby mě chytil.

	Netušila, kde je nebo kam vlastně běží. Věděla jedině to, že se musí dostat co nejrychleji pryč.

	 

	 

	Bobby nepokojně přecházel po pracovně Jordana Levitta. „Nevadilo by vám, kdybych tady zůstal?“ otázal se. „Pokud bude chtít výkupné, tak se ze všeho nejdříve ozve vám.“

	„Samozřejmě že tady můžete zůstat,“ řekl Jordan, čelo měl zkrabacené starostmi. „Vezměte si něco k pití.“

	Bobby šel k malému baru a nalil si čistou vodku. Potřeboval něco, co by ho zbavilo toho zoufalého pocitu bezmoci, který ho pálil v žaludku. „Můžu vám něco nalít?“ nabídl se. Jordan přikývl. „Skotskou.“

	Nastalo ticho. Bobby nalil Jordanovi pití, přešel k němu a podal mu sklenici.

	Jordan si odkašlal. „Vy s Jordannou chodíte?“

	„Jsme nejlepší přátelé,“ odvětil Bobby opatrně. „Co nevidět začne hrát v mém filmu.“

	Jordanovo obočí vystřelilo vzhůru. „Jordanna přece není herečka.“

	„Dělala na tu roli zkoušky. A musím vám říct, že Jordanna je výborná herečka.“

	Jordan se zamračil. „To mě překvapuje.“

	„Překvapuje vás, že je výborná?“

	„Překvapuje a zároveň těší,“ řekl a lokl si skotské. „Teď nevím, co říct. Já… vždycky jsem nebyl právě ten nejlepší otec na světě. Až se mi vrátí, tak to chci napravit.“

	„Má vás moc ráda,“ řekl Bobby. „Neustále o vás mluví.“ Jordanova zachmuřená tvář se rozzářila. „Ano?“

	„Vím, že jste mezi sebou měli nějaké problémy. Ale vy svoji dceru určitě dobře znáte, a proto víte, že je chytrá, takže se vám za ty roky naučila rozumět. A můžu vám říct, že se hrozně těší na to malé, které čeká vaše žena.“

	„Z toho mám ohromnou radost, Bobby.“

	„To jsem rád.“

	„Když zemřela Jordannina matka, nastaly pro mě těžké časy. A když můj syn…“ Odmlčel se, neschopen pokračovat.

	„Všechno dobře dopadne,“ řekl Bobby a lil do sebe vodku, jako by to byla obyčejná voda. Přál si, aby se cítil tak jistě, jak mluvil. To pomyšlení, že Jordanna je v zajetí nějakého šílence… „Přece musí existovat něco, co můžeme udělat. Možná bude lepší, když půjdeme na policejní velitelství. Co myslíte vy?“

	Jordan přikývl. „Ano. Nechám si tam přepojit všechny telefonní hovory. Kdyby se něco stalo, tak aspoň budeme u toho.“

	„Pojďme,“ vyzval ho Bobby a už byl v půli cesty ke dveřím.

	 

	 

	Reno si s radostí vychutnával jemný flirt se smyslně krásnou pihatou ženou v obrovském bílém klobouku a plavkách, která seděla pod pruhovaným slunečníkem a z talíře s noblesou ujídala meloun nakrájený nájemné plátky.

	„Tak tomuhle já říkám ženská!“ vydechl obdivně.

	„Ne,“ opravil ho Luca. „Tomuhle se říká dáma.“

	„Ne,“ trval Reno na svém. „Tomuhle já říkám ženská.“

	„Jestli chceš, tak si ji vem,“ prohlásil Luca bohorovně, jako by mu ta žena patřila a mohl si s ní nakládat dle vlastního uvážení.

	„Možná jo,“ odvětil Reno. „Chci vidět, jestli zláduje všechen ten meloun. Jestli jo, pak je to prase. Ale jestli něco nechá… pak se uvidí.“

	Luca se uchechtl. „Tak podle toho ty je posuzuješ?“

	„Mám svoje pravidla,“ řekl Reno a stáhl si sluneční brýle na nos. „Helemese, kdo k nám kráčí.“

	„Kdo?“

	„Mac Brooks. A není sám.“

	Luca zaostřil zrak na Maca a automaticky si uhladil lesklé černé vlasy. „Podívej se na ty chlápky, co jdou s ním – to jsou chlupatý,“ zhodnotil a hluboce se zachmuřil.

	„Jak to víš?“

	„Na policajtech je něco, podle čeho je člověk pozná na sto honů,“ prohlásil Luca a nespouštěl z blížícího se Maca oči. „No bodejť že to jsou chlupatý,“ zahudral a posadil se na svém lehátku trochu vzpřímeněji. „Proč je sem ten blbec tahá?“

	„Ten blbec patří k tobě, ne ke mně,“ řekl Reno dobromyslně a jal se znovu pozorovat pihatou ženu s melounem.

	 

	 

	Bosco nasedl zpátky do limuzíny a přemýšlel, co si dá k obědu, až se vrátí do hotelu. Možná hamburger. Nebo biftek. Rozhodně ne nějaký ten salát, kterými, jak se zdálo, se v Los Angeles krmil kdekdo. Jak si může někdo pochutnat na hromadě zeleniny polité jakýmsi podivným dresingem, to mu teda hlava nebrala.

	Jasně, dá si nádherně šťavnatý biftek, sklenici červeného vína a velký řez čokoládového dortu se šlehačkou.

	A potom, pokud budou zůstávat v Los Angeles ještě přes další noc, si objedná prvotřídní děvku. Blondýnka, kterou mu posledně poslali, ho zklamala – typická Kaliforňanka, samé zuby a kozy. Teď už bude chtít něco exotičtějšího – Číňanku nebo Malajsijku, drobnou ženušku, která udělá, co mu na očích uvidí.

	Potěžkal balíček od Cartiera. Tahle Bambi si může jako děvka gratulovat – takhle rozparáděného Lucu už Bosco dlouho neviděl.

	Limuzína zabočila na Laurel Canyon a stoupala po opuštěné vedlejší silnici do kopce.

	„Jste si jistý, že jedeme správnou cestou?“ zeptal se řidiče.

	„Tohle je cesta, po které jsme včera pronásledovali ten vůz,“ odpověděl řidič.

	„Dobrá, dobrá,“ zabručel a představil si Bambino překvapení, až se u ní objeví a předá jí Lucův dar.

	Luca teda ví, jak si ženu získat – ale vzápětí si Bosco s notnou dávkou sebeuspokojení uvědomil, že to, i když poněkud jinačím způsobem, umí také. 
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	Zane ji táhl ke dveřím do sklepa.

	Jordanna věděla, že musí hrát o čas, že mu musí nějakým způsobem zabránit, aby vešel do sklepa a zjistil, že Cheryl pláchla. Čím déle ho zdrží, tím na tom bude Cheryl lépe.

	Předstírala, že zakopla, prudce sebou trhla dopředu a žuchla na zem. „Auvejs, můj kotník!“ vykřikla s hranou bolestí. „Myslím, že jsem si ho zvrtla.“

	Prudce se zastavil. „Vstaň,“ přikázal jí tvrdě.

	„Nemůžu.“

	„Dělej.“

	„Já bych vstala, ale ono to nejde.“

	„Ty jsi samý fígl, že?“

	„Ne-ne, nejsem,“ vyhrkla rychle. „Chci být vaše přítelkyně – tak by si to Ingrid přála.“

	„Ingrid tady není,“ řekl napjatým hlasem. „Ingrid dostala, co si zasloužila, a s tebou to nebude jinak.“

	„Vy dva jste mohli být skvělý pár,“ vyhrkla Jordanna překotně. „Ona s vámi nechtěla navázat jenom nějakou krátkodobou známost… mluvila o tom, že se za vás provdá, že s vámi bude mít děti.“

	„Lžeš.“

	„Proč bych vám lhala?“ zeptala se nevinně.

	„Protože všechny ženské lžou,“ odpověděl a prudce zaškubal želízky.

	„Proč se tolik zdráháte uvěřit, že o vás Ingrid měla skutečný zájem? Jste přitažlivý muž. Připomínáte mi…“

	„Koho?“ zeptal se, zůstal stát a civěl na ni.

	Dotkla se jeho citlivého místa. Ach Bože, dotkla se jeho citlivého místa a teď z toho musí nějak vybruslit. Lichoť mu. Hřej to na jeho samolibost. Instinkt zvítězil. „No… uhni… jednu… filmovou hvězdu.“

	„Kterou?“

	„Je to hrozně silný herec.“ řekla, poněvadž se domnívala, že právě tudy cesta vede.

	„Akční herec?“

	„Přesně tak. Připomínáte mi…“

	 

	 

	Stevena Seagala. Řekni, že ti připomínám Stevena Seagala, ty mrcho!

	Muž na ni zíral a silou vůle se ji snažil přimět, aby vyslovila kýžené jméno.

	Jistěže – vypadal lépe než Steven Seagal, ale ta podoba jí přece ujít nemohla.

	„Jeana-Clauda Van Damma,“ řekla nakonec.

	Nebyla tak chytrá, jak si myslel, jenomže nikdo na světě nemůže být tak chytrý jako on.

	„Stevena Seagala,“ oznámil jí odměřeně. Stevena Seagala, ty mrcho.

	„Přesně toho jsem měla na mysli,“ zvolala a luskla prsty. „Právě na něj jsem myslela.“

	„Mohl bych být velká hvězda jako on,“ řekl. „Kdyby se okolnosti vyvíjely jiným směrem.“

	„Tak proto jste tedy přišel do Hollywoodu – aby se z vás stala filmová hvězda?“

	„Přišel jsem, protože si mě vyžádali.“

	„Kdo si vás vyžádal?“

	„Mac Brooks. Chtěl, abych hrál v jeho jilmu.“

	„Nejspíše nepočítal s tím, že se budete Ingrid tolik líbit.“ „Já se ženám pořád líbím,“ řekl a podrobně sledoval její reakci. „Dokonce i když je zabíjím, tak jim to vidím v očích. Shelley mě chtěla. Nadbíhala mi celé týdny.“

	Ta mrcha nezareagovala tak, jak doufal. Jordanna Levittová se nenechala jen tak něčím zastrašit.

	„Kdo je Shelley?“ otázala se.

	„Do toho ti nic není.“

	„Můj otec je producent,“ vyhrkla. „Jsem si jistá, že by ve svých filmech rád viděl herce, jako jste vy. Hledají nového hrdinu akčně dobrodružných filmů. Arnold a Sly stárnou, Bruce začal dělal jiný žánr. Nechtěl byste tu možnost zvážit a začít znovu hrát?“

	Nebyl si jistý, jestli to, co řekla, myslí vážně. Možná. A možná taky ne.

	Věděl, kdo je její otec – veleúspěšný producent Jordan Levitt. Pochopitelně byla by to senzace, kdyby se právě on stal novým akčně dobrodružným hrdinou. Ale možná by mu přitížila skutečnost, že byl ve vězení

	„Musím se držet v ústraní,“ řekl tajuplně.

	„Neexistuje žádný důvod, pro který byste to musel dělat. Kdybyste chtěl, tak by se z vás mohla stát velká hvězda.“ Tadle ženská, tahle Jordanna Levittová rozhodně moc žvaní. Ale občas se stane, že ty její kecy mají smysl. Zlobilo ho, že se nechvěje strachy jako ta druhá. Táhnutím ji postavil na nohy. „Jdeme zpátky dolů.“

	„Můj kotník!“ protestovala a kulhala.

	„Buď půjdeš, nebo tě tam odtáhnu.“

	Muž otevřel sklepní dveře a ponořili se do tmy.

	 

	 

	Zatajila dech a čekala, až si všimne, že Cheryl je pryč. Zprvu se zdálo, že to vůbec nezaznamenal. Rozhlédl se, potom rozsvítil baterku a znovu se zahleděl do tmavého sklepa, zdráhal se uvěřit, že Cheryl pláchla.

	„Kde je?“ zeptal se konečně, z jeho tvrdého hlasu přebíhal mráz po zádech.

	„Já… já nevím,“ zadrmolila Jordanna.

	„Tys mě podfoukla!“ zařval, přestal se ovládat.

	Než se mohla začít bránit, rozpřáhl se a uhodil ji do tváře. Z rozseknutého rtu jí vytryskla krev.

	Pokusila se zvednout ruce, aby se uchránila před další ranou, ale poněvadž k němu byla ještě stále připoutaná želízky, bylo to nemožné.

	Odtáhl jí ruce od tváře a znovu ji praštil.

	Vykopla a snažila se ho zasáhnout do rozkroku, ale Zane hbitě uskočil a praštil ji pěstí.

	Na okamžik strnula. Využil příležitosti a odemkl pouta, která je spojovala. Vzchopila se a znovu vykopla, což ho rozběsnilo.

	„Tak ty si se mnou budeš zahrávat?!“ zařval. „Ty si se mnou chceš zahrávat?“ A s těmito slovy vytáhl z pouzdra pistoli a namířil přímo na ni.

	Potichoučku si přeříkávala modlitbu, protože měla za to, že nastal její konec. Teď jí vystřelí mozek a ona mu v tom nemůže nijak zabránit.

	Zane však nevystřelil. Chvíli na ni zíral s namířenou pistolí v ruce, jeho oči připomínaly mrtvé tůňky. Olízla si rty a ucítila chuť vlastní krve. Ach Bože, třebaže je hrůzou bez sebe, neposkytne mu tu radost, aby ji viděl, jak se ho doprošuje.

	Ozvalo se cvaknutí pojistky pistole. Zane na ni neustále upřeně zíral.

	Zpříma se mu podívala do očí a odmítla odvrátit pohled. Jestliže se to má stát, tak ať se to stane. Byla připravená.

	Trvalo to ještě několik vteřin a potom pistoli sklopil. „Musím ji najít,“ zamumlal téměř sám pro sebe.

	Neřekla ani slovo, věděla, že musí zůstat zticha.

	Strkal pistoli zpátky do pouzdra na opasku.

	Záblesk naděje.

	Využila příležitosti. Prudce zvedla spojená zápěstí a udeřila ho pod bradu.

	Překvapen upadl dozadu. Jordanna přidala ještě rázný kopanec do hlavy a hnala se ke schodišti.

	Zane však byl příliš rychlý. Když probíhala kolem něj, chytil ji za kotník a prudce jím trhl stranou, takže se Jordanna s temným žuchnutím sesula k zemi.

	„Kurvo!“ zařval. „Ty špinavá, smradlavá kurvo!“

	Pokusila se vstát, ale dříve než se jí to podařilo, na ni skočil, obkročmo si na ni sedl tak, že se nemohla ani hnout, chytil ji za krk a přitlačil.

	Měl ohromnou sílu. Věděla, že je úplně bezmocná, uvězněná pod jeho tělem, neschopná pohybu.

	Byl tak blízko, že ve tváři cítila jeho smrdutý dech. Tohle není dobré, vytanulo jí bleskově v hlavě.

	Tohle… není… dobré.

	Stále ji tiskl hrdlo. Postupně přestala vnímat všechny zvuky i jiné požitky, až nakonec všechno zaplavila tma a Jordanna upadla do bezvědomí. 
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	„Myslel jsem, že jsme se domluvili na sedm hodin,“ řekl Luca podrážděně, když k němu Mac přišel. „Nemám pocit, že by bylo sedm.“

	„Zkusil jsem, jestli bych tě nezastihl už dřív,“ řekl Mac. „Dneska jsme to museli s natáčením zabalit.“

	„Ztratily se Jordanna Levittová a Cheryl Landersová.“

	„Kdo to je?“

	„Obě dvě svědčily u soudu proti Zanovi.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Tím chci říct, že je nejspíše dostal.“

	„Doprdele!“ zabručel Luca a praštil pěstí do dlaně druhé ruky. Pak očima přejel Quincyho a Michaela. „Nechtěl bys mi představit své přátele?“

	„To jsou soukromí detektivové, kteří pro mě pracují.“

	„A proč jsi je sem přivedl?“

	„Protože si musíme promluvit a oni by nám mohli pomoci.“

	Michael přistoupil k nim. Stál tváří v tvář neslavně proslulému Lucovi Carlottimu, chlápkovi, který vypadal jako kterýkoli jiný mafián, jenž si na sobě dává hodně záležet. „Policajti buď vědí, anebo se co nevidět dovědí, že jste Riccovým strýcem,“ řekl.

	„Jo? A jak jste na to přišel?“ zeptal se Luca s pohrdlivým úsměškem.

	„Jak to?“

	„Mám přítelkyni, novinářku, která si trochu zapátrala. To ona na to přišla a chystá se s tím jít na policii.“

	„Ježíšmarjá!“ vykřikl Luca zlostně. „To se to bude propírat ve všech novinách?“

	„Jak daleko jste s hledáním Zana?“ zeptal se Michael naléhavě.

	„S policajtama se nebavím,“ upozornil ho Luca.

	„Ani nemusíte,“ řekl Michael. „Tohle je jenom mezi námi. Prozatím. Ale už brzo jich tady bude jako much.“

	„Jak by se mohli dovědět, že jsem tady?“

	„Zjistí si to. Není to žádné tajemství.“

	Quincy se zapojil do rozhovoru, aby Lucu trochu popíchl. „Kdo je Bosco Nanni?“

	„Proč?“ zeptal se Luca podezřívavě.

	„Předevčírem v noci ho navštívila Cheryl Landersová.“

	„Ona navštívila Bosca?“ zeptal se Reno.

	Quincy přikývl. „Přesně tak.“

	Luca se začal řehtat. „Bosca navštívila akorát tak jedna děvka.“

	„Takže vy ho znáte?“

	„Vy z toho na něco usuzujete?“ opáčil Luca, znervóznělý, že musí odpovídat na otázky.

	„Mohli bychom s ním mluvit?“ zeptal se Michael.

	„Až se vrátí.“

	„Kde je?“

	„Poslal jsem ho něco udělat.“

	„My si počkáme,“ řekl Mac.

	 

	 

	Bobby a Jordan dorazili do budovy policie ve stejném okamžiku jako Ethan a Estella Landersovi, Cherylini rodiče.

	Estella se rozběhla za Jordanem a spodní ret se jí třásl. „Moje holčička!“ vykřikla dramaticky. „Mají moji holčičku! Já jsem vždycky věděla, že se to stane. Já jsem Ethanoví pořád říkala, že si musíme dávat pozor na možnost únosu!“

	„Doufejme, že jde jenom o únos,“ řekl Jordan ponuře a odtáhl se, protože Estella páchla jako láhev zkaženého vína.

	Přistoupil k nim Ethan Landers, aby se mohl s Jordanem přivítat. Oba muži se objali – teatrální gesto, které je, jak se zdálo, upokojilo. Ethan byl robustní muž s tuhými rezavými vlasy a ježatým obočím stejné barvy. S Jordanem byli odvěcí sokové.

	„Co o tom víš?“ zeptal se Ethan a mnul si válečkovité prsty.

	Jordan zavrtěl hlavou. „Nic moc. Domnívají se, že to může být ten herec, proti kterému děvčata svědčila. Je venku z basy a z toho, co jsem se doslechl, vyplývá, že zabil zbývající čtyři svědkyně, které vystoupily proti němu. Bůhví co provede s našimi dcerami, pokud je dostal. Opravdu to ví jen Bůh.“

	 

	 

	Bobby natáhl ruku k paní Landersové. Znal ji už jako malý chlapec, Landersovi se hodně přátelili s Jerrym. „Bobby Rush,“ připomněl se jí.

	Pohlédla na něj skrze alkoholický opar. „Ach, drahý Bobby, proč jsi tady ty?“

	„Jsme s Jordannou dobří přátelé.“

	„To je tak šokující situace,“ řekla Estella a mnula si dokonale upravené ruce.

	Spíše bys měla říct sakramentsky neuvěřitelná, pomyslel si Bobby. Nebo ještě lépe – jak se něco takového mohlo vůbec stát?

	A znovu ho zaplavil ten prázdný pocit bezmoci, protože nemohl vůbec nic dělat.

	 

	 

	Policie zřídila pro příbuzné a přátele místnost, do které se mohli posadit a čekat. Seshora se ozvali, aby bylo o ty lidi dobře postaráno, vždyť šlo o klíčové členy hollywoodské smetánky, a z tohoto důvodu se k nim bylo třeba chovat jako ke královské rodině.

	Ethan Landers jedinkrát pohlédl na ubohé občerstvení – misku smažených brambůrků a několik plechovek zteplalé coca-coly a poslal si do Nate-n-Al’s pro něco onačejšího.

	„Je nezbytné, abychom zde zůstávali?“ zeptala se Estella plačtivě, toužíc po komfortu belairského domu a láhvi džinu, aby si mohla namíchat nějaké pořádné pití.

	„Na nějakou dobu ano.“ odvětil Ethan a přál si, aby ji mohl posadit do limuzíny a poslat domů.

	Estella krizové situace nezvládala dobře. On jakbysmet.

	 

	 

	Majordomus našel Marjory Sandersonovou kolem poledne. Ležela na podlaze ve své koupelně a byla téměř v bezvědomí. Otevřela si obě zápěstí, ale naštěstí k tomu účelu použila tupou žiletku.

	Byl natolik duchapřítomný, aby zavolal nanejvýš diskrétního Sandersonova osobního lékaře, který ji nechal soukromým pohotovostním vozem dopravit do poklidné exkluzivní kliniky, kde se o ni dokázali postarat, aniž by se do situace nemístně vměšovaly sdělovací prostředky.

	Nestalo se to poprvé.

	 

	 

	„Podívej se tamhle,“ řekla Rosa, když vycházely z budovy. „Co je tam k vidění?“

	„Bobby Rush, Jordan Levitt a Landersovi.“

	„Bobby Rush mě stále pronásleduje,“ zaúpěla Kennedy. „Je všude, kam se jenom hnu.“

	„Proč je tady? Čichám senzační reportáž.“

	„Pojďme, Roso. Musím dopsat ten článek.“

	„Nechtěla bys udělat rozhovor s truchlícími rodiči?“ Kennedy na ni vyjela. „Ty jsi vážně padlá na hlavu! Prozatím nemají nad čím truchlit. A doufám, že ani nebudou mít.“

	„Jo, ale stejně bych tam hrozně ráda vpadla s kamerou a zjistila, jak se momentálně cítí.“

	„Přesně tak, jak by se v takovéto situaci cítil kterýkoli jiný rodič. Nech je na pokoji.“

	Rosa si sama pro sebe pokyvovala hlavou. „Vrátím se sem se štábem. Tohle je sólokapra nabízí se mi jako na stříbrném podnose.“

	„Proč nenecháš prestižní práce moderátorky a nejdeš dělat bulvár, třeba k Hard Copy? Kdyby ses dala k nim, určitě by ze samé radosti vyvěsili státní vlajku.“

	„Reportáž je reportáž. A přestaň se do mě navážet.“

	Kennedy zavrtěla hlavou. „Jsou věci, které se můžou dělat, a pak taky ty, které by se dělat neměly. Dělat rozhovor s rodiči dívek, které mohou být brutálně zavražděny, patří rozhodně do té druhé skupiny.“

	Rosa si povzdechla. „Když jsi zamilovaná, tak se s tebou nedá vydržet!“

	 

	 

	Staly se celkem tři věci najednou.

	Řidič limuzíny dospěl k závěru, že zabloudil, zastavil uprostřed hrbolaté cesty a snažil se vykoumat, kam to vlastně jede.

	Eldessa se připlahočila k autu a dále šinula své rozbolavělé nohy kupředu.

	A Cheryl to vše sledovala z křovin, oči měla vytřeštěné, třásla se panickou hrůzou a křečovitě se halila do kabátu.

	Když tu limuzínu spatřila, nemohla se rozhodnout, měla-li by požádat o pomoc, nebo ne. Bylo však možné, že ten vůz patří Zanovi. Bude lepší, když zůstane schovaná.

	Eldessa kráčela stále dál, oči upřené kupředu. Prošla kolem limuzíny, ale pak si jí náhle všiml Bosco. Otevřel dveře a vystoupil.

	„Hej,“ zařval. „Nejste vy náhodou ta služka z domu pana Carlottiho?“

	Eldessa se zastavila a zvažovala, co by měla odpovědět. Našli už Zana? Byl u Shelley? Pokud by tomu bylo tak, nedostala by žádnou odměnu a celá ta dlouhá štrapáce by byla k ničemu.

	Zlostně se na toho tlustého muže podívala. „Já bych panu Carlottimu zavolala,“ řekla rozmrzele. „Až bych si byla jistá.“

	„Čím až byste si byla jistá?“ zeptal se rozzlobeně Bosco. Co dělá na tomhle Bohem zapomenutém místě Lucova služka?

	„Že je u Shelley,“ řekla Eldessa.

	Bosco neměl tušení, o čem ta ženská mluví. Ale zrovna když otevřel ústa k otázce, v jeho zorném poli se objevil Zane Ricca. Kráčel po cestě dolů jako ozbrojený terorista, oblečený celý v černém, v rukou třímal automat Uzi a mířil přímo na ně.

	Bosco cítil, jak se mu obrátil žaludek. „Kurva!“ zavrčel. „Kurva, to je teda v prdeli!“

	Ale na to, aby něco udělal, už bylo příliš pozdě. 
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	Jordanna se střídavě probírala z bezvědomí a zase do něho upadala, zoufale se snažila vzpamatovat. Překulila se po studené tvrdé podlaze, otevřela oči a začala zvracet, bezmála se zadávila vlastními zvratky.

	Nejdůležitější je, že zůstala naživu, měla tedy další šanci a chystala se ji využít. Ksakru, ona se přece vždycky ze všeho dostane, musí té šance využít, jinak už nikdy nespatří Bobbyho. Nebo svého otce. A taky chtěla být u toho, až na svět přijde její nevlastní bratr nebo sestra.

	Vstaň! vykřikl na ni vnitřní hlas. Vstaň a padej odsud! Hoď sebou! Hned! Dělej!

	S obtížemi se postavila na nohy. Nesvazovala ji žádná pouta ani žádný provaz.

	Mlhavě si uvědomila, že ji tady nechal zemřít. Ten zbabělý zasranec si myslel, že ji oddělal.

	Na krku ještě stále cítila jeho ruce, jak tisknou… tisknou… tisknou… a vymačkávají z ní život.

	Zane Ricco, obrovsky ses zmýlil. Nejsem mrtvá. Jsem zde. A ty zaplatíš za všechno, co jsi provedl mně a všem těm dalším ženám.

	Mátožně se vyškrábala do schodů, ale když došla až nahoru, zničeně se zhroutila. Dveře byly zamčené.

	Okamžik zoufalství.

	Ale opravdu jen okamžik. Na něco určitě přijde. Jordanna Levittová přece vždy ze všeho vyvázne se zdravou kůží.

	Stevene Seagate, vrať se do prdele, ty sračko.

	Já jsem král. Já jsem nejlepší. To já jsem ta největší filmová hvězda na světě.

	Když Muž na ty tři lidi namířil své Uzi, hlavou se mu honily jen samé příjemné myšlenky.

	Tři krysy lapené v pasti. A ta past byl on – smrtonosná past.

	Ať si s ním nezahrávají, nebo je odpráskne.

	Ještě nikdy nikoho nezastřelil. A rozhodně ještě nezabil žádného muže, ačkoli ve vězení to toužil udělat snad tisíckrát.

	Škrcení žen mu připadalo jako nanejvýš ohleduplný způsob, jak tu veteš sprovodit ze světa.

	Sledoval, jak Bosco sahá po něčem, co vypadalo jako pistole.

	Muž zmáčkl spoušť a pokropil ho kulkami.

	Bosco nepadl hned. Na okamžik zůstal stát a díval se, jak mu z nově vzniklých otvorů po celém těle prýští krev. Užasle vyvalil oči – poté se sesul k zemi a z otevřených úst se mu s jemným zasyčením vydral vzduch.

	Řidič limuzíny se rozhodl pro útěk.

	To se Muži líbilo. Krysa opouští potápějící se loď. Utíkej, ty kryso. Utíkej, králíčku. Utíkej, kurva, utíkej.

	Muž zacílil a vypálil, zasáhl ho do zad hezky vyváženou sprškou kulek.

	Elclessa stála jako zkamenělá, sukovitýma rukama svírala dřevěný kříž, který jí visel na vrásčitém krku.

	Věděl, kdo ta žena je, a nenáviděl ji. Zvědavá stará ropucha. Pořád ho špehovala, a když si na dveře nechal namontovat bezpečnostní zámky, tak umírala touhou, aby mohla dovnitř ještě jednou strčit ten svůj všetečný nos.

	Odložil automat, z pouzdra vytáhl pistoli, postoupil o pár kroků dopředu a bez míření jí střelil do tváře.

	Žuchla sebou jako těžký pytel mouky.

	Co teď? Byl zmatený. Tyhle tři lidi přece hledat nepřišel – chtěli najít Cheryl a odvést ji zpátky tam, kam patří.

	Svině jedna! Tohle všechno musel udělat jenom kvůli ní.

	 

	 

	Jordanně se zdálo, že kdesi v dálce zaslechla střelbu.

	Musíš něco vykoumat. Mysli logicky. Snaž se proniknout do jeho myšlení To, co se chystá udělat, musíš vědět lépe než on.

	Nejspíše si myslí, že ji zabil, takže se možná ani nevrátí. Na druhou stranu – může se vrátit, aby zakopal její tělo. Zachvěla se.

	Co asi udělá?

	Doufala, že přijde zpátky, protože v opačném případě by zůstala zamčená ve sklepě bez šance na útěk tak dlouho, dokud by ji někdo nenašel.

	Při pomyšlení, že by tam mohla zůstat trčet navždy, jí přeběhl mráz po zádech.

	Ačkoli – navždy by tam nezůstala, došlo jí, jednou sem přece někdo přijít musí.

	Kolik dní by vydržela bez jídla a pití?

	Pět, šest?

	Do té doby Cheryl přivede pomoc, ubezpečovala sama sebe.

	Pokud… není… Cheryl… mrtvá.

	Ach, Bože. To přece není možné – nebo snad ano? Slyšela střelbu. Možná Cheryl chytil a odpráskl ji jako prašivého psa, aniž by jí dal sebemenší šanci.

	Takhle nesmíš myslet. Nepřestávej myslet pozitivně. Zůstaň silná. Síla pozitivního myšlení všechno překoná.

	Teď je ze všeho nejdůležitější, aby se rozhodla, co udělá, pokud se Zane vrátí. Jak by se mohla bránit?

	Zoufale začala po celém tmavém sklípku hledat něco, co by mohla použít jako zbraň, až nakonec pod kotlem pro ohřev vody našla dlouhé dřevěné prkno. S námahou se jí ho podařilo vyprostit.

	Nic moc, ale pořád lepší než nic.

	 

	 

	Muž odtáhl těla ke straně silnice a úhledně je poskládal vedle sebe. Byla to únavná, špinavá práce a jeho oblečení brzy nasáklo krví. Muži to však nevadilo.

	Jednou, tehdy mu bylo dvanáct let, stáhl zaživa kočku z kůže a pěkně dlouho si schovával zakrváceně šaty, aby si je mohl čas od času vytáhnout a přivonět si k nim. Krví nasáklé oblečení bylo mnohem lepší než ty sprosté časopisy, které si kupoval otec – časopisy plné žen s tupými úsměvy ve tváři a s široce roztaženýma nohama, ukazujícími vyholené škatule.

	Fyzicky vyčerpávající práce, neutuchající odpolední žár a vůně krve v něm začaly vyvolávat vzrušení. Byl nadržený jako říjný býk.

	Na okamžik zůstal stát a pomyslel na Jordannu, na její čerstvé mrtvé tělo… sotva vychladlé tělo…

	Cheryl byla pryč. Bylo nanejvýš pravděpodobné, že poběží pro pomoc a dotáhne sem nějaké lidi. Musí odsud zmizet, ale nejdříve Jordanna…

	 

	 

	Nastražila past a připravovala se na Zanův návrat. S odporem sebrala mrtvou krysu a položila ji doprostřed schodiště. Pomyslela si, že půjde-li všechno dobře, Zane o ni zakopne a zláme si vaz. Potom rukama smetla prach z podlahy, nasypala ho do zrezavělé plechovky a položila ji vedle sebe.

	Potom naaranžovala dřevěné prkno a lehla si na něj.

	Pokud se vrátí, bude na něho připravená. 
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	Cheryl stále běžela z kopce dolů směrem k místu, odkud se ozýval hluk automobilů. Držela se blízko křovisek, byla příliš vystrašená, než aby vyběhla na volnou cestu. Tvář i krk měla rozdrásané, punčochy rozervané na cáry, boty už dávno vzaly za své.

	Pálivý pocit v žaludku byl čím dál horší, nicméně běžela stále dál – pronásledovala ji vidina Zana oblečeného do černého jako zabiják nindža, s očima zakrytýma obrovskými slunečními brýlemi, střílejícího do těch ubohých lidí, jako by si vychutnával trénink na cvičné střelnici.

	Bylo nad slunce jasnější, že zešílel, a Cheryl měla hrozný strach o Jordannu.

	Myšlenka na přivolání pomoci ji poháněla kupředu, hnala se hustým porostem tak rychle, jak jen byla schopná.

	 

	 

	Grant byl poprvé v životě úplně střízlivý. Seděl v Cherylině domě a snažil se vyřizovat obchodní záležitosti, ale nedokázal se na práci soustředit. Neměl nejmenší zájem organizovat schůzky pro armádu drahých prostitutek. Odpálkoval potencionální klienty i stálé zákazníky a dívkám řekl, aby si na ten den vzaly volno. Některé z nich to neskutečně namíchlo – už si zvykly na boční příjem, kterým si přilepšovaly ke svým platům modelek a hereček, pár z nich začalo vyhrožovat, že odejdou a začnou pracovat pro někoho jiného. „Jak je libo,“ řekl jim Grant.

	Nakonec zapnul záznamník a zamířil na policejní stanici.

	Do háje se kšefty. V tom okamžiku záleželo jenom na Cherylině bezpečí.

	 

	 

	Luca se vrátil do svého apartmá, za ním kráčel Mac, jeho dva soukromí detektivové a Reno. Zavřel se v ložnici a zavolal ke Cartierovi. Prodavačka ho ujistila, že Bosco zakoupil diamantový náramek a že z obchodu odjel víc než před hodinou.

	Luca pěnil. Proč šla Cheryl Landersová – zazobaná hollywoodská ženská – na návštěvu za člověkem, jako je Bosco? Má snad Bosco tajnosti, o kterých Luca neví?

	Luca se zaškaredil. Nelíbilo se mu, když měl před ním někdo tajnosti, zvláště pak Bosco. Tady něco neklapalo a pomyšlení, že se mu nedaří přijít věci na kloub, Lucu štvalo, protože byl přece hlava otevřená – otevřenější než kterákoli jiná.

	A to všechno má na svědomí ten zpropadený synovec. Až Zana najde, s nesmírným potěšením ho osobně sejme.

	No jo, ale kam se poděl Bosco?

	Zamířil zpátky do obývacího pokoje a vešel tam právě včas, aby mohl spatřit příchod detektiva Carlyla.

	Ježíši! Načasování! Kdyby přijel na Pobřeží o jediný den dřív, oddělal by toho zkurveného synovce a nemusel by se v hotelovém pokoji otravovat se soukromými detektivy, tupým policajtem a svým synáčkem – filmovým režisérem, který byl posraný strachy, že by někdo mohl odhalit jejich příbuzenský vztah.

	Když je špatné načasování, tak je všechno v háji.

	 

	 

	Michael zavolal Kennedy z hotelu.

	„Kde jsi?“ zeptala se.

	Řekl jí to.

	Následovala dlouhá odmlka a poté Kennedy pronesla: „Uhm… Michaele, uniklo mi snad něco z tvého vyprávění? Netušila jsem, že máš k této záležitosti tak blízko.“

	„Děláme na jedné věci pro Maca Brookse,“ vysvětloval a cítil se provinile, že už jí o tom neřekl dřív. „Ke Carlottimu nás přivedl právě on.“

	V hlavě se jí rozezvučely poplašné zvonečky. Stejně jako Rosa dovedla vycítit trhák, tak jako vycvičený pes ucítí drogu. „Na jaké věci pracujete?“ zeptala se zvědavě.

	„Uhm… je to… docela důvěrné.“

	Hmmm… a tohle se dozvím od muže, se kterým jsem strávila celé dopoledne v posteli.

	„Mac Brooks režíroval ten film, ve kterém hrál Zane,“ řekla. „Věděl, že je Zane venku z vězení a páchá další vraždy? A co má Mac společného s Carlottim?“

	„Mohli bychom si promluvit později?“

	Nesnášela, když někdo na její otázku odpovídal další otázkou. „Ne, pojďme si o tom promluvit hned teď. Ví Carlotti, kde se momentálně nachází jeho synovec?“

	„Nevypadá na to.“

	Zvýšila hlas. „Nevypadá na to? Michaele, v sázce jsou životy dvou dívek.“

	„Věř mi, že jsem si toho vědom.“

	„Z toho, jak mluvíš, to moc zřetelné není…“

	„Kennedy, já Jordannu znám a hrozně moc mi záleží na tom, abychom ji našli, takže dej od mého případu ruce pryč.“

	„Já mám dát ruce pryč od tvého případu? Nevěděla jsem, že je to tvůj případ.“

	Zavolal jí, aby jí řekl, že je mu po ní smutno, a ona mu teď dává do těla. Tohle neměl zapotřebí. „Už musím jít…“

	„Průběžně mě o všem informuj,“ řekla Kennedy pracovním tónem. „Vracím se na policejní velitelství.“

	„Kennedy…“

	„Ano?“

	„Uhm… nic.“

	Zavěsila a cítila se podvedená a vzteklá. Michael věděl víc, než jí řekl, a to ji štvalo. Co jestli zamlčel nějaké informace a kvůli tomu přišly o život další dvě ženy?

	Ne. Něco takového by Michael neudělal.

	Nebo snad ano?

	Najednou si uvědomila, že Michaela skoro vůbec nezná.

	 

	 

	„Fotografie těch dívek chci vidět na každém televizním programu, v každých novinách, zkrátka všude tam, kde by to mohlo přispět k jejich nalezení.“ Takto promluvil Boyd Keller k plné místnosti pozorně naslouchajících strážníků. „Prozatím jsme neobjevili žádná těla. Pokud jsou ty dívky naživu, veřejnost nám je pomůže najít. A věřte, že potřebujeme veškerou pomoc, jíž se nám může dostat. Perry,“ dodal a luskl prsty na dychtivého mladého detektiva, „zavezte ty fotky Carlylovi do hotelu Svatého Jakuba. Čeká na ně.“

	Boyd vyšel ze své kanceláře a skrze zrcadlové okno pozoroval své vysoce vážené hosty. Shromáždili se ve schůzovní místnosti. Producenti, filmové hvězdy a slavné osobnosti byli všude, kam jeho oko pohlédlo.

	Tenhleten případ by se nevyplatilo prošvihnout – musí využít všech možností, aby ty dvě dívky našel.

	Ale upřímně řečeno – Boyd měl za to, že šance na nalezení živých dívek jsou mizivé.

	 

	 

	Detektiv Carlyle se nespokojeně vrtěl na plyšové sedačce v Carlottiho hotelovém apartmá. Dostat z toho newyorského zločince nějakou informaci byl téměř nadlidský úkol. Zdálo se, že Luca mu nemíní poskytnout odpověď na žádnou z položených otázek.

	„Toho kluka sem neviděl, co výpad z basy,“ řekl Luca, který se nasupil, že se nachází v pozici, kdy musí odpovídat na otázky.

	„Kde přesně v Los Angeles bydlel?“ zeptal se Carlyle nepříliš přívětivě.

	„Co to pořád s těma zasranejma otázkama máte?“ zeptal se Luca, když mu náhle došla trpělivost. „V nepřítomnosti mýho právního zástupce vám na nic odpovídat nemusím.“

	„Proč byste měl potřebovat právníka?“

	„Protože jste hajzli a pravda vás vůbec nezajímá. Mám svý práva a s nikým se bavit nemusím.“

	Do rozmluvy se vmísil Michael a neskonale tím Carlyla otrávil, poněvadž tomu se líbilo, když měl situaci výhradně ve svých rukou.

	„Pane Carlotti,“ řekl Michael, „nám všem nejde o nic jiného, než abychom ty dvě dívky nalezli dříve, než jim váš synovec nějak ublíží. Pokud tedy něco víte, zachovejte se rozumně a sdělte to policii. Chtějí od vás jen to, abyste jim pomohl.“

	„Hele, kdybych něco věděl, tak bych asi toho tupého zasrance nenechal poletovat a dělat to, co dělá – nemyslíte? Nejsem dvakrát pyšnej, že je to můj synovec.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Reno je otevřel. Dovnitř vstoupil Perry a předal Carlylovi obálku s fotografiemi.

	„Hej, co to je? Obsílka?“ zeptal se Luca drsně. „Páč pokud ne, tak se seberte a vypadněte odsaď. Na žádný otázky už odpovídat nebudu.“

	Carlyle si přál, aby bylo v jeho moci Lucu Carlottiho předvolat a dát mu pořádnou nakládačku. Jestli něco nesnášel, tak určitě lidi, kteří nerespektovali fakt, že mají co dělat s policejním detektivem, tudíž člověkem, k němuž je třeba přistupovat jako k autoritě. Roztrhl obálku a předal Lucovi fotografie obou dívek. „Jordanna Levittová a Cheryl Landersová,“ řekl a mermomocí si snažil udržet velice neosobní tón.

	Luca neochotně pohlédl na snímky. „Todlencto nejni žádná Cheryl Landersová,“ řekl a zasmušil se. „Todlencto je Bambi.“

	„Kdo je Bambi?“ zeptal se Mac a přál si být docela někde jinde.

	„Jedna moje přítelkyně,“ odpověděl Luca rezervovaně. „Rád bych se o vaší přítelkyni dověděl něco víc, protože to je Cheryl Landersová,“ trval Carlyle na svém.

	„Hej, Reno!“ zavolal Luca. „Pocem, hoď oko na tu fotku a řekni jim, kdo na ní je.“

	Reno se zahleděl na fotografii. „Bambi,“ řekl. „To je jasňačka!“

	 

	 

	Byl to frustrující pocit. Teď když se z něho stala filmová hvězda, si Bobby navykl, že bylo vždy po jeho. Příčilo se mu zbůhdarma vysedávat na policejní stanici s vědomím, že nemůže nic dělat.

	Dorazil i Grant Lennon mladší. Seděl schoulený v koutku a vypadal zdrchaně.

	„Tady nic nezmůžeme,“ řekl Ethan Landers, když přišel za Bobbym. „Jsem v neustálém spojení s policejním šéfem. Kdyby se cokoli stalo, dá mi vědět. Jedeme domů. A vy byste měl udělat to samé.“

	„Ne,“ odmítl Bobby. „Já zůstanu tady.“

	Jordan také neodešel. Ať už o něm Jordanna říkala cokoli, bylo nasnadě, že svou dceru miluje.

	Bobby si sedl vedle něj. „Proč nejdete domů? Budu vám podávat zprávy.“

	Jordan zavrtěl hlavou. „Raději zůstanu tady.“

	„A co vaše žena? Neměl byste být s ní?“

	„Ne, já jsem zapotřebí právě zde,“ řekl Jordan.

	Oba dva překvapilo, když se objevil Charlie Dollar, doprovázený dvěma asistenty s plnými podnosy obložených chlebíčků a dalšího občerstvení.

	„Přišel jsem se mrknout, jestli bych nemohl být nějak užitečný.“ řekl Charlie. „Já hodně dám na předtuchy a teď mi něco říká, že budou obě v pořádku.“

	Bobby přikývl. Chtěl Charliemu věřit, ale nebylo to snadné. Dívky byly uneseny včera v noci a teď už hodiny ukazovaly skoro dvě odpoledne.

	Jejich šance na přežití byly mizivější a mizivější.

	 

	 

	Cheryl se posadila na zem a chvíli odpočívala, byla vyčerpaná a nutilo ji to na zvracení. Neodvážila se vyjít na otevřené prostranství, raději zůstávala v hustém porostu.

	Jordanna. Musím Jordanně přivést pomoc. Tato myšlenka jí pomáhala jít dál.

	Jak sestupovala z kopce dolů, hluk automobilů byl stále slyšitelnější. Díky Bohu, konečně se blíží k civilizaci.

	Snažila se dát dohromady. Musí vydržet dostatečně dlouho, aby mohla policistům říct každičký detail.

	 

	 

	Kennedy se vrátila na policejní štáb, nedokázala zůstat stranou dění. Neustále myslela na Michaela a na skutečnost, že možná ví něco, o čem jí neřekl.

	Už od jejich prvního setkání věděl, že pracuje na tom článku; rozhodně si to neměl nechat pro sebe.

	Novináři zaplavili prostranství před budovou, ale Rose se podařilo přes všechny ty reportéry a televizní štáby protlačit až dovnitř. „Mezi mnou a Boydem Kellerem se začíná vyvíjet jedinečný vztah,“ řekla Rosa a šibalsky na ni zamrkala.

	„A co Ferdy?“

	„I ti nejlepší košíkáři se občas netrefí.“

	„Chceš mi tím říct, že je mezi vámi konec?“

	„Právě teď sedí Ferdy na střídačce.“

	 

	 

	Netrvalo dlouho a detektiv Carlyle si to začal skládat dohromady. Když musel, tak dokázal přijít věci na kloub velice rychle. Luca Carlotti si myslí, že Cheryl Landersová je Bambi. Bambi je děvka. Mohlo by to znamenat, že Cheryl Landersová a její přítel obhospodařují děvky? A že Cheryl neměla nic proti tomu, aby si bokem kapánek přilepšila?

	Zavolal Boydu Kellerovi a seznámil ho s vývojem událostí.

	Boyd si zavolal Granta do své kanceláře a začal se ho vyptávat. Grant mu všechno vysypal.

	Luca si uvědomil, do jakého maléru se Bambi/Cheryl dostala, a prozradil, že ji předchozího večera Bosco s Renem sledovali.

	Takže: pokud je Cheryl skutečně Bambi a Bosco s Renem sledovali Bambi až před dům, pak je nasnadě, že muž, kterého pokládali za jejího přítele, nebyl nikdo jiný než Zane.

	Luca se zhroutil do křesla. Byl v šoku. Není divu, že byl z té ženské tak hotový – bylo to bohaté hollywoodské dítko. A on si myslel, že je to obyčejná pracující holka. Taková habaďůra! Člověka, který dovede něco takového narafičit, je třeba respektovat. A zvláště pak tehdy, když se mu podaří podfouknout právě jeho, protože Lucu Carlottiho z naivity ještě nikdy nikdo nenařkl.

	„Našel byste ten dům?“ zeptal se detektiv Carlyle Rena.

	„Byla sice tma,“ řekl Reno, „ale vím, kde to je.“

	„Tak jdeme,“ zavelel Carlyle. „Zavolám, aby nám poslali posilu.“

	 

	 

	Rosa měla všechny zprávy z první ruky. Nalepila se na Boyda Kellera a zdálo se, že jemu to pranic nevadí. Díky tomu Rosa o připravované akci věděla mnohem dřív než ostatní novináři.

	V okamžiku, kdy Keller vyšel z budovy a naskočil do neoznačeného policejního vozu s krátkovlnnou vysílačkou, už seděla společně se svým štábem a Kennedy v televizní dodávce.

	„Sledujte ten vůz,“ řekla dramaticky. „Jedeme si pro trhák. Doufejme, že bude mít šťastný konec.“ 

	 

	 

	 

	58

	 

	Muž zažíval pocit moci a triumfu. Vznášet se v závratných výškách – jako orel.

	Byl mstitelem. Skutečným hrdinou. Nebo ještě lépe – akčním hrdinou.

	Pochodoval zpátky do domu, kráčel uprostřed cesty, protože se neměl zapotřebí před někým schovávat. Dny, které musel trávit v úkrytu, definitivně skončily. Byl Pánem města.

	Steven Seagal… Arnold, Sly a všichni další… jsou v porovnání s ním naprosté nuly. A svět si to v brzké době uvědomí.

	Došel do domu, zamkl za sebou na dva západy a kopnutím rozrazil dveře do sklepa. Tam dole na něj čeká ta flundra. Čeká, až ji pohřbí.

	Opatrně sestupoval ze schodů, v jedné ruce třímal Uzi, pistoli měl zastrčenou za opasek, který přidržoval kalhoty nasáklé krví.

	Co by asi řekla matka, kdyby ho teď viděla?

	Byla by šťastná? Byla by na něj pyšná?

	Teď už by mu mišánku neříkala. Neodvážila by se.

	Jsem nejmocnější člověk na světě.

	Jsem nepřemožitelný, teď už si na mě nikdo nepřijde.

	 

	 

	Jordanna slyšela, jak Zane kopnutím rozrazil sklepní dveře. Srdce jí tlouklo tak silně, že jeho údery cítila v celém těle.

	Měla sice strach, ale nebyla strnulá hrůzou. Ležela na podlaze přesně na tom místě, kde ji zanechal, a pod tělem skrývala dřevěné prkno. Teď když už má zbraň, bude se mu moci postavit.

	Každým okamžikem musí zakopnout o mrtvou krysu, kterou položila na schody, a až se tak stane, pustí se do něj.

	Rukama pevně svírala ten kus dřeva a chystala se na výpad. Všechno si naplánovala – nejdříve mu půjde po očích, pak ho udeří tím prknem do tváře a bude ho tlouct tak dlouho, dokud neztratí vědomí.

	Byla otupělá, hrdlo měla vyprahlé a byla si jistá, že stopy po jeho rukou jí zůstanou na krku navždy, A přece se jí zvedala hladina adrenalinu. Věděla, že to musí udělat – v téhle hře na život a na smrt musí zvítězit.

	Slyšela, jak Zane škobrtl a upadl – přesně tak, jak doufala. Uzi mu vyletělo z rukou a zařinčelo na tvrdé sklepní podlaze.

	Nastal čas, aby šla na věc? Nebyla si jistá. Musela se mít sakramentsky na pozoru – riskování nepřicházelo v úvahu. Tohle je zkouška její síly. A ona tou zkouškou projde, protože venku na ni čeká Bobby a Jordanna ho nemínila zklamat. Bobby Rush je její budoucnost a o příležitost být mu po boku ji žádný šílený psychopat nepřipraví.

	Silou vůle se přemáhala, aby se ani nehnula. Ze všeho nejdůležitější je vyrazit v pravý čas.

	Vstal, zaklel a něco si pro sebe hudral. Slyšela, jak je stále blíž a blíž. A zakrátko vycítila, že stojí přímo nad ní.

	Teď nastal ten pravý okamžik. Teď! Teď! Teď!

	Pevně uchopila svůj kus dřeva, otočila se, mohutně se rozmáchla a vší silou ho praštila.

	Prkno se s odporným zapraštěním rozlomilo o jeho lebku a Zane padal s rozhozenýma rukama dozadu.

	Vyskočila, chňapla po plechovce s prachem a běžela ke schodišti.

	Se zuřivým řevem se hnal za ní, stružky krve mu stékaly po čele až do očí. Natáhl se a jeho svalnatá paže znovu uchopila Jordanninu nohu.

	Rychle se otočila a vysypala mu obsah plechovky do očí.

	Zařval a padl naznak.

	S divoce bušícím srdcem se řítila po schodech nahoru, vpadla do předsíně a hnala se ke dveřím.

	Zamkl je. Ten zkurvysyn je zamkl.

	Zůstaň klidná.

	Nepanikař.

	Vyvázneš z toho živá.

	Vběhla do kuchyně, popadla jednu židli a pokusila se vytlouct okno. Nerozbilo se. Zoufale učinila druhý pokus. Sklo se sice roztříštilo, ale bylo příliš zubaté, než aby jím mohla prolézt ven.

	Otočila se. Stál v kuchyňských dveřích, teď už mu stékala krev po celém obličeji, rysy mu zkameněly vztekem a zuřivostí.

	„Ty kurvo zasraná!“ zařval. „Ty zasraná podlá kurvo! Teď zdechneš.“

	Otevřela ústa a zaječela z plných plic. A pak po něm mrštila židli, kterou ještě stále držela v rukou.

	Židle ho srazila na zem a Jordanna se rozběhla ke dveřím a pokusila se kolem něj protáhnout.

	Chytil ji a stáhl na podlahu.

	Začali se prát. Zatnula mu prsty do očí, zvedla kolena a nakopla ho do slabin.

	Přitlačil jí ramena k podlaze a pokusil se ji líbat.

	Bylo to až příliš groteskní. Do tváře jí kapala jeho krev a ke svému úděsu a znechucení na stehně cítila, jak se mu topoří přirození.

	„Ty zasranče!“ zařvala a snažila se ho ze sebe setřást. „Ty šmejde zasraná!“

	„Mně nikam neutečeš,“ hřímal vítězoslavně. „Já jsem neměl jak utéct z lochu a ty zase nemáš jak utéct odsud!“

	„Táhni do hajzlu!“ křičela. „Táhni do hajzlu!“

	Začal z ní stahovat džíny.

	Plivla mu do tváře a pokusila se ho znovu nakopnout kolenem.

	Uhodil ji tak silně, že na okamžik zmrtvěla.

	Chvíli zůstala nehybně ležet a zoufale se snažila upamatovat na všechno, co ji naučili v kurzech sebeobrany.

	Záblesk naděje!

	Záblesk naděje!

	Ta slova jí lomozně zazněla v hlavě, když spatřila, že si začíná sundávat kalhoty. Nejprve však musel zpod opasku vytáhnout pistoli.

	Dívala se, jak sahá po zbrani a lehá si na zem, aby mohl odepnout zip na kalhotách.

	Záblesk naděje!

	Sakra, využij příležitosti!

	S vynaložením všech svých sil se posadila, využila jeho překvapení a hlavou ho udeřila pod bradu, načež se ozvalo jeho bolestivé zamručení.

	Prudce se otočila a podařilo se jí vytrhnout mu pistoli. Namířila na něj.

	„Neopovážila by ses vystřelit,“ popichoval ji.

	„Ale opovážila,“ řekla a odjistila pistoli přesně tak, jak to prve viděla u něj.

	Znovu se ocitli v takové situaci – jenomže tentokrát ovládala scénu ona. Byla odhodlaná odprásknout ho jednou provždy.

	Avšak otálela až příliš dlouho, Zane jejího zaváhání využil, vymrštil ruce kupředu a pistoli jí vyrazil.

	Váleli se po podlaze a oba chmatali po zbrani.

	Nakonec se pistole zaklesla mezi jejich těla, zatímco oni nadále zápasili na život a na smrt.

	A pak pistole vystřelila.

	Jedna ohlušující rána a po ní už následovalo jen a jen hluboké mrtvé ticho. 
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	Bobby rezignovaně seděl a ucucával z plechovky coca-colu, když náhle spatřil Boyda Kellera, jak rázně vyběhl ze dveří. Okamžitě mu došlo, že se něco děje. Chytil detektiva za paži a řekl: „Ať jedete kamkoli, já jedu s vámi.“

	„To nepřipadá v úvahu. Je to proti předpisům.“

	„Na vaše příkazy kašlu.“

	„Budeme vás neustále informovat – pokud se něco stane, okamžitě se o tom dovíte.“

	„Na to vám seru,“ rozzuřil se Bobby. „Pokud nechcete, abych jel s vámi, tak mě budete muset zatknout.“

	Boyd pokrčil rameny. Předpisy jsou tady od toho, aby se čas od času porušovaly, a policejní šéf mu naléhavě kladl na srdce, aby těm lidem vycházel všemožně vstříc. „Tak dobře,“ svolil zdráhavé. „Pokud se mi nebudete plést do cesty a zůstanete stranou.“

	„Máte to mít.“

	 

	 

	Cheryl doklopýtala k silnici a zoufale se snažila máváním zastavit nějaké auto. Po Laurel Canyonu projížděla souvislá řada vozidel, ale nikdo nezastavil.

	Zuřivě mávala rukama. Řidiči se vyhýbali pohledu jejích očí a ujížděli dál.

	Ach Bože, oni mě mají za nějakého bezdomovce nebo ochlastu, pomyslela si a neúnavně sbíhala dál z kopce.

	Nechtěla uvěřit, že by jí nikdo nezastavil. V jednom okamžiku dokonce dostala bláznivý nápad, že by se mohla vrhnout před nějaké auto, ale to by ji nejspíše odmrštilo a ujelo pryč. Copak už dneska lidem vůbec na ničem nezáleží?

	Zapotácela se, bezmála upadla, ale přinutila se jít stále dál, až se nakonec dostala k malému obchůdku.

	Doplahočila se k pokladně, nejistě vrávorala, stěží dokázala poskládat dvě slova dohromady. „Zavolejte… zavolejte na policii,“ řekla prodavačce. „Prosím… pospěšte si.“

	„Co se vám stalo, zlato?“ zeptala se žena vyplašeně. „Byla jste znásilněna? Co se stalo?“

	Cheryl se zhroutila na podlahu.

	 

	 

	Auta s detektivem Carlylem, Lucou a Renem, Macem, Michaelem a Quincym se střetla s třemi neoznačenými policejními vozy v nejspodnější části Laurel Canyonu.

	Boyd Keller a Bobby přestoupili do prvního auta ke Carlylovi, Renovi a Lucovi a konvoj vyrazil do kopce.

	Televizní dodávka s Rosou, štábem a Kennedy jela těsně za ním.

	Reno se posadil dopředu a navigoval. Po chvíli spatřil odbočku. „Jeďte dál, je to touto cestou nahoru.“

	„Znáte číslo domu?“ zeptal se Keller.

	„Ne, ale je tam jenom jeden.“

	Terén byl stále drsnější. „Jste si jistý, že je nahoře ještě jeden dům?“ zeptal se nevrle Boyd.

	„Ano, jsem si jistý,“ řekl Reno. „Mám smysl pro orientaci.“

	„Kolem posledního domu jsme projížděli před dobrými pěti minutami.“

	„Už jsem vám řekl, že tam dojedeme.“

	„V jednom z těch aut vpředu je i Michael,“ řekla Rosa.

	„Jak to víš?“ zeptala se Kennedy.

	„Protože jsem byla v Boydově kanceláři, když se to všechno semlelo,“ řekla Rosa, její hezká tvář ožila vzrušením. „Je tam taky Mac Brooks, Luca Carlotti – a pokud se nepletu, tak s nimi jede i Bobby Rush. Tohle bude šílený trhák a já se k tomu přichomýtnu dřív než kdokoli jiný.“

	Kennedy přikývla. Neustále musela myslet na to, co se těm dvěma dívkám mohlo stát. Pokud to skončí špatně, tak o tom rozhodně psát nebude. Ať se tím zabývá bulvár – ona se vrátí domů do města.

	V sázce byly lidské životy. Tohle je zoufalá situace a ne zábava pro davy.

	 

	 

	První vozidlo z konvoje zpomalilo. „Cestu před námi blokuje nějaké auto, nemůžeme jet dál,“ informoval Carlyle.

	„To vypadá jako naše limuzína,“ řekl Reno a pozorně se zahleděl z okna.

	Auto zastavilo a Carlyle sáhl po pistoli. „Jak daleko odsud je ten dům?“ zeptal se.

	Reno pokrčil rameny. „Blízko.“

	Luca cítil trable, vlasy v zátylku se mu naježily.

	„Zůstaňte ve voze,“ poručil Carlyle s rukou na dveřích.

	Na takové příkazy se mohl Luca vybodnout. Vystoupil z auta, dřív než mu v tom někdo stačil zabránit.

	 

	 

	„Co se stalo?“ zeptal se Michael, když jejich auto zůstalo stát.

	„Něco se děje,“ řekl Quincy.

	„Jdu omrknout situaci.“ Michael vyskočil z auta a šel za Renem. „Kde je ten dům?“

	„Nahoře na kopci.“

	„Díky,“ vyrazil jen a prudce se rozběhl po hrbolaté cestě.

	O tu limuzínu se mohou postarat všichni ostatní, Michael však šestým smyslem vytušil, že v domě se odehrávají mnohem důležitější věci.

	 

	 

	„Ach Ježíši!“ vzdechl žalostně Luca, když dorazil k úhledně srovnaným tělům u kraje silnice. „Tohle se nemělo stát. To není spravedlivé.“

	Detektiv Carlyle se ho snažil máváním odehnat pryč, ale Luca ho nebral na zřetel. Sklonil se a sáhl na Bosca, aby se ujistil, že je skutečně mrtvý.

	„Nechte toho!“ vyštěkl Boyd Keller. A pak směrem ke Carlylovi: „Dejte celé prostranství obehnat provazy. Tady probíhá vyšetřování trestného činu a ne nějaký zasraný piknik.“

	 

	 

	Z dodávky vyskočila Rosa, kameraman a Kennedy. Dříve než jí v tom někdo stačil zabránit, pokynula Rosa kameramanovi, aby začal natáčet.

	Zaznamenával hrůznou scénu, zatímco Rosa se pokusila namluvit rychlý komentář. „Zmizte odsud s tou kamerou!“ zařval Boyd Keller vztekle.

	 

	 

	Michael doběhl až k domu, vytáhl si pistoli a obezřetně postupoval podél zdi. Nejprve zkusil přední vchod, ale tyto dveře byly zamknuté, takže šel podél domu, až se dostal dozadu, kde si všiml rozbitého kuchyňského okna. Všude se povalovaly skleněné střepy.

	Zdálo se mu, že vzduch je nabitý napětím. Horko a ticho a nic víc. Do tváře mu vletěla bzučící moucha a polekala ho.

	Byl nervózní, od té doby, co ho postřelili, už to nebylo ono. Už nebyl žádný superman, který se vrhá střemhlav do jakékoli situace. Před rokem by tím oknem proskočil. Teď se měl víc na pozoru, musel pracovat bezpečně, protože už nikdy nechtěl ucítit tu prudkou nesnesitelnou bolest jako tenkrát, když mu do svalu pronikla kulka.

	Protáhl se pod kuchyňským oknem a objevil boční vchod. Jedno mohutné kopnutí a byl uvnitř.

	Zase ticho.

	Potil se tak, že stěží dokázal pevně držet pistoli.

	Pomalu kráčel kupředu, až došel do kuchyně. Pohlédl na zakrvavenou změť. Uprostřed podlahy leželo rozhozené tělo.

	Uslyšel jakýsi zvuk a pozvedl pistoli, po zátylku se mu řinuly potoky potu.

	V chodbě vedoucí do vstupní haly stála Jordanna.

	Byla zbitá, zkrvavená a měla spoustu modřin, ale byla živá.

	„Zabila jsem ho,“ řekla tiše. „Je mrtvý.“

	 


 

	Epilog

	 

	 

	 

	Zprávy o této události zaplavily veškerá média. Dvě hollywoodské princezny uneseny a zmláceny! Jedna z nich se živila jako bordelmamá! A nádavkem psychopatický zabiják – synovec neslavně proslulého krále zločinu. Filmový byznys, zločin, sex a Hollywood – neodolatelná kombinace.

	 

	 

	Kennedy napsala pro Style Wars působivý článek o násilí a psychickém nátlaku. Vyvolal řadu kontroverzí.

	 

	 

	Rosa se chopila příležitosti a odvysílala záběry těl položených na okraji silnice. Šéf televizní stanice ji za to sice důrazně pokáral, nicméně procentuální sledovanost jejího pořadu dosáhla závratných výšek.

	Krátce poté dala Ferdymu kvinde a začala si vášnivý románek s Boydem Kellerem.

	Podle Rosiných slov to byl nejlepší sex všech dob.

	 

	 

	Po sebevražedném pokusu byla Marjory Sandersonová svým otcem poslána na soukromou psychiatrickou kliniku do Švýcarska, kde během léčby konečně dokázala přiznat, že si ty výhružné dopisy psala sama, aby na sebe upoutala pozornost. Jejím lékařem byl osmačtyřicetiletý německý psychiatr s blonďatými vlasy a velkými zuby. Marjory se za něj к otcovu nezměrnému vzteku tajně provdala a přivezla ho s sebou do Hollywoodu. Konečně byla šťastná. Měla muže jen a jen pro sebe a ten ji skutečně miloval.

	 

	 

	Shep se nakonec vynořil z ústraní s bohatým evropským hrabětem, který se zabýval navrhováním ženského ošacení. Taureen Worthovou z toho málem skolil infarkt. Skutečnost, že má čtyřiadvacetiletého syna, už byla dost špatná sama o sobě – ale ještě přihřátého?! Bývalá sexy diva filmového plátna to vnímala jako zlou ránu osudu. Zaplatila jim dovolenou v Portofinu a doufala, že se jim zalíbí natolik, aby tam už zůstali a nikdy se nevrátili.

	 

	 

	Luca se s Renem vrátil do New Yorku, ale ještě před svým odjezdem zašel navštívit Bambi/Cheryl do nemocnice, kde se zotavovala z prožitého martyria.

	„Moje nabídka stále platí,“ řekl a procházel se po nemocničním pokoji. „Ty seš sakramentsky odvážná ženská!“

	„Myslíte?“ vzdychla vyčerpaně.

	Mrkl na ni. „Jsem si tím jistý.“

	Poděkovala mu za nabídku a odmítla ji.

	„Kdyby sis to někdy rozmyslela, tak na tebe budu čekat.“ Podal jí vizitku. „Tady mě najdeš. Můžeš se ozvat kdykoli, zlato.“

	Grant stál vedle ní – poněkud polepšený Grant, který ji obeznámil se svým názorem, že spolu tvoří nadaný tým a že by měli svou energii vložit do něčeho zákonnějšího, než je obhospodařování děvek.

	Je to ten Grant, kterého znala a milovala?

	Ne, tohle už je jiný Grant, rozumnější Grant, člověk, který hledí i do budoucnosti.

	Dobře si ho prohlédla a usoudila, že nastal čas, aby postoupila o krok dál. Grant zlomil zlé kouzlo, které mezi nimi stálo, a Cheryl chtěla navázat vztah, jenž by ji víc uspokojoval. S někým, komu by na ní skutečně záleželo.

	Možná by to mohl být Grant.

	Možná ne…

	Zkrátka si bude muset počkat a uvidí…

	Zvěst o tom, že dělala bordelmámu, její zářně slavné a vysoce postavené rodiče rozrušila na nejvyšší míru. Estella tomu prostě odmítla uvěřit a Ethan spustil svou obvyklou řeč jestli jsi potřebovala víc peněz, proč jsi mi o ně neřekla?

	Naštěstí se z Londýna vrátila dcera anglického režiséra Donna Laceyová a Cheryl jí vrátila její malou černou knížečku.

	Z děvkařského byznysu vypadla jednou provždy.

	 

	 

	Macu Brooksovi se podařilo všechno uchovat v tajnosti. Nikdo si ho s ničím nespojoval. Žádná publicita.

	Sharleen přišla s nápadem, že by to mohl být dobrý námět na film. „Místo mužského protagonisty tam dej ženu,“ radila rozjařeně. „A já bych mohla hrát hlavní roli,“ dodala. „Jen si představ, jak bychom si mohli o poledních přestávkách užívat v naší maringotce!“

	Po troše přemýšlení Mac dospěl k názoru, že by Sharleen mohla mít pravdu. Koneckonců – kde jinde udělat ze skutečnosti fikci, když ne v Hollywoodu?

	 

	 

	Detektiv Carlyle nakonec odešel od své ženy. Přesněji řečeno – jeho žena ho vyhodila.

	Nastěhoval se ke své milence. Po dvou týdnech zjistil, že s manželkou na tom byl mnohem líp, a prosil ji, aby ho přijala zpátky.

	Odmítla.

	Skončil u servírky z mléčného baru, kde pravidelně snídal. Dělala výtečná vejce na slanině.

	 

	 

	Manželka Jordanna Levitta porodila chlapečka. Jordan chtěl, aby se jeho syn jmenoval Jordan Levitt mladší. Jordanna a Kim to odmítly se slovy, že to je ten nejpříšernější nápad na světě, a Jordan nakonec svolil, aby hochovi dali jméno Sam. Jordanna se rozplývala štěstím, že má zase bratra.

	 

	 

	Jisté osudové noci se v Domovině setkali Charlie Dollar a Barbara Barrová.

	Jedna vášnivá noc a Barbara přišla do jiného stavu.

	Po šesti týdnech se nastěhovala do jeho domu.

	Byl příliš nahulený, než aby jí v tom zabránil.

	Jejich potyčky splňovaly sny všech bulvárních plátků.

	 

	 

	Tři měsíce po událostech na Laurel Canyonu pořádali Quincy s Amber večírek.

	„Pomoz mi, Michaele,“ řekla Amber, když vycházeli z domu do zadní zahrady, a zoufale se snažila udržet podnos s plátky syrového masa a obrovskou salátovou mísu.

	„Jsem ti k službám, krásko.“ Vzal jí podnos z rukou.

	Na věky věků bude Quincymu a Amber vděčný. Sáhli hluboko do svých úspor a nasbírali deset tisíc dolarů, takže mohl Marjory poslat šek na celou částku, kterou si od ní vypůjčil.

	„Říkejme tomu třeba záloha,“ řekl Quincy. „Strhnu ti to z tvého podílu na kšeftech.“

	Naštěstí se kšefty hýbaly docela slušně. Už za rok nebo za dva bude mít dluh z krku!

	„Quincy a jeho rožnění,“ povzdechla si Amber. „Já odřu všechnu práci a on shrábne pochvaly.“

	„Jsou to jeho narozeniny,“ připomněl jí Michael. „V den narozenin není žádné rýpání povoleno.“

	„Padesát roků, sto kilo,“ řekla s uličnickým úsměvem. „Od zítřka začne držet dietu, nebo odsud uteču!“

	„Amber, ty bys od něho nikdy neodešla, nemám pravdu?“ Šťastně se usmála. „Ani kdyby vážil dva metráky, ale to mu nepovíme, Michaele, že ne?“

	„Ode mě to neuslyší.“

	„Tak pojďme trochu pohnout s tím mejdanem,“ vyzvala ho.

	Vešli do zadní zahrady, kde se shromáždilo dvacet hostů. Quincy právě zasvěcoval Kennedy do tajů přípravy své slavné marinády, kterou potírá maso na rožni.

	Michael položil podnos a chytil Kennedy kolem útlého pasu. „Dneska večer vypadáš senzačně,“ zašeptal jí do ucha. „Tím samozřejmě nechci říct, že bys snad někdy vypadala jinak.“

	„Ale dnes jsem si na tom dala výjimečně záležet.“ pošeptala mu. „Koneckonců, s důvěryhodnými lidmi se přece nestýkám každý den.“

	„Ále, nech toho,“ řekl a trochu zaraženě se usmál. „Ty mi to nikdy neodpustíš, že?“

	Teď se zase zasmála ona. „Ani nápad.“

	Přitáhl ji k sobě a vášnivěji políbil. Vpadla mu do náruče. Už spolu byli dvanáct týdnů a jeden den a Kennedy ho milovala každou hodinu stále víc. Před šesti týdny se nastěhovali do společného bytu. Všechno jim nádherně vycházelo.

	Po oné tragédii měli menší rozmíšku, poněvadž Kennedy se domnívala, že v okamžiku, kdy zjistil, že píše o těch vraždách, jí měl všechno říct. „Vždyť jsem tě ani neznal,“ vysvětlil. „Musel jsem zachovat loajalitu vůči zákazníkovi.“

	Zachmuřeně přiznala, že má pravdu.

	„Chci, abys slíbil, že už mi nikdy nebudeš lhát,“ řekla.

	„Je to krví napsané,“ odvětil.

	Co mohla dělat?

	Milovala ho.

	 

	 

	Jordanna a Bobby přišli pozdě. Jordanna vypadala nádherně, měla na sobě krátké bílé šaty a do tmavých vlasů si vetkla bílé květy.

	Bobby si oblékl džíny, tričko a sportovní sako od Armaniho; špinavě blonďaté vlasy se mu kroutily přes límec. Drželi se za ruce a špitali si, jako by už nikdo další neexistoval.

	Jordanna už na sobě neměla žádná znamení, která by připomínala ten hrůzný zážitek – zůstaly jí jenom jizvy na duši. Na Zana Riccu nikdy nezapomene. Na ty jeho mrtvolně nezúčastněné oči, na jeho bezcitnost, na vrozenou krutost toho člověka.

	Z paměti jí nikdy nevymizí okamžik, kdy kulka pronikla do jeho těla a z hrudi mu vytryskla krev. Nikdy nezapomene, jak jí ta zamořená krev stříkala po celém těle.

	Vzpomínky.

	Zlé vzpomínky.

	Nebyla proti ní vznesena žádná obvinění. Jednalo se o jasný případ sebeobrany.

	Bulvární zpravodajové nakrátko propadli šílenství a pronásledovali ji na každém kroku. Ale nakonec došlo k jinému skandálu – odhalili, že Barbara Barrová zahýbá Charliemu Dollarovi s počestně ženatým senátorem – a Jordanna zmizela z titulních stran.

	Začala hrát v Bobbyho filmu a zakrátko si uvědomila, že poprvé v životě dělá práci, kterou má skutečně ráda. Herectví byla její krevní skupina.

	Najala si byt a spokojeně se do něj nastěhovala. Bobby zůstal bydlet u sebe, i když jí všemožně pomáhal. Dovtípil se totiž, že Jordanna potřebuje čas, aby se z toho všeho vzpamatovala, chtěl jí v tom vyjít vstříc a nic neuspěchat.

	Když se ozval Michael a pozval ji na oslavu Quincyho narozenin, okamžitě souhlasila. Michael ji vždy dokázal pozvednout na duchu, připadal jí téměř jako starší bratr. Několikrát s ním a s Kennedy povečeřela a oba dva si nesmírně oblíbila.

	„Chceš tam jít?“ zeptala se Bobbyho. „Ale asi bych tě měla upozornit, že tam bude i Kennedy Chaseová. Je to opravdu velice příjemná žena. A ujistila mě, že na tom článku nenese žádnou vinu.“

	„To víš že jo,“ ucedil Bobby. „Tak rád bych se ještě jednou setkal tváří v tvář s tou…“

	„Bobby!“

	A teď ho tedy táhla za ruku, aby se s Kennedy znovu setkal. Dříve než kterýkoli z nich stačil říct jediné slovo, promluvila Kennedy a ze zelených očí jí sálala upřímnost. „Bobby, dlužím vám omluvu. To, co redaktoři toho časopisu udělali, bylo pitomé a neprofesionální. Nebyl to můj článek. Všechno přepsali. Takže… mi, prosím vás, odpusťte.“

	Ničím člověka nepřimějete změnit názor tak jako upřímně míněnou omluvou.

	„Pusťte to z mysli,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Nejspíše jste opravdu nevěděla…“

	„Nevěděla,“ ujistila ho. „A příště…“

	„Už žádné příště!“ Zasmál se. „Vy a vaše pero se ode mě zdržujte v uctivé vzdálenosti!“

	Usmála se. „Určitě.“

	 

	 

	Rožnění dopadlo na výbornou. Quincy byl za svou marinádu pasován na krále večera.

	Později se v malé zadní zahradě tancovalo.

	Michael přitiskl Kennedy k sobě a zeptal se jí, jak podle ní bude vypadat jejich budoucnost. „Uvidíme, Michaele, uvidíme…,“ zašeptala.

	Každý z nich však věděl, co jim budoucnost přinese – a byli v tom názoru zajedno.

	 

	 

	Bobby a Jordanna odešli krátce poté. Stáli před domem, opírali se o Bobbyho auto a neskutečně dlouho se líbali.

	„Kouzelně líbáš,“ vydechla a libovala si, jak je jí s ním skvěle.

	„No… měla bys vidět, co ještě umím,“ zavtipkoval.

	„Možná nastal čas, abych to zjistila,“ zamumlala.

	„V tom případě…“

	„Co?“

	„Mám pro tebe dárek. Něco, co jsem si schovával právě pro takovou příležitost.“

	„Ukaž mi to!“

	Otevřel kufr svého auta, sáhl dovnitř a podal jí obrovský, nádherně zabalený balík.

	„Co to je?“ zeptala se vzrušeně.

	„Otevři to a uvidíš.“

	Černé oči jí zářily. „Doufám, že se mi to bude líbit.“

	„Věř mi, bude.“

	Rozcupovala papír, strhla víko krabice a spatřila pětatřicet různých značek kondomů.

	„To snad ne!“ zařvala v záchvatu smíchu. „Bobby ty jsi neuvěřitelný!“

	Přitáhl si ji k sobě blíž. „Jak je možné, že mi tak voníš a že je mi s tebou tak dobře? A jak je možné, že když s tebou nejsem, tak na tebe musím pořád myslet?“

	„Ty na mě pořád myslíš?“

	„Nedokážu s tím přestat.“

	„Já taky ne.“

	Něžněji políbil.

	Opětovala jeho políbení.

	„A jak je možné, že pořád chodím s přitroublým úsměvem na tváři a nemůžu se ho zbavit?“

	„Bobby…, já jsem na tom úplně stejně,“ řekla a konečky prstů se dotkla jeho tváře.

	„Taky se pořád tak culíš?“

	„Ale na mně to vypadá líp.“

	„Mluvíš jako opravdová herečka.“

	„No…,“ popíchla ho. „Do téhle branže jsi mě vtáhl ty.“

	„Pojďme odsud pryč.“

	„Teď?“

	„Okamžitě.“

	„Vaše přání je mi rozkazem, pane Rushi.“

	Nasedli do auta a odjeli do noci.

	Jordanna věděla, že nalezla spřízněnou duši a že už nikdy nebude sama. Byl to nádherný pocit.
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